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ELÔSZ0. 


E” jelen zsebszôtâérnak franczia - magyar részét 
Kiss Mihäly irta, de a° kürülmények éltal talén gätol- 
latva, nem folytatä munkäjät, *s igy lôn, hogy t. Hecke- 
msi ur, csupän azon szép tôrekvésbôl, miszerint minél 
elôbb a? mäsodik részszel is kedveskedhessék az olvasé 
gy lanulé kôzünségnek, engem bizott meg ennek 
készitésére. — | 

E mésodik rész terjedelmére nézve az elsôhôz 
ränylag van dolgozva,?s ha büsége nem is egészen ki- 
‘légitô — mert csak zsebszôtär, — de az elsô szükséget 
indenesetre fedezô. Majd a’ mire a° kor megkivänja, 
izonyéra bôvebb, ?s a° lehetôleg kiegészitô szotérral 
0g0k kedveskedni. 


Karädy. 


Rôviditések. 


a. adjectiv . . . . . 
ad. adverbe. . . . 
c. conjonction. . . . . 
s. interjection . . . . . . 


nu. numéral, . 
pl. pluriel 
pr. pronom 


prp. préposition . . . . 


ge. quelque chose 


gn. quelqu'un . . . . 


va. verbe actif . . 


tn. verbe neutre . . 


or. verbe réciproque 


. mn. melléknév. 


5h. igehatérozo. 


. ksz. kôtszé. 
. ts3. indulatszé. 


. (szämsz6.) 
. {. tübbes. 


. nm. névmäs. 
. nh. névhatérozdé. 


. (valamit.) 


8 + + = ee 


| . (valakit.) 


cs. cselekvô. 


. . k. kôzép-ige. 


(visszahaté-ige.) 


A 


À, A, Certicle) le, la. Abérvilla, fe. fourchete de 
Aba, mn. tout ce qui est pro-| cuisine. . 
duit dans le pays; du pays. |Abba, ms. (mouvement vers 


Aba, fn. gros drap blanc. l’intérieur) ; dans. (cela 
Abafinél, cs. fouetter, flagel- Abban, sn. ‘dans celui-là, dans 
ler, o. «. Abbanhagyés, fn. omission, 


Abaj, Abajdocs, fn. méteil,| cessation, f. 
blé méteil, passe méteil ; —,msa.|*Abbeli, Abbéli, msn. tou- 


mêlé, -ée, s. et p. chant cette affaire. 
Abajdocsbabé » fn. vescelAbbél. mn. de cela, en. 

hybride. Abdél, cs. mal soudre; ra- 
Abajdoczbüsa, fs. froment] cummoder, ravauder. 


mêlé. Abécsé, fn. alphabet, abc. 
dr mn. mêlé, -6e, Âbéczés, fn. abécedaire. 
et p. Ablak, fn. fenêtre, f. 
Âbaidecsesodik, k. dégé-|Ablakadé, fn. taille de fe- 


nerer, ©. n. nêtre, impôt de —, #. 
Abajgat, ©. a. harceler, in-|Ablakdesska, fn. planche de 
quieter, chasser, © a. fenêtre, f. 


Abajog, k. crier, causer,v #.|[Ablak bél , fn. plate-bande 
Abakôntôs, fn. ‘habit de drap] d’une fenêtre. 


brut. Ablaktalan, mn. sans fenêtre. 
Abaposzté, 1. Aba. Ablakelô, fn. rideau, #. 
Abara, couverture de chaumef.|Ablakernyô, fn. jalousie, f. 
Abérläs, fn. décoction, f. marquise (qui se relève contre 
Abérol, Abärl, cs. faire] le soleil); châssis (de. canevas 
bouillir, échauder, ©. æ& : filet), m 


Magy. Fr. Szôtär. 


2 Ablakfa ; Ablaktébla 


Ablakfa, fn. pied droit de la|Ablaktébla, fo. contrevent, 
fenètre, jambage, #. volet, #. 
Ablakfélkô, fn. croisée, f. Ablaktalp, fn. accoudoir, ss. 
Ablakfia, fn. coulisse, f. Ablaküveg, fn. verre à vitres, 
Ablakfiék, fn. coulisse, va-| m. vitre, f. 
sistass; f. carreau de vitre.|Ablakvänkos, fn. coussinet; 
Ablakfordité, f. targette, f.| accoudoir, m. 
: Ablakfv, fn. décharge, reme-[Ablakvas, fn. tringle, f. 
née, f. Abolyog, L Eszelôskoôdik. 
Ablakkallantyü + fn. tar-lAbolyog, 1. Âmolyog. 
gette, f. Abra, fn. figure, forme, f. 
Ablakkarika,LAblakfiék.|Abrak, fn. DRER #. Avo- 
Ablakkereszt, f#. croisée, f.| ïne,f. . 
Ablakkeresztfa, fn. -éche- Abrekesipo. fn. pain de sou. 
len,m. ‘[Abrakbabé, Abrakborsé, 
Ablakkosér, fn. nas d'o-| fn. vesee, (commune) f. 
sier, m.. Abrakgyüjtés, fn. nuls Hé 
Ablakküsfal, ‘fn. trumenu, +. ment, 1". 
Ablaké6lom, fn. p'ome dé vi- Abrakhél6, fn. moreau, ». 
trier, w..: | | Abrakkosér, fn. moreau s. 
Ablakélom esipô, fa. te-|Abrakol, cs. fourrager ; batre, 
nailles de rouet à filer le plomb.|. v. a. | 
Ablakôtomhüzé, fn. üre-lAbrakolés, fn. affourege- 
plomb, 1». ment, m. 
Ablakorom, fn. frogton M. Abrakroste, fn. vannete, f. 
Ablakos, fn. vürien, # Abrakzab, fn. avoine, f. 
Ablakor, cs. munir de-fenêtre.|Abräl, cs. former v. a. 
Ablakozat, fn. fenétrage, vi-|[ÀÂbränd, fn. rêve, fantaisie: 
trage, m. fanatisme , enthousiasme, ». 
Ablakpänt, fn. denture, f. extravagance, f. 
Ablakpärna, L'Ablakvän-|* Abrändos, mn. rèveur ; fa- 


kos. : natique, en‘housiaste, a 
Ablakräcs, fn. treillis d'ane Âbrändossäg, fn. fanatisme, 
fenêtre 


m. extravagance, f. 

Â bréndoz, k. rêver, v. = ex- 
travaguer, ©. n. 

Âbrändozés , fn. fanatisme, rêve, 
. M. fantaisies, £ pl. 
Abréndosik, l. Âbrändoi. 


Ablakräma, fn. châssis, "”. 
Ablaksarkvas, fn. pivot de 
fenêtre, m. 


Ablakszärny , fn. batiant de 
fenêtre, m 


Abréndozé Âcsorgé 3 


Abréndozé, mn. fanatique, Âcsor g6, fn. bayeur , badeaud, 


rêveur, visionnairé, enthousi-|, M". 
aste, :2. (présenter. |Acsori-vicsori, fn. lour- 
Âbräz, cs. former, figurer, ré-| , daud, balourd, #. 
Âbräsat, fn. visage, m. face, Âcsorog, (Â'esorg) bayer 
f. figure, f. de tous côtés, 
*Abrézatlan, sn. déforme, Âc sszeg, fn. crampon, her- 
. défiguré,--ée, a. laid, laide. |, pon, ». 
Abräzol, cs. figurer, réprésen-|Acsul, sh. artificiellement, fait 
ter, tracer la figure d’un objet.|. avec art. 


 Âbrézolat, fn. image, m. fi-|Acszsinér, fn. cordeau de 


_ 


gure, réprésentation, f. charpentier. 
Abrincs,Abroncs, fn. cer-|Aczéli, fs. acier, m. 
ceau, cercle, #. Aczéledzés, fn. transfor- 
_Abroncshüz6, fn. davier,| mation du fer en acier. 
chien, #. Aczéledzd, fn. forgeron qui 
- Abroncsol, Abroncsoz,cs.| acière le fer. 
relier un tonneau. Acxélér, fn. veine d'acier. 
. Abroncsozat, fn. cercles, |Aczélfarräs, fn. eaux cali- 
. Cerceaux, m. pl. A martliales ferrugineuses, 
, Abrosz, fn. nappe, f * pl 
_Abrutürüm, fn.aurône-mâle f. Aczélgomb, fn bouton d’a- 
Âcs, fn. charpentier, M". cier, m. 
Acsarkodik, L Agyarko- Acsélgyér, fn. acièrie, f. 
dik. Aczélkék, fn. de couleur d'eau 


Li 


nn 


Âcsbérd, fn. hache de char-|Aczéimetszô, f#. graveur en 


, pentier, 'f. acier. 


Acsfa, fn. bois de charpente, m.|Acséllap, /n.plaqued’acier, f. 


. Âcsfejsre, fn. bésaiguë, f. |Acsélmü, fr. ouvrage d'acier, 
 Acshely, fn. chantier d'até-| m° De 


., lier, chantier, s#. Aczélon, cs. acérer, v. a. 
| Âcslésrék, fn. chevalet delAczélos, mn. acéré, -ée, a. 
: charpentier, "”. Aczélpôrüly, fn.marteau d’a- 
| Âcsmester, fn. maîtré char-|  cier. 
pentier, m Aczélrôüg, fn. pain d'acier, sm. 
Âcsmunka, fn. charpenterie, f.|Acsélszinü, Aczsélssin, 
Âcsol, cs. charpenter; ». «. L Aczélsôld. 


| Âcsorgäs, fn. bayer de tous lAczéltükôr, fn. miroir d'acier. 


côtés. Aczélvis, fn. eau martiale, 
1 e 


_ 


4 Acsélzbld Âdés 


Acséizôld, mn. vert-obscur, Âdés, k. être en fureur, ea 
vert molequin. rage; convoiter. 


‘Acsintos,ms. dure, a. Âdésés, fn fureur, rage, f 


Aczintoskodik, L. Akara-lÂdézat, fn. fureur, rage, f. 
toskodik. Âdésul, ik furieusement, ep. 
Aczogat, cs gronder, blâmer,| avec rage. 
reprimender, injurier, ©. a |Addig,Addiglan, 5h. jusque 
A d, cs. donner, présenter, offrir;|] Îà, jusqu'à ce temps. 
vendre, ©. a. tanécsot —,[Adjutäns, LL Segédtisst 
conseiller, ©. #. Ssémot —,|Admirél, f#. amiral, =. 
rendre compte; férjhesadni Admiréllobogé, fs pavillon 
lényät, marier sa fille; nem| d'amiranté. 
sokat adni valakire, ne|Admirélség, fn. amirauté, f. 
pas faire grand cas de quel-|À dé, fn. impôt, s=. taille, taxe, 
qu'un; Isten adtaembere,| contribution, f. 
Dee diable; adja isten!|Adéalatti, max. taillable, cos- 
ieu le veuille ! plaise à Dieu!| tribuable ; sujet à la taille. 
fasse le Seigneur! Adôcsikarés, fn. contribu- 
Adag, fn. dose, prise, f. tion, f. 
Adakozés, fn. munificence,' A défisetô, fs. contribuent, s. 
libéralité, f. aide, f. secours, =.!* À dogél, Adogat, cs. dos- 
Adakozat, fn. contribution,| ner :souvent) v. a 
aide, charité, f. secours, sub- A déhivatal, f#. la cour des 
side, #. aides, chambre, bureau des 


. Adakozik, k. contribuer, four-| tailles, bureau des finances. 


nir aux frais. Adéirnok, fn. greffier de la 


: *Adakozé, mn. libéral, -ale,| chambre des tailles. 


généreux -euse, charitable, a. Adéjüvedelem, fn. rente, |. 
Adüs, fn. action de donner; Adékamra, fn. chambre des 
vente, f. M tailles. 
Adés-vevés, fn..eommerce,'Adékivetés, fn assiette de ls 
trafic, mn. taille, f. 
A dat, fn. date, fait; don, m.Adékünyv, fn. rôle des taxes, 
, dose, f. livre des tailles. 
Adész, Adéz, mn furieux, *Adoméäny, fn. don, talent 


_ 


Po 


-euse, a. furibond, -onde cour-| #. contribution, f. subside, 


roucé, -ée, a. m. donation, f. 
Adéz, fn (nôvény) la petite Adoményjavak , t. des biens 
ciguë, f. une sorte de plante.| donnés. 


| 


Adoménylevél Adtés 5 


Adoménylevél, fn. acte de Fous k. és cs. jurer, pester, 
donation. 
Adomänynemes, fn. gen- du, Advas, L Odu, Odvas. 
tilhbomme, donataire, ». Âdvent, fn. avent, = 
Adoményos, fn. donataire, #. eu du cs. vendre-acheter, 
Adoményos,/fn. donner, gra- 
tifier, v. a. faire donation. À’ r elé, sh. par là, vers là. 
Adomäs, fn. donation, f. pré-| A’ felôl, dk en, prp. de là, ad.; 
sent, ». là dess 
Adément, Adôémentes, ms. Afféle, mn. tel, telle, a. 
franc, franche , exempt, -pte Afonys, fonya, fn. airelle, 
d'impôts. mirtille, f. | 
Adés, fn. débiteur, obligé, = 2 Âg €, fn. branche, f. rameau, =. 
Adésbôrtôn, fn. prison pour Agér, fn. levrier, ». 
les débiteurs insolvables. *Agaräsz, k. chasser avec 


-_ Adésit, cs. débiter pour .…. levriers. (levriers. 
s Adéssâg, fn. dettes, f. pl. |Agarészäs, fn. chasse avec 
S Adéssigkônyv, fn. livre de|Agärfü, Il. Agérkosbor, f#. 


LES L, 1 


compte, sn. gas, mn. branchu, -ue, nou- 
Adésséglevél, obligation | eux, -euse. 
créance, f. Agasbogas, mn. touffu, -ue, 
Adésségtalan, mn. franc de], buissonneux, -euse, a. 
dettes. gaskodik, k. se cabrer, se 
1 Adôészedés, fn. recette des sis sur les derniers pieds, 
tailles. 
Adésredd, fn. receveur des Pr Agétkô, fn. agate, f. 
tailles. Aga tia D, #”#. sans branche, 
s Adétanécsnok, f#. conseiller] simple, indivisé, -6e, a. 
à la cour des aides. gaz, cs. écimer, élêter des 
Adétisst, fn. officier dubureau| arbres. 
des tailles. (taille |Agazat, /n. branchage, =. 


Adévetés, fn assiette de la! hit —, article de foi. 
L ps eut fn. vendeur-ache- Âg- -bog, fn. branchage, 1m. 


à + 


ramure, f. 
Adôrés y fn. taillabilité, con-|A genda, fn. agence, f. 
tributien, f. Âger dôlés, fn. coupe des 
Adézsik, k. contribuer, a. n branches, f. 


\d6z6, fn. taillable, contri-lÂgéss, cs. és k.-paître, brou- 
buable, a. contribueat, ss. ter des branches. 


6 Agfüréss Aggôdés 


Âgfürész, fn. scie de jardi-'Aggôdés, fn. angoisse, peur, f. 


nier, f. Aggôdik, k. être en transes, 
Âgg, mn. vieillard, décrépit en anxiété; 5 ’affliger, s’attrister, 
fort agé. se chagriner de qgch.; nem 


Agg,k.se soucier, s'inquieter ; aggédom raj ta, je n’en 
eb aggja,jene m’en soucie] suis point en peine. 
pas du tout : v r. vieillir, Aggott, mn. décrépit, -ite, a. 


2. ñ. Aggrege, fn. conte bleue, 
Aggastiyän, fn. venlers, dé-| conte de ma mère l’oie, f. 

crépit ASESÉE) fn. vieillesse, f. 
Aggastyän fô, fa. tête blan- Aggül, k. vieillir, © #. 

chie. Aggvén » mn. décrépit, vieil- 


Aggaszt, cs. inquieter, tour-| , lard, m. 
menter, causer des angois- Agk ereszt , Mn croix écotée, f 
868. | gläl, cs. racommoder, réparer 

Aggasztô, mn. inquiétant, ce! facilement une haie, un toit de 
qui cause des angoisses. , roseaux. 

Aggat, cs. accrocher, attacher Agnyaläb, fn. fascine, f 

- couvrir ; tendre, tapisser; em-|Agnyesô, fn. ciseaux, scie à 


pointer, a. . . contourner. 
Aggatlan, mn. insoucieux,'Agüt, fn. chemin à côté d'un 
-euse, a. autre. 


Aggdada, fn. vieille femme, A gzik, k. verdir, recevoir du 
feuillage, verdoyer, ©. a. 
Agggyôngeség, fn. faiblesse Agy, fn. crâne, cerveau, m. 

d'age, f. Âgy; fn. lit, m. carré, n. 
Aggharczos, fn. invalide,| planche, f. masse, massue, 

m. crosse (de fusil); ” sédiment 
Aggit, cs. faire vieux, décré-, dépot, m. 

pit. Agyabugyäl, cs. bâtonner, 
Agglamos, fn. pissenlit, m. rosser, ©. &. 
Agglant, fn. vieille femme, f.\Agyacs, fn. cervelet, m. 
Agglegény, fn. vieux garçon, À gyafuürt, fn. inventieux, 


célibataire, m. -euse ; opiniâtre,obstiné, -ée, «. 
Agg6,fn croisette, f. Agyafuvé, mn. furieux, -euse, 
Aggodalmas, mn. plein d’an-| forcené, -ée, a. 

goisse, de peur, &.. Agyag, ‘fn. arg le, glaise, f. 


Aggodalom, Aggäly, /fn.|Agyagfüré, fn. charrée, phry- 
angoisse, peur, inquiétude, f.| gane, f. 


Agyaggalacsin Agydüh 7 


Agyaggalacsin , Agyag- Agydüh, fn. phrénésie, f. 
goly, fn. boule d'argile. Âgyék, fn. hanche, cuisse, f. 
Agyagol, cs. enduire d'argile ; Âgyékhértya, fn. diaphrag- 
bâtonner, © a. , me, sm. Ù 
Agyagos,mn. argileux, eue, Âgyékos , hernieux, 
a. Agyéktélyog, fn. abscés de 
Agyal,cs.bâtonner, rosser,v. a.|, hanche. 
Âgyal, cs. diviser, labourer Agyelôzô, 1. Âgykärpit, 
par planches. fn. 
Agyar, fn. défenses, f. pl. Â gyfal, fn. par - à vent, m. 
Agyargat, cs grincer les Âgyfedél 1. Âgymennye- 
dents. set, fn. 
Agyarkodés,'fn. des efforts Agyfuür6. fn. trépan, s=. 
furieux, acharnement. Agygiliszta, fn. vér encé- 
Agyarkodik, &. opérer contre] phale, =. 
quelqu'un avec rage, Agygyuladés, fn. inflam- 
Agyarog, k. grincer les dents.| mation du cerveau. 
Agyarol, cs. mérdre, blesser Agyhäértya, Il. Agykér, fn. 
avec les défenses. gyheveder, fn. sangle, f. 
ÂAgyas, mn. entêté, -ée, opi-| Agykaréj, fn. lobe du cer- 
. niâtre, obstiné, -6e, a. veau. 
Agyas, fn. maîtresse, f con-|'Agykarika, fn. frette da 
cubine, f. moyen de la roue. 
Agyaskodés, fn. entêtement, | Ag ykérpit,/fn. rideau de lit,#=. 
_#. Agykér, fn. méninge, f. 
Agyaskodés, fn. concubi-|Agykohoïlmäny, /n. chi- 


nage, 9”. mére, f. 
Agyaskodik, k. s'obtiner, Âgymedencze, fn. bassin de 
s’entêter, ©. r. . Chambre, m. 


gyassäg,fn.concubinage,m.|Agymelegitd, fn. bassinoire, 
Agyatlan, mn.écervelé, -ée,a.| sm". 
gyaz, cs. faire, dresser le lit; Agyon, 5h. à mort, adv. 

. labourer par planches. Agypärkényzat,/n.pente, f. 
Agybeli, fn. garniture de lit|*Agyrém, fs. chimére, phan- 
Agybér, fn. denie:s de bap-|  taisie. 

tême, m. pl. Âgys zék, fn. lit de repos, =. 
Agybôdulés, fn. étourdisse-| , canapé, æ. | 

ment, eugourdissement de cer-|À gyszoba, 1. Vakszoba, fn. 

veau. gytakar6, fn. couverture de 


8 Agytanitmény | Âgyatorlô 


lit; courte pointe; housse de Âgyutorlo, fn. écouvillon, =. 

lit. | gyüs, cs. canonner, batre à 
Agytanitmény, fs. céphala-| coup de canons. 

logie, f. A gyvéd, fn. méningo-philar. 
Âgytärs, fn. compagnon de|Agyvel, fn. cerveau, =. 

lit, =. , Ahliss. ah! c. 
Âgyteritô, 1. Âgytakardé.|[Aha! ss. voilà! 5. 
Âgyu, Agyü, fn. canon, m. |[Ahé! sss. fi donc! 6. 
Agyuagy, fn. premier renfort Aha, #7. stupide, «&. 

du canon. Ahit, Âhit, cs. désirer, ». « 
‘Agyucsap, fn. tourillon, m. |Ahitatlan,mn.indévot, -ote, a 
Agyudôrgés, fn. bruit du Âhitatos, mn. dévot, —ote, «. 


. Canon, 1". < Âhitatoskodik, k. être dé- 


Agyufa, fn. affût, m vot, prier. 
Agyufojtäs, fs. bouchon, m.|Ahitat, Ahitatosség, fn 

gyufül, fn. anse du ca-| dévotion, piété, f. 

Don. | Âhitosés, fn. désir ardent, =. 
*Agyugolyé, Agyugolyé-lAhitozik, k. désirer ardem- 
. bis, fn. boule, f. boulet, m.| ment. 

Agyuhéz, fn. maison faite del Ahhogy, Ahogy, kss. c'est 

. troncs d’arbres, selon. 

Agyukanäl, fn. cueillér à|Ahhol, Ahol, sk. où, ad. 


canon, f. Ahola’, Aholni, 6h. voilé, ad. 
Âgyulék, fn. (hbajékon)sa-lAhova, Ahové, 54. où. 

bord, æ. Àj, fn. coulisse, rainure, on- 
Âgyuôntés, fn. fonderie de] taille, f. 

canons, f. js LL Às. 
Âgyupallé. fn. batterie, f.|Ajaja-sarkviräg, fn. piod- 


. platte-forme, f. d’alouette, sm. 
Âgyuséncz, L. Âgyutelep, fn.|Ajak, fn. lèvre, f. 
Agyusütô, fn. canonnier, ar-[Ajakbetü, fs. lettre labiale, f. 
, tilleur, m. Ajakszakéll, fn. barbe en 
Agyusz6, fn. bruit de canons, | pointe, f. 

#. . H[Ajél, L Ajénli. 
Âgyutaliga, fn. avant-train |Ajélvény, fn. adresse, f. 

#. | Ajéndék, fn présent, cadeau, 
Âgyutanya, fn. parc d’ar-| don, «. 

tillerie, m. Ajéndékoz, cs. faire présent. 
Âgyutoltés, fn. gargousse, f.(Ajéndok, 1. Ajéndék, fs. 


Ajeng Ajtéküszôb 9 


: Ajang, k. se débaitre, s'oppo-|Ajtéküssüb, fn. seuil, =. 


= 


2. 7 


ser (pudiquement). ». a.|Ajtémüg, fn. place derrière 
Ajänli, cs. offrir, recommander,| la porte. 
Ajänlat, fn offerte, f. Ajténéllé, fs. portier, huis- 


Ajénlkosik, k. s'offrir, o.r.| sier, =. 
Ajénikozé, fn. qui s’ofre. |Ajtépérkéäny, fn. corniche 
Ajänlé, mn. ragoûtant, appé-| de porte, f. 

tissant s. ; — levél,lettredel Ajtéragasz, Ajtéragasz- 


recommandation. ték, fn. poteau de porte, #. 
Ajas, cs. entailler, ©. «. Ajtészér, fn. jambage, pied- 
Ajaz6, fn. caveçon, =. droit, =. 


4 AjasÔvas, fn. morailles, f. pl|Ajtészérny, fn ba:tant ; ven- 


(cheval). 


2 tail, "m. 
Aj=-baj, fs. importunité, fa- Ajtésark, fn. gond d'une porte, 


= Li 


:  tigue, peine, f. ss. 
Ajbor,l. Albor. Âjul, k. tomber en défaillance. 
Ajgal, k. se récrier de joie,|ÂAjulés, Alélüs, fn. défail- 
jeter des cris de joie. lance, f. évanouissement, =. 
Ajgyalu, fn. bouvet femelle, Âjvas, fn. morailles, f. pl. 
ss. varlope, f. (cheval). 


EE" 


Ov  — 


— 


Ajk, Ajak, fn. livre, fn. Ajvirég, fn. hydrophillum, =. 
Ajnäroz, es. soigner (tendre-|Ak a d, k. s'arrèter, être retardé ; 


ment). être, demeurer accroché, être 
Ajosz,l Ajas. au croc, s’accrocher ; demeu- 
*Aj6k, fn. anchois, m. pl. rer court; se trouver, trouver ; 
Ajékmärtalék, fn. sauce] se rencontrer. 

aux anchois, f. Akadély, fn. obstâcle, em- 
Ajt, cs. ouvrir, ». a. pêchement, = 


Ajtatlan, Ajtatos, Ajta-lAkadélyos, sn. embarassant, 
toskodik, Ajtatosség,| -ante, «. 


,  L Âhitatlan etc. Akadälyoz, cs. empêcher, 
. Ajté, fn. porte, f. ®. a. 
Ajtébéllés, fa. chambranlelAkadélyoztat,l. Akadé- 
d'une porte, f. lyos. 
Ajtéfél, Ajtéfélfa, fn po-[Akadélytalan, ms. Aka- 
teau de porte, ». délytalanul, sk sans ob- 


Li 


Lois LL 


Ajtékilincs, fn. loquet, m.| stacle, sans empêchement. 
Ajtéküs, fn. espace entre la|Akadäs, fn. stagnation, ces- 
porte. sation, f. 


10 * Akadék | - Akarva 


Akadék, fn. difficulté, f. in-[Akarva, sk. à dessein. 

convénient, empêchement,scru-| À kâcz, |. Akész. 

pule, m. Akasz, .n. appendice, supple- 
Akadékos, mn. difficile, cap=| ment, m. 

tieux, -euse, critique, a. Akäsz, Akäâszfa, fn. 
#*Akadékoskodik, fn. fairel Akaszkerék, fn. (éréban), 

des difficultés. roue à rochet, f. 
Akadémia, /n. académie, f. |Akaszkodik, &. s’attacher, 
Akadémikus,/fn.académicien,| s’accrocher, ». r. 

m. | Akaszküp, fn. (6réban), arrêt, 
Akadoz, k. demeurer court,| sautoir, m. 

(souvent); s’accrocher (sou-|* Akaszt, es. pendre, faire pen- 

vent); bredouiller. dre, accrocher, © a. 
Akadozik, |. Akadoz. Akasztal, cs, accrocher, atta- 
Akänt,/fn.acanthe,f.  (ursine.| cher, o. a. 
Akäntbogéäcs, fn, branche|Akasztandé, Akasztani 
Akar, cs. vouloir; el akart| vald, mn qui mérite d'ètre 

esni, il a failli tomber; meg| pendu. 

akarthalni,il porn mou-|Akaszték, fn. coulant, #. pen- 


rir. deloque, f. | 
Akar, Akär, kss. ou — ou c.|Akaszté, fn. bourreau, m». 
Akarat, fn. volonté, f. *Akacztôfa, m. potence, f. 


Akaratlan, mn. inv-lontaire,| gibet, m 

a. sans dessein, sans volonté.|Akaszvas, fn. dilatatoire, ar- 
Akaratlanul, th. sans dessein,| rêt, m 

sans volonté. *Akként, 5h. en cette maniere, 
Akaratos, mn. volontaire, ob-| de sorte. 

stiné, -ée, a. entêté, -ée ; ca-|Akkor, sh. alors, ad. . 


pricieux, -se, a. Akkora, mn. aussi grand. 
Akaratoskodik,k.s’obstiner |Akkoréban, 5h. dans ce temps, 
s’entêter, ©. r pour alors, alors, ad. 


Akäârhol, 5h où que ce soit |Akkorig, th. jusque là. 
Akärki, mn. qui que ce soit.|Akläl, cs. bâtir, faufiler (un 
Akärmelly,mn.chaque. (que.| habitetc.); brocher, compiler. 
Akärmellyik, mn.quelquon-/Akna, fn puits, m. bure, fosse, 
Akérmi, mn. quoi que ce soit] f. mine de sel; bondon, s#. 
Akärmikor, sh. quand quece| bonde, f. 

soit. (pr. |Aknahéj, fn. PAPEnr d'us 
Akérmilly, mn.quelquonque,l puits. 


en 


Aknakôünyv Alacsonielkü _. 11 


Aknakônyv, fn. journal des|Alacsonlelkä , mn. vilain, 
mineurs, #. -ne, abject, -te, f. 

*Aknas6, fn. sel germe, m. |Alacsonlelküség, fn. bas- 

Aknész,fn. mineur, travailleur] sesse, vilainie, f. 


aux mines. Alacsonsäg, fn bassesse, f. 
 Ak6, fn. seau, m». Aladsäg, Alattsüg, fn. câble, 
Akôfa, fn jauge, f. cordage, #. 


Akol, Akô6l, cs. jauger, ©. a |Alafa, fn. bénéfice, prébende, 
#*Akol, fn. bergerie, f. ber-| dignité, subsistance; f. entre- 


| cail, #. tien, m. 
Akolôfa, fn. jauge, f Aléhuüz, cs. souligner, v. a. 

“ Akolévas, fn. chat, m. Aléir, cs souscrire, ». a. 
Akona,/fn.bondon, m. bonde, f.|Aläirés, fn. souscription, f. 

* Ak6vas, fn. chat, m. Alajak, fn. lèvre inférieure, f. 
AkÔz, cs. jauger, D. a. Alajt, cs. penser, affirmer, 

. AkOzO, fn. jaugeur, =. assurer, ©. a. 
Al, fn. ‘bas, dessous, m.; lie, f. Âlajté, fn. porte feinte , se- 

fondrilles, fèces, pl. crète, 

1 Al, mn. bas, basse, inferens, a.|Alak, fn. forme, figure, f. ma- 

vice —. (, 8.] rionette, f. amante, f. 


 Âl, sn. faux, fansse, a. pseudo-|Alak, #sn. beau, belle, joli, 
£ Al, nh. sous, prp. -ie, a. 


Alabérd, fn ‘halebarde, f. Alakit, cs. former, +. a. 


* Alabérdos,/fn.halebardier, m.|Alakjäték, fn. jeu de ma- 


Alabastrom, fn. albâtre, m.| rionettes. 
Alabastromfejtés, fn. car-|Alakor, fn. épautre, m. 


rière d’abbâtre, f. Alakos, fn. escamoteur, "». 
Aläbb, 5h. plus bas. Alakoskodés, fn. tour de 
. Aläbbfrt, mn.soussigné, -ée, a.| passe-passe, m. 


: Alébbvald, sn. inferieur, Alakszerü,mn. formel, -elle, a. 


-eure, 4. — Alakszerüség, fn. forma- 
Âlablak, fn. fenttro feinte, f.| lité, f 


: Alabor, fn. enrayure, f. ala- Alaktalan, mn. sans forme. 


E LL 


bort vél; enrayer, o. a. Alakul, cs. se former, ©. r. 
Alacson, ‘Alacsony, mn. Alakulés, fn. formation, f. 

bas, basse ; ramassé, -ée, vil, Alamär, mn. lendore, lent, 

-e, lâche, a. peu animé, a. fn.; loir, rai 


. Alacsonyfit, cs. rabaisser, hu-|\ de bois, m. 


milier, baisser, abbaisser, o a.|Alamizsna, fn. aumône, f. 


12 Alamizsnälkodik Alapréteg 


Alamizsnälkodik, fn. don- es EL fn. couche, ran- 
ner l’aumône. gée, f. 

Alamizsna millye, fn. boîte Alapszabäly, fn. règle fon- 
à aumône. _damentale, maxime, f. 

Alamuszi, Alamüsz, Ala-|Alapszik, l. Alapül. 
muszta,Alamunta,a.ca-|Alapszé, fn. sujet, m. 
got, caffard , sournois, trigaud,|Alaptalan, mn. sans fond, 


dissimulé, -ée, a. malfondé, -ée, a. 
Alamusztasäg, fn. lenteur, Alaptémasz, "fn. base, f. 

oisiveté, f. Alaptan, Alaptanitmény, 
Alant, ih. là bas. fn. fondament de la doctrine. 


Alap, fn. fondement, m. base,|Alaptest, fn. base, (chymie) f. 
f.alapjätmegteszi,poser|Alaptétel, fn. principe, fon- 


le fondement. dation, f 

Alapczikk, — cszikkely,|Alapkôrvény, fn. loi fon- 
fn. article fondamental, m. damentale, f. 

Alapelv, fn. principe fon-|Alapul, k. se fonder, se poser. 
damental, m. Alapvonal, fn. base, f. 

Alapfal, fe. embasement, sou-|Âl arcz, 1. Âlorcza. 
bassement, mn. Alarczos,l. Alorczés. 


Alapfesték, fn. couleur pri- Alérendäs, fn. sous-fermier, 
mitive, f. 


Alapgerenda, fn. racinal, m. Atéresdol, cs. subordonner, 


Alapit, cs. fonder, étallir, ©. 4. 

ériger, ©. a. Alérendelt, mn. subordonné, 
Alapitväny, fn. fondation, f.| -6e, a. et p. 
Alapkô, fn. pierre fondamen- Alérok y fn. sappe, f. 


tale, f. Alérkol, cs. sapper, ©. &. 
Alapodik, k. se poser, se|Aläsfa, fn. orme, f. 

fonder, o. r. Alészsé&ll, k baisser (prix); 
Alapok, 1. Fôok voler du haut en bas. 
Alapos, mn, foncier, -êre, so-|Alätarté, mn. bas, basse, vil, 

lide, profond, -de, a. -e, 4. 


Alapossäg, fn. solidité, f Alétermett, mn. vil, vile, 
Alaposzlop, fr. colonne fon-| bas, basse, a. 
damentale, f. Alatka, fn. tuyeau, tige d'é- 
Alappénz, fn. fond, =. pautre, m. 
Alaprajz, fn. plan; ». ichno-|Alatt,n#h. sous, pendant, durant, 
graphie, f. prp. hérom nap—, 
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Alattomban Alchymia 13 


trois jours; rôvid idô - , en|Alchymia, fa. alchymie, f. 


peu de temps. Alchymista, fn. alchymiste, 
Alattomban, 6h. en secret,|, =. 
furtivement, ad. Ald, es. bénir*. 


Alattomi, æn. secret, -ète, | Aldés, fn. bénédict:on, f. 
furtif, -ive, clandestin, -ine, a.|Aldiakénus, fn. vice-diâcre, 
Alattomos, mn. clandestin,! =. 
-ine, malicieux, -ease, sour-|Aldjon-isten, fn. à-dieu, i. 
nois, -oise, «. Aldogäl, k. continuer à dor- 
Alattomoskodik, k&. être] mir. 
sournois. Idomés, fn. toast, m. boisson 
Alattség, fn. câble, cordage,|, à l’occasion d'un achat. 
mn. Âldott, mn béni, -ie, «. et p. 
Alattvalé, fn. sujet, =. —, Âldott esakn116, fn. char= 
mn. sujet, elle, «. don béni, =. 
Alévalé, mn. vil, vilain, -ne, Âldos; cs. sacrifier » immoler, 
bas, basse, «. ®. a. 
Alévaléség, fn. bassesse, vi- Âldosés, fn. l'action à l'oc- 
lainie, f. casion d'un sacrifice; com- 
Alévetés, fn. soumission, f.|, munion, f. 
Alâévonés,fn.soulignement, «. Âldozat, fn. victime, f. sa- 


Aléz, cs. humilier, +. «. crifice, m. 
Aläâzat, fn. humilité, f. Âldosik, k. sacrifier, com- 
" Alézatos, mn. humble, sou-| munier, ». &. et n. offrir des 
mis, -is0, «. sacrifices, v. «. (m. 
Âlésatosség, fn. humilité, Âldozsé, pap, fn. sacrificateur, 
ere td f Âldosé csûtôrtôk, fn. as- 
Aläzédik, k. être humilié. cension, f. (de Jésus Christ). 
Âlbarät, fn. faux ami, m. Idoséhét, fn. semaine sainte, 


—. 


$ 


ÂAlbérl16,/fn. sous-locataire, æ.|, f. 

Âlbôlcselkedés, fn. s0- Âïdostat, cs. communier, ©. a, 
phisme, m. Alél, k. tomber en défaillance. 

Albor, fn. mauvaisbrandvin,m.|Alélés, fn défaillance, f. 

Âlbuzgalom, fn. fausse dé-|* Alelmésség, fn. faux-bril- 
votion, bigoterie, f. lant, =. 

Albuzgé, fn. faux dévot, béat, | Aléltség, fn. défaillance, lan- 
m. fausse dévote, béate, f. gueur, faiblesse, débilité, f. 
Alkanczellér , fn. vice-|[Alerdész, fn. sous-forestier, 

chancelier, m. sous-garde-forêt, #. 


14 Âleskü Aljas 


Âleskü, fn. faux Fe tu Aljas, mn. bas, basse, vil, 
, jure, =. vile, a. 

AÂlesküvô, fn. parjure, m. |Alj asi t, cs. abaisser, rabaisser, 
Alezredes, fn. lieutenant-| ©. a. 


colonel, #. Aljasodik, k. décliner, baisser, 
Alfa, fn. bois à faucillou, #. | vo. n. 
#*Alfaj, fn. sous-espèce. Aljegyzô, fn. vice-notaire, m. 


“*Âlfaj, fn. fausse sorte, f. |AÂljés, fn. faux prophète, # 
Alfel, fn. derrier, anus, fon-|Alkalmas, mn. bon, propre, 


dement , cul, #. convenable, habile, «. 
Alfelsipoly; fn. fistule du|Alkalmasint, 5h probable- 

boyau culier. ment, ad. 
Âlfesték, fn. fard, rm. {Alkalmassäg, fn. convenance, 
Âlfogäs, fn. sophisme, m : aptitude, capacité, f. 
Alfôld, fn. pays-bas , partiel Alkalmatlan, mn. maladroit, 

inférieure de la Hongrie. -oite, incommode, moleste, in- 
Algebra; fn. algèbre, f. habile, importun, -ne, a. 
Algeny, fn. hypopion, ss. Alkalmatlankodik, k. dé- 
Algyäm, fn. sous-tuteur, m. ranger, importuner, ©. a. 


Algyôngy,fn. fausse perle, f. Alkalmatlansäg, fn. mal- 
lhadmozdulat, fn. démon-| adresse, incommodité, f. dé- 


stration, f. (nant, m.| rangement, #. 
Alhadnagy, fn. sous-lieute-| Alkalmatos, an. | Alkal- 
Alhang, fn. basse, f. mas. 


Alhanguü, fn. basse-contre, f.|Alkalmatossäg, f#. occe- 
Alhelytarté,fn.vice-gouver-| sion, f. 


neur. Alkalmaz, cs. appliquer, em- 
Alhübér, fn. arriére-fief, m.|  ployer, tv. a. 
Alig, #h. à peine, ad. _ [Alkalmazhaté, mn. appli- 


Aligmult, fn. imparfait, m. cable, a. 

Alispény,/fn vice-comte, m.|Alkalmaztat,l. Alkalmas. 
listen, fn. faux Dieu, m Alkalmaztatäs, fn. emploi, 

Alit, cs. affirmer, assurer, v. a.| m. application, f. adaptation, f. 

Alitt, |. Alajt Re mn. occasionel, -elle, 

*Alitt, m. pâle, a. 

Alj, fn. fond, m. levure, lie, f. Alkelmilag » ‘h. occasionelle- 

Aljad, 1. Aljasodik. ment, ad. 

Aljadék, fn. sédiment, marc|Alkalom, fn. occasion, f. cone 
(de café), m. trat, cas, m. | 


Alkalommal 


Alkôüntôs 15 


Alkalommal, ik. occasionelle-|Alküntôs, fn. jupe de des- 


mont, «ed. 
*Alkapitény, 
itaine. 


fn. 


sous, f. 


second-|[Àlkôüny, fn. larmes du cro- 


codile, larmes feintes. 


Alképlér, fn.petit caporal, #.|Alku, fn. commerce, négoce, 


*Alkér, fn. négociateur, entre- 
metteur, censal, ». 
Alkat, fn. formation, f. ; 


; Alkatrész, fn. parlie consti-|Alkudik, 


. tutive, f. 

; Alkép, fn. masque, f. 
Alkermes, fn. kermés, æ 

: Alkezes, fn. arrière-garant,m=. 
Alkiräly, fn. vice-roi, m. 
Alkony,f# crépuscule, m 
*Alkonyat, fn. soirée, f. 


. Alkonyatkor, fn. au com-|AÏl, 


mencement du soir. 
. Alkonyodäs, fn. crépuscale, 


nm. 

Alkonyodik, k. la nuit ap- 
proche, il commence à faire 
nuit. 

Alkorményos, fn. sous-pi- 
lote, sm. 

Alkormäénys 6, fn. vice-gou- 
verneur, M”. 

* Alkot, cs. créer, former, éri- 
ger, ©. a. 
Alkotés, fn. 

struction, f. 


création, con- 


accord, m. 

Alkubér, fn. contrat, accord, 
m. 

Alkuszik, cs. 
marchander, traiter, trafiquer, 
®. d 

Alkudozés, fn. contrat, ac- 
cord, m. négociation, f. 

*Alkulevéi, fn. contrat, =. 

Alkuszerzô, fn. censal, ». 

Alkuvés, fn. négociation, f. 

fn. menton, sm. 

Â11, k. consister, être débout; 
es a kalap j6l &il ün- 
nek, ce chapeau vous vas 
bien; ellen—, s'opposer; 
katonänak 411, devenir 
soldat; boszuüt éll, ven- 
ger; valakinek utjät 4l- 
lani, barrer, boucher le 
chemin à quelqu'un; nem 
ällhatja tovébb, il n’y 
tient plus, hogy éâllunk? 
où en sommes nous ? 

Âlladalom, fn. état, m 

Âllandé, mn. constant, -ante, a. 


Alkotmäny, f#. constitution, Allandéség, fn. durée, ‘on- 


f. échafaud , échafaudage, m 
A Ikotményos , mn. consti- 
tutionnel, -elle, a. 
Alkotô, fn. Créateur, 
Alkotott, msn. formé, 
créé, -ée, a. et p. 
AIKÔ , fn. pierre fondamentale, f. 


—<ée, 


stance, stabilité, persévèren- 
ce, .f. 
Allap, fn. base, f. 
Ilapit, cs. arrêter, fouder, 
constater, ©. à. 
llapodés, fn. cessation, in- 
termission, discontinuation, f. 


16 Âliapodik Âlik 


ÀÂllapodik, k. s’arrêter, ©. r. Âllik , fn. mine, f. souterrain, =. 
1lapot, fn. état, m. condi- *AILit, cs. assurer, prétendre, 


tion, f. circonstances, f. pi. affirmer, assérer, ©. «. 
Âllés, fn. position, situation, Âllités, "fn. affirmation, asser- 
place, f. état, m. é à tion, f. 


Alläsban, fn. chevalet, tri- Âllitméay, fn. assertion, thèse, 
quet proposition, f. 

Âllésheiy, Âllomés, fn. Âllkapcsa, âllkapocs, fa. 
station, place, f. poste, m. . mâchoir, s.. 
Ilat, fn. animal, #. créature, All6, en consistent, -ante; 


f. fixe, 
Âllat- gyégyiskola, fn. Âllécsillag, fa. étoile fixe, f. 


école vétérinaire. Allomény, fn. substance, f. 
Âllat-gyégytudomény,fn.|Allomés, fs. station, poste, f. 

art vétérinaire. Âllong, k. entourer, enviros- 
Âllati, m. animal, bestial, bru-| ner, ©. a. 

tal, a. #*Âllésereg, fn. armée, f. 
Âllatimédés, fn. pe Allôvet, fn. clystère, lave- : 
Âllatka, fn. animalcule, # ment, fn. (ment. . 
Âllatkôr, fn. Zodiaque, m. |Allôüvetez, cs. donner le lave- 
Âllatnem, fn. espèce d’ani- Âllszorité,fn. mentonnitre,f. : 

meaux. Alma,fn pomme, f. 
Âllatorszäg, fn. règne ani- Almabor, fn. cidre, æ 

mal. Aïmafa, fn. pommier, =. 


Âllatorvos, fn. vétérinaire, m.|Almanak, fn. almansc, m. 
Allatoskert, fn. parc, sm. Almandin, fn. sorte de rubis. 


Âllattan, fn. zoologie. Almériom, fn. armoire, sm. 

À llazé, fn Caveçon, ". Almatlan, mn. privé de som- . 

Allcsont, fn. mâchoir, sm. . meil. 

Allegoria, fn. allegorie, f. |Almatlanség, fn. insomnie, f. : 

Allegro, fn. allegro. Almél, k. s'étonner, v. r. | 

Âllhetatlan, mn mn. inconstant, Àlmélkodés, fn étonnement. 
-ante, a. : [Almélkodik, &. s'étonner. 

Âllhatatlanség, fn. incon-|Àlmodik, k. songer, rèver. 

. Stance. Imodozik, k. rêver. 

Âllhatatos, msn. constant (Âlmos, mn. assoupi, -ie, qui 
. “ante, a. a sommeil. 


Âllhatatosség, fa. constance, l* Âlmossäg, fn. assoupisse- 
persévérence, f. | ment, m. envie de dormir. 


Almoz | Âlpérkéoy 17 


. Alnmvuz. es, airer, faire couche Âlpérkény, fn. bâbord, =. 

1 de pauile. Alpénz, fn. fausse-monaaie, f. 
|, Alnédor, fn. Vice-Palatin. |Alpénzverd, fn. faux mon- 
: Alnép, fn. menu, bas, ou petit] noyeur, #. 


, Peuple, m. populace, f. Alperes, 1. Alpôrûüs, fn. 
. Alnév, fn. faux nom. *Alpôrés, fn. partie accusée 
Alnok , mn. rusé, faux, fausse, a.| (barreau). 
_Alnoksäg, fn. ruse, f Alrend, fn. subordination, f. 
Aloe, fn. aloës, m. classe inférieure des citoyens. 


Aloefa, fn. bois d'aloës, m. |Alrész, fn. partie inférieure, f. 
Alélruül, sk. de dessous, du} Alruha, fn. habit de dessous. 

; bas. | Alruha, fn. masque, f. 

- Alom, fn. couche de paille, f.|Als6, mn. inférieur, -eure. a. 
Alom, fn.sommeil, rêve, songe,|Als6 - Németorszég, fn. 

: M. pays bas, æ. pl. 

‘Alombolygäs, fn. somnam-|Alszél, fn. vent du sud. 


. , bulisme, #. Alszik, k. dormir. 
Alombolygé, fn. somnam-|Altébornagy, fn. sous-ma- 
bule, #. réchal, m. 


*Âlomhozé, fn. somnifère, a. Âit, Âltal, nh par, prp. 
Âlomisten, fn. morphé, m. Altaléban, 64. en général, 
Alomital, fs. potion somni-| généralement ; egy —, absolu- 

fère, f. , ment, adv. 
Alomijéré, Âlomjärés, L\Altalänos, fn. absolu, -ue, 

., Alombolygäs: , universel, -elle, général, ale, «. 
Alomkér,Alomkérsäg,/fn.|Altalellenben, 6h. vis-à-vis. 

léthargie, f. Altalesik, k. supporter, sur- 

Alomkéros,msn.léthargique,s.| monter, e. a. 

Alomssussi, Alomszuszék,fn.|Altalfa, fn. poutre en travers, 
, lendore, #. et f. traversin, m. 
Alomtalan,mn. rivé desom-|*Âltalfézik, k. se réfroidir. 
… meil. (f.\Altalgerenda,fn.traversin =. 
Alomtalansäg, fn. insomnie, Altalhäg, cs. transgresser, 
Alorcza; fn. masque, f. outre passer, ©. a. 
Alorczäs, mn.masqué,-ée, a.|* Âltalhat, cs pénetrer, tran- 
Alorczéäz, cs. masquer, v. a.| sir, percer, ©. a. 
Alosztäly, fn. subdivisien, f..Âltaljäban, L Âltaläban. 
A loz, cs. masquer, v. « Italjärés, #. passage, tra 
Alpäpa;, fr. antipape, sm. Jet, me. ; 

Magy. Fr. Szôtär. 2 


18 Âltalkel Âlüstôk 


Âltolkel, k. passer ‘unfleuve), Âlüstôk, fn. tour de cheveux. 


0. n. Alva, sh. en dormant. 
Âltallâtäs, fn. vue, pénétra- Alvés, fn. sommeil mn. 
tion, f. Alverem, fn mine, f. 


Âltalméré, fn. diamètre, m |Alviläg, fn. bas monde, en- 
Âltalvältozäs, fn. metamor-| fers, m 

phose. f. Âlvitahely, fn. place de tour- 
Âltalvétel, fn. acceptation,| nois, m. 

prise de possession; entre- #* Âlviväs, fn. tournois, æ 


prise d’une affaire, f. Alvé, mn. dormant, -ante, a. 
Âltalvetô, fn. porte-manteau,|Alvéhäz, cn. dortoir, m. 
valise, f. Am, hkss. vraiment, mais. 
Altat, cs. assoupir. Ama,l. \maz 
Âltat, cs. mystifier. Amaddig, 5h. jusque là, a. 
Altatäs, fn. illusion tromperie |Amakkor, 5h. alors, à ce 
mystification, f. temps. 


Alteher, fn. lest, ballast, m|Amalgama, fn. amalgame, =. 
“Altest, fn. bas ventre, abdo-| A marant, fn. amaranthe, m. 


men, #”. Amarra, th. vers lé 
Altista, fn. baute-contre, f. |Amaz, mn. celui-là, pr. 
Altiszt, fn. sous-officier. Amazon. fn. amazon, f. 
Altorvénysrék, fn. basse| À mbér, Âmbätor, kss. quoi- 
justice, justice inférieure, f. que, c. 
Aludt, mn. coagulé (sang, lait). Ambra, fn. ambre, f. 
‘Aludtlé, fn. gélé, m. ÂAmde, ksz. mais, c. 
Aludttej, fn. lait caillé, m. |Ameddig, ksz. jusque, c. 
Alul, th. là bas. Amennyiben,kss. autant que. 
Alüliräs, fn. souscription, sig-|Amerre, 5h. où, par où. 
nature, f. Amethyst, fn. améthyste, ». 
Aluülirt, mn. soussigné, -ée, a.|Amia, fn. une sorte de pois 
Alülrél, 5h. de bas. son. 
Aluszékony, mn. sommeil-|Amillyen, mn. quel, quelle 
leux, -euse, a. tel qu’il est. 
Aluszik, &k dormir. Amint,Ammint,ir. comme,c 
Alut, cs. endormir, ©. a. Amit, cs. tromper , séduire. 
Alüt,; fn. sappe, f. " .f[ © a. 
Aluté, fn. présure, f. Amitäs, fn. tromperie, f. éblou- 


Aluva, Aluväs, \luvw6, 1]  issement, m. 
Alva, Alvés, Alvi. Âmitgat, 1. Hiteget. 


— 


Âmité Anmakelôtte 49 


Amité,/f#s trompeur,imposteur; | Annakelôtto, sk. auparavant, 

—, mn. éblouissant, -ante, a.| ad. 

Amoda, sh. là ado. Annakutäéna, 5h. puis, en 
Amolyog, k. bayer, badauder,| suite, ad. 

k. Annäl, kss. d'autant {plus). 
Amollyan, mn. tel, telle, pr.|Annyi, th. autant, tant, ad. 
Amennan, Amonnét, 1h. de|Annyian, ‘4. tant, autant. 

là, ado. Annyira,th de manière, de 
Amott, Amottan, ln. là, æd.| sorte; tellement. 

Amügy, :h. d'uneautremanière.| Annyiszor, 1h. tant de fois. 

Amül, k. s'étonner, 0. n Anomalin, fn. anomalie, f. 

Anagramma, fn. anagramme.|/Antik, sn. antique, a. 

Ananész, fn. ananas, #. AnYa, fn. mère, f. 

Ancsori, mn. étourdi, incon-|Anyabütya, fn. oncle, #. 
_sidéré, -ée, a. Anyaegyhäz,/n.église-mère, 

Ancsorog, k. être oisif. - | . 

*Anda, mn. enfoncé, distrait |Anyag, fn. matiére, f. 

_ “aite, à. Anyagi,mn. matériel, -elle, a. 

Andalodik, k s’abimer dans Anyagtalan, na. immatériel, 

_ les penseés, rèver. -elle, a. 

Andalog, &. s’abimer dans Anyagyilkos, fn. matricide, 
les pensées. mn. 

Anekdota, fn. anecdote. Anyahimviräg, fn. fleur her- 

Ang6-bangé,Angalit,ba-| maphrodite, f. 

daud, musard, m. Anyai, mn. maternel, -elle, a. 
Angolna, fn. anguille, f. Anyajcgy, fn. éphélide, f. 
Angolnészat, fn. péche aux|Anyajub, fn. brebis portière, f, 
_ anguilles. Anyakaptär, Anyakôpü, 
Angolnaszigony, fn. dard| fn. ruche mère, f. 

pour harponner l’anguille. Anyakônyv, fn. matricule, f. 

ngy, fn. femme du frére. Anyal6, fn. jument, f. , 
Angyal, fn. ange, m. (f.(Anyaméh, f#. mère abeille, 
\ngyalgydkér, fn angélique,| matrice, f. 

‘Angyali, mn. angélique, a.|Anyanéne, tante, f. 
‘Angyelika, fn. angélique, f.(Anyanyelv, fn. la. langue 
\nis, Ânizs, fm" anis, m. maternelle. 

\nizskapor, fn. fenouil, #.|Anyarokon, /n. parent de la 
Anizspélyinka, eau de vie| part de la mère, cognat. 

_ d'anis, f. Anyés, mn. fort de à sa 
. pa 


20 Anyasréf … Âporodott 


mère, mignoté, -ée, délicaté, ÀÂporodott, mn. puant, -an!”, 


-ée, a. fétide, infect, -cte, a. 
Anyasrôf, fn. écrou, #. Apostol, fn. apôtre, m. 
Anyaszél, fn. pistil, styl del Apostoli, sn apostolique, «. 

fleurs. Aprilis, #. Avril, æ. | 
Anyassentegyhäz,/fn.|Aprit, es. dépécer, mettre en 

église catholique. | petites pièces, tronçonner, môr- 
Anyatemplom, fn. cathé-| celer, brésiller. | 
drale, f. Abré, mn. petit, -ile, a. 


Anyatyuük, fn, couveuse, f. Apré-cseprô, fn. bagatelle, | 
Anyaväros, fn. métropole, f.|  petitesses, pt f. | 


Anyäz, cs. appeler mère. Aprôd, fn. page, #. : 
Anyé, Anyôka, fn. une vieille} * Aprédonként, sh. peu-i- 
femme. peu, ad. 


Anyés, fn. belle-mère, f. Aprégyüngy; fn. semences | 
Apäcza, fn-religieuse, nonne, f.| de perles, f. pl. | 
Apäcraklastrom;, fn. cou-|Aprôlék, fn. petitesses, ré- 


+ des religieuses, tailles, rognures, f. pl.; lüd- 
Apad, k. refouler, diminuer, ‘aprélékja, petite-oie, f. 
décrottre, baisser, ©. n. Aprôlékos, mn. petit, “ile. 


Apadés, fn. abaissement, "m.| mince, détaillé, -6e, a  (f.. 

Apadoz, k. peu à peu abais-|Aprômajorség, fn. volaille, 
ser. L Aprémarha,.f# volaille, f., 

Apély, fn, basse marée, ébe,|Aprépénz, fn. pelite-monnaic. 
f. reflux, jussant, perdant, m.|Aprôésäg, fn. petitesse, f. 


Aparokon, ÿn. agnat, m. : |Aprôsit, os. apetisser , rape- 
Apäs, fn. fort attaché à son] tisser, réduire en petit. 

pére. ._ [Aprészôlô, fn. raisin set, 
Apaszt, cs. faire abaisser, s6-| raisin de Corinthe. 

cher. Apus, fn. papa, s. | 
Apét, fn, abbé, m. | Âr, fn. prix, =. mi ax éraî 
Apétsäg, fn. abaye, f.. _ que coute?  : 
Apol, cs. soigner, v. a. Âr, fn. flot, flux, m. mnrée, | 2 
Apolda, fn. école primaire! Ar,fn poinçon, alène, pointe, f. 
. pour les petits enfans. . Ara, fæ fiancée, f. 
Apolgat, cs. soigner, ©. a |Arad, k. momer, croître (des 
Apollé; fn. Apollon, m. eaux). Ne. | 
Aporodik, À pourrir, puer, Âradäs, fn. inondation, f. ot, 

rancir, 2. #. flux, m. 


À 


Âradat 


Aranykor 21 


Âradat, fn. flot, æ. inondation, |[Aranykor, fn. âge d'or, =. 


rivière, f. 
Âradoz, k. déborder, surabon- 
der, 0. ». 
Arany, fn. or; ducat, m. 
Arény, fn. proportion, f. 
Aranybäédog, fn. lame en 
or, f. 
Aranybénya, fn. mine d'or, f. 
‘Aranybegy, fn. suce-fleur, f. 


Aranycsilläm, fn. mica 
jaune, f. 

Aranycsinélés, fn. alchy- 
mie, f. . | 

Aranyesinélé, m. alchy- 
miste, m. 

‘Arényellenes, mn. impro- 


portionné, -ée, a. 

:Aranyér, fn. hémorrhoides, 
f. pl. 

Aranyérczs, fn. mine d'or. f. 

Aranyféczän, fn. faisan doré, 


= 
-Aranyfonal, fn. fil d'or, m. 
‘Aranyfôüveny, fn. sable d'or, 
_ ". 

Aranyfüst, fn. oripeau, m. 


Aranykulcsos, fn. cham- 
bellan , m. 

Arénylag, 1h à proportive, 
proportionnémeut, ado. : 

Aranylemez, fn. plaque d'or, 


Aränylik,k. se rapporter, v.r. 
Aranymalinké, Arany- 
méld, fn. loriot, bréant, #. 
Aranymüves, fn. orfèvre, m. 
Aranyolvaszté, fn. fondeur 
d’or, raffineur d'or, *. 
Aranyos, mn. doré, -ée, a 
Aränyos, mn. proportionné, 
-Ée, @ 
do . cs. dorer, ©. a. 
Arényoz, cs. partager, PROPRES 
tionner, ©. «. 
Aranyozat, 
Aranyozott, nn. 
d’or, doré, -ée, « 
Aranypart, fn. côte d'or, f. 
Aranypej, =n#. bai chätain, 
bai doré, «. 
Aranypillangé, fn. pailiens 
d'or, f (em. 


fn. dorure, f. 
MNernne 


-Aranyglét, fn. orpiment, m.|Aranypléh, f#. or en lames. 
Aranygyapjas, fn. cheva-|Aranyponty, fn. carpe do- 


lier du toison d'or, æ 
Aranygyopär, fn. c 
Aranykhal, fn. poisson doré, 
| =. 

Aranyhimzô, fn. brodeur en 

or, m. 


rée, 


cotula, f. Aranypor, fn. pousre d'or, 


paillette d'or, f. 
Aranyprébakô, fn. pierre de 

touche, pierre d’or, f. 
Aranyréspoly, f#. écouane, 


Do ui fn. sable d'or,|Aranyssinü,mn. couleur d’or 


Llond, d’un blond doré. 


lriavhert fn. Île de Chutte Aranysodrony, fn. : d'ér, 


en Hougrie. 


2 Arénysor Ârboeztém 


Arénysor. fn. progression, f. Ârbocztém, fn. hloc d'issss 
Arényszäm, fn. logarithme. Ârbocztoldalék, L Àr- 
Aranysügér, fn. perche do-| boczpôt. 

rée, f. Arcz, fn. visage, m. figure, f. 


Aräânyszerü, proportionné,[Arczfintorgatés, fn. gri- 


. 6e, 4. mace, f. 
Aranyszomi)j, fn. soif d’or. |Arczgüdèr, fn. fossette, f. 


1 


Aranyszüvet,/fn.étoffe d’or, f. Arczismerés, fn. physiogno- | 


Aränytalan, improportionné,| mique,-/n. 


-ée, a. Arczismerô,/fn.physiognome, 


Aränytalansäg, fn. dis-| =. 


proportion, disconvenance, f.|Arczjelismerd, fn. physio- . 


Aranytümeg, fn. masse d'or,| gnome, m. 


Arczjeltudomény, fs. phy- 


Aranyverô ; fn. batteur d’or,| siognomique, /f. 
"m. Arczkép, fn. portrait, ss. 
Aranyviz, fn. eau d'or, f. |JArczszin, fn. teint, =. 


Ârap, fn. flux et réflux, m.lArczulat, fn figure, face, f. 


marée, f. .  [Arczulcsapäüs, fn. soufle, : 
Arasz, fn. empau, "». palme, f.| M. | 
raszt, cs. inonder, ©. a. Arczvért, fn. visière, f. 
Arat, cs. moissonner, ©. a. Arczvonal, fu. trait, =. | 
Aratäs, fn. moisson, f. Ardennäk, fn. Ardennes, . 
Araté, fn. moissonneur, s». f. pi. | 
Ârbecslés, fn. estimation, |Ârenda, fn. ferme, f. 
évaluation, f. rendakép > ‘th. en ferme, 
Ârbocz, fn. mât, m. adv. 
Ârboczkosér, fn. hune, ga-|[Ârendäl, cs. tenir en ferme. 
bie, f. rends, fn. fermier, m. 
rboczos, mn. mâté, -ée, a. Ârfolyam, fn. prix courant, 


boczos, mâter, ©. «. cours, "m. 

rbeczozat, fn. mâture, f. Ârhorgony, fn, ancre de 
Ârboczpôt, fn. ton, tenon, flot, f. 

fn. (pôt.lAria, fn. air, nm. 
Ârboczsudér, I. Ârbocz- Âristom, 1 Bôürton 
Arbocstalan, sen. démâté, Ârjegyzék, fn. tarife, f. 

sans mât, Arka, fn. sappe, f. 
Ârbocstajauit, €s. pain Ârkangyal, fn. archange, = 

9°. «. TArkész, fn. sappeur, æ. 


Arkäsz 


Ârpakäsalé 23 


Ârkäsz, k. sapper, v. a. 
Arkol, cs. faire un fossé. 
Arkus, 1. Iv. 
Arlejtés, fn. soumission, f. 
Arlevél, fn. feuille acicu- 
_laire, f. 
Armäâny, fn. intrigue, f. 
Armänykodik, k. intriguer, 
tn. 
Armänyos, 
-ante, a. 
Ârny, fn. ombre, f. 
Arnyal, cs. nuancer, ©. «. 


mn. 


Arpakésalé, fr. crème de 
l'orge. 

Ârpalé, fn. tisane , f. orgeat, 
m. 

Ârper, L Ârverés. 

Arr, Ar. 

Arra, th. là, vers là, à cela, 
pour cela, ad. 

Arrafelé, ch. vers là, ad. 


intriguant,| Arranésve, th. à l'égard de 


cela. 
Arravalé, mn. habile à qch. 
Arr6l, mn. en pr. 


Arnyas,mn.ombreux, -euse,a.|Arszabäs, fn. taxe, f. 


Ârnyaz, cs. nuancer, ©. 4. 
fr nyék, fn. ombre, f. 
Arnyjäték, fn. ombres chi- 
.noises, f. pl. 


Art, k. nuire, ©. n. magét 
valamibe ärtani, se mè- 
ler, s’ingérer de qch. se four- 
rer dans qch. 


Artnyékkép, fn. silhouette, f. Ârtalmas, nuisible, a. 


Arnyéklat, fn. nuance, f. 
_Arnyékol, cs. nuancer, ©. a. 


Artalom, fn. dommage, désa- 
, Yantage, m. 


Arnyékos,mn.ombreux,-euse |Artäny, fn. sanglier chatré, 


& 


| Arnyékoz, cs. faire ombre. |Ârtäs, fn. désavantage, m. 
Arnyckiajs, fn. silhouette, f.|Artatlan, mx. innocent, -ente, 


, A nyékszék, fn. les lieux, 
, 63 aïsances, m. pl. 

, Arnyéktarté, Napernyë, 

, (n, par-à-s0l, m. 

. Arnyékviadal, fn. éspiégle- 
Ârok, fn. fossé, m. 

, Arokalja, fn. le petit faubourg. 


a. 
Artatlansäg, fn. innocence, 


(rie, f. Ârtatlanul, ‘th. innocemment, 


adv. 
rt6; mn. nuisible, a. 
Âru , [n. marchandise, f. 


Âros, fn. négociant, acheteur, [Aruczikk, fn. article, m. (de 


vendeur, m. 
, ATpa, fn. orge, f. et m. 


marchandise). 
\ruhordé, fn. colporteur, æ. 


; Arpaczukor , fn.sucre d'orge, Arukobsäs, fn. contrabande, 


, me NL 
; \rpakäésa, fn. orge égrugée,|Aruküldô, fn. commission- 


: ©rge mondée. 


naire, expéditeur, #. 


24 Âral | Âspa 


Arul, es. vendre, ». a. Aspa, fn. dévidoir, =. 
Arulkodés, fn. dénoncistion,| Aspis, fn. aspic, m. 
. délation, f. 1Asszony, fn. femme, f. 
Arulkodik, k. dénoncer, ac-|[Asszonyember, fn. femme, f. 
. cuser, ©. a. Asssonygyülülô, fn. myso- 
Arul6, fn. vendeur; traître, m.| gyne, ennemi des femmes, «. 
Aruraktér, fn. dépôt, m. Asszonyi, mn. féminin, -ine, 
rus, fn. négociant, mar-| a. 


. chand, m. Asssonyimüdé, fn. adors- 
Aruszällités, fn.expedition,| teur des femmes, sm. 
.f. envoi, m. Asszonyjog, fn. droit de 


Aruszerzés, fn. livraison,) femmes, m. 
. fourniture des marchandises, f |[Asszonykodik, k. représez- 
Arusrerzô, fn. fournisseur,| ter une femme. : 
pourvoyeur, #. Asszonynem, fn. sexe fé- 
rüvém, fn. douane, f. (qu'on| minin. (ee 
. paie pour les marchandise). |Asszonyos, mn. efféminé, -ée, 
Arva, fn. mn. orphelin, -ine,|/Asszonyosodik, k. dévenir 
.®. et a. eféminé, -ée. : : 
Arvahäz, fn. maison des or-|Asszonysäg, fn. dame, me- 
. pPhelins, f. | , trone, f. 
Arvaleänyhaj, fn. fromen-|\Asväny, fn minéral, m. 
tal, m. AsvänykÔ, fn, minerai, = 
Arvapinty, fn. pinson, =. |Asvänyorszäg, fn. règne 
Arvaszülôtt,/fn.posthume,m.| , miné.al. é 
Arverés, fn. encan, m. (m.|Asvänyos, mn. fossile, minc- 
Arvésô, fn. ciselet, poinçon,|, ral, -ale, a. 
Arviz, fn. inondation, f. : |Asvénytan, fn. minéralogie, f. 
À s, fn. creuser, fouiller, o. a. Âsvänyvis, fn. eau minérale, 
Asit,k. bailler, o. n. : 
Asitozik, k. bailler souvent.|Aszal, cs. sécher, v. a. 
skél, cs. fouir, creuser, |/Aszal6, fn. lieu pour sécher 
. fouiller. ©. s. Aszalt, mn. séché, -ée, a. 
Askélédés, fn intrigue, f.|Aszalväny, fn. fruits séchés. 
* démenées, f. pl. Aszäly, fn. sécheresse, f. 
Askélôédik, k. intrigner, v. n.|Aszäs, fn. déséchement, m. 
Â 86, fn. bêche, f. Aszat, fn. mauvaises herbes, f. 
Asott, mn. creusé, -ée, fouillé,| pl. 
6e, a. Aszkôr, fn. consomption, f. 


Asskéros Âtad 25 


| Asskéros, mn. poitrinaire, «. Âtad, cs. rendre, remettre, ». s. 
Assläs, fn. fiévre hectique, f.|Ataléban, 5h. diamétralement, 

_ Aszok, fn. chantier, æ. . de. 

» Âszokhordé, fn. grand ton-|Atalakit, cs. transformer, v. «. 

1  meau qu'on met en chantier. [Âtalakul, À se transformer, 


x Âszomény, fn. herbe aux| ©.r. | 

: puces, f. Âtalakulés, fn. transformation, 
Aszott, mn. sec, sèche, «. . metamorphose, f. 

. Asztag,fn.tas, monceau,amas,|Atalänos, æn.général-, -ale, 

_ _. universel, -elle, absolu, -ue, a. 

s Asztal, fn. table, f. Atalelloenben, 5h. vis-à-vis, 
Asstaldisz, Asstalék, fn.| ado. 

+ surtout pour la table. :_ [Atalgerenda, fn. racinal, s. 
Aszxtalfia, fn. tiroir, #. Atalhäz, fn. maison qui perce 


« Asztalhazugja, fs parasyte,| dans deux rues. 
mn. Atalkodés, fn. opiniâtreté, 
. Asxztali, ss. appartenant à la]  obstination, f. 
: . | Atalkodott,smn. obstiné, -ée, 
Asztalkendô,fn serviette, f.|  opiniâtre, «. 
3 Asstalnok, fn. écuyer-tran- Âtal 1, cs. appréhender, avoir 


. Chant. bonte, recu er devant,.., se 
1 Asstalos, fn. ménuisier, m. | gêner, ©. r. 
A Asctalosinas, /n. appremti-|Atalség, fn. honte, f. 
,  ménuisier, m. Atalväm, fn. passage, æ. 
Asztaloslegény, fn. gar-|Atalvetô, fn. besace, f. 
, ÇOn-ménuisier, m. \tézik, &. être mouillé. 
Asstalpénx, fn. pension; Atbocsét, cs. laisser passer. 
« table, f. Atbolyong, k. errer par —. 
y Asztaltakaré, fn. nappe, f.Âtbiüvik, k. se glisser, se 
couvert, #1. couler par —, échapper. 


, Asztalteritô, fn. nappe, f. Atcsal, cs. aîtirer, attrairo. 
couvert, m. officier qui a lalÂtcsap, cs. passer d'un part 


L 
charge de mettre le couvert. | à l’autre. 


, Aszü, mn. sec, sèche, «. \tcsillog, k. laire au travers. 
_ Aszübor, fn. le vin de lalAtcsôdül,k. passer par ou à 
prémière goutte. travers en troupes. 


s Assüsäg, fn. sécheresse, f. |Âtcsüss, k. se glisser, se cou- 
Âtabotéban » h. superfcielle-| ler par —, échapper, remper. 


; ment, eds. Âtdof, es. pousser & travers. 


26 Àtdérgël | ÀÂthangol 


Âtdorgôül, cs. user, trouer, Âthangol, cs. accorder un ia- 


. percer en frottant. , Strument sur un autre ton. 
Atdôzsôl, cs. passer dans la|Athangzik, k. se faire en- 
. débauche. . tendre, percer. 

Atég, k. percer, pénétrer en|Atharap, cs. percer d'outre 
. brülant. , ea outre en mordant. 

Atél, cs. passer sa vie. Athasit, cs. fendre, taillader, 


Atenged, cs. céder, livrer,| © a. 

9. a. magät—, se livrer, se|Athat, cs. percer, 0. a. 
. laisser aller. Athat6ô, mn penitrant, per- 
Atereszt, cs. laisser passer. | çant, -ante, a. 
Atétet, cs. faire corroder. Athatolhatlan, mn. impé- 
Atfagy, k. géler, glacer, être! , nétrable. 
, morfondu, +. n. Athidal, cs. jeter un pont sur 
Atfäzik, k. être morfondu. |, un fleuve. 
Atfoly, k. couler par —. Athidegit, cs. morfondre, v. «. 
Atforgat, cs. feuilléter, par-|Athord, cs. porter par, à tra- 


Courir, ©. 4. vers. 

Atfôz, cs. bien cuire. Âthurkol, cs. entrelacer, vo. «. 

Atfuü, cs. souffler par —. Athül, k. se refroidir, o. r. 

Atfür, cs. percer, perforer,|Atilla, fn. une sorte de dol- 
©. a. , man hongrois. 


Atfut, cs. passer en courant.|Atizzad, k. être en nage. 
Atfürészel, cs. couper avec|Atjär, cs. souffler par, à tra- 
lascie. | vers, percer ; passer (le fleuve). 
Atfüstôl, cs. parfumer, enfu- Âtjérés, fn. passage, trajet, =. 
, mer, ©. a. Atka, fn. ciron, m. mite, f. 
Atgondol, cs. réfléchir mûre-|Atkalézol, cs. traverser, par- 
ment sur qch, approfondir! courir. 0. a. 
. qch. Atkandikäl, k. regarder sou- 
Athdg, k. transgresser, en-| vent Par. 
freindre, violer; passer sur|Atkarczol, cs. écorcher en 
, quelque chose en marchant. |, grattant. 
Athajlik, k. se pencher vers|Atkarol, cs. embrasser, o. «. 


. ici, vers là. : Atkel, k. passer un fleuve. 
Athajéz, cs. taverser en na-|Atkényszerit, Atkénytet, 
, Viguant. , cs. faire passer en forçant. 


Athajt, cs. pousser, chasser Atkigyézik, k. serpenter par 
par —. | | —: 


Rtkivankozik Âtmenet 27 


Âtkivénkozik, k. vouloir Âtmenet, fn. passage, m 


| er, Atvägäs, fn. coupure, inter- 
Atkéborol, a. traverser, par-|, section, f. 

. Courir, ». a. Atvägtat, cs. passer au grand 
Atkos, mea. maudit, -ite, ex-| galop. 

écrable, s«. Atväj, cs. creuser, trouer, s. a. 

Âtkos » ©s. maudire, jurer,|Atvakar, cs. écorcher en grat- 
, Pester. tant. 
Atläbol, cs. passer en guet. À tvéaltozäs, fn. métamorphose, 
Atlacz, fe. satin, 9x. Âtvéltozik, k. se métamor- 


Atlaczérez, fn. malachite- fi-|  phoser, se transformer , 2. r. 


breuse, f. Âtvarr, cs. contre-poiuter, pi= 


Atlaszszôvet, fn. satinaie, f.|  quer, o. «. 
Atlänczol, cs. fermer, barrer|Atvés, cs. trouer avec le ci- 
. avec une chaîne. . Seau. 


+ Atlét, cs. entrevoir; entendre,|Atviraszt, cs. veiller. 


comprendre ; voir par de — là [Atvitorléz, cs. traverser à la 

tlätszatos, mn. transparent,| voile. 

-ente, «. Atvizsgél, cs. examiner, re- 
Âtlétssik. &. pénétrer de sal chercher; tâcher d'approfon- 

.Charté, être vu à travers de] dir, parcourir pour voir si 


qch. , gch. est en ordre. 
Atlätszé, mn. transparent, Atzüg, k. traverser avec bruit. 
-ente, a. (v. a.|Atmér, cs. mesurer d’un bout 


Âtlékel, cs. trouer, percer,| à l’autre. 
Âtl ép, cs. passer par —, outre- À tmèrô, fn. diamètre, s. 


passer, 0. n. Âtmetsz, cs. couper par le 
Âtlovagol, cs. traverser à . milieu. 
. cheval, Atnedvesedik,k. être mouillé, 
At1, cs. ürer par, percer d’un] humecté. 
coup de fusil. Atnéz, cs. voir, regarder à 
tlyuggat, cs. percer, trouer,| travers. 
, ©. a. tnyom, cs. faire passer par 
Atmarat, cs. faire corroder. force. 
tmész, cs. k. ramper par. tok, fn. malédiction, impré- 
tmelegit, cs. bien chauffer,| cation, f. 
bassiner, ©. a. Atolvas, k. parcourir en lisant. 


Âtmelegssik, k. être échauffé,|Atoklel, cs: percer d’outre en 
devenir chaud. outre. 


#? 


28 Âtôlel Âttanél 


Atôlel, cs. embrasser, v. a. ÂAttanül, es. bien étudier, 


Âtôlt, os. percer d’une aiguille.| passer à étudier. 
Âtônt, os. passer, couler par. Âttekint, cs. percêr, regarder 
sie » cs. ceindre, entourer,|. à travers, penétrer, ©. a 

a. ttivornyéz, os. passer en 
Kt616 nlik, k couler, passer! débauche, 


rapidement, Attôr, cs. percer, rompre, ©. 4. 
tpärolog,k. transpirer, e. ñ. Âttündôklik, k. luire au tra- 
A tr4g, cs. ronger de part en|, vers. (vers. 
par Âttüs, cs. passer par, au tra- 
Âtréndül , se rendre de l’autre Âttäzosit, - cs. faire rouger 
”. côté. dans le feu (par un pays. 
Âtrepül, cs. és k. voler par, Âtutazik, cs. és k. voyager 
. au travers. türegel, cs. creuser, ©. «. 
Atront, cs. percer, rompre, se Âtüt, cs. pousser à travers. 
faire jour. tvég, es. couper en deux. 
Âtrothad, k. pourrir entière-[Atya, fn. père, m. 
, ment. Atyabätya, fn. oncle, sm. 
Atruhéz, cs. transférer, dé-|Atyafi, fn. parent, ne. » 
férer, o. a. Airae lo fe. patricide, ss. 
Âtsajtol, cs. passer en pres- Atyai, mn. paternel, -elle, «. 
, surant. Atyälkodik, k. agir en pére. 
Atsugérzik, k. rayonner à|Atyarokon, fn. agnat, m. 
travers. (bruit.|Atyäs, fn. fort attaché au pére. 


tsuhog, kK. traverser avec|Atyätlan, mn. sans père. 
Âtsül, k. rôtir suffisamment. Augustus, fn. mois d'Aoùût, =. 
Âtsat. k. luire à travers. Avadék, mn. usé, -ée, a. 
Âtsülyed, k. tomber par —. |Avvagy, kss. ou, c. 

Atszaggat, cs. rompre, cs. |Avar, fn. herbe sèche, f. 
Âtszäll, k. és cs. voler par,|Avas, mn. rance, a 


au travers. Avat, cs. initier, ©. &. 
tszegez, cs. percer, per- Avatag, L Avas. 
forrer, v. a. Avatäs, fn. initiation, f. 


Âtszellôs, cs. éventer, 0. a.|Avatatlan, mn. pas initié; 
* Atszür, cs. cribler, tamiser,v. a.| profane, pas consacré, a 
Heus cs. percer, perforer,|Avatkozik, k. jatervenir. 
Avatlan, 1. ’Avatatian. 
isaieros k. passer en Avatépénz, fn. engagement, 
chancelant. m. avances, pl. f. 


RS 


Avatrény | Azonegy 29 


Avatvény, fn. qui est initié.|Asonegy, mn. le même, Îa 
Avégre, ‘5h c'est pourquoi,] même, pr. 


our cet effet. Azsonfelül, sk. outre cela. 
Avik. 1 Avul. Azonkelyt,5sh. sur le champs, 
Avit, es. rendre vieux, vicille.| ado. 
Avul, k. vieillir, ©. *#. Azsonit, es. identifier, ©. a. 
Avult, æ. vieux, vieille, sur-|Azonkivül, sh. outre cela. 
anné, -ée, «. Azonkôsben, 5:k. en atten- 


Avultség, fn. vieillissement,| dant, ade. 

#. Azonnal, sh. à l'instant, aussi- 
Avval,l. Aszal. tôt, tout de suite, incontinent, 
Az, le, la (article). ado. 

Az, mn. celui-là, celle:là, pr.|Asonossäg,; Azonség, fn. 


Azäl, fn. asalée, f. identité, f. 

Asalatt, sh cepandant, en|Azôta, sh. dépuis, edr. 
attendant, adv. Aztat, cs. tremper, mouiller, 

Azaz, 6h. c'est À dire. ‘ ©. 4. 

Azelôtt, lh. auparavent, jadis,|Azutän, 6h. puis, après cela, 
ado. . ensuite, ade. 


_Asért, GS. pour cela, o'’estlAzsag, fn. braise, f. fourgon, 
|, pourquoi. mn. 
_Âsik, k. être trempé, mouillé. [Azsagol, cs. battre avec Île 


Azon, mn. Île, la mème, pr. fourgon. 
Azonban, dk: cependant, en|Azsagpemot, fs. écouvillon, 
attendant. mn. 


p 


_ Bab, fn. fève, f. | : Babäzik, k. accoucher, ©. n. 


Bäb, fn. poupée, f. cocon, m.|Babér, fa. laurier, sm. 


Baba, fn. poupée, f. Babérkossoruü, fn. lauriers, 


Béba, fn. sage-femme, f. (m.| sm. pl. guirlande de laurier. 

Bébabukra, fn. arc-en-ciel, Bébi, fn. Babetie, f. 

Bébäros, fn. marchand de Bébjäték, fn. marionneltes, 
poupées, m. pl. f. 


30 Babka Baj 


Babka, fn. centime, f. Baj, fn. peine, f. fardeau, mal; 
Babkakard, fn. le haricot en| combat, m. 
forme de sabre. Bäj, fn. charme, appas, attrait, 


Bébé, fn. pied, m. (enfans). m. 
Babona, fn. superstition, fn. |[Bajboncs, fn. couvert de 
Babonäs, mn. superstitieux,| broussailles. 
-eusa, a. Bajelôsô, mn. preventif, -ive, 
Babonasäg, fn. superstition,| a. 
Bäjerd, fn. vertu magique, f. 


Baboz, cs. asperger, ©. a. Bäjfa, L. Borostyän. 

Bâbozik, k. jouer avec fèves dr ü, fn. laurice alexandrien, 
(enfans). 

Babräl, k. salir, souiller ; s'oe- Bajhely, fn. lice, arène, bar- 
cuper de bagatelle. rière, f. palestre, =. 

Babug, fn. verrue, f. Bajjäték, fn. jeu gymnique, 


Babuk, fn huppe, f. M. 
Bäcsi, "fn. frére ainé, m. Bäjkép, fn. figure charmante. 
Bécska, Bécskasäg, fn. lelBäjlé, 1. Bäjold. 

territoire du comitat de Batche.IBajlédik, k. se fatiguer, se 
Bacs, fn. le re e .| donner la peine; vivre ché- 


Badar, mn. inintelligible, a. tivement. 
Bâdo g , fn. fer-blanc, m. Bajnok, fe. champion, che- 
Bédogos, fn. ferblantier, m. valier, m. 
Bagaria, fn. cuir russe. Béjol, cs. enchanter, charmer, 
Bagdänysült, fn. sorte de! vo. a. 

rôti. Bäjolé, mn. charmant, -ank, 
Bagé, fn. philistin, m. ravissant, -ante, enchanteur, 
Bagoly, fn. chouette, f. -eresse, 4. 


Bagolyeb, fn. épagneul, m. |Bajos, mn. tatigant, -ante, 
Bagolypille, fn. phalène, m. fatal, -ale, a. 
Bäâgyad, K. languir, ètre fati-|Bäjos, mn. charmant, -ante, 
gué. magique, a. 
Bégyados, À. languir, o. n. |Bajsegéd, fn, témoin, m 
Bégyadség, fn. langueur, fai-|Bajszôvô, fn. intriguant, ». 
blesse, fatigue, débilité, f. Bajtärs, fn. camarade, m 
Bégyadt, mn. faible, fatigué, B ajusz, fn. moustaches, f. Pl. 
harassé, épuisé, -6e, a. Bajuszkeond, fn. pommade à 
Bâgyaszt, cs. rendre faible,| moustaéhes, f. 
fatigué, épuisé. Bajviväs, m. duel, sm. 


Bak 


E Bak, fn. bouc, m.; mâle, m. 
Bakäcs, fn charron, m 


“ Bakal16, fn.(fam.) pendant,æm.|Balfelé, 


Balfasz 31 


Balfasz, fn. niais, nigaud, a. 
sot, sotte, idiot, a. 
th. à gauche, adv. 


Bakancs, fn. bottines, f. pl|Balférj, fn. cicisbeo, #. 
” Bakancsos, fn. fantassin, m.|Balga, mn. fou, folle, a 


Bakator, 
en Hongrie. 


Bakäzik, k. culbuter , ®. n. 
k. aller lentement,|Balhäzassäg, fn. mésalliance, 


5 Bakdäcsol, 
sauter (livre). 


53 Bakdühôdés, fn. ardeur, f. Balhiedelem, fn. 


rut (bête). 


fn. sorte de raisin|Balgatag, mn. niais, niaise, 


sof, sole, a. 
Bäâlhäz, fn. redoute, f. 


opinion, 
conjecture, persvasion, f. 


3 BakgedÔ, fn. jeune bouc, m.|Balhit, fn. hétérodoxie, f. 


Bak6, fn. bourreau, m. 
7 Bäko, fn. idiot, m 


Bakony, fn. grande forêt en 


c Hongrie 
BakGz, fn. chévreuil, m. 
- : Baksa, fn. chevalet, m 
- Bakszakäll, 
chèvre. 


| Bakszrekér, fn. petit char des 


enfans. 


3 Baktat, k. aller tout douce- 


ment, lentement. 
+ Bakzäs, 


- Bal, mn. gauche, 
-euse, 4. 


- Bél, fn. bal, m 


Balaton, fn. lac en Hongrie 
s Balcsillag, fn. désastre, m 
y Balértelem, fn. fausse, mau- 


‘  vaise explication, f. 


_Balértés, fn. mésintelligence, 


7 : 
Baleset, fn. désastre, malheur, 


fn. accouplement, m. 
s Bakzerge, fn. chamois (bouc). 

Bakzik, k. s’accoupler, o. n. 
malheureux, 


Balitélet, fn. préjugé, m. 

Baljés, fn. qui nous prédit du 
mal. 

Balkäny, fn. étang, marais 
moussu, f. 

Balkéz, fn. maine gauche. 


fn. barbe de Ballléda, fn. ballade, f. 


Ballag, k. marcher à pas lents. 

Balmagyarézat, fn. mau- 
vaise interprétation, vs is 
tion. 

Balog, mn. gauche, a 

Balra, sh. a gauche, ade. 

Bélruha, fn. habit de bal, ". 

Balsäg, fn. accident, malheur, 
mn. 

Balsiker, fn. non-réussite, f. 

Balsors, fn. malheur, m. ma.- 
vaise fortune. fatalité, f. 

Balszél. fn. un vent contraire. 

Balszerencse, fn. mauvai-e 
fortune, f. 

Balta, fn. hache, f. 

Bélttenger, fn. mer Baltiqne. 

Balul, sh. à gauché, à l’envérs, 
baluül itélni, méjuger. 


RP 


32 Balustya . Bân 

Balustya, mn. niais, niaise,|Bäân; fn. le ban, æ. (gouver- 
nigaud, soft, sotte, a. neur). 

Balüt, fn. faux chemin, m. Bän, cs. se repentir; mit ba- 

Bélväny, fn. idole, m. ._ nom én? que m'importe ? 

Bélvényimädäs, fn. idolä-Bänadalom, fn. regret, s. 
trie, fn. repentance, f. 


L 
Bâlvänyimädé, fn. idolâtre,|Bänäs, fn. traitement, procédé, 
m. mm. 
Bélvänyisten, fn. idole, faux|Bäânat, fn. regret;tristesse, dou- 
dieu, 1". leur, f. 
Bâlvänykigyé, fn. bon con-|Bänathäz, fn. catafaique, m. 
strictor, serpent-géant, m. |[Bänatus, mn. triste, lamen- 
Bäâlvänyoz, es. idolâtrer,o.n.| table, a. 


adorer les faux dieux. Bänatosan, th. avec regret 
Balvég, fn. non réussite, mau-|Bänatpénz, fn. dédit, m. folle 
vaisé issue, f. _enchère, f. 


Balvégzet, fn. fatalité, f. Bande, fn. bande, f. 
Balvélemény, fn. préjugé,|Bandi, fn. André, m#. 


m. fausse opinion, f. Bandzsa, mn. louche, a. 
Balzsam, fn. baume, m  [Bandzsalit, Bandzsit, k. 
Balzsammillye, fn. boîte à| être louche. 

baume. | Banga, mn. nigaud, niais, ni- 
Balzsamos,; mn. embaumé,| aise, a. | 

-6e, a. Bang, fn: nigaud, sot, imbe- 


Balssamoz,; cs. embaumer;| cile, m. 

®. a. : Bäânhatés, mn. traitable, «. : 
Bamba, fn. un s0t, nigaud, m.|Bänik, k. traiter, maintenir, 
Bambus, fn. bambou, »m. | +. a. | 
Bémész, fn. és mn. bayeur.|Bank, fn. banque, f. 

badaud. Bânk, fn. Bénoît. 
Bémészskodik, k. bayer, ba-|Banka, fn. kuppe, f. 

dauder, ©. n. Bankbir6, fn. juge de la bar- 
Bémift, cs. étonner, ©. a. e. | 
Bämité, mn. étonnant, -ante, a. |Bankjegy; fn. bancnote, f. 
Béâmul, k. s'étonner, bayer,|Bank6, fn. bancnote, f. 

®. 1. Bénkédik, Æ. se répentir. 
Bämulés, fn. étonnement, m.|Bankrészvény, fn. aclie de 
© Bâmulatos, fn. étonnant, sur-| . banque. 
prenant, a. Bänsâg, fn. Banat, sm. 


| Bént Bényarész : 33 
SE 


-Bént, cs. ofenser , toucher,/Bänyarész, f#. portion d’in- 


2.4. terêt dens les mines, f. 
: Béntalom, fn. offense, f. Bänyäs, fn. possesseur des 
‘Bäntés, fn. offense, f. mines. 
“ Béntatlan, mn. qui n'est pas Bünyäss, fn. mineur, m. 
attaqué, ofensé. Bényaszémtarté, fn. com- 
‘:’Bénté, fn. offenseur, =. mis aux mines, m. 

Béntélag, sk. offensivement,/Bényésszat, fn. exploitation 
+  adr. des mines, f. 

Banya, fn. vieille femme, f.|IBényüssczéh, fn. société des 
“Bénya, fn. mine, f. actionnaires de mine. 
«Bényabiré, fn. juge des Bänyassék. fn. tribunal des 

mines, #. mines, #. 
r: Bényabirészék, fn. tribunal Bânyaszer, fn. outils des mi- 
A des mines, #. neurs, m. pl. 

Bényacsküdt, fn. juré des Bényéssfüré6, fn. fleuret, m. 

| mines, m. sonde, f. aiguille, f. 


s Bényagyäm, fn. pile pour lelBänyészi, mn. à Îa manière 
+: soutien de Ja voûte des mines.| des mineurs, conforme à l'u- 
…. Bényahés, fn. galerie, f. sage des mineurs. 

Bényahivatal, fn tribunal Bänyäsziskola, fx. école, 
-3 des mines. - académie des mines, f. 

Bânyakisértet, fn. espritlBényaszivattyü, fn. pompe 
.s follet dans les mines, lutin. de miniére, f. 

Bänyakér, fn. phthisie, f. Bényészlegény, fn. mineur, 
s:Bényakristély , fn. cristal] ouvrier aux mines, s. 


s de roche, #. Bânyässmester, fn. direc- 
Bânyamenet, fn. puits, m.| teur des mines, m. 
bure, fosse, f. Bényäszos, mn. conforme à 
Bényamézga, fn. suc miné-| l'usage des mineurs. 
ral, ». Bényäészsäg, fn. exploitation 
Bényamivelés, fn. exploita-| des mines. 
?” tion des mines. Bényäésztudomäény, fn. mé- 
-:Bén yanagy, fn. intendant des| tallurgie, f. 
mines, ». Bényatémass, fîn ‘pile pour 


-#Binyarém, fn. esprit follet soutien de la voûte des mi- 
..… des mines, utfn M. 8, f. 
Bényarend, fn. police des Bényavéros, fn. ville situé 
Mineurs, f. près des mines, f. 
Magy. Fr. Sxétér. 3 


_ -_ 
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34. Bényavésô. Barétténcz 


Bânyavésô, fn. pointerple, f. Barétténcs, fn. patience, f. 


Bänyazôld, fn. vert de mon-| (par plaisanterie). 


tagne, m. Barätszinü, sn. brun foncé, 
Bänyol, fn. monnayer, battre) a. 

monnaie. Baräzda, fn. sillon, m. 
Bényoléadé, fn. seigneuriage, Bardzdabill egeto, fa. 

rendage, M. hoche-queue, fn. 
Bânyolébér, fn.seigneuriage, Baräzdäl, cs. sillonner, +. «. 

rendage, m. Barbär, fn. barbare, a. ets. 
Bér, ks4. quoique, c. — meg- Bärcsak, ksz. plut-à-Dieu, c. 

esnék, plüt à Dieu. Barcza, fa. marque, fiche, f. 


Baraczk, fn. abricot, m. pèche |Barczag, k. crier (éléphant). 
Bär d. fn. hache, f. 
Ba raczkf a, fn. abricotier, pè-|Bärdol, cs. charpenter, ®. «. 


chier, m. Bérdolatlan, mn. incultive. 
Barangol, k. rôder de tous -ée, cru, crue, brut, brute, « 

côtés. Bärgyu, mn. niais, -aise, a 
Béräny, fn. agneau, m. Bérgynsäg, fn. niaiserie, sim- 


Barât, fn. ami; moin, religieux,|  plicité, f 
Baräti, mn. amiable, amical, |Bari, Bariska, fn. le petit 


-cale,” a. | agneau. 
Barätbetü, fn. caractère |Barka, fn. chaton, m 
lettre gothique. Bäârka, fn. barque, f. 


Barätcsuklya, fn. froc, m. |Barkäcs, fn. acheteur de miel, 
Barätilag, 6. amicalement, et de rayons de miel, #. 


adtv. Barkäécsol, k. aller en tré- 
Barétklastrom, fn. couvent} buchant; recueillir du miel. 
des moins. Bérkahajé, fn. barque, f. 
Barätkoz6, mn. amiable, af-|Bârkäz, k aller en barque. 
fable, qui aime l'amitié. Barkäz, cs. crépir, ©. a. 
Barätlan, ss. qui n'a pas Barkäzik, cs. pousser des 
d'ami. | chatous, 
Barätos, mn. à la manière des|Bârki, kss. qui que ce soit, c. 
religieux. Bark6, fn. favoris, m#. 


Barätparéj, fn. épinards, sm. Barkécza, fn alire, f. 

Pl. Bark6s, mn. qui a des favori. 
Barätség, fn. amitié, f. Barlang, fn. antre, m. grotie, 
Barétsägos, mn. amiable, 50-| f. tanière, f. 

ciale, -ale, à. Bérmelly, mn. quelconque, pr. 


É 


Bérmi Bärsonytarajfà 35 


: Bérmi, mn. quoi que ce soit, Birsonytarajfü, fn. ama- 

pr. | ranthe, m. mn.) 

1 Rarmol, k. se peiner beaucoup. Bérsonyssia, "ms. pourpre, 

Barna, mn. brun, brune, a Bärzing, f». menthe à épi, #. 

| Barndés, mn. brunet, -ette, &. Bärzsing, fn. conduit alimen- 
Barnit, cs. rembrunir, rendre taire, s. 


brun, hâler. Basa, fn. pacha, =. 
: Barnul, k. devenir brun. |Basasäg, fn. pachalic, sm. 
Bér6, fn. baron, m. (Bazsardzsa, fn. pivoine, f. 


- Barom, fn. bête, f. gros bétail, Béstya, fn. bastion, m. 
m. Bastyafok, fn. rondelle, f. 
s Baromecsorda, fs. troupeau,'Bästyäz, cs. fortifier de be- 


m. | stions. 
: Baromfi, fn. volaille, f. iBéstyäs,mn. bastionné, ée, a. 
, Baromi, mms. brutal, -ale, Baszsärka, fn. une sorte de 
bestial, -ale, a. surtout fourré. 
; Baromilag, 6h. brutalement, Béssli, fn.nigaud, niais, -aise, 
ado. peureux, -euse, a. 


Batär, æn. bâtard, coupé, ss. 

Batis, fn. batiste, f. 

Batizs30vVO, fn. tisserand de 
batiste, s. 


Baromkereskedé, fn. mar- 
chand de gros bétail, sm. 

Baromlégy, fn. taon, sm. 

Baromkodik, k. se conduire 


! 


brutalement. Batka,/fn.centime, f. ox nem 
.Baromorvos, fn. vétérinaire,| ér egy batkät, cela ne 
mn. vaut pas un fêtu 2 


.Baromorvosiskola, fn. é-Batla, fn. bécasse noire, f. 
cole vétérinaire, f. Batonya, fn. sorte d'oiseau. 
_Baromorvosläs, fn. méde- Bätor, mn. hardi, -ie, a. cou- 

cine vétérinaire, f. “eouse, a. 
Baromtenyésztés,/fn.nour-Bétorgat, cs. encourager, 0. s. 
riture dubétail, f. nourrissage Bâtorit, cs. encourager, +. «. 


(l 
4 


des bestiaux, =. Batorités, fn. encouragement, 
Baromvésär, fn. marché au| 1». 

bétail, s. (m. Bätorité, mn. encourageant, 
B érsony, fa. velours, pourpre,| -ante, «. (la hardiesse. 


Bérsonybiga, fn. pourpre, f. Bétorkodik, k. oser, prendre. 
Bérsonycsiga,fn.pourpre,f.|Bétorség, fn. hardiesse, f. 
B.érsonycsinàälé, fn. tisse-| courage, sn. (conduit, =... 
rand en velours, =. Bétorséglevéi, fr. GE 
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36 Bätorszivü :  Bebillent 


Bâtorszivü, mn. courageux, Bebillent, cs. fermer le cla- 

-Cus6, a. | pet, la trape. 
Bétortalan, ma. sans courage. Bebisonyit, cs. démontrer, 
Bätran, ‘tk. courageusement,! prouver, v. a. 


. franchement, ade. Bebocsät, cs. laisser entrer. 
Batu, fn. paquet, ballot, trous- Bebogyol, cs. envelopper, 
seau, M. couvrir, ©. 4. 
Bâva, fn. stupide, a. Bebolyong, cs. parcourir, 
Bazilisk, fn. basilic, m. traverser, ©. a. 


Be, 5h. dans, à, au, pr et datif. Bebonyol, cs. envelopper, en- 
Bead, cs. donner, présenter ;|: tortiller, embrouiller, ©. s. 


. accuser, ©. &. Bobonyolit, cs. embrouiller, 
Boaggat, os. couvrir de, or-| entortiller, mêler, +. a. 
_ner, ®. & Beborit, cs. couvrir, ofas- 


Bell, cs. entrer, mettre le] quer, couvrir de nuage, es- 
pied dans; entrer en service.| velopper, ». a. 

Beullit, cs. mettre dans quel- Beborwl, cs. s’offusquer, se 
que lieu; établer (le cheval).| couvrir, se couvrir de nuages, 

Bedlorcxés, cs. masquer, v.s. Bebv, k. entrer en cachette, 

Beérnyaz, cs. ombrager,couv-| se couler furtivement dans ua 


rir d'ombre. lieu. 
Beärul, cs. accuser, dénoncer, Bebujdosik, k. entrer dans 
.®. @.. un pays (s’ enfuyant d’un autre). 


Beäs, cs. enterrer, enfouir, #.s. Bebukik, k. tomber, s'ez- 
Beavat, cs. initier, introduire, foncer dans qch.. en trébuchast 


v.. a. Beburkol, cs. envelupper, 
Beavatkozik, À. intervenir,| couvrir, 0. «. 
se mêler de qch, Bebütat, , cs. faire entrer es 
Beääïtat, cs. mouiller, trem-| cachettte. 
per, ®. #. Becs, fn. prix, = , 
Bebaktat, cs. entrer lente-|Bec sal: cs. attirer dans un lies 
ment, (vo. a.| +. a. 


Bebalzamoz, cs. embaumer, Becsap, cs. faire une invasics, 
Bebarangol, cs. errer çà et| fermer avec bruit (la porte). 
.là, parcourir, traverser, 0. s.|Becsapôdik, k. se fermer avec 
Bebengyel + cs. envelopper,| bruit; se fermer (clapet). 
. couvrir, D. 4. Becsatol, cs. boucler, ». «. 
Bebillen, k. se ‘fermer, (cla- Becsattan, k. se fermer é 
pot, trape). ressort. 


Becsattant Becstelen 87 


Bocsattant, cs. former en Becstelen, sn. sans prix, 


détendant le ressort. : | sans honneur, indigne. 
Becsavar, cs. serrer, fermer Becsrevägy6, mn. ambitieux, 
cn touraaut. -euse, 4. 


Becsavarodik, k. prendre à Becstelenit, cs. ôter le prix, 
droite à gauche. l'honneur, prostituer, difamer, 
Becsen, cs. glisser, importer| calomnier, v. a. 
gch. à la dérobée. Becstelenitô, fn. calomnie- 
Becsenget, cs. donner le sig-| teur, sm. (». «. 
nal, annoncer par le son de Becsuk, cs. fermer, enfermer, 
la cloche. Becsukkan, k. se fermer, se 
Becsepeg, À. tomber goutte] fermer à ressort. 
à goutte, et entrer dans qgch. Becsuklyäz,cs.encaperonner, 
Becsepegtet, cs. arroser! encapuchonner, «. «. 
goutte à goutte ; distiller goutte Becsukott, mn. fermé, en- 
a goutte, afin que le liqueur] fermé, -ée, a 


entre, perce qch. Becsuünyit, cs. salir, rendre 
Becserél, cs. troquer, échan-| sale. 
ger, ©. a. Becsuüszik, k. glisser, se cou- 


Becserepez, couvrir de tuiles.| ler à la dérobée. 

Becseos, mn. précieux, -euse, Bocsusztat, cs. faire glisser, 
estimable, cher, digne, a. faire entrer en poussant. 

Becsesit, cs. estimer trop; Becsü, fn. estimation, évalua- 
hausser le prix. tion, f. 

Becsesség, fn. prix, m. va-|Becsül, cs. estimer, apprécier, 
leur, f. priser, taxer, évaluer, o. a. 

Becsetlen, mn. sans valeur./Becsület, fn. honneur, #. 

Becsinél, cs. confre , v. «. |[Becsületérret, fn. point 

Becsip, cs. embourser (plai-| d'honneur, m. 
santerie)s arrêter; se griser. |Becsületes, mn. honnête, 

Becsmester, fn. trésorier, m.| probe, loyal, a. 

Becsombolit, cs. envelopper,|Becsületmentés, fn. apolo- 
®. 4. gie, f. 

Becsoméz, cs. emballer, em- B ecsületmentô, fn. apolo- 
paqueter, ©. a. giste, m. 

Becsôdül, k. accouriren treu- Becsületmentség, fn. ré- 
pes, en grand nombre. paration d'honneur, f. 

Becsôdit, cs. assembler, en|Becsületrontés, fu. dspauié 


grand nombre, en troupes. nie, f. 


s8 Beecsäletronté Bcesik 


Beesik, k. tomber en ruine: 
s’écrouler. devenir maigre. 
Beesket, cs. res ©. €. 
tueux. -euse, 4. Beeszi (magât), o. À . corroder, 

Becsületssz 6, fn. parole] (l'eau forte) ronger, ». a. 
d'honneur, fn. (évaluer |Beétet, cs. graver à l’eau 

Becsültet,.es. ‘fairo estimer,| forte, ©. a. 

Becsvigy, fn. ambition, f. |Beevez, k. entrer dans le port 

. Beoze, fn. veau, m. (chez les (vaisseau). 

enfans) : enfant, qui pleure Befagy, k. géler, v. n. 

beaucoup. - [Befätyoloz, es. voiler, cou- 
Beczsinez, es. étamer, »®. a.| vrir de voile. 

Beoezirmol, os. salir, #. a. :|Befecskend, cs. arroser, 
Beczô,fn. cesse,silique, gousse,| asperger, v. a. 

f. [Befed, cs. couvrir, v. « 
Beczôke, fn. silicule, f. Befehérit, cs. blanchir. 
Bocaôkés, mn. siliculeux,|Befejezs, cs. achever, com- 

-euse, 4. pleter, ©. «. 

Beczukroz, 6s sucrer, vo. æ|Befelé, 5h. vers l’intérieur. 

Bedegetel, cs. geudronner,|Befen, cs. barbouiller, selir, 
©. ©. souiller, enduire de — , ». «. 

Bederez, fn. couvrir de fri- Befénymézol, cs. verni, 

mas, 0. G. ®. a. 

Bedob, cs. jeter dans, casser rIBefér, k. aveir place. 

(à coups de pierres). Beférczel, cs. fermer es 
Bedôf, cs. enfoncer, -v. a. cousant. (e. «. 
Bedôl, k. crouler, ‘s’écrouler. Befest, cs. peindre, teindre, 
Bedôrzs01, cs. faire entrer Befészkelôdik, k. se nicker, 

en frottant. | s'établir, ©. r. 

Bodug, cs. boucher, ficher, Befirkäl, cs. barbouiller, rem- 
mettre en pose ; enfoncer, plir d'écriture. 

©. a. Befog, cs. atteler; arrêter, o. «. 
Bedagül, k. se boucher, v. r. Befogad, cs. engager, rece- 
Beég, percer en brûlant. | voir, donner retraite. 
Beéget, cs. marquer d'un fer|Befogdos, cs. arrêter plusieurs. 

chaud, faire. percer en brè-|Befoglal, cs. enchasser, es- 

lant. cadrer, ® s«. 

Beereszt, cs. laiser entrer,IBefojt, cs. étoulfor en jetant 
emboîter, enchasser,.e. «. dans l’eau, mettre à l'étavée. 


Becsületrenté, fn. calom- 
niateur, m 
Becsülettevô, ms. respec- 


Befôz 


Befôz, cs. ébouillir. 
| Befd, cs. souffler dans, souffler 
aux oreilles. 


Beryégyit 39 


jabot (des oiseaux); prude, 
lier, -ere, a. 
Begyôdgyit, cs. guérir, 0. «. 


Befut, cs. parcourir, faire lelBegyôégyul, k. guérir, ©. n. 


tour, n. a. 


Befuttat cs. (kék szénnel), 


Begyôkerezik, k prendre 
racine, s’enraciner, ©. r. 


bleuir ide l'acier), mettre en|Begyüjt, cs. chauffer, allumer, 


couleur d'eau, bronzer (un {u- 


sil) ; faire entrer en courant. |Begyüjt, cs. assembler, 0. & 
Befuval,k. és cs. souffler dans.|Begyül, k. s'assembler, o. r. 


Befügg, k. pendre dans. 

Befürészel, es. entamer avec 
la scie. 

Befüstôl, cs. fumer, encenser, 


©. a. 

Befüstolôdik, k. devenir 
onfumé. 

Befüszerez, cs. assaisonner, 
©. 4. 

Befüt, cs. chauffer, v. a. 

Befüz, cs. lacer, corder. 

Bég, k. béler, o. sn. 

Béget, cs. faire bêler, o. a. 

Begérgyäz, cs. enchasser, 
entourer, ®. à. 

Begätol, es. digner, 0. a. 


Beh! iss. comme! Beh szép! 
ah, comme cela est beau! 
Behajékäz, cs parcourir en 

bat au. 


Behnajporoz, cs. poudrer, 
vo. «. 

Beharap, cs. és k. morére 
dans -. 


Beharmatoz, os. 
asperger de rosée. 
Behärtyüzik, k se couvrir 

de cuticale. 
Behat, cs. percer, pénétrer, 
©. a. s'infltrer, s’imbiber, ©. r, 
Beheged, k. se cicatriser, ©. r. 
Behegeszt, cs. faire cicatriser. 


arroser, 


, Begombol, cs.boutonner, v. a |Behempelyeg, k. se rouler 


Begongyôl, cs. 
enrouler, vo. a. 
Begongydliget, es. 
lopper, enrouler, v. «. 
Begy, /n. jabot, gésier. 
Begyantäroz, cs. vernir, ver- 
nisser, ©. 4. 
Begyäntés, cs. 
resine. 
Begyepez, cs. couvrir de ga- 
zon. 
Begyws, fn. qui a uue grand 


eavelopper, 


enduire de 


enve- 


dans —. 
Behengereg, k. 
dans —. 
Behengerget, cs. faire entrer 
en roulant. 
Behengerit, cs. descendre, 
faire entrer en roulant. 
Behidal, cs. faire un pont sur 
le fleuve. 
Behidor, cs. ramasser, 0. a. 
Behint, es. parsémér,asperger, 
®. €. Fe 


se rouler 
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40 Behivatalos Békahal 


Behivatalos, mn. invité, -ée.|Békahal, fn. baudroie, f. 
Behomälyosodik, &k. s’ob-|Békaïij, fn. arbaléte à gre- 
scurcir, 0. r. nouilles. 
Behomälyosit, cs. obscurcir,|Békaivadék, fs. frai de gre- 
®. a. nouille, m#. 
Behorgad, k. se courber|Békakavics, fn. gravier, s. 
comme le crochet. pyrite, f. 
Behorgol, cs. agrafer, accro-[Bekall, es. fouler en fort, æ=. 
cher, v. a. Bekalléz, 1. Bekall. 
Behorpad, k. s’enfoncer, re-|Békaolaj, fn. huile de gre- 
cevoir des creux, des cavités,| nouilles. 
enfonçures. Bekapcsol,.cs. fermer avec 
Behorpaszt, cs. enfoncer,| des agrafes. 
faire des cavités, des enfon- Békaporond, Békapo- 
çures. | ronty, fn. jeune grenouillé. 
Behuüny, es. fermer les yeux,|Békapotnya, fn. morène, f. 
. ©. a. Bekarczol, cs. égratiguer, 
Beiktat, cs. installer, insérer,| faire une égratignure. 
_ intercaler, v. 4. | Békäs, mn. richeen grenouilles. 
Beillatoz, cs. parfumer, rem-|Békas6, fn. gravier, m. 
plir. de parfum. Békateknô, fn. écaille, f. 
Beillesst, cs. ajuster, em-|[Békatojäs, fn. frai de gre- 
boîter, ©. a. nouille, #. 
Beillik, k. passer, v. n. Bekatränyol, cs. goudronser, 
Beiszapol, cs. remplir de] va. 
bourbe. Békäs, k, manger des gre- 
Beiszapodik, k. se remplir] nouilles. 
de bouibe, de fange, v.r. |Béke, fn, paix, tranquillité, /. 
Beizen, cs. mander, faire dire.| repos, m.; hagyjon nekem 
Bejelent, cs. annoncer, v. a.| békét, laissez moi tranquille. 
Bejô, Bejôn, k. entrer, v.n.|Békeajänlat, fn. proposition 
Bejôvet, Bejôvetel, fn.| de paix, f. 
_ entrée, f. Békealku, fn. traité de paix, 
Béka, fn. grenouille, f. 
Békadaganat, fn. ranule, f. 
Békaér, fn. veine ranulaire, f. 
Békafi, fn. tétard, sm. 
Békagyik, fn. sorte de lézard, 
mn. 


m. 

Békealkudosäs, fn. négo- 
ciation de paix, f. 

Békebiré, fn. juge de pais, 
m - 

Bekebleszs, cs.incorporer, e.e. 


Eékeboatés Beken #1 
. Békebontäés, fs. violation de Beken, cs. su d'un on- 


la paix. guent, oindre, v. 
Békebonté, fn. violateur de Bekendôz »” cs Fésvelénnes 
la dans un mouchoir ; farder, ». «. 


paix. 
 Békebot, fn. caducée, f. Békepénz, fn. médaille où 
| Békecsôk, fn, baiser de paix,| memoire de la paix, f. 
n, ‘Békepont, fn. article de le 
Békeczikkely, fn. condition! paix, m. - 
de paix, fs. Békeronté, fn. violsteur de 
:Békeelôsmények, fn. pré-| la paix, m. 
liminaires de la paix, m". pl.|Bckecs, fn. redingote fourrée 
1Békeemlékpénz, fn. mé-| de pelisse. 
daille en mémoire de la paix. |Békes, mx. paisible, pacifique, 
| el fn. pacifica-| a. 
Békeség, fn. paix, f. 
Békeloltétel, hn condition|Békeséges, mn. pacifique, ». 


- de la paix, f. Békeszeretés, fn.inclination 
Békehéborité, perturbateur| à la paix, f. 

du repos public. "m. Békeszerzés,/fn.pacifcalion, 
Békehir, fn. message de paix,| f. 

m. Békétlenség, fn. discorde, 
Békehirmondé, fn. messa-| dissension querelle, f. 

gor de paix, m. Békétlenkedik, k. faire des 


PA fn. temps dela paix,| troubles, être mécontent. 
Béketürés, fn. patience, f. 

Békejavaslatok, fn. préli- Ter fn. patient, -ente, 
minaires de la paix, m. pl. | 

Békejog, fn. droit de con- Békével, lh. paisiblement, edo, 
clure la paix. Bekilincsel, cs. fermer au 

Bekekôrte, fn. sorte deprire.| loquet, o. « 

Békekôtés, fn. conclusion de|Békit, es. reconcilier, rappro- 


la paix, f. cher, ©. a. 
Békekôt0, fn. négociateur de|Bé k16, fn. entraves, f. pl. 
la paix, #. Béké bo rol, cs. parcourir, 


rare fn. messager de) +, a. (d'un vagabond). 
paix ge AS cs. frapper à ki 
Békeküzb enjéré, fn. mé-| porte | 
disteur de la paix, sm. Bekorlétoz, es. entourer de 
Békél, k. se reconcilier, ». r.| barrière. | 


# Bekévélyog  … Belép 


Bekévälyog, cs. parcourir,|Belép, &. eatrer, ». a. 
©. a. (d’un vagabond). Beleplez, cs. voiler, enve- 
Bék6s,es. entraver, encheîner,| lopper, v. a. 

v. a. Belerè, fn force intérieure |. 
Bekôltôozik, k. entrer dans Belerdgzik,k.enraciner,e.s. 
un pays. Béles, fn. sorte de gâteau. 
Bekôppent, cs. se griser, v.r.|Belezne, fn. défaut daus la 

Bekôszôünt, À entrer ensa-| toile, m 


Juant. Belfüld, d ; fn. pays, = 
Bekütôz, cs. bander, panser,|Belf 6ldi, mn. naturel, natif de 
0. a. pays, produits du pays. 


Békül, k. se reconcilier, vo. a.|Bélgürcs, fn. colique, f. 

Beküld, cs. envoyer, v. a. Bélhértya, fn. péritoine, f. 
Bel, fn. l'interieur, le dédans.|Bélhür , fn, corde de boyau,f. 
Bél, fn.entrailles, f. pl; mêche,|Bélhurka, fn. boyau culier, s. 


f. boyau, m. Bélkerék, fn. la grande roue 
Belajtstromez, cs. enrégi-| des moulins. 

strer, 0. a. Bélkôszvény,fn colique,f. 
Belangyit, cs. chauffer tiède-|Béll, cs. doubler ©. a. 

ment. Béllet, fn. doublure, f. 


‘Belbecs, fn. prix intérieur, m. Bélmirigy, fn. glande intesti- | 
Bélcsont, fn. ilion, os ‘des| male f. 


îles, m. Belopédzik, k. entrer en cæ . 
Bele, Belé, 5h. mouvement| chette 

vers l'intérieur, dans. Belôl, Belôlrül, sk. delis- 
Releavatkozik, k. se mêler| térieur, de dédans. 

de qch. Bélpokol, fn. lépre, f. 
Belebôszül, k. être avide,|Bélpoklos, mn. lépreux, -euss, 

passionné, acharné à qch. a. 
Beleczk, fn. raisin, m. Belrész, fn entrailles, f. pl 


Boleillik, k. passer, ©. n. Bélsérvy, fn. entérocéle, hér- 
Belekôt, k. s'attaquer à ...,| nie, descente, f. 

entrer en lice avec quelqu'un. Bélsipoly, fn. fistule intesti- 
Beléndek, fn. stramonium, m.| nale, f. 
Beléndekes, ms. de stramo- Belsô, mn. intérieur, -re, « 


aium, fou, folle, a. Béltakony, fn. muscosité in- 
Beléndes, mn. lascif, -ive,| testinale, f. 
” Juxerieux, euse, a. Belterj, fn. intension, f. 


Belep, cs. couvrir, o. «. Bélvégés, fa. entérotomie, /. 


Bélvarrény Berbite 43 


Bélvarréäny, /f#. entérora-|Berbite, fn causerie, f- 


phie, f Bércz, fn. montagne; cime, f. 
Bélyeg, fe. timbre, charactère, Bércsi, mn. qui est de men- 
signe, #. lagnes. 
Bélyeges, mn. marqué, signé,|Berek, fn. bosquet, s. 
6e, s. Bérel, es. louer, v. «. 


Bélyegadé, fn. timbre, #. |Béres, mn mercenaire a. 
Bélyegezd, fn. tinmbreur, #m.|Béres, fn. pique-boeuf, =. 
Bemälhéz, cs. emballer, ». a. |Beretva, fn rasoir, m. 
Bemeogy, À. entrer, 0. n. Bérhinté, fn. fiacre, ss. 
Bemenet, fn entrée, f. Berill, fn. béri, m. aigue-ma- 
Bemutat,cs présener; faire) rinu, f. mn.) 

voir, produire, exhiber, offrir. Bérinas, fn. valet de louage, 
Ben, nh. dans. prP. Bérjuhäsz, fn. berger de lou- 
Béne, ma. boiteux, perclus, -e,| age, 

a. Berkenycfa, fn  cormier, 
Bendô, fn estomac, =. sorbier, æ 
Beng, fa. grappe de raisin. f.|Berkenye, fn. corme, #. 
Benge, fn. bouton des plantes,| sorbe, f. 

#=. Berkecs, mn. lieu où il ya 
Bengyel, es. envelopper, 0. a| des bosquets. 
Bénit, cs. paralyser, ©. «. Bérkocsi, fn. fiacre, =. 


Benn, sh. dédans, dans. Bérlegény, fn. valet de lou- 
Bennszsülôtt, mn mnalif du] age, m | 
pays Bérlemény, fn. lonage, =. 

Bénuül, k. devenir boiteux. Bérlet, fn. abonnement, = 
Bensoe, fn. benzoe, =. Bérletfolyam, fn. cours 
Bonyel, cs. avaler, ©. a. d'abonnement, =. 


Benyomés, fn. impression, f.|Bérletszünet, f»#. abonne- 
Beomlik,k.crouler,s'ecrouler.| ment suspendu, æ 
Bepanaszol, cs. accuser, dé-|Bériô. fn. locataire, m. 
nOnCEr, ?. a. Bérmäl, cs. confirmer, ©. «. 
Pepecsétel, cs. cacheter, ».a |Bérmäéläs, fn. confirmation, f. 
Bepélyäl, Bepélyäzs, cs..Bérment, Bérmentes, mn, 
emmaillotier, ©. a. (un enfant).| affranchi, -ie, a. 
Bér, fn. salaire, m. gages, ”. pl. Bérmentesit, cs. affranchir, 
paie ; bérbeadani, mettre en] oo. «a 
location. Bérmunka, f#. travail mer- 
‘ érbecs, fn. mouton, =. ceniire, ». 


44 Rernyäkol Betegszik 


Bernyékol, k. miauler, vo. n. Betegszik, k. tomber malade. 
Berohan, À. faire une irrup- Betegül, k. tomber malade. 
tion entrer avec fracas. .  Betér, k. entrer, ». n. 
Bérszolga, fn. valet de lou- Betéve, ik. par coeur. 
age, m. (Betü, fn. lettre, f. caractère 
Borze, fn. une sorte de plan- 1". 
tes. Betücsere, fn. transposition 
Berre, mn. hérissé, planté, -ée,' des letires, f. (f. 
a. Betüfoglaläs, fn. épellatios, 
Berzed, Berzen, k. hérisser, Betüjéték, f». anagramme s. 
0. n. . Betümetszô, fn. graveur de 
Berzeng, k. hérisser, se dres-' caractères, m. 
ser, se hérisser, 0. r. Betüôntô, fn. fondeur de ca- 
Berzenget, cs. irriter, inciter! ractéres, m. =) 
à la colère. e Betüszedô, fn. compositeur, 
Berzenkedik, k. se dresser, Betüszekrény, fn. casse, f. 
se hérisser, 0. r. Betüvetés, fn. algébre, f. 
Berzsen, fn. bois de campèche, Betüvetô, fn. algébriste, =. 
”. | Betüz, cs. épeler, v. a. 
Boszéd, fn. discours, m. Betyär, fn. (mot turc), paysan 
Beszédes, mn.quiparle beau-| petit - maître, jeune homme 
coup; babillard. grossier et fier. 
Beszél, cs. parler, raconter, Bevädol, cs. accuser, dénes- 


®. a. | cer, ?. a. 
Beszéiget, cs.converser, cau- Bevall, cs. avouer, vendre des 
ser, ©. a. | terres. 


Beszély, fn. nouvelle, f. Beväsérol, cs. faire des em- 
Beszennyez, cs. salir, o. a.| plettes. 
Beszentel, cs. consacrer, v. a. Bevégez, cs. achever, ». «. 


Beszi, cs. imbiber, v. a. Bevét, Bevétel, fn. recette, 
Beszkéd, fn. partie des mon-| f. : 

tagnes carpathiques. Bevetôdik, k. entrer inopiné- 
Beteg, mn. malade, a. ment. 


Botegégy, fn. lit d’accouchée,/Bevezetés, fn. introduction, f. 
f. Bevitel, fn. importation des 
Beteges, mn. maladive, a. | marchandises, f. 
Beteghäz, fn. hôpital, m |Bezär, cs. enfermer, o. «. 
Betegit, es. rendre malade. |Borérkézik, k. s’enfermer, 
Betegség, fn. maladie, f.: v. a. | 


É Bessebel Bikahajss 45 


‘Bessebel, cs. empocher, ». «.|Bikahajsz, fn. combat de 
(Bosseg, iss. n'est-ce pas ? teaureaux, #. 
Bial,bival, fn. buffle, m, |Bikadül6ô, fn. matador, ». 
Bibe, fn. petite blessure; ittBikaviadal, fs. combat de 
! a dolog bibéje, voilà le] taureaux, ss. 
: noeud de l'affaire. Bikecz, fn. pauvre diable. 
Bibelôdik, &. s'occuper des|Bikkfa, fn. ormo, m. 
1 petitesses. Bilines, fn. entraves, f. pl. 
Biberkél, k. faire la potite|] chaîne, f. fers, m. pl. 

besogne da ménage. Bilincsel, cs. entraver, en- 
Bibicz, fn. van eau, m. (/.| chaîner, ». «. 
Bibircs6, fs. bouton, verrue |Biling, fn. grappe, f. 
Biblia, f#. bible, f. Bilingéres, cs. grappiller, 
Bibor, fn. pourpre, #. °. a. 
Biborajak, fn. lévres ver-|Billeg,1. Bélyeg:- 
| meilles. (f.\Billeg, k. s’agiter, ». ». 
Biborbogér, f#. cochenille,|Billegény, fn. hauchequeux, 
Biborcsiga, fn. pourpre, f.| f 

kôvesült —, purpurite, f. |Billegot, cs. agiter, ©. «. | 
Biborka, fx. cochenille, f. |Billen, k. le moment où la ba- 
Biborkôntôs, fn. pourpre,| lance se meut. 

M. Billent, cs. agiter, balancer, 
Biborléz, fs. pourpre, =. ®. a. 
Bibornok, fn. cardinal, æ. |Billentyü, fs. clapet, se. lan- 
Biboroz, cs. vêtir de pourpre.| guette (d'une flûte). 
Biborpiros,fs.rouge pourpre, |Billikom, LL \Sorleg. 

=. Billié, fn. billion, ». 
Bicczen, k. branler, ©. n. Bimbé, fn. bouton, bourgeon, 
Bicsak, fs. couteau à ressort,| =. 

". Bimbés, mn. qui a des bou- 
Bicskés, fn. volour, filou, #.| tons, bourgeons. 
Biczse, mn. boiteux, -euse, &.(Bimbézik, k.boutonner, bour- 
Bicseg, k.boiter, canoter, 0.n.| geonner, ». #. 
Bige, fn. broussailles, f. pl. ar-|Bindész, fn. hache à char- 


buste, =. (tescente, f.| penter. | 
Bigenüvény, fn. plante fru-|Bingy6, f#. baie, f. grain, =. 
Bika, fn. taureau, =. graine, f. 


Bikacsék, bikacsôk, fn.|Bir, es. posséder, 9. a. pou- 
nerf de boeuf, m. : voir, ©. #.— être puissant, 


46. Birakozik. Birs 


capable. valamire — ; persua-|Birs, fn. coin, . 


der, ®. a. Birsäg, fn. amende, peine pé- 
Birakozik, 1. Birkosik. cuniaire, f. 
Âiräl, es. critiquer, juger; ©. a.|Birsägol, cs. dicter l'amende 
Biréläs, fn. jugement, m. pécuniaire. 
Birélat, fn. critique, f. Birsalma, fs. pomme de cuis, 
Birälgat, cs. critiquer, (sou-| f. 

(vent) 0. « Birsfa, fn. cognassier, =. 
Biralgaté, fn. critique, =. |Birtok, fn. possession, fortane, 
Birélkodik, k. être juge. f. bien, #. birtokba venai 
Biraälé, fn. critique, #. valamit, prendre possession 
Biräs, fn. possession, f. de quelque chose. | 
Birdogäl, cs. possèder con-|Birtokjog, fn. droit de pes- 

tinuellemeut, v. a. séder 


Birge, fn. gake, [. teigne, f. |Birtokos, fn. possesseur, pro- 
Birgés, mn, galeux, -euse, a.| priétaire, #. 

Birjog, fn. droit de posséder |Biszke, |. Püszméte. 
Birka, fn. brebis, f. ou mn. vagabond, -onde, 
Birkaakol, fn. bergerie, f. 

Birkanyéj, fn. traupeau. de Bitangol, cs. user, dilapider, 


brebis, m. usurper, ® a. 
Birkés, fn. berger, m. Bitangoläs, fn. dilapidaties, 
Birke, fn. brebis, f. f. gaspillage. mm. 
Birkézik, k. lutter, 0. a. Bité, fn. bourreau, m. 
Bir6, fn. juge, m x Bit, Bitéfa, fn. carcen, po- 
Birodalom, Biralom, fn.| teau, m. 

empire, m. Bitor, fn. usurpateur, =. —: 
Birôi, mn. de juge, de judica-| mn. 

taire. Bitorlé, fn. usurpateur, æ 
Birésäg,. fn. la charge d’un Bitorol, cs, usurper, ©. a. 

juge, judicature, f. Bival fn. buffie, m. 


Biréskodik, k. être juge. (|Biz, iss, ma foi, vraiemeat. 
Birészék, fn. tribunal, æ. |Biz, cs. confier, ». a. 
Birôtärs, fn. cojusticier, col- Bizakodée., fn. confiance, 
legue du juge. f. 
Birôtétel, fn. élection dulBizsakodik, k. avoir confiance. 
juge. Bisalmatian, mn. méfant, 
Hors tiszi,.fn. auditeur, jngel -ente, «. 
- d’un régiment, ms . : [Bixalom, fn. confiance, f. 


Bizatlanség Bizosység 47 


Bisatlansäg, fn. mélance,| fois, ergoter, vouloir avoir 


défiance. raison par force. 
Bizgat, cs. susciter, machiner, |Bizonysäg, fn. témoin, m. 
suborner, ©. a. Bizonysäglevél, fn. témoig- 
Bizgatäs, fn. insligation, in-| nage, certificat, m 
> (Citation, f. Bizonysägtétel, fn. témoig- 
Bizik, k. avoir la confance,| nage, m. 
£ espérer, ©. n. Bisonytalan, mn. incertain, 
.Bizodalmas, sn. familier] -aine, a. 
. ère, a. Bizonytalansäg, fn. incer- 
. Bizudalmatlan, mn.mélant.| titude, f. 
-ante, &. . Bizoväny, fn. lettre de cré- 
,Bizodalmatlanség, fn. mé-| ance, f. 
fance, f. Biztat, cs. encourager, exhor- 
4Bisodalom, fn. confiance, f.| ter, o. «. (=. 


“Biromény, fs. commission, Biztatés, fn. encouragement, 
Biztos, fn. commissaire, ”. 
“Bizoményos,fn. commission- Biztos, m. sûr, sûre, a 
naire, mandataire, #. Biztosit, cs. Assurer, garan- 
Bizony, fn. preuve, f. min-| tir, e. a. 
_ den bizonynyal, assuré-|Biztositäs, fn. assurance, 


ment, sans doute, ado. promesse, caution, f. 
“Bizony, 5h. vraiment, ade. Biztositék, fn. garantie, f. 
.Bizonyit, cs. prouver,» a|Biztositmäny, fn. des biens 
‘Bison yités, fn. preuve f. assurés, 1. pl. 
“Bisonyitväny, LS témoig-|Biztosité, fn. assureur, #. 

. . nage, certificat, Biztosité - intézet, /fs#. 
© Bizonyodik, ke se constater,| chambre des assurances, | 

2. r. Biztosité-levél, fn. certi- 

| *Bizonyol, cs. assurer, affir-| ficat, m. certification, f. 
mer, prouver, ®.. 4. Biztositott, mn, assuré, -ée, 


,Bisonyos, ma, sûr, sûre, cer-| guranti, -ie, a. 
tain, -aine, @& ; — vagyok Biztossäg, fn. sûreté, com- 
benne; j'en suis sûr. mission, f. 

Bisonyosan, 5h. assurément |Bizväst, 5h. avec assurance, 
certainement, ads. 

” Bizonyossäg,. fn. certitude, Bizseg, k. fourmiller, 0. n. 

Bizsereg, k. fourmiller, brü 
: Bizonyoz, k. assurer plusieurs- ler, ©. #.1 


# 
! 


pi 


48 B6b Bodäz 


Béb, béba, fn, houppe, f. Bodüäz, k. aller à tort et à 

Bobélka, sorte de patisserie.| travers. 

Bébäz, cs. prendre par les\Bédé, fn. barraque, f. 
“cheveur et secouer, hocher la|Bédit, cs. étourdir, engourdir, 


tête. ®. a. 
Bébiskol, k. branler la tête! B6dit6, mn. étourdissant, as 

en endormant. (f. sourdissant, narcotique, «. 
Bébita, fn. chevelure, houppe,|Bodnür, fn. tonnelier =. 
Bébos, mn. qui a ane cheve-|B 0 dnérség, fn tonnellerie, f. 

lure. Bodor, ms. crépu, -ue, crèpé, 
B se cs, fn. jeune ours, ourson, -6e. 

Bodorit, cs. friser, crèper, 

Bocsénandé, mn, pardon-| ©. a. 


‘ nable, «. Bodorodik, k.se créper, e.r. 
Bocsänat, fn. pardon, #. Bédorog, k. errer çà et li, 
Bocsénatkérés, fn. faire) vaguer de côté es d'autre 

amende honorable. Bodri, mn. crépé, -ée, quia 


Bo rennes mn.pardonnable | les cheveux crêpé, f. 
Bodrog, fn. fleuve en Hongrie. 
Bossét, cs. laisser ; pardonner, LT mn. frisé, crôpé, -&, 
v. &. 
Bocsétkozik, k. entrer en; Bodrosit, cs. friser, crêper, 
®. n. tengerre —, Mettre] ©. «. 
‘à la voile. Bodroz, cs. crêper, friser, 
Bocskor, fn.souliers des pay-| v a. 
sans d’une seule pièce de For k. étourdir, assourdir, 
cuir. 
Bocskorbôr, fn. cuire pour Bédulés, fn. étourdissement, 
“les soulicrs des paysans; —| engourdissement, sm. 
az orczéja, éhonté, -ée a. Bédult, mn. assourdi, étourdi, 
Boczi, fn. veau, sm. (chez les! engourdi, -ie, a. (n. 


enfans). Béduültség,/fn.étourdissemest, 
Boda, Béda, fn. manivelle, f..Bodza, fn. sureau, m. 

moulinet, mn. Bodzagomba, fn. oreille de 
Bodag, Bodek, fn. gâteau! Judas. 

de pain, =. Bodzalé, fn. jus de sureau , =. 
er mn. narcotique, a. Bodzés, mn. où le sureau croît 

édavéd, fn. garde d'épée, f.IBodzésodik, k. devenir gou- 


plastron, m. . teux. 


—— 


RÉ PP PER 
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<'Bodraviräg, fn. fleur de su-[Boglérvirüg, fn. renoncule, 
reau, f. — eczset, fn. vi- 


7* naigre surard. Boglya, fn. tas, amas de foin, 
 ‘Bog, fn. noeud, ». m. meule, f. 
Bogäcs, fn. chardon, =. Boglyakemencze, fn. four- 


““SBogécskôré, fn. sarrette, f.| neau des paysans. 
lBogär, fn. insecte, æ. scara-|Boglyas, mn. houspillé, dé- 


”’ bée, f. escarbot, m. chevelé, -ée, a. 
‘<Bogaras, mn. vexé des in-[Boglyäz, fs. mettre en meule, 
** sectes (cheval). (le foin). 


Jogaräss, fn. entomologue,m.|Bognér, f#. charron, m. 
“X}ogarész, k. chercher des|Bognärfa, fn. bois de char- 


scarabées. ronnage, #. 
*Aogaräsz-csacsogäny,fn.|Bogoz, k. faire des noeuds, 
*" ichneumon, m. Bogozik, k. recevoir des 
céogâärbäb, fn. cocon, ss. noeuds; bogoznak a’fâk, 
* 3ogérozik, k. ètre vexé des] les arbres boutonnent, bour- 
"* insectes, courir ça et là. geonnent. 


"13ogäârse;jt, fn. cellule, quiren-|Bogräcs, fn. petit chaudron. 

x 1 ferme le couvain des abeilles.|Bogräcshüs, /fn#. une sorte 
Jogärszin, mn. couleur bril-| de viandes. 

r# Jante noire. Bogszarvas, fn. haire, sm. 
logärszemü, mn. qui a les\Bogy6, fn. grain, m. graine, f. 

“* yeux noirs. Bogyol, k. envelopper, ©. a. 
logärtudomäny, fn. ento-|Bogyola, fn. des draps où 

Ë »® mologie, f. l’on enveloppe quelque chose. 
iogas, mn. noueux, -euse, a.|Bogyoläl, 1. Bogyol. 

“Aogasodik, k. devenir noueux, |Bogyôpikk, fn. raisin de mer, 

«4 ramenx. (de rôti.|l m. 

ciogdänypecsenye, fn.sortelBogy6s, mn. riche en grains, 

, ioglär, fn. agrafe, f. atours| qui porte des grains. 


xs d'or, d'argent. Bogyézold, mx. vert de 

«‘iogléresat, fn. agrafe, f. grain. 

i 3o0glärfa, fn. platane, m. Bogzik, k. pousser les bosses. 
s0glérgyärté, fn.ceinturier,|Bohé6, mn. follet, -ette, nigaud, 

.{ mn. niais, -aise, drôle, a. 

“Aogléros, fn. orné d’agrafes |Bohécz, fn. harlequin, æ. 

:5 d’atours d’or, d’argent. Bohôkés, mn. drôle, gaillard, 


Joglérpôt, fn. hépatique, f.| -de, & | 
Wazgy. Fr. Srôtér. | : 


50 Bohôsäg Bokaszôr 
Bohôsäg, fn. drôlerie, badi-|Bokassôr, fn. poil sur l’ar- 


nerie, bouffonerie, facetie, f. maire des chevaux, #. 
Bohôskodik, k faire desBékläl, k. aller et venir. 
drôleries, niaiseries. Békol, k. faire la révérence. 
Bohôzat, fn. farce, f. Békolés, fn. révérence, f. 
Béjäsz, k. errer ça et là. Békolgat, k. faire plusieus 
Bojgat,l. Bolygat. révérences de suites. 
Béjinhal, fn. une sorte de|Békony, fn. bois fourche 
carpe. Boko+, fn. broussailles, pl. 
Bojt, fn. Hosnpe: f. buisson, #”. maille, f. 
Bojt, cs souffler, attiser,|Bokor, mms. paire, couple, 
: allumer, ®. a. — galamb,unepaire de co- 
Bo ] târ, fn. garçon, pâtre,| lombes, — külcs, troussean 
de clefs, mn. 
Bojtérkodik, k. être garçon Bokorfenyü, L Gyalog- 
pâtre. fenyü 


Bojtezüst, fn. argent vierge Bokorisrék, fn. petit filet. 


capillaire. Bokratlan, m#s#. sans brous- : 


Bojtogat, cs. susciter, sou-| sailles ; impaire ; sans buissons. 
lever, ameuter, v. a. Bokr éta, fn. bouquet, m. 


Bojtorjän, fn. glouteron, m.|Bokrétafa, fn. marronnier | 


bardane, f. d'Inde, m. 


Bojtorjänos, mn. pleine de Bokrétavirég, fs. bouquet | 


glouteron ; place, où le glou-| mm. 


teron croît. Bokrétéz, cs. parer de bou- 
Bojtorodik, k. chercher des] quets. 
querelles. Bokrodzik, & devenir buis 


Bojtorväény, |. Bojtorjän.| sonneux. 
Bojtos, oi -ue, àlongsBokros, mn. entassé, -ée; 


poils. buissonneux, -euse, touffa. 
Bojtozik;, k. devenir velu,| -ue; ombrageux, -euse, a. 
recevoir des longs poils. . (cheval. 


Bojtvirég, fn. ficoïde, f. Bokrosodik, k. devenir bu- 
Bék, fn. compliment, m. ré-| sonneux, s’entasser ; prend mors 


vérence, f. aux dents (cheval). 
Boka, fs. malléole, f. Bokrossäg, fn. peur, timidité. 
Bokékol, k. roter, v. n. crainte, f. 


Bokél , fa alchimille, f. (plante).|Bokros, cs. rendre buisson- 
Bokancs, L. roence . eux, parer de mailles. 


\ 


F4 


_ Boldogség, 


… 
Boldogségos, 


Boida Bolhakandics 51 
Bolda, fn. Béatrix. Bolhakandics, fn. puce 
Boldog, mn. heureux, -euse,| d'eau, f. 


a. bienheureux, -euse, — em- 
lékezetü atyäm, feu mon 
père. — [sten! bon Dieu! 
Boldogasszony, fn. Notre- 
Dame , Madonne; — hava, 
le mois de Janvier. 
Boldogit, cs. rendre heureux. 
Boldogité, mn. béatifique, a. 
fn. bonheur, 
m. béatitude, félicité éternelle, 


ms. saint, 
sainte, a — szüz, la sainte 
vierge, madonne, f. 


. Boldogtalan,mx. malheureux, 


Boldogtalanit, cs. 


-EUSe, 4. 
rendre 
malheureux. 


 Boldogtalanodik, k. deve- 


nir malheureux. 

Boldogtalansäg, fn. mai- 
beur, #. 

Boldogtalanül, th. malheu- 
reusement, adv. 

Boldogul, &k. heureusement, 
dans félicité, béatitude. 


Bolhäs, mn. plein de puces. 

Bolhasertecsék, fn. herbe 
aux puces, f. 

Bolhäz, cs. pucer. 


Bolhäzkodik, k. chercher 
des puces. : 
Bôlint, cs. faire signe de la 


tète ; branler la tête en s’en- 
dormant. 

Bélog,k.l. Bélint. 
Bélogat, k. branler la tète en 
s’endormant, en sommeillant. 
Bélogatäs, fn. branlement de 

la tête en sommeillant. 
Bolond, mn. fou, folle, a.; — 
fn. dupe, f. 
Bolondgomba, fn. cham- 
piguon vénimeux; bolon d- 
gombätevett, c’est un fou. 
Bolondhagyméz, fn. délire, 
m. démence, phrénésie, f. 
Bolondhäz, fn.petite-maison, 


Bolondit, cs. rendre fou. 
Bolondjäban, sh. follement, 
ad. 


. Boldogül, &k. prosperer, ré-|Bolondlomba, fn. une sorte 


ussir, e.#. devenir bienheureux, 
obtenir la félicité éternelle. 


de jeux d’enfans. 
Bolondos, mn. folâtre, a. 


 Boldoguläs, fn salut, pro-|Bolondoz, k. appeler fou. 


. Boldogult, 


.grés, m. réussite, f. 


feu mon père. 
Bolgär, fn. bulgare, m. 
Bolha, fn. puce, f! 


Bolhafd, | Bolhaserte-[Bolondül, 


csék. 


mn. — atyém, 


Bolondozik, k. plaisanter, 
faire des railleries , drôleries. 

Bolondsäg, fn. folie, f. 

Bolondsipka, fn. bonnet de 
fou, m 

‘h. follement, adv. 


Bolondul, k. affoler. 
4e 


F2 Bélt Bolyog 


Bolt, fn. boutique, f. atelier,|Bolyog, k. errer çà et là, rô- 
M. voûte, f der 

Bolthajtés, fn. voûte, f. Bolyéka, bolyékés, mn. 

Bolth ajtésos,mn. arqué,-ée,| nigaud\,'niais, plaisant, folâtre, 


eñ arc, voûté, -ée, a. a. 
Boltiv, fn. voûte, arche (d'u:|Bolyong, k. errer ça et là. 
pont), f. Bolyongäs, fn. quand on erre 
Boltlüb, fn. pied-droit, m. ça et là. 
Boltos, fn. mercier, détailleur,|Bolyos, ms». ammoncelé, -ée, 
m. entassé, amassé, -6e, a. 
Boltds, mn. voûté, arqué, -ée,|Bomba, fn. bombe, f. 
a. Bombalüvéss, fn. bombar- 
Boltoslegény,fn. commis, m.| dier, m. 
Boltoz, cs. voûter, v. a. Bombanészéd, fn. galiote à 
Boltozat, fn. voûte, f. bombe, f. 
Boltozatlan, mn. ce qui n’estBombész, fn. bombardier, =. 
pas voûté, Bombavetô, fn. bombardier, 
Boltozatos, mn. voûté, ar-| 19. 
qué, -ée, a. Bombäz, cs. bombarder, ». «. 


Boltszeg, fn. reine d'une|Bombézés, fn. bombardement, 
voûte, f. m. 
Boly, fn. fourmilliére, f. Bomfordi, fs. sotte-tête, f. 
Bolygäs, fn. quand on và à] fou, folle, a 
l'aventure; quand on se pro- Bomiladozäs, fn. désordre, 


mène çà et là. dérangement, trouble, ss. dis- 
Bolygat, cs. déranger, vo. a. solution, f. 
Bolygatag, mn. errant Ça et Bomladosik, k. se dissoudre, 
la. se déranger, v. ». 


Bolyg6, mn. errant ça et là;|Bomléäs, fn. dissolution, f dé- 
— fôfajäs, fn. migraine, sordre, "dérangement, 2 
f.; — csillag, fn. planète [Bomlaszt, cs. troubler, dé- 
m.; — kert, fn. labyricthe,| ranger, décheveler, dissoudre, 


m. 0. a. 

Bolyhos, mn. velu, -ue, à|Bomlik, k. se dissoudre, se 
longs poils, a. déranger, 2. r. 

Bolyhoz, cs. rendre âpre, rude|Bomlé, mn. ce qui va être 
à toucher. dissout, dérangé, délabré. 


Bolyé, fn. pomme, fn. (chez Bomlott, mn. délabré, déran- 
les enfans). gé, déchevelé, -ée, a. 


A 


Bomlottség Bontatlan 53 
Bomlottsäg, fn. dérangement, |Bontatlan, mn. ce qui n’est 
désordre, délabrement, ». pas dissout, désuni, ouvert. 
Boncs, f#. houppc, f. Bontôfésü, fn. peigne pour 


Boncsok, fn. queue de cheval,| déméler, déboucler les cheveux. 
j Bontogat, cs. dissoudre (peu 
Boncsviräg, fn. pervenche, f.| à peu). 
(plante). Bonyolit, cs. brouiller, em- 
Boncz, fn. agrale, f. colier,| brouiller, compliquer, v. a. 
, jambe, f. Bonyolédik, k. s’embrouiller, 
Bonczeszkôz,fn.scalpel; in-| se compliquer, ». r. 
strument chirurgique, #. Bonyolédott, mn. compliqué, 
Bonczol, cs. anatomiser, ©. a.| -ée. 
Bonczoläs, fn. autopsie, ana-|Bor, fn. vin, m. 


tomie, dissection, f. Bora, fn. Babette, f. 
Boncztudomäny, fn. ana-|Boräg, fn. cep, m 

tomie, f. Borägd, fn. borax, m. 
Boncztudomänyi, mn. ana-|Borakolüäs, fn. jeaugeagc, m. 

tomique, a. Borakol6, fn. jaugeur, m 
Boncztudés, fn. anatomicien,|Boralja, 1. Borsepré. 

anatomiste, ”. Boräros, Borkereskedà, 


Bondor, fn. soude, f. kali,| fn. marchand de vin. 


mn. Borüruläs, fn. vente du vin 
Béné, fn. petit filet, m. en detail 
Bong, k. bourdonner, », n. |Borärulé, fn. cabarctier, ta- 
Bongäs, fn. bourdonnement,| vernier, m. 

sn. Borbäla, fn. Barbare, f. 


Bongyor, fn. crèpé, -ée, cré-|Borbat, Borbät, mn. assidu, 
pu, -ue, a. aux cheveux crê-| -ue, éveillé, -ée, "vif, vive, @. 
pés Borbély, fn barbier, m. 

Bont,cs. dissoudre, décomposer, |BorbélykendÔ, fn. linge à 
déjoindre, désunir ; découdre| barbe, m. 


(un habit), 0. 4. Borbélylegény, fn. garçon 
Bonta,mn bariolé, bigarré. barbier, m 
Bontakozik, k. se dissoudre |Borbélymedencze,fn,bas- 
se désunir ; s’epanouir, ©. r. sin de barbier, æ. 
Bontakozott, mn. dissout Borbélymühely,fn. boutique 
désuni; épanoui -uie, a. de barbier, f. 


Bontasélyom, fn. alphanet, Borbélyszer, fn. étui de 
mn. barbier , ss. 


94 Borbélyzacsk6 Borismerè 
D I 
Borbélyzacskd, fn. trousse, Borismerô, fs. connaisseur 


: 4 de vin. =. 
Borbolya, fn. vinetie:, m |Boristen, fn. dien da vin, 
Borcsa, fn. Babette, f. Bachus, sm. 
Borcsap, fn. grand buveur, Borisszsa, Boriszäk, fn. 
sac à vin. (vin.| ivrogne, m 


Borcsiszär, fn. marchand de Borit, cs. envelopper, voiler, 
Borczégér, fn. enseigne à| couvrir, vo. a. 


vin, f. Boriték, fn. couverture, en- 
Borda, fn. côte, f. (f.\  veloppe, f. 
Bordal, fh. chanson bachique, Boritéktalan, sn. sans cou- 
Bordalap, fn. doradilile, f. verture. 
Bordély, fn. bordel, #. Boritékos, mn. couvert, en- 
Bordélygazda, fn. maque-| veloppé, ce qui a une cou- 
reau, M. verture, f. 


Bordélyhäz, fn. bordel, m.|Boritékpapiros, fn. papier 
Bordélyoskodik,k. paillar-| vanant, #. 


der. Boritgat, cs. couvrir, enve- 
Bordélytarté, fn. fn. qui a] lopper (successivement). 

un bordel. Borittas, mn. ivre, a. 
Bordé, fn. teaureau, m. Borivé, fn. buveur du vin. 


Bords, mn. creusé, -ée, a. Borizlelô, fn. qui goûte le 
Bordôsip, fn. corne-mus:, f.| vin. 


Borduüs, mn. riche en vin. Borju, fn. veau, m 

Boreczet, fn. vin-aigre, m. |Borjubôr, fs. cuir de veau, 

Borégetô, fn. distillateur, # m.| 1m". 

Borék, fn. bourse (d'un éta-|Borjuczimer, fn. quartier 
lou), m. de veau, "”. 


Borének,fn.chansonbachique,|Borjukedesz, fn.ris de veau, 
Borhamisités, fn. frelaterie| #. 

du vin, f. Borjukolbäsz, fn. andouille 
Borhamisfité, fn. qui frelate| de veau, f 

le vin, sophistiqueur du vin, m.|Borjugyomor, f# ventricuks 
Borhéz, fn. cabaret, 1. ta-| de veau, sm. 

verne, f. Borjuhurka, fn. andouille de 
OT mn. cuivré, -ée,| veau, f, (f. 

(m. Borjuleves, fn. eau de veau, 

Borhordé, fn. tonneau à vin,|Borjusült, fn. du veau rôti 
Borillat, fn. bouquet, =. ”. | 


Borjutüdo Borékapälinka 55 


dou fn. mou de veau,|Borékapälinka, fn. eau de 
vie de génièvre, f. 
Écths. fn. Babette, /f. Borékapäépräd, fn. sorte de 
Borkancsé. fs. cruche à via, | mousse. 
è Borona, fn. herce, f. 
Borkereskedés, fn. com- |Borouél, cs. herser, ©. a. 


merce de vin, m. Borong, k.se couvrir, devenir 
Borkereskedô, fn. marchand! sombre. 

de vin, =, Borongat, cs.envelopper, cou= 
Borkorcsolya, fn. _— quil vrir, appliquer un emplâtre. 

excite l'appétit du vin. Borongé, mn. sombre, cou- 
Borkorsé, fn. cui h via, f.| vert (le ciel). 
Borkô, fn! tartre, sm. Borongés, mn. sombre, cou- 
Borküt, fn. acidules, f. pl. vert (le ciel.) 
Borlang, fn. grotte, f. Boros, m.ivre de vin, «. 


Borlégy, fn. mouche de vin.|Borosodik, &. se griser, ©. r, 
Borlél, fn. esprit de vis, s. |Borosta, fn. brosse à nettoyer 
Borleves, fn. soupe au vin,| la tète. 

. Borostél, cs. nettoyer la tête 
Bormämor, fs. ivresse de vin,| avec une brosse. 


f.; crapule, f. Borostyän, fn. laurier, =. . 

Bormärtalék, fn. sauce au|BorostyänerdÔ, fn. forét de 
vin. lauriers. 

Bornemisse, fn. qui ne boitiBorostyänfa, fn. laurier, 
pas du vin. m. 

Bornyass, ss. stupide, butor, Borostyäuk 6, fn. ambre jaune, 
a. sccin, m 

Borogat, cs. envelopper, ap-IBorostydnkômives, fs». 
pliquer un emplâtre. tourneur en ambre jaune. 

Borogatés, fs. fomentation,|Borostyénküola)j, fs. huile 
f. de succin, f. 

Boréka, fa. génévrier, m. gé-|Borostyénküsav, fn. acide 
nièvre, m. succinique, m 

Borékabor, fn. geuevrette,|Borosldn, fn. camélée, f. (ar- 

brisseen). 


f. 
Borékacsipa, fs. sandaraque, Borotva, fn. rasoir, #. 

f. Borotvakô, jo pierre à ai- 
Borékanedv, fs. rob do gé-| gniser les raso 

niévre, m. Borotväél, es. ‘faire Ja barbe. 


56 Borotvälkozik Borsszagü 


Borotvälkozik, k. faire salBorsszxagü, mn. sentant le 


barbe. poivre. 
Borotväs, fn. barbier, m. |[Borsszelencze, fn. boîte à 
Boroz, k. "boire du via. poivre. 
. Boroz da, fn. sillon, m. Borsszag, fn. sentant le 
Borpiacz, fn. foire au vin. | poivre. 
Borravalé, fn. pourboire, m.|Borszagü, mn. sentant le vin. 
Bors, fo. poivie, m. Borszag, fa. odeur du vin. 


Borsajté, fn. pressoir, #. Borszamat, fn. bouquet da 
Borseprü, fn. lie de vin, f. | vin. 


Borsevô, fn. toucan, sm. Borszeplô, 1. Borhimlo. 
Borsfü, fn. passe-rage, f. lé-IBorszesz, fn. esprit de via. 
pidium, m m. Borszin, fn. couleur de vin. 


Borsmalom, fn. moulin à|Borszivé, fn. siphon, larron, 

poivre. ". 

Borsmillye, fn.botteàpoivre,|Borszüret, fn. rendanges, 
l. 


f. poivrier, m. °P 
- Borsd, fn. pois, m. pl. Bortalan, mn. SANS Vin. 
Borséhüvely, fn. cosse de|Bortermés, fn. crü, =. 
pois, f.  [Bortermesstés, fn. culture 


nn fn.bourgeon, bouton,| des vignes. 
Bortised, fn. les dimes de 
Borsékagaléera, fn. aga-| vin. 


ric, M. . Bortômlô, fn. oatre à vin. 
Borsôékäs, mn. bourgeonné, Borü, fn. nuages, temps cou- 
-ée; ladre, a. vert, m. ciel sombre, =. 
Borsol, cs. mettre du poivre, |Borul, k. se couvrir, devenir 
poivrer. sombre , le ciel se couvre, 
Borséleves, f#. soupe aux| valakineklébaihoz bo- 
pois. rülni, se jeter aux pieds de 
Borsos, mn. poivré, -ée, «. quelqu'un. 
Borsészin, m. couleur de|Borrilt, ms. couvert, -te, 
paille. sombret a. 
Borsotu, fn. pressoir, æ. Bords, mn.sombre, couvert, -te, 
Borséviräg, fn. fleur de pois.| sa. 
Borsos, cs. poivrer, ©. a. Borväm, fn. accise de vin. 


Borspor, fn. poivre pillé. Borväsäér, fn. marché au vis. 
Borsporos, fn. bouillon au] Borvevô, f#. acheteur de vis 
poivre. Borviräg, fn. fleurs, f. pl. 


Borvis Boszont 57 


Borvis, fn. eaux minérales, Bosszont, k fâcher, chagri* 


. pl. ner, ©. a. 
Bors, fn. Llaireau, =. Boszontäs, fn. chagrin, m. 
Borzad, k. frissonner, frémir;|Boszorka, Boszorkäny, 
tressailler, ©. #. abhorrer. fn. sorcière, f. 
Borzadalom, Borzsalom,Bossorkänyjäräs, fn. pas- 
fn. horreur, f. sage des sorcières pour aller 
Borzadäs, fa. horreur, f. au sabbat. 
Borzadoz, k. frissonner, fré-|Boszorkünykodik, k. faire 
mir, ©. ". la sorcière. 
Borzalom, fn. horreur, f.|Boszorkénykôr, fn. cercle 
frisson, m. magique, m. 
. Borzas, mn. déchevelé, hé-IBoszorkänynyomés, fn. 
.  rissé, mal peigné, -ée, a: cauchemar, #. 
| Borzasit, cs. décheveler, hé- Boszorkänyos, cs. ensor= 
risser, 0. &. celer, ©. a. 


Borzasodik, k. devenir hé- Boszorkänyper, fn. procès 
| rissé, déchevelé » 8e hérisser.| contre les sorcières. 
| Borsas zt, k. h-risser, déran-|Boszsorkénysäg, fn. s0r- 

ger les cheveux,  effrayer,| cellerie, f. 

épouvanter, ©. a. Boszorkänyténcz, fn.danse 
Borsaszté,mn.effrayant,-ante, | des sorcières, f. 

horrible, a. épouvantable, a. |Boszorkänyünnep, fn.sab- 
Borzaz, cs. hérisser, déranger] bat, m. 

les cheveux. Boszü, fn. vengeance, f. cha- 
Borzeb, fn. basset, ”. grin, m.: bossuüujattôlti, se 
Borzsogat, cs. faire frissonner,| venger. 
: Borzon, f#. caucalide héris-|Boszsuüälläs, fs. vengeance, 


sonnée, f. Boszuüällé, fn. vengeur, m 
Borson 8 k. frisouner, se dé-[Boszüérzet, fn. sentimet de 

battre, s'opposer, ©. r. vengence, ressentiment, ". 
Borsonka, fn. échinophore, f.IBossükivänas, fn. esprit ds 
Borzsäk, fn. ivrogne, a. vengeance. 
Bossankodik, k. se fâcher, |Boszul, cs. venger, ©. a. 

D. r. Boszuülatlan, mn. impunl, 
Boszonko d âs, fn. chagrin,| -ie, sans être vengé. 

dépit, = Boszuülé, fn. vengeur, =. 


Boszonkodik, k. se fâcher,|Boszüs, nn: fâcheux, -euse, 
®. r. re | «.; indigné, 66, s. 


58 Bossüsäg Botrénkozés 


Boszüsäg, fn. dépit, chagrin,|Botrénkozés, fa. scandsle, #. 


m. Botrénkosatos, ma. scanda— 
Boszüsägos, sn. fâcheux,|] leux, -euse, a. 
“euse, à. Botrénkosik, k. se scanda- 


Boszuütôltés, fn. vengeance,| liser, ». r. 
.f. Boträénkozstat,cs.scandaliser, 
Boszüvégy, fn. esprit del ». a. 

Vengeance, #. Botränkozstaté, mn. scan- 
Bot, fn. bâton, m. sain, -euse, choquant, -ante, 
Botk6, fn. noeud, ". 

Botlaszt, cs, faire trébucher, Botrény, fn. scandale, #. 


broncher. Botränyos, I. Botrénkos- 
Botlik, &, trébucher, broncher,|  tat. 

©. #. faillement. Botränykôonyv,/fs. CRrOnAqUS 
Botlés, mn. qui rébucne sou-|  scandaleuse. 

vent. Bosont, fn. flocon de laine, =. 
Boté, Botéka, fn. tête, f.IBozontos, mn. à longs poils. 

(chez les enfans). Bozô6t, fn. buisson, = 
Botol, cs. troubler l’eau ; bà-]Bos6tos, buissonneux ; lieu où 

tonner ; ébrancher, v. a. croît le roseau. 


Botolüs, fn. ébranchement, m.|Bozsog, k. fourmiller, ©. ». 
Botolgat, cs. ébrancher sou-|B8, mn. large, riche, 


vent, ©. a. dant, -anie, a. 
Botor, ms. sot, sotte, niais,|Bôübeszédü, mn. disert, «. 
: 80, 4. Bôd, #. passablement fécond, 
Botorkél, Botorkäzik, k.| a. (=. 


— aller en trébuchant souvent. Bodün, Bodôüny, fn. beril, 
Botorkodik, se conduire ni-|Bôüdül, k. se mettre à ragir, 


aisement, sottement, mugir. 
Botormerész, mn.téméraire,|Büf, fn. rot, grognement, «. 
audacieux, -euse, a. (chien). 
Botorsüg, fn.sottise, niaiserie, D LRS k. roter, grogner, 
f. #. (chien). 
Botorul pee at Li Boffent, k. roter, grognes 
. ment, une fois (chien) (n. 
Botos, si bottes de feutre, f |Büffené's, fn. rot, grognement, 
pl Bôfizetô, mn. riche, abondant, 
Botos, mn, qui a un bâton. 16, &. 


Botos, cs. bâtonner, ve. «. Bofog, k. roter, grogner, e. s. 


ù 
ï 
N 
\ 


à 
à 
t 
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Bofogés Bokôs s9 


Bofôgés, fn. éructation, f. |B5kôs, mn. piquant, -ante, 


» Bôg, fn. endroit noueux, abou-| a. 


gri dans le bois. 861, «sk. du, de la, de, prp. 
Bôg, k. rugir, ». n. Bôlcs, sun. sage, a. 
Bôgés, fn. Sp aies at Bülcselkedés, fn. philoso- 
Bôget, cs. faire phie, f. 
Bôgo, fn. basse de viole, f. Bülcselkedik,k. philosopher, 


y Bôügô, ma. rugissant, -ante, a.| +. m 


s Bogoly, fn. taon, #. Bôülcsen, 5h. sagement, adv. 
Bôgôs, fn. qui joue de la besse|Bülcseség, fn. sagesse, f. 
de viole. Bülcseségoktaté, fn. qui 
Bôgre, fn. petit pot, #. enseigne la sagesse. 
Bôjt, fn. carème, f. Bôlcske, _ blanc bec ; faire 
Poe elôhava, fn. Février,| l’homme 
Bolcsô, es. 
| Bôjtméshave, fn. mois delBolény, fn fn. teaureau sauvage, 
Mars. 
Bôjtnap, f#. jour de carême. Bombôl, k. mugir, mougler 
Bojtol, cs. jeùner, ». a. (teaureau). 
Bôk, cs. porter un coup. Bümbüôlés, fn. meuglement, 


à" 


_— “à 


Bük dos, Bokdôs, cs. porter] mugissement, m 

plusieuis coups à quelqu'an. IBôümmôg, 1. Bürmüg. 
Bôke, ms. noueux, courbé,|Bündé, fn. panse, f. 

6e, a. Bünedra, mn. replet, -ête, 
Bokés, fn. coup, sm. 
Boket, fn. piquure, gravure, Bônedrüség, fn. replétion, 


f. 
Bôkezü, ss. libéral, -ale, gé- Bông, k. bourdonner, ©. #. 
néreux, “euse, a. Bônge, fn. grappe, f. 
Bôkezüség, fn. libéralité, a dE fn. ou dosnement 
munificence, f. 
oo ca raboteux, -euse, Bon péss; 1. Bengész. 
Büngésset, |. Bongéssot. 
Bôükkend, fn. noeud, =. diffi-[IBünget, k. rugir, o. n 


culté, f. Boüngetés, fn. ragissement, 
B5kÔ, fn. qui pique ou porte] 1#. 
ua coup. Büngés, l Bengés. 


Bokôcse, fn. aiguillon, pointe|Bôr, f#. peau, f. cuir, æ.; dé- 
des épincs. pouille 


60 Bôréré Bürôündô 


peausserie, f. a eh fn. qui fait des 


coffres. 
Bérérulés, fn. commerce de|Bôürûzs, cs. garnir de cuir, 
peaux, ##. ©. 4. 


Bôürbôncze, fn. boîte, f. vase PAR fs. ouvrage de cuir, 
à frommage, sm. 

Bordôüsip, fn. chalumeau, m. Bérpoklos, fa. lépreux, -euse, 

Bôregér, fn. chauve-souris, a. 


f. | Bôrszin, fn. couleur de cair, 
Bôrenyv, fn. colle de rog-| de peau, f. 
 nures de peaux, f. "  {Bôrtelen, mn. dépouillée, pri- 
Bôrfurdancs, fn. dracun-| vé de peau, de cuir. 
 cule, m  - Bôrtok, fn. étui de cuir, ns. 
Bôrgyärtäs, fabrication de|Bôürtôn,.fn. prison, f. cachot, 

cuir, f. mm. 
Bôrhämläs, fn. mue, f. dé-|Bürtônüs, fn. geôlier, m 

pouille, f. Bôürtônds, cs. emprisonner, 
Bôrke, fn. pellicule, cuticule,| +. a. 

épiderme, tunique, f. Bôrvänkos, fn. coussin de 
Bôrkenôcs, fn. onctuosité,| cuire, m. 

extraite de la peau, f. Bôrveder, fn. seau de ee 
Bôrkereskedés, fn. com-| -"#. 

merce de peaux, #. Bôrvén, fn. sempervirens, =. 


Bôrkéssités, fn. corroi, m. pervenche, f. 
Bôrküteg, fn. exanthème, m.[Bôrzsäk, fn. sac de cuir, 


Bôrläda, fn. coffre, m. ventre, 1##. 
Bôrladik, fn. peti-bateau de|Bôrzik, k. recevoir une pesn. 
cuir, ”. Bôs, mn. abondant, -ante, a, 
Bôrmirigy, fn. glande, cuta-IBôség, fn. abondance, f. 
. née, f. ‘[Bôséges, mn. très abondant, 
Bôrmunka, fn. ouvrage de] a. 
cuir, #. Bostôorkôdik, L Berzen- 
Bôrnyomé, fn. imprimeur surl kedik. 
cuir, m. Bôstorô, fn. pilon, m. 
Bôrôdzik, k. se cicatriser,|Bôsz, fn. rage, f. courroux, 
2. r. | "”. 
Bôrôl, cs. battre, bâtonner,|Bôsz, mn enragé, -ée, furieux, 


©. a. CUS, de 
Bôrôndô, fn. coffre, m. . |Bôsszavü, mn.richeen paroles. 


Bôüszait 


Briliéntos 61 


Bôszit, cs. enrager, v. a. 

Bôszül, k. enrager, vo. n. 

Bôszülés, fn. rage, f. 

Bôszült, enragé, -ée, furieux, 
use, 4. 

Bôtartalmu, #n. riche, a. 

Bôtejü,mn. animaux, qui ont 
beaucoup de lait 

Bôtermôé, mn.abondant, -ante, 
fertile, fécond, -de, a. 

Bôtke, fn. ognon, bulbe des 
plantes. 

Bôtkés, mn. ce qui a de l’og- 
non, de la bulbe, 

BôtkÔ , fn. noeud, tubercule. m. 

Bôütkôs, fn. noneux, -euse, tu- 
berculé, -ée, a. 

Botol, fn. noeud, bouton, #. 
tubérosité, f. 

Botykoô, 1. Büotkô. 


Bôvelkedés, fn. abondance,|Bübéz, cs. 


richesse, f. 
Bôvelkedik, k. abonder, o. n. 
Bôvelkedô, mn. abondant, 
-ante, à. 


Briligntos, æn. orné de bril- 


lans. 

Bronss, fn. bronce, #. 

Brügé, fn. basse de viole, f. 

Bruügés, fn. qui joue la basse 
de viole. 

Brügéz, k. jouer de la basse 
de viole. 

Bü, fn. tristesse, mélancholie, 
f. chagrin, #. 

Büb, fn. houppe, chevelure, f. 
sommet de la tête, sm. raie 
(des cheveux), f. 

Buba, fn. une petite fille, poup- 
pée, f. 

Buüba, fn. chevelure, raie, f. 
(des cheveux). 

Bübänat, fn. affliction, f. 

Bübés, mn. qui a une cheve- 
lure, houppe. 

prendre par Ia 
chevelure et secouer. 

Buborék, fn. bulle, f. 

Buborékol, k. petiller, perler, 
2. N. 


Bôven,;h abondamment,ample-|Bübos, qui a un houppe. 
ment, largement, richement,|Büboz, cs. parer, orner, vo. a. 


en abondance. 

Bôvérü, mn. pléthorique, a. 

Bôvit, cs. étendre, augmenter, 
amplifier, ©. a. 

Bôvités, fn augmentation, 
élargissement, amplification, f. 

Bôvül, k. augmenter, ©. s. 
s'étendre, ©. r. 

Brécsa, fn. basse de violon, 


Brekeg, k. coasser, ©. n. 
Briliänt, fn. brillant, =. 


prendre par la chevelure et 
sccouer. 

Bubus, fn. épouvantail, =. 

Bücsu, fn. congè, #. ,pro- 
cession, f.; bucsut vesz, 
se congédier, v. r. bücsut 
ad, congédier, ©. a. 

Bücsuäros, fn. vendeur d'in- 
dulgences, #. 

Bücsuév, fn. année de jubilée, 


f. 
Bücsuhely, f#. pélerinage, #. 


62 Bücsuhét Bufog 


Bücsuhét, fn. semaine de ju-|Bufog, k. donner des sons 
bilé, f. sourds. 

Bücsuhirdetvén,, fn. la|Bufti, mn. joufflu, mafflé, -6e 
bulle, le bref d’induigence. a. 

Bücsujäräs, fn. procession, f.|Büg, ‘fn. colombier, #. 
pélerinage, m. Büg, k rouceuler, ©. nn (f. 

Bücsujär6, fn. pélerin, :m. |Buga, fn. noeud, æ. panicule, 

Bucsulevél, fn. congé, m.|Büguüs, fn. roucoulement, ss. 
lettre de congé, f.; bref d’in-|Bügat, cs. faire buurdonver. 


dulgence, #. Bügäz, k. dréger, v. «. 
FPAcinleveres, fn. congédié,|Buglyos, mn. touffu, -ue, bui- 

m. sonneux, -euse, G@. (m. 
Bücsupohér, fn. vin de l’é-|Bügond, fn. chagrin, m. souci, 

trier, m. Bügôsip, fn. basson, m. 
Bücsus, fn pélerin, m. Bugyan, À. sortir à grand 


Bücsutor. fs. repasdecongé,| flots. 

m. Bugyant, cs. faire sortir à 
Bücsuvasär, fn. trafic desin-| grands fiots. 

dulgences, #. | Bugyborék, fn. bouillon, =. 
Bücsuvétel, fn. congé, «. |Bugyborékol, k. bouillon- 
Buücsuüzik, k. se congédier,| ner, c. n. 

prendre congé. Bugykäz, cs. trouble (l’eau). 
a fn. colline de sable Bugykos, fn. cruche, f. 

Bugyog, k. sourdre, jaillir, 

Buczkés, À. chasser entre des|  bouillonner. 

colli-es de sable; chercher Bugyoga, fn. cruche au col 


t'ouver avec pein. étroit. 
Buczké, mn. gros, grosse etlBugyogäs, fn. bouillonne- 
cout, courte a. ment, sm. 
Buczkés , mn. gros, grosse et|Bugyogé, fn. des culottes 
court, courte, a. larges. 
ue cz 6, fn. raboteux, -euse, | Bugyogtat, ces. faire bouil- 
louer. 


Bu id ogtat, cs. faire tomber, Bugyola, fs. fardeau, poids, 
renverser, tremper (souvent).| =. 

Bufa, fn. joues, f. pl. Bugyoléäs, cs. envelopper, 

Buf él ) ©s. donner des coups| ©. a. 
sur les joues » battre avec le Bugyorog, k. jaillir, bouk 
poing. :1 Jonmer. : 


Buja 


Bujnok 63 


Buja, ms. impudique, luxuriant,|Bujnok, f#. sorte de scara- 


-ante, lascif, -ive, lubrique, 

. laxurieux, -euse, «. 

Bujakôr, fn. vérole, maladie 
vésérienne, fe 

Büjélkodés, fn. galanterie, 
sensualité; surabondance de 
végétation, f. 

Bajälkodik, k. faire l'amour, 
avoir commerce avec une 
femme. 

Bujälkodé, mn. 

lant, luxurieux, -euse, a. 


bée. ; 

Bujt, cs. provigner (la vigne); 
susciter, machiner, révolter, 
© a. 

Bujtäs, fn. instigation, inci- 
tation, f.; action de provig- 
ner. 

Bujtat, 1. Bujt. 

Bujté, fn. boute-feu, instiga- 
teur, s. 


amoureux, Bujtogat,cs.révolter, susciter, 


inciter, ©. a. 


Bujén, /h. luxurieusement, en|Bujtogaté, fn. boute-feu, in- 


surabondance, impudiquement, 
ado. 
Bujarék, fn. chancre, #. 
Bujasüg, fn. impudicité, vie 
galanie. 


stigateur; #. 

Buk, fn. état d'une chose, qui 
est près de perdre l'équilibre; 
bukra lenni, v. 4llani, 
être près de faire la bascule, 


Bujasenyv, fn. vérole, ma-|Bukéäs, fn. chute, faillite, 


ladie vénérienne. 


banqueroute, f. 


Bujasenyvellenes,mn.an-|[Bukdäcsol, k. se plonger 


tisiphilitique. 


(plusieurs fois de suite). 


Bujavägy, /n. cupidité, con-|Bukdol, &, se plonger, ». n. 


voitise, f. 


Bujdoklik, À se cacher, errer, 


©. #. 
Bujdoklé, mn. réfugié, -ée, 


Bukdostat, cs. plonger plu- 
sieurs fois. 

Bükergetô, fn. qui chasse 
les soucis, la mauvaise humeur, 
la tristesse. 


a. | 
Bujdosés, f#. l'état d’un ré-[Bukfencz, fn. salto-mortale, 


fagié. 


#. culbute, f. 


Bujdosik, k. errer à l’aven-|Bukfenczez, k. faire des cul- 


ture, errer (d’un réfugié). 
Bujdosd, 


Me 
Béjik, L Buvik. 


butes. 


mn. réfugié, -ée,|Bukik, À. tomber, culbuter, 
a, — csillag, fn. planète, 


2. n° 
Bukkan, k. tomber, rencon- 
trer, trouver inopinément. 


Bujkäl, À. se cacher, errerBukkanäs, fn. chute, culs 


._ (d'un exilé, refagié). 


bute. 


64 Bukasi Burnétol 


me 
Buksi, fn. grosse-tête, f. Burnétol, cs. prendre du ta- 
Buktat, cs. précipiter, abattre,| bac. . 
_ ©. 4. Burnétsselencse, fn. taba- 
Bulér6, fn. grand fichu des| tière, f. D 

femmes. Burok, fn. enveloppement, #. 
Bulikläs, Bulikolés, fn.|Buüs, sn. triste, Ingubre, a. 
 roucoulement, m. Busa, fn. grosse-tête, f. 
Bulikol, fn. roucouler , v. n.|Busäsan, 5h. - grossiérement, 
. Bulya, mn. rare, toile déliée.| excessivement, fort, ado. 


Bunda, fn. pélisse, f. Büsfüs, LL Ssomorfüz, fn. 
Bundés, mn. qui porte une|Büsit, cs. affliger, v. a. 
pélisse. Busités, fn. affliction, f. 


Bunk6, fn. massue, noeud,/Büskomor, mn. mélancolique, 
M. a. 
Bunk6s, mn. rondin, cour-[Büskomorség, fn. mélancolie, 
tin, m. PR | 
Burgonya, fn. pomme deterre, |Büsiakodés, fn: chagrin, 
affliction, f. 


Burjän, fn. sarclure, f. Büsolyog, k. s’affliger, v. n. 
Burjänos, fn. plein de sar-|Busong, k. s'affliger , être 
clure. triste. 


Burjäs, mn. luxuriant, -ante,|Büsul, k. s’affliger, être triste. 
a. Büsulés, fn.affliction, tristesse, 
Burk6, fn. cocon, m. (desin-| f. | 
sectes). Buta, mn. stupide, bête, a. 
Burkol. cs. envelopper, v. a.|Bütalan, mx. sans souci, sans 
Burkolôdik, k. s’envelopper,|  affliction, sans tristesse. 
©. r. Butän, 6h. stupidement, ade. 
Burkony, fn. redingote, man-|Butasäg, fn. stupidité, bêtise, 
teau des femmes. : 
Burkos, mn.feuillu, touffa,|Büteli, Büteljes, mn. affli- 


a. gé, -ée, a. 
Burkôzik, À. s’envelopper,|Butit, mn. rendre stupide, 

v. r. bête. Lt 
Burkus, ms. prussien, -enne,|Bütor, fn. meubles, m. pl. 

a. Bütoros, fn. marchand de 
Burnôt, fn. tabac, nm. meubles. | 


Burnétmillye, fn. tabatière |Bütoroz, cs. meubler, +. «. 
f. Bütorozxat, fr. meubles, =. pl. 


Batul Buzdités 65 . 


Butül, Àk. devenir stu‘ide,|Buzdités,fn. encouragement, «. 


bête. Buzdul, k. bouillonner, bouil- 
Butykos, fn. cruche au cou| lir ; s° emporter. 
étroit, f. Buzér, fn. garance, f. 


Buvalkodik, k. s’affliger, se|Buzgalmas,mn.zéleux, -euse, 
chagriner, v. r. a. 
Büvär, fn. plongeur, m (hom-|Buzgalom, fn. zèle, enthou- 


me }; plongeon, m. (oiseau). siasme, M. 
Buvérharang, fn. cloche delBuzgäny, fn. massue, f. 
plongeur. Buzgäs, fn. zèle, houillonne- 
Buvärka, fn. une sorte de] ment, m. émotion, f. 
plongeons. Buzgé, mn. zéleux, -euse, a. 
Buvärkodik, k rechercher |Buzgésäg, fn. zèle, s. 
sonder; être plongeur. Buzog, k. fondre, houillonner, 
Buvik,k. se cacher, v.r. bouillir , temoigner du zèle. 
Büvéhely, fn. lieu où l’on se|Buzogäny, fn. massue, f. 
cache; cache, cachette, f. Buzogänyos, fn. qui a une 
Buvélik, fn. cachette, f. trou,| massue. 
coin, Mm. Bü, Bübäj, fn. charme, en- 
Büza, fn. froment, w. chantement, m. magie, f. 
Büzaaratäs, fn. moisson du|Bübäjol, cs. charmer, en- 
froment, f. chanter, v. a. 
Buüzaasztag, fn. un tas delBübäjos, mn magique, en- 
froment, m. chanté, -ée; fn. sorcier, magi- 
Büuzadara, fn. gruau de fro-| cien, enchanteur, m. 
ment, mm. Bübäjoskodik, À exercer 
Büzafô, épi de froment. la magique: user de charmes; 
Buzafôld, fn. pays qui pro-| employer l’art magique, se 
duit du froment, . mêler de la sorcellerie. 
Büzakéve, fn. gerbe de fro-|Bübäjossäg, fn. sorcellerie, 
ment. magie, f. enchantement, m 
Buüzaliszt, fn. farine de fro-|Büdüs, mn. puant, -ante, a. 
ment, f. Büdüsbabuk,Büdôsbanka, 
. Büzaviräg, fn. bluet, aubi-| fn. huppe, f. : 
__ foin, n. Büdôésféreg, fn. punaise, f. 
_Buüzavirägszin, fn. couleur|Büdüsit, cs. puer. 
du bluet. Büdüske, fn. fleur velontée. 
_Buzdit, cs. encourager, évei'-|B ü dôskés, mn. un peu puant 
ler, animer, v a. Büdüsk, fn. soufre, m. : 


Magy. Fr. Szôtär. x) 


66 Büdôskôves | Bünéldozat 


Büdôsküôves, mn. sulfureux, |Bünéldozat, fn. absolution, f. 


-euse, a. Bünüs, fn. pécheur, m. cou- 
Büdôslik, hk. puer, v. n. pable, a 
Büdôsôdik, k. s’empuanter. |Bünôsôdik, k. devenir pé- 
Büdüsség, fn. puanteur, f. cheur. 
Bük, 1 Bükk. Bünper, fn. procès criminel. 
Büke, f. une sorte de poissons.|Bünroväs, fn. liste des péchés 
Bükk, fn. orme, m. commis. 
Bükkfa, fn. orme, m. Büntérs, fn. complice, ”. 
Bükkôn, Bükkôny, fn.|Bünsüly, fn. faute, coulpe, 
vesce, f. offense, f. 


Bükkôs, fn. forèt d’ormes. |Bünteher, fn. poids des pé- 
Bükkmakk, fn. gland d’orme,| chés. 


M. Büntelen, #n. innocent, -ente, 
Bükôür, fn. cercle D pi m.| a. 
Bümester, fn. sorcier, m Büntelenség, fn.innocence, f. 
Bün, fn. péché, f. Büntelenül, 5h. inaocemment, 
Bünbénäs, fn. répentance, f.\  adv. 

regret, m. Büntet, cs. punir, D. a. 
Bünbänat, fn.repentir regret,|Büntét, fn. crime, m. 

m. Büntetés, fn. punition, f. 


Bünbänd, répentant, -ante, a.|Büntetlenül, ch. impuné- 
Bünbiré, fn. juge criminel, m.| ment, adv. 
Bünbocsänat, fn. indulgence, Büntetô, fn. qui punit. 


rémission, f. Büntev ô , fn. qui commet quel- 
Bündij, fn. châtiment, m. pé-| que crime. 
nitence, f. Büntôrôdés, fn. repentance, 


Büngyônäs, fn. confession f | f. regret, m. 

Bünhely, fn. lieu où quelquelBüntôrvény, Büntetô tür- 
crime est commis. vény, fn. loi criminelle, f. 
Bünhôüdés, fn. pénitence,/Büntorvénykônyv, Büna- 

mende, f. faute, f. manque-| tetôtôrvénykônyv, fn. 


ment, m. code criminel. 
Bünhôdik, k, pécher, expier Bürke, fn. chaton, m.; brebis, f. 
ses péchés, fautes. Bürü, fn. sentier, m. 
Bünhôdtet, cs. faire expier. Büszke, mn. fier, -ère, su- 
Bünjog, fn. droit de punir. perbe, orgueilleux, _euse, a. 


on ra TANT fn. So Büszkélkedik, k. s’enor- 
delicti, gueillir, ©. pr. 


SAR PO EE 


Büszkeség 


Büvôlô 67 


Büszkeség, fn. fierté, f. or-|Büvolô, fn. sorcier, ”. 


gueil, m. 


Büz, fn. puanteur, f. 


Büszkit, cs. enorgueillir, ren-|Büzaszat, fn. assa foetida. 


dre fier. 


Büzhôdik, k. puer, v. n. 


Büszkül, k. devenir fier, or-|Büzhôüdt, mn. fétide, puant, 


gueilleux. 
Bütü, fn. fin, pointe, f. 
Bütyôk. fn. condyle, tubéro- 
sité, f. 


Büzlel, k. sentir (l’odeur de 


quelque chose). 


Büzôl, k puer, faire puanteur. 


Büvereklye, fn. amulet, m|Büzôlôg, k. puer, v. n. 


Büvesz, fn. sorcier, m. 
Büvôlés, fn. charme, »#. sor- 


Büzôs, mn. puant, -ante, in- 


fect, -te, a. 


cellerie, f. enchantement, m. [Büzôsôdik, k. devenir puant. 


C 


Cacao, fn. cacao, m. 
Cacaofa, fn. cacaotier, sm. 
Canczellär, fn. chancelier, m. 
Canczelläria, fn. chancelle- 
rie. f. 
Canon,m. canon, ms. 
Canoni, mn. canonique, a. 
Canonista,m#s. canoniste, m#. 
Casino, fn. cassino, mn. 
Cerimonia, fn. cérimonie, f.; 


minden — nélkül, sans 
façon. 

Champagnei, mn. de cham- 
pagne. 


Character, m. caractère, m. 
Chemia, fn. chymie, f. 
Chemiai, mn. chymique, a. 
Chemicus, fn. chymiste, m. 
Cholera, fn. choléra morbus,m. 


- 


Classzikus, fn. classique, m 


a. 
Collegium, fn. collège. 
Colosszus, fn. colosse, m. 
Compasz, fn. compas, m. 
Compilator, fn. compilateur, 
m. 
Concert, fn. concert, m. 
Concertterem, fn. sale de 
concert. 
Concertigazgaté, fn. di- 
recteur de concert, 
Consul, fn. consul, m. 
Csäb, #. ättrait, appât, m. 
Csäba, L. Käba. 
Csabakkeszeg, fn. une sorte 
de carbe. 
Csäbit, cs séduire, v. a. 
Csâbitäs, fn. séduction, f. 
5 * 


68 Csabité Csékäny 


Csäbité, fn. séducteur, m.Csäékäâny, fn. ch:kan, m 
séduisant, -ante, a. Csäkänyoz, cs. battre avec 
Csäbos,mn.séduisant, -ante,a.| le chakan. 
Csäbul, k. être trompé, dupé.| ou des fn. gaffe, f. hoyau, 
Csäbulés , fn. tromperie, f. 
Csacsi, fn. âne, ânon, m. Csäklyés, mn. qui a des gaf- 
Csacska, fn. bavard, m.-arde,| fes. 
f. radoteur, -euse, babillard, Csäklyäz, cs. tirer avec gaffe. 


.m. -arde, f. Csakmost, th. justement, ad. 
Csacskälkodik, k. babiller,/Csaknem, th. presque, à peu 
jaser, causer, ©. n. (m.| près, environ. 


Csacskasäg, fn. bavardage,/Cs4k6, fn. ichako, m. 
Csacsog, csäcsog, k. jaser, Csakugyan, ksz. pourtant, c. 


causer, bavarder, v. n Csal, cs. tromper, v. a. 
Csacsogäny, fn. petit chou-|Csal, fn, tromperie. f. 
cas (oiseau). Csaléd, fn. famille, f. 
Csacsogäs, fn. bavardage, Csalédkép, fn. tableau de 
causerie. famille. 
Csadaj, fn. broussailles, buis-|Csalédos, mn. qui a de la 
son, Mn. famille, 
Csäforta, fn. barreau (d’une|Csalädünnep, fn, fête de 
presse), m. famille, f. 


Csahol, k. battre le briquet:|Csalafinta , fr. trompeur, 
glapir, japper, clabauder, o.n.| charla'an, m 
Csaholäs, fn. jappement, cla-|Csalän, fn. ortie, f. 


_baudage, m. Csaläncsattogaté, fn. roi- 

Csahol6, fn. clabaud, m. telet, m. 

Csahos, mn. glapissant, -ante, |Csaläncsipés, Csaläné- 

. bavard. -de, a. getés, fn. piqûre d’ortie, f. 

Pronos mn. éclaboussé, -ée,|Csalénpatyolat, fn. mous: 
a. seline, f. 

Csajva, fn. hanneton, m". Csalärd, mn. faux, fausse, a. 


Csak, th. seulement, justement ; trompeur, m. -euse, fourbe, «& 
— most hallottam, jelCsalärdkodik, k, être faux, 


viens de l'entendre ; még —! agir en imposteur. 
3 ra; il n’y a que trois|Csalärdos, mn. faux, -se, 
heures. plein de tromperie, fourbe, 


Csäk, fn. pointe, f. pointe cu-| frauduleux, -euse, a. 
néiforme, f. Csalärds à g »fn tromperie, f. 


Csalärdul Csalôdik 69 


Csalérdul, sh.faussement, adr. Csalédik, k. se tromper, r. r. 

Csalés, fn. tromperie, four-| ha nem csalédom, si je 
berie, fraude, f. ne me trompe. 

Csalatkozéäs, fn. erreur|Csal ogäny, fn. rossignol, m. 
(quand on-20 trompe). Csalogat, cs. allécher, appe- 

Csalatkozik, k. se tromper, ler, amorcer, appâter, leurrer, 
œ. r. 

Csalékony, mn. frauduleux 
-euse, trompeur, fourbe. 

Csalember, fn. imposteur, 


v. a. 
»/Csalogatäs, fn. appât leurre, 


Csalogatd,fn. appelant, amor- 


fourbe, sn. 
Csalétek, fn. amorce, f. ap-| Sani, -aule, a.- 
pât, m. Csaléka, mn. trompeur, illu- 


Csalfa, fn. trompeur, fourbe,| soire. 
a. Csaléküz, fn. île de Chutte 
Csalfälkodik, k. être trom- en Hongrie. 
peur, fourbe. Csalélag, th. fourbement, 
Csalfasäg, fn. fausseté, four- faussement, ado. 
berie, imposture, fraude, f. |Csalüsvény, fn. détour, écart, 
. Csalfény, fn. faux éclat, m.} sn. 
Csalhang, fn. voix de l’appe-|Csalsip, fn. appeau, m. 


Jant. Csalszin,yn illusion, fausse 
Csalbatlan,mn. infaillible, a.| apparence, f. S 
Csalhatiansäg, fn. infalli-/Csalszo, fn. voix de l'appe- 

bilité, f. lant, f. 

Csalhatlanul, 6h. infailli-|[Csalloll, fn. jeu aux plumes. 

blement adv. Csaluüt, fn. détour, écart, m. 
Csalit, fn. buisson, m. Csalvetés, fn. piège, m 
Csalitos, mn. buissonneux,|Csalvetô, fn. qui tend le 

-euse, à. piège. 


Csalkép, fn. fantôme, m. Csalya, fn. sorte de s'arabée. 
Csalkert, fn, labyrinthe, m. |Csémpäs, csämpäsläbu, 


Csalma, fn. turban, m. mn. qui marche lou dement. 
Csalmadär, fn. appeau, appe-|Csämporodik, k. devenir 
lant, m. aigre. 


Csalmäs, fn. turc, turque, a.|Csamportü, mn. aigre, sen- 
Csal6, fn. imposteur, trompeur,| (ant le vinaigre. 

mn. Csangé, mn. mal-sonnant; 

. Csalédäs,fn.illusion,erreur,f.| — magyarok, nom des 


s 
PP 


70 Csap Csaplér 


hongrois, qui habitent en 
Moldavie. droite et à gauche. 

Csap, fn. broche, f. (tonneau),|Csaplär, fn. cabaretier, m. 
bonde, f. csaprél mérnilCsaplärkodik, k. être ca- 
bort, sert, vendre du vin, de| baretier. 
la bière à la broche. Csaplärsäg, fn. vente du via 

Csap, cs. frapper, jeter, v. a.| en détail, f. 
pofon —, donner un souf-|Csaplyuk, fn. trou de la 
flet, foldhôz —, terrasser;| broche. 
jobbra, balra —, prendre|Csap6. fn. foulon, m. 

à gauche, à droite. Csapôajté, fn trappe, f. 

Csapa, fn. trace f. abattant, m. 

Csapantyü, fn. amorce fulmi-|Csapébogär,fn.sorte de sca- 
nanle, f. rabée 

Csapäs, fn. coup, m. chemin Csapodär, mn. volage, a. 
du betail, m.; fléau, m. flatteur, #. -euse, f. 

Csapat, fn. troupe, colonne,|Csapodärkodäs, fn. flatterie, 
compagnie, f. corps, m. f. légereté, inconstance, f. 

Csapatos, mn. en troupes. [Csapodérkodik, k. flatter, 

Csapattüz, fn. feu peloton. | être volage, léger, -ére. (f. 

Csapdi, mn. volage, léger, |Csapodärsäg, fn. flatterie 
ére, a. Csapôdik, k, falaiser, se heur- 

Csapdos,csapdoz,cs.frap-| ter être jeté. 
per souvent porter plusieurs|Csapéfa, fn. garrot, m. 
coups. Csapéhäz, fn. bâtiment où se 

Csapfa, fn. bourdaine, f. trouve la foulerie. 

Csapfüuré, fn. losse, f Csapôhid, fn. pont-lévis, m 

Csaphäz, fn. cabaret, m. Csapol, cs. tirer (du vin). 

Csapinés fn. oblique, dia-[Csapôlag, 5h. obliquement, 
gonal, -ale. (f.| de côté, à côté, ado. 

Csapindssäg, fn. obliquité,/Crapélegény, fn. garçon- 

Csapint, cs. frapper (douce-| foulon, m. 
ment), fouetter; teindre des Csapômester , fn. maître- 
peaux. foulon, m. 

Csapintäs, fn. coup douce-|Csapong, k. errer çà et là, 
ment porté. rôder , courir de côté et 

Csapjog, fn. droit de tenir| d'autre. 
cabaret. Csapong6, mn.rôdeur, vaga- 

Csapkod, cs. és k. porterl bond, -de, a. 


plusieurs coups, frapper à 


Csapon-vétel Csészérsäg 71 


Csapon-vétel, fn. l'action|Csészärsäg, fn. empire, m. 


de tirer (le vin etc.\. Csäszérvirag, fn. pensée, 
Csapos, mn. ce qui a une] f. (sorte de fleur). 

broche. Csészna, fn. couronne im- 
Csapoz, cs. tirer le vin. périale, f. (fleur). 
Csapôéssinér, fn. cordeau de|Csäészta, fn. place pleine de 

charpentier, #. roseau. 
Csappan, k. devenir maigre,|Csat, fn. houcle, agrafe, f. 

s’abattre. Csata, fn. bataille, f. 
Csappanéajté, fn dessus|Csataj, fn. bruit, m. 

de porte, #. Csatajäték, fn. échec, n. 


Csappénz, fn. impôt sur les|Csatak, fn. éclabousse, f. 
boissons qui se vendent au|Csatalé, fn. cheval de ba- 


pot et à la pinte. taille. 

Csapszék, fn. cabaret, m. Csatakol,cs. éclabousser, v. a. 

Csapta, fn. abattant, m.trappe, |Csatakos, mn. éclaboussé, 
f. -ée, a, 

Csaptaté, fn. trappe, f. taque- Csatal6, fn. cheval de ba- 
nard, #. taille. 


Csärda, fn cabaret dans une|Csatamezd, fn. champ de 
bruyère; tolvaj —, tapis-| bataille. 


franc, m. Csatangol, k rôder, aller de 
Csârdäs, fn. aubergiste dans| côté et d'autre. 

une bruyère. Csatapiacz, fn. champ de 
C sarnakôtél, fn cordage de) bataille. 

mât, #”. Csatarend, fn, ordre de ba- 
Csaruok, fn. amphithéâtre,| taille, m 

m. halle, galérie, f. Csatatér, fn. champ de ba- 
Csäâszär, fn. empereur, m. taille, nm. 


Csäszäri,mn.impérial, -ale,a.|Csatavesztés, fn. défaite, f. 
Csâäszärkodik, k, être em-|Csatäz, v. n.se battre, dispu- 


pereur. ter, v. n. 
Csészärkôrte, fn. sorte de'Csäâté, fn. roseau de marais. 
poire. Csätés, fn. où le roseau de 


Csâssérmadéär, fn. gelinotte,| marais croit. 
Csatinäz, À. battre; chanter. 
. Csészérmetszés, fn. opé-|Csatliakozik, k. s'unir, jo- 
ration césarienne, f. indre ; s'allier, se lier, v.r. 
Csäészérné, fn. impératrice, f.|Csatläs, fn. jonction, f. 


72 Csatlé Cséva 


Csatlé, fn. crampon, affer-|Cséva, fn. tan, m. plamée des 
missement avec des crampons.| tanneurs, f. 
Csatlés fn. heïduc, postillon,(Csévagôdôür, fn. fosse à tan, f. 
m. Csävakäd, fn. cuve à trem- 
Csatlôszij, fn. couple, harde,| per les cuirs. 
: Csäväl, cs. tanner, v. a. 
Csatol, fn. boucler, joindre,|Usavar, cs. tourner , tordre, 


D. 4. tortiller, 0. a. 
Csatoläs, fn. action de bou- Csavar, fn. vis, f, 
cler, f. Csavaralakwü, sn. hélicoïde, 


Csatolat,fn. jonction, union, f.| a. 

Csatolédik, k. s'unir, se jo-[Csavaräs, fn. l’action de 
indre, s'allier, v. n. tourner Îa vis; l’action de 

Csatora, fn. bruit, m. tourner ; tortillement, m 

Csatorna, fn. canal, conduit, Csavardad, mn. hélicoïde, a. 
". ; csatornära venni,|Csavarék, fn. courbure, f. 
faire écouler par des canaux.|Csava rgat, fn. tourner, tor- 

Csatornaheveder, fn. cy-| tiller plusieurs fois. : 


maise, doucine, f. Csavargé, fn. vagabond, ss. 
Csatornamester, fn. fon-| -onde, f. 

tainier, "”. Csavargés, mn. courbe, an- 
Csatornaviz, fn. eau de fon-| fractueux, a. -euse. 

taine. Csavarhüz6, fn.tournevis, =. 
Csatos, mn. ce qui a une|Csavarit, cs. tortiller, tour- 

boucle. ner une fois 


Csatpeczek, fn. ardillon, m.|Csavarkulcs, fn.clef à vis f. 
<Csatrang, fn. sonnette, quilCsavarodik, k. se tourner, 

a un mauvais ton. se tortiller, o. r. 

Csattan, k. faire du fracas,|Csavarog, k. roder, errer de 
éclater. côté et d'autre. 

Csattanäs, fn. explosion, f.|Csavarol, k. tourner la vis, 
éclat, fracas, m. visser, ©. a. 

Csattant, cs. faire une ex-|Csavaros, mn. pourvu d’une 
plosion, faire claquer, éclater.| vis. 

Csattog, &k. claquer, éclater |Csavart, mn. détourné, détor- 

. plusieurs fois, chanter (ros-| qué, -ée, faussé, -ée, a. 

signol). Csavarvonal, fn. hélice, f. 

Csatto gat, cs. faire claquer Csäv âsvarga, fn. tanneur, 
plusieurs fois. m. 


L — 


Csecs :_ Csecskürte 73 


Csecs, fn. mamelon, tètin, m.|Csecskôrte, fn. poire à 


-csecset ad, allaiter, ©. a. amorce, f. 
Csécs, fn, petite vérole, f. Csecsszem,l.Csecsbimbé. 
Csecsalakü, fn. mammiforme |Lsecstej, fn. lait de la mère, 
a. m. 
Csecsbimbé, fn. têtin, ma-|Csege, fn. recevoir, mm. ci- 
melon, m. terne, f. 
Csecse, fn. jeu d'enfans; —,|Csegely, fn. coin, chanteau, #. 
mu. joli, -ie, a. Cseh, fn. és mn., bohémien, 
Csecsebüb, fn. pouppé, f. -enne, a. ; csehül van, il 
Csecsebecse, fn. joujou, m.| se porte mal. 
chiffons de femmes. Csehel, k. clabauder, glapir, 


Csecseget, cs. allaiter, ©. a.| vo. n. 
Csecsemd, fn. enfant à la|Csehelés, fn. glapissement, 


mamelle, nourisson, m. clabaudage, m. 
Csecsemôsség, fn. âge de|Csehgaras, fn bohème, a. 
l'enfant à la mamelle, CsehkôÔ, fn. faux-diamant, m 
Csecserész, k. prendre les Csek, mn. fort petit, -ite, 
mamelles d’une femme. mince, 4. 
Csecses, mn. mamelu. Csék, fn. litorne, f. 
Csecsés, mn. j li, -ie, a. Csekély, mn. mince, incon- 
Csécses, mn. qui a la petite] sidérable, léger, bas, basse, 
vérole. a.; de peu d'importance, de 
Csecsésget, cs. parer, v. a.| peu de valeur; insignifiant, 
Csecsésség, fn. parure, f. -ante, a. 

Csecsetlen, mn. sans ma-|Csekélyedik, k.baisser, 0.n. 
melles. Csekélyel, cs. dédaigner. 
Csecsez, k. prendre les ma-|Csekélyértékü, mn. de peu 

melles. de valeur. 
Csecséz, cs. parer, v. a. Csekélység, fn. petitesse, 
Csécsezik, À. avoir les petites] bagatelle, f.; —, n'importe. 
véroles. Csekélytartalmu, mn. con- 


Csecsfog, fn. dent de lait, f.| tenant peu. 
Csecsfôdél, fn. pourpoint,Csekken, k. vaciller, chan- 


"M, celer, o. ñ. 
Csécsh elyes, mn. marqué de Csek le, fn. collet, lacet, cer- 
pétite vérole, grêlé. ceau, m. 


Csecske, fn. petite mamelle, f. Cseklész, fn. qui tend des 
Csecskô, fn. variolithe, f. piéges, des trappes. 


EEE EC | 


74 Csel Cseleskedik 


Csel, fn. intrigue, embuscade ;|Cseleskedik, k. mettre de 
cseltszôni, intriguer, vo. n.| piége, être rusé, intriguer, ».n. 

Csél, fn. farce, bouffonnerie, f.|Cselfogäs, fn. intrigue, f. 

Csélcsap, fn. volage, m.far-|Cselhänyäs, fn. mettre des 


ceur, m. pièges. 
Csélcsapäs, fn. boufonnerie,|Cselleg, k. rôder, faire des 
| bouffonneries. 
Csélcsapsäg, fn. légérté, in-|Cselleng, k. rôder, errer ça 
constance , f. et là. 
Cseléd, fn. domestique, m.|Cselszôüvény, fn. intrigue, 
servante, f. cabale, f. 
Cselédbér, fn. gages, m. pl.|Cselszdvényes, mn. intri- 
Cselédbor, fn. piquette, f. guant, -ante, a. 
Cselédhäz, fn. salle du com-|Cselszôvés, fn. intrigue, f. 
mun, m. Csemcseg, k. faire du bruit 
Cselédkenyér, fn. pain du| avec la bouche en mangeant. 
commun, m. Csemcsegés, fn. bruit, qu’on 
Cselédruha, fn. livrée, f. fait avec la bouche en man- 
Cselédség, fn. domestiques | geant. 
m. pl. gens, m. et f. pl. Csemege, fn. dessert, bon- 
Cselédszoba, fn. salle du) bon, wn. 
commun, f. Csemegeäros, fn. vendeur 
Cselefende, fn. ribaud, pu-| de bonbons. 
tassier, m. Csemegebor, fn. vin de des- 
Cselekedet, fn. fait, m.; ac-| sert. 
tion, f. Csemegeétek, fn. friandise, f. 


Cselekedeti, fn. actif, -ive|Csemegekészitô, fn. fai- 
æ seur ce friandises, confiseur. 
Cselekszik, cs. faire, agir,|Csemegepiacz, fn. marché 


Ù a. aux friandises, aux bonbons. 
Cselekvény, fn. action, f. |Csemegés, fn. friand, »=. 
Cselekvés, fn. action, f. -ande, f. 

Cselekvô, fn. celui qui #[Csemegctarté, fn. boîte i 
commis quelque chose. bonhons, à friandises. 

Cseles, mn. rusé, -ée, intri-|Csemegéz, rs. és k. manger 
guant, -ante, a. des friandises. 


Cséles, mn. boufon, -onne,|Csemelet, fn. camelot, ». 
facetieux, -euse, plaisant,|Csemete, fn. arbrisseau, #. 
-ante, a. Csemetés, fn. buissonneu. 


ess 


Csemetézik Csendesség - 75 


euse, lieu planté de buis-[Csendesség, fn. calme, re- 


sons. pos, silence, m. 
Csemetézik, k. pousser |Csendhéborgaté, fn. per- 
bourgonner, ©. n. turbateur du repos public. 


Csemp, fn. ruse, contrebande, f.|Csendit, cs. sonner, v. a. 
Csempe, fn. carreau de po-|Csendités, fn. sonner une 


terie, m. fois. 
Csempe, mn. qui à la bouche|Csendôr, fn. officier de po- 
de travers. lice, agent de police. 
Csempelôdik, k. se pelo-|Csendszeretà, fn. aimant le 
tonner, conjurer, ©. n. repos. (v. n. 
Csempes, mn. rusé, -ée, a. |Csendül, k. sonner, tinter, 
contrebandier, m. Csenés, fn. filouterie, f. 
Csempeskedik, k. faire la\Csenevész, mn. faible, dé- 
contrebande, user de fraude. généré, -ée, a. 
Csempesség, fn. ruse, trom-|Csenevéz, k. dégénérer, s’a- 
perie, f. bâtardir. 
Csempüzô, fn. contrebandier,|Cseng, k. sonner, tinter, m. 
#. Csengés, fn. tintement, m. 
Csen, cs. voler, v. a. Csenget, cs. sonner, tirer la 


Csend, fn. silence, repos, m.| sonnette. 
Csendbiztos, fn. commissaire|Csengetyü, fn. sonnette. 


de police, m. Csengetyücsinälé, fn. fon- 
Csendeleg, k. ne sonmeiller| deur de sonnettes, m. 

qu’à demi. Csengetyüke, fn. campa- 
Csenderit, cs. battre (doure-| nule, gantelée, f. 

ment). Csengetyüszd, fn.sonnettes, 
Csendes, mn. doux, douce;| f pl. 

calme, a. Csengô, mn. sonnant, tintant, 
Csendesedés, fn. repos,| -ante, a. 

calme, m. Csengô, fn. sonnette, f. 
Csendesedik, k. se calmer, |(Csengôerszény, fn. bourse 

©. r. pour la quête dans l’église. 
Csendesedett, mn. adouci Csenkesz, fn. fétuque, f. 

-ie, Calmé, -ée. plante, f. 
Csendesit, cs. calmer, adou-|Csep, fn. goutte, f. 

cir, ©. & Csép, fn. fléau. m. 


Csendesitô, fn. adoucissant Csepeg, k. distiller, dégouter, 
calmant, -ante, a. couler, ©. n. 


76 Csepeget 


Csepeget. cs. faire distiller. 
Csepegô, mn. gouttière, f. 


Cseprente 


Cseprente, fn buisson, ar- 
brisseau, m. 


Csépel, cs. battre en grange. |Csepü fn. étoupe, f. 
Csépeletlen, mn. ce quin’est|Csepzik, k. se mêler, se con- 


pas encore battu en grange. 

Cseperedik, k. grandir, cro- 
ître. 

Csepereg, k. dégoutter, di- 
stiller, ©. n. 

Cseperke, fn. marais fait 
par la pluie, où neige fon- 
due. 

Cséphadard, fn. fléau, m. 

Csephely, fn. gouttiére, f. 

Cseplész, mn. petit, -ite, 
nain. 

Csepleszér, fn. veine épi- 
ploïque, f. épiplomphale, f. 
Csepleszläton ya, fn. poivre 

d’eau, #. 

Csepleszmegy, fn. sorte de 
griottes 

Csepleszséry, 
cèle, f. 

Cséplett, mn. battu en grange. 

Cséplô, fn. batteur en grange, 
fléau, m. 

Cséplôszérü, fn. aire, f. 

Cseplyefa, fn. arbuste, m. 

Cseplyés, mn. buissonneux, 
-euse, 4. 

Csepôcze, 
f. pl. 

Csepp, fn. goutte, f. 

Cseppen, k. distiller, dégout- 
ter, ©. n. 

Cseppent, 
une goutte. 


fn. épiplo- 


fn. broussailles, 


C$. 


faire tomber|Cserepesedik, 


fondre. 


Csepzett, mn. 
confus, use, a. 


Cser, fn. tan, m. 
Cserdit, cs. faire claquer. 
Cserdugasz, fn. bouchon, =. 
Cserdül, k. claquer, o. n. 
Csere, fn. échange, m#. 
Cserealku, fn. traité d’é- 
change, m. 
Cserebere, fn. trafic, m. 
Cserében, th. en échange. 
Csereberél, cs.trafiquer, v.0. 
Csereberélés, fn. trafic, m. 
Cserebogär,fn.’hanneton, sm. 
Cserél, cs. changer, échan- 
ger, troquer, ©. a. 
Cserelevél, fn. traité d'é- 
change. 
Cserény, fn. claie, clisse, f. 
Userép, fn. têt, tesson, m. 
Cserepär, fn. fantassin, =. 
(sobriquet des fantassins qui 
portent des guêtres. 
Cserepcséve, fn. tuyeau de 
terre, m. 
Cserépedény, fn. poterie, f. 
Cserepes, fn. couvreur en 
tuiles, Mn. 


mèlé, -ée, 


Cserepes, mn. couvert de 
tuiles, calleux, -euse, «. 
k. devenir 


calleux. 


Csepredék, fn. petitesse, f. ICserepez, cs. couvert de tuiles. 
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Csercpezik Cserkôlyü 77 
Cserepesik, Cserepzik,|Cserkôlyü, fn. moulin à tan. 
k. devenir calleux. Cserlé, fn. tan, m. 
Cserepezô, fn. couvreur en Cserlevél, fn. feuille de 
tuiles, #”. chène, f. 


Cserépfazék, fn. pot, m. |Csermakk, fn. gland, m. 
Cserépfedél, fn. toit cou-|Csermalom, fn. moulin à tan. 


vert de tuiles, m. Csermely, fn. ruisseau, m. 
Cserépfüdô, fn. couvreur en|Cserpa, fn. cuillère de bois, f. 
tuiles, m. Userpôle, fn. croque noix, 


;: Cseréptäl, fn. plat de terre,| muscardin, m. 
d'argile, m. 
ere inde aile Rs fn. motte à brû- 
Cseres, fn. bois de chène, m. er, f. 
_ Cseresnye, fn. ceris s, f. pl. Cserszin, fn. couleur de tan, f. 
Cseresnyebor, fn. vin de Csertülgy, fn.chène, rouvre, 
cerises, m. és 
Cseresnyefa, fn. cerisier, m. 
Cseresnye leves, fn. soupe 
aux cerises, f. 
._ Cseresnyepälyinka, 


Cserviz, fn. eau d’écorce, f. 
Cserz, cs. tanner, ©. a. 
Cserzés, fn. tanuage, m. 
fn.|Userzett, mn tlanné, -ée, a. 
eau de vie de cerises (Hirsch- Cserzô, fn. qui tanne.. 
wasser). Cserzdvarga,/fn.tanneur, m. 
Cserez, es. tanner, ». a. Csesz, cs. rayer, frôler, ®. a. 
Cserfa, fn. chène, m. Usésze, fn. tasse, soucoupe, 
Cserfapipa, fn. pipe de écuelle, f. 
chène, f. Csészekut,, fn. mélisse des 
Cserhaj, fn. écorce de chène | moluques. 
: Csészekürt, fn. onagra, f- 
Cserhajü, mn. äâpre, ada. (plante). 
Cserje, fn. bois de jeunes|/Cseszel,l. Csesz. 
chênes, de buissons, m les Cseszelôdik, k. se frôler, 
broussailles, f. pl. 0. r. 
Cserjés mn. buisonneux. Csészepôrcz, fn. herbe au 
Cser kabala,fn dévidoir, m.| panaris, f. 
Cserkesz, fn. és mn. cir-|[Csészeszärny, fn. herbe au 


cassien, -enne, a. ei s. lait, f. 
Cserkész, cs, quêtér, cher-|Csészike, fn. petite écuelle, f. 
cher, ®, a. Csetepata, fn. escarmouche, 


CserkÔ, fn. basalte, m. querelle, f. 
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Csetepatés, fn. escarmou-|[Csicsergô, fn. gazouiliant 


cher, ». n. -ante, a. 
Csetlik, k. se débander, |[Csicseri-bükkôn, fn. le 
glisser, v. n. pois chiche, ou gris, la ges- 


lik | : 
Ds Csicserke, 1. Csicsôrke. 
Csett, s:sz. hotte. . ) 
Csetteg, k. happer, claquer, A me PRE 
débander, plusieurs fois. » 7e 7 


Csetteget, cs. faire claquer, Csics6, fn. Étien, m. vulg. 


happer. Csicsôka , fn. topinambour,n. 
Csetten, k. se débander, se|Csicsoma, 1. Cziczoma. 

détendre. Csicsds, mn. paré, -ée, a. 
Csettent, cs. débander, de- Csics6z, cs. parer, ©. a. 

tendre, v. a. Csicsôrke, fn. linotte, f. 
Csév, I. Cséve. Csiga, fn. escargot, m. 


Cseveg,k. causer, babiller,».n.|Csigabiga, fn. escargot, li- 
Csevegés ,fn. babillement, m.| IMAÇOn, m. 


causerie, f. Csigabôlitozat, fn. voûte en 
Csevegô, fn. bavard, m.-de,| limaçon, f. 

f. radoteur, euse. Csigädad, mn. spiral, -ak, 
Csével, k. bobiner, vo. n. conch;\loïde. a. 
CUsével6, fn bobineur, m. Csigadüs, mn. riche en co 


Csevicze, fn. eau minérale, f.| quilles. 
Cséza, fn. chaise, f. calèche, m.|Csigafészek, fn. falunière,/f. 
Csiatag, mn. buissonneux, |Csigafogäs, fn. pêche des 


-euse, a. moules, f. 
Csiataghely, fn. place buis- Csigafur6, fn. foret, per- 
sonneuse. çoir en spirale, foret à méche 


Csibe, fn. poulet, poussin, m.| spirale, f. 
Csibor, fn. scarabèe aquatique, | Csigagrädics, 1. Csige- 
: lépcsô. 
Csicsed, k. fermenter, o. n. |Csigahäz, fn coquille des es- 
Csicseg, k. patanger dans la| cargcts, f. 
boue.  - Csigahegy, fn. monticule à 
Csicse, fn. mamelle, f. escargot, f. 
Csicsereg, k. gazouiller, v. n.|Csigajäräs, fn. allée en spi- 
Csicsergés, fn. gazouille-| rale, f. pas de tortue, =. 
ment, 1". iCsigaképü, 1 Csigädad. 


| 
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Csigakerék, fn. roue de fu-;Csihol, k. glapir, clabauder, 


sée, f. 0. ñ. 
Csigakerekség,/fn.spirale f.ICsiholäs, fn. glapissement, 
Csigakô, fn. pierre de li-| clabaudage, m. 


mace, f. Csik, fn. lamprois, m. verimi- 
Csigamärväny, fn. marbre| celles, pl. bande, raie, f. 

à coquilles, m. Csikar, cs. extorquer, forcer, 
Csigakuüp, fu. (érakban) fu-| arracher, pincer, v. a. 

sée, f. Csikaré, fn. qui suce, épuise. 
Csigalépcsô, fn. escalier en|Csikäsz, fn. qui pêche aux 

limaçon, m. : lamprois. 


Csigamü, fn. coquillage, m|Csikbogär, fn.scarabée aqua- 
Csigaposta, /n. voiture très] t'que, f. 

lente, diligence embourbée, f|Csikdad, mn. ce qni a la 
Csigäsz, cs. qui recueilles des] forme des vermicelles. 


coquilles, des escargots. Csikkan, 1 Ficzamodik. 
Csiga-riga, fn. une sorte de|CsikkÔ, fn. pierre rubanée, f. 
plante. Csikland, cs. chatouiller, v. a. 
Csigat, cs. faire avancer, pi-|Csiklandäs, fn. chatouille- 
quer (un cheval). ment, m. 
Csigat, cs. faire taire, appai-|[Csiklandékos, m. chatouil- 
ser. leux, -euse, a 


Csigakerület fn. spire, f. |Csikländik, k. chatouiller, 
Csigateknô, fn. coquille de) ©. n. 
limaçon, f, Csiklandoz, cs. chatouiller, 
Csigavérszin,fn.pourpre,m.| vo. a. 
Csigäz, os. tortiller, tordre,|Csiklandozäs, fn. chatouille- 
tourmenter, outrer, exagérer,| ment, m. 


D. a. Csikleves, fn. soupe aux ver- 
Csigäzik, À, se tournoyer,| micelles, f. 
pirouetter. Csikl6, fn. clitoris, m. 
Csigézotit, mn. tourmenté, -ée |Csikmaäak, fn. vermicelles au 
outré, -ée, 4. pavot. 
Csigér, Csigér, fn. vin de|Csik6, fn. poulain, æ. 
pressurage, m. Csikol, es. rayer. 


Csigolya, fn. vertibre, f. Csikor,l. Csikar. 
Csigolyafüz, fn. osier, m. |[Csikorgäs, fn. craquement, 
Csihed, k. se calmer, ©. r.| grincement, m. 

(tempête). Csikorgat, cs. craquer, crisser. 
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Csikorgatäs, fn. craquement,|[Csillagdad, mn en forme 


grincement. d'étoile. 
Csikorgé,mn.craquant,-ante,|Csillagé v, fn année sidérale, f. 

a. g and, "de (froid). Csillagfény, fn. lueur des 
Csikorgés, mn. craquant,| étoiles. 

-ante a. Csillagféreg, fn. étoile de 
Csikorit, cs. craquer. mer, f. (zoophyte). 


Csikorka, fn. gratiole, f. Csillagfutäs, fn. étoile tom- 
Csikorodik, k. craquer, v.n.| bante. 
Csikorodäs, fn. craquement,|[Csillagfürt, fn. lupin, m. 
m. Csillaggerepcsin, fn. aster 
Csikorog, k. craquer, ©. n. de Virginie, 
Csikés, fn. garde deharras, m.|Csillaghuüllés, 1. Csillag- 
Csikos, mn. rayé, -ée; riche] futäs. 
en lamprois. Csillagjés, fn. astrologu”, 
Csikésbojtär, fn. pâtre de|Csillagjôslés , fn. astrologie, 
harras. : 
Csikôzik, k. pouliner, ©. n. |Csillagkép, kn. constellation. 
Csiksäs, fn. une sorte dero-| f. asterisme, m. 


seau de marais. Csillagkorall, fn.astroite, f. 
Csikszemü, mn. aux petits /Csillagkô, fn. pierre étoilée, f. 

yeux. Csillaglik ,k. briller, luire. 
Csilap, 1. Csillap. Csillagmoh, fn. mousse étoi- 
Csilar, fn. lustre, m. lée, f. 


Csilla, fn. sorte de farineaux. the, fn. cadran si- 
Csillag, fn. étoile. f. üstô-| déral, 
kôs --, comète, f. bujdo- Clio ros. mn. étoilè, -ée, 


86 — , planîte, m. clair, -re, a. 
Csillagalakü, mn. en forme Csillagsäncz,fn fort à étoile, 
d’étoile. m. 


Csillagalma, fn. caïnitier, m.|Csillagtäbla, fn. table astro- 

Csillagész, fn. astronome, m.| nomique, f. 

Csillagäszat, fn. astronomie, Csilagfüz, fn. étoiles, f. pl. 
Csillagvetés, fn. astrologie,f. 

Csillagäszati, mn. astrono-|Csillagvizsgäläs, fn. astro- 


mique, a. nomie, f. 
Csillagäsz-torony,fn.tour|Csillagvizsgälé, fn. astro- 
astronomique, f. nome, 1m. 


Csillagatlan,mn.sansétoiles.[Csillagzat, m. astre, ». 


> 
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Csillagsik, k. briller commelCsille, fn. char étroit et long, 
les étoiles; briller, parceque|Csillehajé, fn. radeau, m. 
qch. est parsemé, orné d'é-|Csillehajés, fn. conducteur 


toiles. d’un radeau. 
Csillahagyma, fn. bulbe de[Csilleng, fn. grappe, f. 

la scille. Csillengszôlô , fn. petite 
Csillém, fn. lueur, f. éclat| grappe, f. 

brillant, mica, m. Csillent, k. voler des peti- 
Csillämiik, k. luire, reluire,| tesses, v. a. 

briller, 0. n. Csillenté, fn. qui vole des 
Csillämläs, fn. lueur, f.| petitesses 

éclat, sm. Csilleszekér. 1. Csille. 
Csillämit, cs. faire luire, bril-lCsillog, k. briller, o.n. 

ler. Csillogäs. fn. lueur, f. éclat, 
Csilémkô, fn. mica, m. m. 

 Csillémiik, k. luire, briller |[C sillogé, mm. brillant, -ante 

D. n. splendide, a. 
Csillémlé, mn. luissant, bril-[Csillye, 1. Csille. 

lant, -ante, a. Csima, fn. trognon, m"m. 


Csillémos, mn. micacé, -ée,a.|Csimaz, fn punaise, f. 
Csillämozik, 1, Csillém-|Csimazfészek, fn. nid de pu- 


lik. naises, m. 
Csillämlés, fn. lueur, f. bril-|Csimbe, fn. mouche-araignée, f. 
lant, m. Csimbelkedik,Csi 1besz- 
Csillämszirt, fn. gneiss, m.| kedik,k.se cramponner, v.n. 
(mine). Csimbék, 1. Csombôk. 
Csillämvas, fn. mine de fer|Csimota, fn. une tendre 
speculaire, f. branche. 


Csillang. k. papilloter, o. n |Csimpaj, fn. échinophore, f. 
Csillangé, mn. papillotant,|Csimpajkozik, k. se cram- 

-ante, a. ponner, 2. r. 
Csillap, fn. repos, calme, m. |[Csin, fn. netteté, civilité, f. 
Csillapat, mn calme, état où] avantage, m 

qch. est en équilibre. Csin ,fn.impolitesse, {. excès, m. 
Csillapit, cs. calmer, soula-|[Csinäl, cs. faire, ©. a. 

ger. Csindlatlan, mn. ce qui n’est 
Csillapul, À. se calmer, apai-| pas encore fait. 

ser, ©. r. Csinälgat, cs. faire succes- 
Csillér, fn. lustre, m. sivement. 

Magy. Fr. Szôtär. 6 


Csinälhaté 


Csinälhaté, 
est en état de faire. 

Csinälmäny, fn. oeuvre, f. 
ouvrage, tout ce qu’on a fait. 
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Csinosult 


mn. ce qu’on[Csinosult, mn. raffiné, -ée, a. 


Csintalan, mn. impoli, -ie, 
débauché, -ée, a. fripon, -onne, 
maligne, a. 


Csinäl6, fn. faiseur, mattre,|Csintalansäg, fn impolitesse, 


qui fait quelque chose. 


extravagance, friponnerie, f. 


Csinült, mn. fait, faite, a et p.|Csinvat, fn. coutil, s#. 


Csinéltuüt, fn. chaussée, f. 


Csinny, fn. repos, calme, =. 


Csinatlan,mn.mal-propre, a.|Csinnyän, 5h. doucement, ads. 


Csincsa,l. Dsindsa. 
Usincsér, fn. carcan, m. 


Csinny-csere, fn. gazouil- 
lement, m. 


Csinjän, ih. doucement, fine-|Csinnyos, mn. calme, a. 


ment, ado. 
Csinogat, ll. Csinosgat. 


Csip, cs. pincer, piquer ; brüler, 
v. a. 


Csinol, cs. entailler, faire la|Csipa, Csipalag, fn. chas- 


neille, ©. a. 


sie, f. : 


Csinos, mn. joli, -ie, poli, -ie,|Csipalagos, 1. Csipés. 


propre, gracieux, -ieuse, a. 


Csipäs,mn.chassieux, -euse,« 


Csinosbit, cs. polir, raffiner,|Csipäsit, cs. rendre chassieur. 


©. a. 

Csinosbitäs, fn. raffinement, 
m. 

Csinosbül, k. se raffiner, 0. n. 


Csipäsodik, k. devenir chas- 
sieux. 

Csipässzemü, mn. chassieux, 
-euse, a. 


Csinosbuläs, fn. raffinerie, f.|Csipézik, k. avoir les yeux 


Usinosgat, cs.nettoyer, parer, 
©. a. 


chassieux. 
Csipbél, fn. iléum, ileon, s. 


Csinosgatäs, fn. nettoiement,|Csipcsont, fn. os de hanche, 


m 


Csinosit, cs. polir, parer, Csip-csop,Csip-csup,mn. 


raffiner, ©. a. 

Csinositäs, fn. raffinement, m. 
Csinosodäs, 
culture, f. 
Csinosodik,k be raffiner, v.r. 


à petites portions, peu à peu, 
successivement. 


fn. raffinerie,|Csipdel, Csipdes, Csip- 


dez, cs pincer, piquer plu- 
sieurs fois. 


Usinossäg, fn. propreté, net-[Csipdezés, fn. pincement, ». 


tetè, /. 


Csipdezô, fn. celui qui pince. 


Csinosul, k. se raffiner, vo. n.|Csipe, fn hanche, f. 
Csinosulés, fn. raffinement, |Csipefäjés, fn. mal à la 


hanche. 
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Csipeg Csipkefoldozôné 83 

Csipeg, k. piauler, pépier|Csipkefoldozéné, fn.rem- 
(moineau). plisseuse, f. 

Csipeget, k. pincer souvent,|Csipkegyär, fn. fabrique de 
©. a. dentelles, f, 


Csipegô-rigé,fn.mauvis,m.|Csipkehim, fn. patron à den- 
Csipellérez, k paître ché-| telles, #. 


tivement Csipkemü, fn. ouvrage de 
Csiperedik, k. s'amasser peu| point, m. 
à peu. Csipkepitty, fn. herbe en 


Csiperész, cs. mordre, ©. a.| chat, f. 
Csiperke, Csiperkegom-|Csipkerdzsa,/fn.églantier, ». 


ba, fn. champignon, m. Csipkerézsabokor, f#. ro- 
Csipés, fn. pincement, m. sier sauvage, églantier, m. 
Csipesz, fn. pincettes, f. pl.|Csipkés, mn. garni de den- 
Csipeszke, fn. tenaille. f. telles. 
Csipeszkedik, 4, se cram-|Csipkeverd, fn. faiseuse de 
pouner, v. n. dentelles, f. 


Csipet, fn. combien ou peut|Csipkéz, cs. garnir de den- 
prendre entre ses cinq doigts.| telles. 
Csipetke, fn. sorte de fari-|Csipkézet, fn. ouvrage de 


neaux. : point, m. 
Csipke, fn. dentelle, f. Csipkézett, mn. garni de 
Csipkeal, fn. toile de la den-| dentelles. 
. telle, f. Csipog,l. Csipeg. 
Csipkedäros, fn. marchand de|Csipô, fn. hanche, f. 
dentelles, #. Csipô, mn. pinçant, -ante, pi- 
Csipkeärd, fn. ouvrage de] quant, -ante, âcre, brülant, 
point, m. -ante, a. 
Csipkebokor,fn églantier,m |Csipôcsont, fn. os de hanche, 
Csipked, cs. brocarder, pin-| 1m. 
cer, piquer des paroles, poin-|Csipôfogé, fn. pincettes, f. pl. 
tiller. Csipôkés, mn. un peu piquant, 
Csipkedés,fn.picoterie,poin-| -ante, âcre. 


tillerie, f. brocard, sarcasme,|C sipôs, mn. piquant, -ante, 
m. âcre, caustique, sarcastique, a. 
Csipkefejkôtô, fn. bonnet|Csipôsit, cs. aigrir, rendre 


de dentelles, m. âcre, âpre, piquant, caustique. 
Csipkefodor, fn. manchettes,|Csipôsizü, mn. âcre, âpre, 
f pl. a. 
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Csipôsôdik, k. devenir âce,|Csiszamlés, mn. glissant, 


âpre. -ante, où on glisse facillement. 
Csipôsség, fn. âcreté, acri-|Csiszamodik, 1 Csiszam- 

monie., f. mordacité, f. lik. 
Csipôsül, 1. Csipôsôdik.|Csissär, fn. fourbisseur, m. 
Csipôvas, fn. tenaille, f. Csiszérol, cs. polir, frotter, 
Csiptet, cs. serrer, presser, | vo. a. 

©. 4. Csiszlik, k. retailler de cuir, 
Csiptetô, fn. mordache, f. f. pl. quartier (des souliers), ». 
Csira, Csira, fn germe, m.|Csissol, cs. polir, frotter, v. «. 
Csira, m. gorgerette, f. Csiszoläs, fo. politure, f. 
Csira, fn. hérmaphrodite, m.| frottement, m. 

et f. Csissolé, fn. qui polit, frotte. 
Csirédzik, | Csirézik. Csiszolôdik, k. se frotter, 
Csiräg, fn. asperges, pl. s’user, ©. r. 


Csiräs,mn. ce quia desgermes.|Csit! Csitt! iss chut! ent. 
Csirüz, cs. couper, ôter le|Csitit, cs. calmer, adoucir,e.a. 


germe. Csitri, mn. court, -te, a. 
Csirâzik, k. germer, o. n. |Csite! 52. chut! int. 
Csiribel, 1 Csiripel. Csitt, fn. whist, ne. 
Csiri-biri, mn. vil, vile, vi-|[Csittent, cs. lancer, claquer 

lain, -ne, a. des doigts. | 
Csiripel, k. gazouiller (moi-|Csittez, k. jouer au whist. 

neau). .._ (m.|Csittjäték, 1 Csitt 


Csiripelés, fn. gazouillement,|Csitt- patt, sk. chu!', int. 
Csiriz, fn. colle de farine. |Csivog, I. Csipeg. 
Csirizel, fn. coller, cartonner,|Csiz, fn. serin, m. 


0. a. Csizma, fn. bottes, f. pl. 
Csirizes,mn pâteux, visqueux |Csizmadia, fn. cordonnier 
-se, 4. hongrois, m. 


Csirke,/fn poulet, poussin, m|Csizmahuüzé6, fr. tire-bottes, 
Csirkebéka, fn. grenouille, f.| m. 

Csirkesült,/fn. poulet rôti, m.|Csizmair,csizmakendces, 
Csirkészôhéja, — kénya,| fn. cirage, m. 


fn. fau-perdrieu, m. Csizmäs, fn. qui a des bottes 
Csiszamik,csiszamlik,k.|Csizmasark, fn. quartier (des 
glisser, © n. bottes), m. talon, m. 


Csiszamlé,mn.glissant, -ante,|Csizmatalp, fn. semelle, f. 
a. 1Csizmavetô,fn.tire-bottes, »#. 


ue 


Csismazia Csodakenôcs 59 


C sizmazia, |. Csizmadia.|Csodakendücs, fn. onguent 
ie fn. gargouillis de l’eau,| admirable, m 

Csodakép, fn. image mira- 
Csobän, Csobäny, fn. ba-| culeuse; merveille en beauté, f. 


ril, #. Csodal, cs. admirer, n. a. 
Csobäncez, fn. seau à deux| être étonné. 
anses, M. Csodäläs, fn. admiration, f. 


Csobban, k. gargouiller,e.n.|Csodalätäs, fn. voir quelque 
Csobog, k. gargouiller, ©. n.| miracle 


Csobolyé, fn. baril, m. Csodälatos, mn. merveilleux, 

Csécs'! embrassez moi! -euse, étrange, rare, a; — 

Csécsa, fn. mets mâchés pour] szent, c'est un hommo sin- 
les enfans. gulier. 

Csôcsal, cs. mäâcher les mets,|(Csodalatosan, 5h. merveil- 
pour les “donner aux enfans. leusement, ado. 

Cséôcsi! embrassez moi! Csodälkozäs, fn. admiration, 


Csoda, fn. merveille, f. mi-| f. 

racle, prodige, mn. n em cso-|[Csodälkozik, k. ètre surpris, 

da, il n’ y a pas merveille,| étonné, -ée. 

il n’y a rien d’étonnant. Csodälkozé , mn. qui est 
Csodaällat, fn. moustre, m.| étonné, surpris. 

animal prodigieux. Csodaälkozva, th. avec éton- 
Csodabalzsam, fn. baume] nement. 

admirable, m. Csodàül6, fn. admirateur, m. 
Csodadolog, fn. merveille, f.|Csodamü, fn. miracle, pro- 
Csodaerô, fn. vertu mira-| dige, m 


culeuse, f. Csodanagy, mn. extrémement 
Csodafa, 1 Himboly. grand, d’une grandeur éton- 
Csodagyérségü, mn. mer-| nante, prodigieuse 
veilleusement rare, a. Csodäs,mn. miraculeux, -euse, 
Csodahatalom, fn. puissance admirable, étrange, fabuleux, 
merveilleuse, f. -euse. 


Csodasé, fn. sel admirable, m 

Csodaszép, mn. d’une mer- 
veilleuse beanté. 

Csodair, fn. onguent admi-|Csodaszülôtt, fn. naissance 
rable, a. miraculeuse, f. 

Csodajel, fn. miracle, phé- Csodateljes, mn. plein, pleine 
nomène , #”. de miracles. 


Csodahit, fn. foi des mi- 
racles, croyance aux miracles. 


86 Csodateremtmény Csombolék 
Csodateremtmény, fn. cré-|Csombolék, fn paquet, bal- 


ature merveilleuse, f. lot, m. 
Csodatét, fn. miracle, pro-|Csombolgat, ces. mettre en 
dige, m. paquet, empaqueter, ©. a 
Csodatevô, fn. thaumaturge,|Csombolit, cs. lier ensemble. 
m. Csombolyodik, k. se mêler, 
Csodatürténet, fn. histoire! se confondre recevoir des 
merveilleuse, f. noeuds. 
Cséddik, k. glisser, ©. n. Csombor, fn.herbe aux puces. 
Csôk, fn baiser, m. Csomborolaj, fn. huile 
Csôka, fn. choucas, m. d'herbe aux puces. 


Csékafi,/fn.jeune choucas,m. |Csomé, fn. noeud, paquet, 

Csékäs, fn. riche en choucas.| ballot, m. touffe, f. 

Csékaszein, fn. l'oeil vairon.|Csomôédohäny, fn. tebac en 

Csékaszemü, mn. vairon, n.| paquets, m. 

Csékol, cs. embrasser, baiser,|(Csomédzik,k devenir noueux. 
donner un baiser, vo. a. Csomégally, fn. fagot, co- 

{’sokoläd, fn. chocolat, m. tret, m. 

Csékoläs, fn. embrassement,|Csomés, mn. noueux, -euse, 
m. a. ce qui a des bulbes, 

Csékolgat, cs. baiser sou-|Csomésodik, k. devenir nou- 
vent. eux. 

Csékolkodik, Csékolko-|Csomoszol, cs. pressurer, v.«. 
zik, k. se entrebaiser l’un|(:somota, |. Csemete. 


l’autre. j Csométlan, mn. sans noeud 
Csékolé, mn. qui baise. Csoméz, cs. nouer, faire un 
Csékolédik, Csékolézik,| noeud; lier, fagotter, botteler. 

k. se baiser mutuellement. Csénak, fn nacelle, f. esquaif 
Cséôkos, mn. qui aime baiser.| canot, m. petit bateau. 
Csolnak, 1. Csénak. Csénakäz, k. aller, se pro- 


Cséinakda, fn. société pour] mener en petit bateau. 
faire des promenades en petit|Csénakäzéäs, fn. se promener 


bateau. | en petit-bateau. 
Csoma, fn. rejeton, m. Csénakorrü, mn en forme 
Csombôk, fn. noeud, m. de petit-bateau. 
Csombôkos, mn. noueux,|Csénakos, fn. batelier, m. 
-euse, 4. Csonka, mn. mutilé, -ée, es- 


Csombol, cs. nouer, faireun| tropié, -ée, tronqué, -ée, a ; 
noeud. défectueux, -euse, «. 


é 


SEP 


Csonka-bonka Csontcsikaré 87 


Csonka-bonka, mn. estro-[Csontcsikéré, fn. brode- 


pié, -ée, a. quins, m. pl. 

Csonkäs, mn. mutilé, -ée|Csontdaganat, fn. tumeur 
estropié, -ée, a. osseuse, f. 

Csonkasäg, fn mutilation, f.;|Csontemeld, fn. élévatoire, 
défectuosité, f. m. (Chirurg). 

Csonkäsit, cs. mutiler, es-[Csontesztergüäros fn.tour- 
tropier, tronquer, v. a ne he ire 


Csonkäsitott, mn. mutilé, Csontféjäs, fn. ostéocope, m. 
Csonkassarvu, mn. à lacor- Csontfene, fn. carie, f. 


: Csontgomb, fn. condyle, sm. 
Csonkäz, cs. écourter, tron- Csonthal, fn. poisson à coffre, 
quer, v. a. 


Csonkit,li. Csonkasit. osiracyon, m. 
Csonkités, fn. mutilation, f. Csonthamu, fn. cendre d'os 


calciné, f. 
de l Csonkasi- Csonthértya, fn.périoste, m. 


Csonkül, k. devenir estropié, D. ie 
mutilé, souffrir. as Der 
Csonkulis, fn. mutilation, f.;|Csontküllô, fn éclisse, f. 
diminution, f tort, m. Csontmüves, fn. qui travaille 
Csonkult, mn. mutilé, -ée;| en os. 


qui a souffert quelque dimi- Csontnem ü, mn. osseux, -euse, 
nution, à qui on «a fait tort,| «4. 


ou quelque préjudice. Csontorka, fn. dent ébrechée, 
>sont, fn. 0s,m.gonosz—| f. 
mauvais sujet, coquin; —,|Csontos, mn. osseux, - euse, a. 
mn. OSSEUX, -EUSE, a. Csontosodik, k. devenir os- 
Csontär, fn. noyau, nm. : seux. E— 
.|Csontosul, k. devenir osseux. 
ee Dis Csontpikkelyü, fn. poisson 


PRE | à coffre, m. 
Csontérgyümôlcs, fn. fruit Csontrék, fn. gangrène de 


à noyau. l'os, f. 
Csontatlan, mn. sans 05. |Csontrekesz,fn.glossocome, 
Csont-bôr, mn. décharné,| #, bolle, f. 

extrémement maigre, a. Csontszälka, fn. esquille, f. 


88 Csontszén | Csorbafogü 


Csontszén, fn. noir d'os, m.Csorbafogü, min. quia Les 
Csontszuü, fn. carie, f. dents ébréchées. 
Csonttanitmäny, fn. osté-|Csorbäs, mn. qui a des vides, 
ologie, f. des brèches. 
Csonttoboly, fn. exostose, f.|Csorbasäg, fn. défectuosité, 
Csonttôrés, fn. fracture, rup-| insuffisance, imperfection, f. 
ture d’os, f. Csorbaszäjuü, mn. aux lèvres 
Csontüreg, fn. emboîture des] ébréchees, p. e. une cruche. 
os, f. Csorbit, cs. ébrécher, v. «. 
Csontvéz, fn. squelette, m. |[Csurbéka, fn. laiteron, #. 
Csontveld, fn. moëlle, f. Csorbül, k. devenir ébréché. 
Csontveszés, fn. carie, f. |Csorbuläs, fn. bréche, f. dé- 
Csoport, fn. troupe, bande, f.| faut, tort. 
groupe, m.; motte, f. Csorbult, mn.ébréché, -6e, a. 
Csoportonkéut,ih.entrou-|Csorda, fn. troupeau, #. 
pes, par bandes. horde, f. | 
Csoportos,mn. entassé, -ée,a.|Csordabeli, s#n. appartenant 
Csoportosan, th. en troupes,| au troupeau. (peau. 
par bandes; en foules, par tas. Csordänként, 5h. en trou- 
Csoportosit, cs. grouper,|Csordapäsztor, fn. pasteur, 
amasser, entasser, ©. 4. pâtre d’un troupeau, #. 
Csoportosodik, k.s’amasser,|Csordit, cs. faire couler, ruis- 


0. ñ. seler. ù 
Csoportossäg, fn. inégalité|Csordogäl, k. couler, ruis- 
bosse, f. heurt, m. seler, ©. n. 


Csoportoz, es. grouper, ». a.|Csordül, k ruisseler, ©. n. 
Csoportozäs, fn. accumu-|Csordultig, ik. jusqu’au bord, 
lation, aggrégat des parties] au comble. 
homogènes. Csôré, mn. nu, nue, s. sans 
Csoportozat, fn. groupe, m.| cheveux. 
Csoportozik, k. s’accumu-|Cséré, fn. natte, f. 
ler, augmenter, ©. r. Csorgé, fn. source, f.; —; 
Csoportozva, ïh. en troupes,| mn. coulant, -ante, ad). 
par bandes. Csormoly,Csormolya, fs. 
Csôr, 1 Csavar. blé de vache. 
Csorba, fn. brèche: faute, f..Csormolyäs, mn. mêlé de 
défaut, vide, #. blé de vache. 
Csorba, fn. ébréché, -é6e,|Csornak, 4. Csarnok. 
vide, a. Csorog,k. couler, ruisseler,v.n. 


+ 


# 
à 


Csoroszlya Csôdr 89 


Csorosslya, fn. coutre, soc,|Csôdür, fn. étalon, m. 


mn. Csôdül, k. s’attrouper, +. n. 
Csorva, fn. sable, m. Csôdülés, fn.attroupement, m. 
Csorväs, mn. sablouneux |Csôfekély, fn. fistule, f. 

-euse, & Csôfüré, fn. tarière, f. 
Csoszog, k. marcher en trai-|Csôüg, fn. noeud, m. 

nant les pieds. Usôg-bôüg, I Âg-bog. 
Csoszogäs, fn. bruit, qu'on|Csügüs, mn. noueux, -euse, 

fait en marchant ainsi. grumeleux, -eus6, & 
Csoszogé, mn qui marche|Csôgés-bogôüs, 1 Agas- 

ainsi. bogas. 
Csoszogva, ik. entrainant ses|Cs ôgyärté, fn. faiseur de tu- 

pieds. yaux, m. 

Csészt, cs. laisser tomber. Csok, l. Czôk. 

Csétän, fn, blatte, f. Csôkken, k.baisser (des prix) ; 
Csôtär, fn. housse, f se ralentir, diminuer. 
Csôtäros, ms. pare d'une|Csükkenés, fn. baisse, dé- 

housse. préciation, f. 

Csôtolog, k. aller et venir Csükorall, fn. tubipore, æ 
errer ça et là. Csôkoväcs, fn. ouvrier, qui 

Cséva, fn. touffe de paille;| fait les canons des fusils. 
boute-feu, f. Csôkônds, mn. rétif, mulin; 


Csôväl, cs. secouer (la tête).| opiniâtre, obstiné, ée, a. 
Csôvéz, cs. marquer de touffe|Csôokônüsség, fn. opiniätreté, 


de paille. âpreté, f. 
Cs6, fn. tuyau; canon, *. Csokônyôs,l. Csükonôs. 
‘Csôbibircs, fn. une sorte de Csükünyüsség, |. Csôko- 
plantes. noüsség. 


Csôbôr, fn. cuve, tine, f. Csôküt, fn. fontaine, f. 
Csôbôrhordé, fn. porteur de Csôlék, 1. Morzsalék. 


cuves. Csôlôn x, fn. claquet, hochet, 
Csôcselék, fn. bagage, ca-| m. cliquette, f. (du bruit. 
naille, f. Csoôlonküz, cs. cliqueter, faire 
Csôd, fn. le concours des cré- Csôlônküzés, fn. claque- 
anciers. ment des dents. 
Csôded, mn. en fine de Csoümbôülyék, fn. noeud, m. 
tuyeau. Csümôr, fn. dégoût, m. (ma- 


Csôdit, cs. attrouper, assem-| ladie hongroise), nausée, f. 
bler, convoquer, r. a. Csôomôrfüzé, fn gargotier,m 


Rest 


90 Csômürhozé Csôrgés 


Csômôürhozé, fn, dégoutant, (Csôrgés,mn. bruit cliquetis,æ. 
-ante; nauséeux , -euse, nau-|Csôürgés, fn. bruit, m. roule- 
séabonde, a. ment, cliquetis, ns. 

Csômôrlik, h. prendre du|Csôrget, cs. faire un ciiquetis. 
dégoût, atraper la maladie|Csôürgeteg, m. ruisseau, =. 
hongroise; prendre en dégoùt [Csürgetô, Csürgetyü, fn 

Csômôrletes, mn.dégoutant,| claquet, hochet, m. 

-ante, nauséabonde, a. Csôrgô, fn. sonnette, f. cla- 

Csôümôriôs, mn. qui prend] dquet, grelot, m. 
aisement du dégoût, qui estCsôrgôdob, fn. tambour de 
attaqué souvent par la nausée.| basque, m. 

Csômpôlyôdik, k.s’amasser,|Csôrgôkacsa, fn. une sorte 


recevoir des noeuds. de canard sauvage. 
Csôp. 1. Csep. Csôrgôkigyé, fn. serpent à 
Csôralma, fn. calville f. sonnettes, m. 


Csôrcse, Csôrcselye,|Csorgôrécze, 1 Csôrgô- 

Csôrcsô,fn pendantd'oreil-| käâcsa 

les. m. Csôrgôszän, fn. traineau à 
Csôrdit, cs. claquer, v. a. sonnettes. (nettes. 
Csôrdités,fn. claquement, m.|Csôrgôs, mn. paré de son- 
Csürdül, k. rendre un son|Csôrkô, fn. géode, f. 

aigu, faire un cliquetis. Csürmelék, fn. retailles, rog- 
Csôrege, Csôrege, fn. pe-| nures, f. pl. 

lote de neige (sorte de fari-|[Csôrôg, k. faire bruit, ruis- 

neaux ). seler, cliqueter. 
Csôregefüz, fn. une sortelCsôrompôl, k. faire un cli- 

d’osier. quetis. 
Csôrej, fn. bruit, cliquetis, m.|Csorômpôülés, fn. cliquetis, 
Csôürge, fn. cliquetis, m. bruit, m. 
Csôrge, mn. ruisselant, faisant/Csôr-pôr, fn. querelle, f. 

un cliquetis, Csôrren, k. cliqueter, rendre 
Csôürgedez, k. grésiller, ruis-| un son aigu. 

seler, ©. n. Csôrtet, cs. faire un cliquetis. 
Csôrgedezés, fn. gazouille-|Csôseb, 1. Csôfekély, fn. 

ment (d’un ruisseaul . Csôsz, fn. garde de champ, 
Csürgekigy6, fn. serpent à| forêts, m. 

sonettes, m. Csôszär, fn. tuyau, m. 
Csôrgelapéi, fn. nummu-|Csôszgunyhé6, fn. hutie da 

laire, f. garde de campagne. 


Csôszkéve Csucsorodik 91 


Csôszkéve, fn. gerbe, qu'on[Csucsorodik,k devenir 
donne au garde de campagne | pointu. 

Csôtisztitéläncz, fn. chaine Csücsos, mn. pointu, -ue, aigu, 
à nettoyer les tuyaux, f. “ue, 4 | … 

Csôtlik, Csôtlik-botlik, Csücsosit, cs. faire pointu. 


Csücsusszäjü, mn, qui à la 
trébucher, aller en trébuchant. bouche en pointe, 


Csôtiô-botlé, mn. trébu-|Csücsosszegti, mn. pointu, 
chant, qui va çà et là en] ue, a. 


trébuchant. Csücsuz, cs. faire pointu. 
Csôtôl-botol, 1 Csôütlik-|Csucsuül, k dormir (enfaut)*. 

botlik. Csuda,l. Csoda, ’sa’t. 
Csütôr, fn. quarteron d'un|(sudafa, fn. pomme épineuse, 

boisseau. f. métcl, m. 
Csôtôrtôk, fn. jeudi, m.|Csuf, mn. laid, laide, vilain, 

nagy —, jeudi saint, m. dl-| -aine, a. 

dozé —, ascension (de Jésus/Csüfot ûz, se moquer, © r. 

Christ). Csufbeszéd, fn. discuurs sa- 
Csôüveg, fn. flintulas, m. tirique’ m. 
Csôves,mn.pourvu d'untuyau,|Csuüfit, cs. rendre laid. 

en forme de tuyau. Csüfkôltemény, fn. salire, 
Csôvirics, fn. salicaire, f.| f. épigramme, m. 

(plante). Csüfnév, fn. sobriquet, m. 
Csubor, fn.ensouple, ensuple,f.|Csüfol, c+. se moquer, se rail- 
Csücs, fn. sommet, m. ler, ©. r. 

Csücsablak, fn. lucarne fai-|Csüufolüs, fn. moquerie, rail- 

tière, f. lerie, f. 


Csücsbolt, fn. voûte gothique, Csüufolkodik, k. se moquer, 
Csücsfal,/fn.mur depignon,m.| se railler, ©. r. 
Csücsfôdél, fn. comble à|Csüfolédäs, mn. moquerie, f. 


pignon, ss. Csuüfolédik, k. se moquer, 
Csücskô, fn. meule à repas-| se railler, ©. r. 

ser, f. Csuüfolédäs, fn. moquerie, 
Csücslyuk, fn. lucarne fai-| raillerie, f. 

tière, f. Csufolédé, fn. moqueur, 
Csucsogat, cs. faire labouche| railleur, m.—,mn. ironique, a. 

pointue. Csüfolédva, :h. en se mo- 


ÿsucsor, fn. morelle, f. sola-| quant, ironiquement, a. 
aum, M. Csüfondéros,mn.moqueur,m. 


92 Csüfos Csukléô 


Csuüfos, mn. dédaigneux.-euse, |[Csukl6, fn. article, m. join- 
ironique, a. ture, f. 

Csüfpénz, fn. vil prix, m. |Csuklya, fn. froc, m. 

Csüfsäg, fn. moquerie, rail-|Csuklyäs, mn. qui a le froc. 


-lerie, honte, f. _[Csuklyäz, cs. pourvoir d'un 
Csüfségbél, th. par moquerie,| froc, d’un bonnct. 
par ironie. Csukôdik, k. s’enfermer, tv. r. 


Csüfsäégos, mn. dédaigneux,|Csuk6ka, fn. petite centaurée, 
-euse, ironique; ignominieux, d 
-euse, a. Csukolva, 5h. en sanglotant. 
Csukor, fn. maille, f. noeud, =. 
Csukros, mn crépu, -ue, 
crèpé, -ée, a. 


Csüfsz6, fn. motinjurieux, m 
Csüful, 5h. par moquerie, hon- 
teusement, ignominieusement, 


ado. Csukroz, cs. friser, faire crèpé. 
Csüful, k. devenir laid. Csukva, 1h. enfermé, -ée, «. 
Csuha, fn. gros manteau blanc]  €t P. | 

des paysans hongrois. Csuma, fn. tige, f. 


Csuhi, Csuhü, I. Szitty6.[Csunya, mn. laid, laide, vi- 
Csuhüj, fn. manche du man- lain, -aine, honteux, -se , in- 
teau blanc des paysans hon-| fame, a. 


grois. Csunyäul, 5h. honteusement, 
Csuk, cs. fermer, v. a. ignominieusement, ado. 
Csuka, fn. brochet. Csunyasäg, fn. honte, laideur, 
Csukafak6, mn. gris de bro-| ignominie, infamie, f. 

chet. Csunyäz, cs. salir, infecter. 


Csukahegedü, fn. poche, f.|Csunyit,cs.salir, infecter, v. a. 
Csukäs, mn. riche en brochets.|Csunyuül, k. devenir laid, -de. 


Csukaszin, mn couleur de|Csupa, mn. ez — igazsäg, 
. brochet. | c’est la vérité toute pure. 
Csukaszkodik, k. s’enfer-|Csnpän, 5h. seulement, ad. 
mer, ©. n. Csupäâncsak, 5h exclusive- 
Csukkan, k. se fermer à res-| ment, ado. 
sort. Csupasz, mn. nu, nue, a. 
Csukladozik, k. sangloter|Csupaszodik, k. devenir 
plusieurs fois. chauve. 
Csuklüs, fn. sanglot, m. Csupaszon, th. nuement. 


Csuklik, k. sangloter, ». n. |Csupaszt, cs. écimer, étèter. 
Csuk16,mn. sanglotant, -ante, a.| +. a. 


Csüpfa Csüszik 93 


Csuüplfa, fn. bois de la cime|Csuüszik, 1. Csiüsz. 


d'un arbre. Csuszka, fn. glissoire, f. 
Csupol, cs. écimer, étèter, o.a.|Csuszkäl, k. glisser, ©. n. 
Csupor, fn. petit pot, m. Csuszkäläs, fn. glissade, f. 


Csuür,Csür-csavar,l.Csa-| glissement, m. 


var. Csuszk6, 1. Csusza. 


Csurdit sat, L Csordit,|Csüsz-mész, k. ramper, e. a. 
sa't. . [Csüsz6, mn. rampant, -ante, a. 
Csurg6, mn. gouttière, ruis- 


—, fn serpent, m. 


rent Csuszog, 1. Csoszo 
Csurog,li. Csorog. Csi 2e ne 8: 
Csurran, k. ruisseler, couler, uo mügzé, fn. para- 
©. N. ) : 
Csurrant, cs. faire ruisseler, Csüszô-mäszé, mn.” ram- 
couler. pant, -te, a. 
Csürviz, n. mouillé jus qu'aux|Csüszés, mn. glissant, -te, a, 
os. Csuüsztaté, fn. poulain, #. 
Csusszan, k. glisser, 0. n. se|Csüsztatôfa, poulain, m. 
glisser, ©. r. Csusztog, k. marcher en trat- 
Csusszant, cs. faire glisser nant les pieds. 


Csusz, fn.trognon de mais,m.|Csusztogäs, fn. bruit qu’on 
Csuüsz, k. glisser, ramper,v.n.| fait en traina t les pieds. 
Csusza, fn. sorte de farinage.|Csüszva, sh. en glissant. 
Csuszamék, fn. qualité de|Csüszva-mäszva,:h. en glis- 


ce qui est glissant. sant. 
Csuszamékos, mn. glissant,|Csut, Csuta, Csutka, f#. 
-ante, a. trognon (des fruits). 
Csuszamékossäg, 1. Csu-|Clutaj, fn. broussailles, f pl. 
szamék. . arbrisseaux, m. pl. 
Csuszamhegy, fn. colline|Csutajos, mn. buissenneux, 
pour se glisser. -euse, 4. 
Csuszamik k. glisser, o. n.|Csutajosodik, k. devenir 
Csuszamit, cs. faire glisser. buissonneux. 
Csuszamlik, Csuszamo-|Csutak, /n. touffe de paille, 
dik, k. se glisser, ©. r. f.; moignon, m. 
Csuszamés, mn. glissant, /Csutakol, cs. boucher, v. a. 
-ante, a. Csutka, fn. trognon, m. 


Csuüuszäs, fn. rampement, m.|[Csutkäs, mn. ce qui a un 
glissade, f. trognon, #. 


94 Csutkäsan Csüggedtség 


Csutkäsan, Csutkästul,|Csüggediség, fn. décourage- 
th. avec trognon. ment, #. 
Csutké, I. Csutka. Csüggedt, mn. accablé, -ée, 
Csutora, fn. espèce de cruche|] découragé, -ée. 
de bois (à vin); embouchoir,|Csüggen, l. Csükken. 


m. Csüggeszt, cs. accabler, dé- 
Csutoralyuk, fn. gargouille) courager, v. a. rendre décou- 
de cette cruche. ragé, timide. 


Csutoräs, fn tourneur, m. |Csüggesztô, mn. accablant, 
Csutorodik, k. avancer, sail-| “ante, décourageant, -ante, a. 


lir, ©. 1. Csüggeteg, mn. dévouragé, 
. Csuvik, I. Kuvik. -ée, craintif, -ive, a. 
Csüz, fn. rhume, flux, m. (ma- Csüggetogség, fn. décou- 


ladie) ragement, m. 
à | Csüggôleg, 5h. perpendicu- 
Csüzléz, fn.fièvre humorale, f. lairement, ado. 


Csüznemü, mn rhumatismal, Csüggôleges, mn. perpen- 


-ale, a. diculaire, a. 
Csüzos, mn. rhumatique, rhu-|Csükken 1. Csôkken. 

matismal, -ale, a. Csüküllô, fn. jacée, f. 
Csücs, fn. bout, m. Csülleng, fn. guède, pastel, 
Csücshimlé, fn. petite vérole| #. (plante) 

volante, f. Csüllengäros, fn. marchand 


Csücske, fn. petit bout, m. de gutdes. 
Csücsôrke, fn. alouette, f. |Csüllengfesték, fn couleur 
Csücsôs, mn.barlong, -ongue,| de guëde 


a. Csüllenghab, fn. fleur du 
Csücsül, k. s'asseoir o. r. guëde. 
Csüd, fn. astragale, m. , Csüllengkereskedés, fs. 
Csügg, k. pendre, v. n. commerce de guëdes. 
Csügged, k. être découragé,|Csül11 6, fn. hirondelle de mer f. 
perdre courage. Csülôk, fn. astragale. 
Csüggedelem, fn. accable-|Csülôkcsuklé, fn. boulet, 
ment, découragement, m. m. (cheval). 
Crüggedetlen, mn. intré-|Csülôkfekély, fr. javart, 
pide, a. m. (tumeur au paturau d’un 


Csüggedez, k. perdre cou-| cheval). 
rage, se décourager. Csüng,k pendre, ©. n. 


a 


Gsünik Czäfolhatlan 95 


nd 


Csäünik, k. être fatigué, lan-|Czäfolhatlan, mn. qui ne 
guir. peut être réfuté. 

Csür, fn, grange, f. Czäfolhatlansäg, fn. im- 

ue garde de grange. poss bilité d'être réfuté. 
sür-csavar, k. détorquer, Czéfolhatlanul, 5h. desorte, 


mal interpréter. à 
Csürhe, fn. cochon de lait, m.|_ ie PEN eMENTenUs: 


Csürhés, Csürhész, fn. Czäfol6, fn, qui réfute. 
troupeau de jeunes cochons. Czafos, mn. crotteux, boueux, 

Csürke, fn. petite grange, f.| “use, a. 

Csüriô, fn. carreau rhombe |Czafoskodik, 1 Czafog. 


m. bobine, f. Czafra, fn. putaine, f. 
Csürlôded, mn. facettes, f.pl.|Czafrag, Czafrang, fn. 
rhomboïde, a. frange, f. 


Csürlôgyürä, fn. basue à|Czafrangos, mn. frangé, -ée, 
facettes, f. 


a. 
Csürlôkereszt, f. croix lo-|[Czafrangoz, cs. parer de 


sangée, f. franges. 
Csürlôkô, fn. pierre taillée à|Czak6, fn. cicogne, f. 
facettes. Czafri, Czafrinka, 1. 
Csürôk, fn cône, m. Czafra 


Csürôkcesapäs, fn. espéce|Czämoly, fn. ncolie (plante', 
de jeu de cône. 


__Csürül, cs. bobiner, o. a Czandra, fn. putaine, f. va- 
Csürpadlés, /n dessus, haut] gabonde, -e, déguénillé, de- 
de la grange. chiré, -ée, adj. 
Csürve-csavarva, :h en|Czanga, fn. brebis qui a perdu 
détorquant le sens des mots:| l'agneau. 
interprétant mal; cherchant|Czangär, 1. Szikär. 
_ des subterfuges, Crzank6, fn. lie f. le reste, 
Csüv, 1. Csé. m. 
Czaf, fn. refutation, f. Czankôzik, À. se glisser, 
Czafat, fn, lambeau, en. marcher doucement. 


Czafatol, cs. éclabousser, 0. « |(Czäp, fn. bouc, m. 
Czafatos,mn éclaboussé, -ée ;,|Czapa, fn. chagrin, m. 


déguénillé, -ée, a. Czâpa, fn loup marin, m. 
Crafog, k. marcher dans la|Czap hal, fn. loup marin, m. 
boue. Czär, fn. Czar, m. 


Czäfol, cs. réfuter, démentir,*|Czürné , fn, Czarine, f. 


96 Czavira Czéhhé& 


Czavira, fn. jeune fille fo-[Czéhhäz, fn. maison du corps 


lâtre, mièver. de métier, f. 
Czebra, fn. zébre, m. Czéhio #. droit d’un co 
Czéda, ‘mn. folätre , méchant,| de Ar : 
CUS Czéhkônyv, fn livre d'un 


Czédälkodik, h. être folâtre, 
méchant, -ante. 


Czédäs, mn. folâtre, méchant, Czéhläda, fn. caisse où l'on 
gârdes les privilèges d’un corps 


corps de métier. 


“ant , a. | 
Czédasäg, fn. méchanceté | de métier, f. 

miévrérie, f. Czéhlevél, fn. lettres, pri- 
Czédrus, fn. cèdre, m. viléges d’un corps de métier. 
Czédrusfa, fn. cèdre, m. Czéhmester, fn. maître juré 


Czédrusgyänta,.fn.cèdrine,| d’un corps de métier 
Czéhmesterség, fn. charge 


Czédula, fn. billet, m. d’un maître juré d’un corps 
Czégér, fn. enseigne devant! de métier; jurande, f. 

les auberges. Czéhrendszabés, statets d’un 
Czégéres, mn. difamé, -ée,| corps de métier. 

malfamé, -ée, .a. Czéhszellem, fn. esprit de 
Czéh, fn. métier; corps del] corps, m. 

métier, m. communauté, f. Czéhszerü, mn  conformé- 
Czéhbänyahäz, fn. maison] ment aux usages d’un corps 

de 11 minière, f. de métier. 
Czéhbänyakôünyv,/fn comptelCzéhszoba, fn. chambre d'un 

pour Îa mine. corps de métier. 


Czéhbänyamester, fn. ad-|Czéhtärs, fn. qui est du même 
ministrateur de la caisse des] corps de métier. 
mineurs. Czéhtôrvény, fn. statuts d'an 
Czréhbeli,mn qui est membre] corps de métier. 
d'un corps de métier, apparte-|Czékla, fn bette-rave. f. 
nant à un corps de métier. |Czéklézik, k. fainéanter, cag- 
Czéhbiztos, fn commissaire! narder, vd. n. 
d’un corps de métier. Czéklézd, fn. fainéant, =. 
Czéhenként, ik. par corpo-[Czékilye, fn, lacet, collct, 
ration. m. 
Czéhes, mn. | Czéhbeli. |Czél, fn. but, m. intention. f. 
Czéhgyülés, fn. assemblée|Czélatlan, 1. Czéltalan. 
du corps de métier, f. Czeleczula, fn bagage, m. 


Czélellenes Czereménia 97 


Czélellones, mn. contraire] Crereménia, fn. cérémonie, 
au but, a façon, f. 
Czélirényos, mn. conforme,|Czereméniäz, k. ne cse- 
convenable au but, s. reméniézzon az ür, ne 
Crsélirényossäg, fn. con-| faites pas tant de cérémonies. 
formité au but. Crerk, fn. hirondelle de mer. 
Csélkarika, fn. but, blanc, m. Nr a fn. marmot, sagouin, 
Crella, fn. celle, f. 
Czellekezik, 1. Csankozik. Csdraac fn. fil, fil retors, sm. 
Cselleng, I. Cselleng. Czérnagombolyag, fn. pe- 
Gzseller, |. Zeller. loton de fil. 
Cséllôvész, fn. chevalier de|Czérnaharisnya, fn. bas 
l’arquebuse. de fil. 
Csélos, sn. conforme au but.|Czérnamalom, fn. moulin à 
Czéloz, cs. viser, ©. a. retordre, 1. 
Czélozés, 1 Czélzés. Czérnasodré, fn. guindre,#. 
Czélozgat, k. és cs. viser|Czérnaszäl, fn. aiguillée de 
plusieurs fois de suite. fil, f. 
Czélpont, fn, mouche, f. Crérnavisnélé, fn. guindre, 
Czélpor, fn. poudre de butte, f. 
Czélszeià, mn. conforme au TT TS fn. crayon, = 
du but. Czet, fn. "baleine, f. 
Czélszerüség,fn.conformité Czetagyfaggyuü, fn. blanc 
au but. de baleine, æ 
Czéltalan, sn. sans déssein.|Czetcsont, fn. os de baleine, 
Czéltalansäg, fn. manque] #. baleine, f. 
but. Czetfalangya,fn balenas, m. 
Czéltérgy, fn. but, blanc, m.|Csetfogäs, fn. pêche de la 
Czélütô, ma. juste, frappant,| baleine, f. 
-ante. a. Czetfogé, 1. Crethalész. 
Czélzäs, fn. visée, tendance;|Csethal, 1. Czet. 
allusion , f. Czethaläros, fn. marchand 
Czélzé, fn. qui vise. de baleine, #. 
Czément, fn. ciment, m Czethalész, fn. pêcheur de 
Cszem enttégely, fn, creuset| baleines, m. 
à cémenter, # Czethaläszfalangya, I. 
Czenk, fn. petit chien, recrue | Czetfalangya. | 
f. garçon, ». Czethaläszat, 1 Cretfe- 
Czepel, 1. Czipel. gäs. 
Magy. Fr. Szôtér. 7 


98  Czeyere L Csifraség 


Czevere, fn. jeune fille fo-|Czifrasäg, fs. parure, [. | 


lâtre, méchante. ornement #. 
Czibaäl, cs. tirailler, houspiller,|Czifravas, fn. videlle, f. 
tirer par les cheveux. Czifräz, cs. parer, orner, «. 
Czibab6, fn. écureuil, #. embellir, ea. 
Czibak, mn. boiteux, -euse;|Czifräzäs, fn.embellissement, 
_ disloqué, -ée, luxé, -ée, a. ornement, m. 
Czibaklik, k.se démettre, dé-|Czifräzat, fn, ornement, es- 
boiter, disloquer, luxer. roulement, m. volute, f. 
Czibekel, k. boiter, ©. n. Czifräzott, mn. orné, -ée. 
Czibere, fn. birambrot, . embelli, -ie, &: 
Czibertes,mn.boiteux, -euse,a.|Czigäny, fn. bohémien, = 
Czibet, fn. civette, f. -ienne, f. 
Czibik, fn. ibis, #. Czigäny abrak,fn coupsde 


Csicz,fn.calencar,m=.indienne,| bâton. 

. Czigänybanda, fe. bande de 
Czicza, fn, 1. Macska. ohne ne 
Cziczamacza, fn. chaton, m. Czigänybolha, fn. bluette de 
Cziczäz, k. courir çà et là.| fer. 

Cziczfarkfü, Cziczfark- 


k6 r 6, fn. achillée, millefeuille Czigänyhal, !. Crompé. 


’ICzigänykerék, fn.roue;—et 
häny, faire la roue. 

Czigänykereset, fn. vol, =. 

Czigänykodik,k mentir, être 
trompeur, user de fraude. 


Cziczi , fn. mamelle, f. 
Cziczkäny, f». musaraigne, f. 
Cziczkôr6, fn. achillée, mille- 


feuille, f. "0 | 
Cziczoma, fs. parure, f. atour, ee yméz, fn. miel mêle 
m ? 


Cziczomés, mn. paré, -ée. Czigänyos, mn. à la bobé- 
Cziczoméäz, cs. parer, orner;| Mienne. 

retaper (chapeau). dr gänyoz, cs. appeler be- 
Czifittya, fn. espèce de jeu] MNEMIEN 

d’enfans EAU des petits coute- Czi känyra] k6, fn. enfant be- 

aux. émien, m. 
Czifittyés, k. joner ce jeu. |[Czigänysäg, fn.mensonge,=: 
Czifra, mn. paré, -6e, orné, les bohémiens. 

-ée, a. Czigänyuül, sh: en bohémier 
Czifrälkodik, k.se parer,on.|(Czigänyvajda, fn. chef des 
Czifrés, mn. un peu paré. bohémiens, 


Czihere Csimadés 99 


Csihere, fn. broussailles, fipl.[Czimadés, fn. donner le titre. 


arbrisseaux, #. pl. Czimbalmos, fn.joueur dela 
Csiherész, Czihog, crier] cymbale. 
en jouant. Czimbalmoz, cs. jouer la 


Czihol, k. glapir, clabauder,| cymbale. 


on. Czimbalom, fs. cymbale, f. 
Czika, /n. germe, m». Czimbalomverd, fn. joueur 
Czika, fn. une espèce de jeu| de la cymbale. 

des filles. Czimbora, fn. camarade, com- 
Csihäz, k. courir de côté et| plice, #=.. 

d'autre. Czimboräl, k. lier amitier, 


Czrikézik, k. germer, croiser,| être compagnon, complice. 
en. Czimborasäg,fn. compangie, 
Czikk,Czikkely, fn.article,| societé, f. 


sn. Czimboräskodik, k. être dans 
Ezikkelyenként, sk par la société. | 
articles. Csimel,  Czrimez. 
Czikkeolyes, mn. articulé |Csimer, fn. armes, f. pl. bla- 
6e. son, ornement, enseigne devant 
Czrikkelyez, cs.articuler,va.| les maisons, m. 
Cziklasz, fn. géum, m. Crimeréllat, fn. animal de 
Czikôria, fn. endive, f. blason. 
Czrikôriasaléta, fn. salade|Czimerdisz, fn. ornement, 
d’endive, f. accompagnement de l’écu, m. 
Czikornya, fn. volute, f.or-|Czimeres, nm. armorié, -ée, 
nement; crochet, s. distingué, -ée, beau, belle, a. 

Czikornyäs, mn. orné, -6e|Cximeres, cs. armorier, sig- 
de crochets, de volutes. ner, pour voir de blason. 

Czikornyätlan, mn.sans vo-|Czimerfestô, fn. peintre d’ar- 
loute; sans crochets. moiries. 

Czikornyäs, cs. faire des vo-|Czimerismeret, science hé- 
lutes ; faire de crochets. raldique, f. 

Czikszér, fn. renouée, centi-|Czimerkép, fn. figure, em- 
node, f. blème des armes. 

Czilifént, fn. une sorte de|Csimerkôünyv, fn. livre d’ar- 
raisin. moiries. 

Czillér, fn. raisin de renard |Czimermetszô, fn. graveur 
ss. d'armoiries, #. 


Czim, fn. titre, m. adresse, f. |Csimermezô, fn. rot ns 
* 


100 Czimermondat Czinczi-finczi 


Czimermondat, fn. devise,| cheveux et séconer latôte, tirer, 
tirailler, ©. a. 
Csimernôk, fn. roi d'armes |Czinczi-finczi, sn. mig- 
m. nard, — de, a 
Czimerpaizs, fn. ècu, m. Csinesinbo per. fn. capri- 
Czimerpaläst, fn. manteau,| corne, m. 


pavillon, m. Czinczog, k. gazouiller, o.s. 
Czimersäv, fn. bande d’ar-| (mésange.) 
moiries, f. : [Csinczogtat, cs. écorcher un 


Csimerszelemen, fn. fasce,| instrument. 
Czinczorog, k. crier, (sou- 
Czimerszin, fn. émaux, m.pl. ris). 
Czimertudomäny, fn. bla-|Czinczur, m.f. bombille, f. 
son, m. science héraldique, f. |Czinedény, fn. vaisselle d’é- 
Czimervizsgälé, fn. héraut| tain, m. 


d’armes, m. Czineg, k. gazouiller, (mé- 
Czimes, mn. qui a un titre. sange). 
Czimez, cs. donner le titre,ad- Czinege, fn. mésange, ». 
resser, ©. (A Czinegesapta, fn. trébuchet, 


Czimkép, fn. vignette, f. 
Czimlap, fn. titre du livre, m. Csinegedié, fn. espèce de 
Czimpa, fn. cartilage du nez,| petites noix. 

m. Czinegefogé, fn. breulet, =. . 
Czimréz, fn. vignette, f. best DEL fn..appeau à mé- 
Czimvägy, fn. manie destit-| sange. 

res, f. Czines, mn. étamé, -ée, a. 
Czimzet, fn. titre; adresse. |Czinez, cs. étamer, ©. d. 
Czimzetes, mn. titulaire, a. Czinezés, fn. étamage, m.6ta- 


ad honores. mure, f.. 
Czimzeti, mn. titulaire, a |Czinezet, fn. étamure, f. 
Czin, fn. étain, m. Czinezô, fn. étameur. 
Czinadof, fn. espèce de fine|Czingär, mn. moigre. 

toile, Czingolän, fn. scarabée per- 


Czinadonia, fn. chélidoine, f. lé, m. 
Czinakna, fn. mine d’étain f. Czink, fn. tour, frait; #. bè- 
Czinäru, fn. marchandises d'é-| tise, f. 

tain, f. pl. Czinke, fn, mésange, m. 
Cainhanye fn.mine d’étain, f. Crinkesip, fn. appeau à mé- 
Czinczél, cs. prendre .aux| . sange, m. 


Czinkoh 


Czipôfe) 101 


Csinkob, fn. fourneau à fondre]C zip ôfej, fn. empeigue des 


l’étain. 


souliers. 


Czinkos, fn. complice; mal-|Czipôfoit, fn. bout, m. 


faiteur, criminel; filou sm. 
Crinkoskodik, k. être trom- 
peur, filou, ». 


Czinkossäg, fn. filouterie, f. 

CzinkÔ, fn. pierre d’étain, #. 

Czinlemez, fn. plaque d'é- 
tain, f. 

Czinmosäs, fn terrain d’allu- 
vion contenant de l’étain. 

Czinmüves, fn. potier d’é- 
tain, ”. 

Czinmävesség, fn. métier de 
potier d'étain f. 

Czinéber, fn. cinabre, mn. 

Csindberércz, fn. mine de 
cinabre, f. 


Czinontô, fn. potier d’étain, c 


m. 
Czinôntômühely, fn. atelier 
‘ dupotier, d’étain ». 

C 
| M. 


sinpléh, fn. plaque d’étain, C3 


Csipôfüzô, fn. courroie de 


soulier, f. 


Csipôkefe, fn, décrottoire, f. 
Csipôkôtô, fn. cordon de sou- 
lier, m. 
Czipôpiacz, 
rie, f. 
Csipôsark, fn. talon, m. 
Czipôszalag, fn. cordon de 
soulier, #. 
Czipôtalp, fn. semelle, f. 
Cziprus,fn. cypres, m. 
Cziprusnézsit, fn.santoline, 


fn. cordonne- 


f. 
Czira, fn. chat, m. 
Crirbelfenyü, Csirbolya- 
fenyü, fn. cimbre, m. 
zirbolyamag, fn. pignon, 


M. 

Czirkäl, k. faire la ronde. 

irkalmaz, cs. compasser, 
v.a 


Czinpréba, fn. essai d'étain, Czrirkälédik, h. faire la ronde. 


Czirkalom, fn. compas, ". 


Czinterem, fn. cimetière, #. Czirkalomhegy, fn. pointe 


Czinvaj, fn.beurre d'étain,m. 


de compat, f. 


Czipel, cs. trainer, porter,v.a. |Czirkôles, fn. grand millet, 


Czipellôs, mn.qui a des sou- 
liers chaussé, -ée, a. 


dont on fait des balais. 
Czirmol, cs. salir, o.a. 


Czipé, fn. petit-pain-blanc, #. Czirmos, mn. sale, a. graissé, 


Czipô, fn, soulier, m». 


6e, gris, -50, a. 


Czipôboilt, fn. boutique à Czsirmosit, cs. salir, o.a. 


soulier. 


graisser, ©. 4. 


Csipôcsatt, fn. boucle desou-|Csirmossäg, fn. salure, f. 


liers. 


Czirégat,Csirékäl, cs. pas- 


102 Crirégatés Czitromsé 


ser doucement la mainpar des-lCritromsd, fn. citrate, sel 
sus, caresser, flatter, ©. a. citronien, "#. 
Czirügatäs, fn. caresse, f. |Csitromszselet, fn. rouelle 
Czirégaté,fn caressant,-ante| de citron, f. 
flattant, -ante, a. Czitromszinü, #n. citri, 
Czirok, fn. grand millet, m. -ine, de couleur de citron. 
Czirom, fn. salure, f. Czitromviz, fn. limonade, f. 
Czirpel, fn. gazouiller, ».n.|Czitromviz-készitô, fn. 
(moineau). limonadier, m. 
Czitera, fn. guitare, f. Czitron, Csitronos, Li 
Cziterds, fn. joueur de la) Czitrom, ’sat. 
guitare, f. | Czitvar, fn. sédoaire, f. 
Cz iterdz, cs. Joner la guitare. Czitvarmag fn. semance ds 
Czitrom, fn. citron. | sédoaire, f. ’ 
Czi tromfa, fn. citron, m. ci-|C zivakodés > fn. querelle, 
tronnier, m. | dispute, f. 
Czitromfü, fn citronelle,f. |Czivakodik, k. quereller, dis- 
Czitromhéj, fn. écorce de puter, ©. 


citron. | ‘Czivakod6, mn. querelleur, 
Czitromkôrte, fn. une sorte) ‘erondeur, m. 


de poire. h ._ lOCzivakodésséäg, fn. envie 
Czitromlé, fn. jus de citron.| 4e quereller, f. 


m. ; 
Czitromlél, fn. essence de Dee rc fa. querelle, dis 
1 e 
‘Czivédik, k. quereller, dis- 


citron, f 
Czitromolaj, fn. huile de puter 
citron. Czi UE 
Czitromos, fn. citron, confit} re sis Te TPE een mn. 
Czxobely, fn. sibeline, f. 


préparé avec de Timon. 
i i . ci- 
A Fr lCsobolybéllés, fn. fourrure 
Czitrompép, fn. marmelade de sibeline. 
de citron, f. lCzobolybôr, fn. xibeline, f. 
Czitromsajté, fn. peñite pres-lCzobolybunda, fs. polise 
se aux citrons, f. de zibekne, f. 
Czitromsavany, fn. acide|Czobelyfestô, fn. teinturier 
citrique, M. en noir, m. 
Czritromsavanyos, ma. ci-|Czobolyfogéäs, fn. chasse aux 
trique, a. sibelines, f. 


es — 
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Csobolykalpag, fn. bonnet\Czxolünküs, sn. qui à un bil- 
garni de zibeline, calpack de| lot, bloc. 


_ sibeline, m Czoidp, fn. pilotis. 
Csobolykarmantyuü, fn.|Czolôpel, cs. piloter, o. «. 
manchon de zibeline, f. Czôvek, fn. pipuet, =. che- 
Csobolyvadész, fn. chasseur| ville, f. 
aux zibelines, m. Czôvekel, cs. ficher des che- 
Csobolyvadässat, fn chas- villes, piquets. 
se aux zibelines, f. Czovekrégé, fn. cheval qui 


Csocza, fn. cochon de lait, m.| agletio. 
Usoczé, fn. cheval; m.(langue|Csüveksseg, fn. rivet, w. 
des enfans). rivure, f. 


: Czokigat, cs. éconduire, Czabor, . Zügoly. 


_ Cz26k6, fn. sabot, m. 


 Czomb, fn. cuisse, f. 
. Czombér, fn. veine crurale, f. C 
 Czombos, mn. aux cuisses 


| Czombvyas, fn. tassette, f. 


# 


: Czondra, fn. lambeau; m 


£ 
. 


chasser, v.a. Czucza, fn. amante, f. 


Csuczsorkéäl, cs. prédire d'é- 
tonpe brûlante. 

Czudar, mn. vil, vile, vilain, 

-aine, infame, a. 

sudarkodik, k. être vilain, 

infame, bas. 

Czudarsäg, fn. bassesse, in- 
famie, vilainie, f. 

Czudarul, tk. bassemont, vi- 
lainement, ade. 

Czukor, fn. sucre, m. 

‘lCzukoréros, fn. marchand . 


C:6k6s8, mn. qui a des sabots, 
faiseur de sabots. 


grosses. 


Csompé, fn. sorte de poisson. 
Czondor, mn. déchiré, -ée, a. 
en lambeaux. 


putaine, f. d 
Cszondréäs, mn. déguénillé, nés oi | 

-ée, a. Czukoréru, fn. sucreries, f. pl. 
Czopék, !. Cropok. Czukorbéb, fn. poupée de 


Czopékäs, mn. qui a du lard, sucre, f. 


fort âteax e.|Czukorborsé, fn. pois sans 
ort gras, grasse, pâteux, -euse, re , 


4 a. e e 

© Csôk, fn. levain, ». Czukorcsipô, fn. pincettes à 
Czôkôs, fn. où ily a du levain.| Sucre, f. pl. , 
_Cz8lünmk, fe. garrot, bäillon, Czukordoboss, fn. boite à - 


n. sucre f. 
Czôlünkôl, cs. garrotter, bäil-|Czukorédes, mn. doux com: 
loner, va. me le sucre. 
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Czukorfôüzés, raffinerie, su-[Czukorsavas,msn.sucré, -ée, 
crerie, f. a. 
Czukorfôzô, fn. raffineur delCzukorsütemény, fn.sucre- 
sucre, Mm. ries; confitures, f. pl. 
Czukorhordé, fn. barrique à|Czukorsüveg, fn. pain de 
sucre, f. sucre, m. 
Czukoriz, fn. goût de sucre,|Czukorszelencze, fn. su- 
m. crier, M. 
Czukorkäd, fn. bac àsucre,m.|Cz;ukorszem, fn. grain de 
Crukorkép, fn. figure de su-| sucre, m. 
cre, f. Czukorszôrp, fn. mélasse, f. 


“fs 
Czukorkereskedés, f.trafñic|Czukräsz, f#. confiseur, con- 
en sucre, 1m. fiturier, m. 


Crukorkôrive, fn. poire su-|Czukrészsäg, fn. métier de 
crée, f. | confiseur, sm. 

Czukorléda, fn. caisse au|C;ukros, mn. sucré, -ée, a. 
sucre, f. Czukroz, cs. sucrer, va. 


Czukorlél, fn guildive, fn. |Czul | balot, trous- 
Czukorlepény, biscotin, m. Pie mes 


Re re seau, #. 
zu FE iszt, fn. sucre n|Czuladér, fn. porteur de 
Pt ballot, # 
Czukormalom, fn. moulin à du | 
sucre, m. Czupog, fn. baiser, va. faire 


Czukormillye, fn. sucrier,m. bruit en tombant. 
Czukorminta, fn. forme aux\Crupogat, k. és cs. baise 
pains de sucre, f. plusieurs fois. | | 
Czukormü, fn. sucreries, f.pl.|CzuPP;,fn. bruit que l’on fait es 

Crakornäd, fn. canne à su-| baisant, tombant. 


cre, f* Czuppan, k. tomber, brui 
Czukornedv, fn. suc de can-| que l’on fait en baisant,tombast. 
ne; syrop, #. Czuppant, cs. baiser, va. 


Czukordntet, fn. glace, f. |Czuppantäs, fn. baiser, m. 
Czukorpapir, f». papier aulCzurhol, cs se pâmer de 


sucre, M. | rire. 
Csukorrépa, fn. rave dont|Czühôdik, Czühôülodik, l 
on tire du sucre. se ramasser ; se relever d'une 


Czukorsalak, fn. basses ma-| maladie, or. 
tières, f. pl. 
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D. 


Däb, 4 Dib-déb. Dagälyos, mn. guindé, -ée, 
Dacsé, fn. Déniel, #. ampoulé, -ée, a. 
Dacz, fn. bouderie, mutinerie f.:|Dagälyoskodik, k. se con- 

daczära, malgré. duire hautainement. | 
Daczog, 1. Düczüg. Dagälyossüg, fn. enflure, f. 
Daczol, k. défier; affronter,| galimatias, #. 

braver, on. Daganag, fn. enflure, tumeur, 
Daczoläs, fn. bouderie; bra- : Bi PR eee 

vade, f. Daganat, fn. enflure, tumeur, 


Daczos, mn. bondeur, -euse,| #f 
hautain, -aine, obstiné, 
mutin, -ine, a. 

Daczossäg, fn. bouderie, opi- 


6e; Daganatos, mn. enflé, -ée, a. 
Dagaszt, cs. pétrir; va. en- 


niâtreté, f. fier, va. : 
Daczszovetség, fn. alliance|Dagasztés, fn. pétrissage, m. 
offensive et defensive, a. Dagaszté, fn. qui pétrit. 


Dada, fn. vieille femme, f. Dagasztéfa, fn. palette, f. 

Dâda, Dédé, fn. un viellard. [Dagasztéteknëô, huche, f. 

Dadog, k. és cs. bégayer, bal-|  Pétrin, 5. . 
butier, on. Dagasztott, max. pétri, -ie, a. 

Dadogäs, fn. bégaiement, m. [Dégvény, f#.boue gluante, f. 

Dadogé, mn bégayant, -ante, Dégvänyos, mn.gluant, -ante, 
à. visqueux, -euse, &. 


Dag, fn, enflure, tumeur,f. [Dajka, fn. nourrice, f.; széraz 
Dagad, k. s’enfer, or. —, bonne, f 

Dagadäs, fn. enflure, f. Dajkabér, fn. gage de la 
Dagadék,!. Daganat. nourrice. 


Dagadoz, k. s’enfler peu à|Dajkél, cs. soigner en mére. 
peu, or. Dajkaleädny, fn. bonne, f. 
Dagadé, mn. s’enflant,se gon-[Dajkéikodik, k. soigner, va. 

flant, -ante, a. Dajkélé, fn. qui soigne. 
Dagadt, mn. enflé, -ée, gon-|[Dajkäélôdik, k. soigner, va. 

flé, -ée, a. Dajkarege, fn. conte bleue, 
Dagély, fn. enflure, tumeur, f.| conte de ma mère l’oie. 
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Dajkéskodik, k. être bonne.[Damasszôvô, fn. ouvrier en 
Dajkasäg, fn. qualité de la] damas. 

bonne. ]Damasztapir, f#. tapir, =. 
Dajna, fn. chameau, femme, |Bämbak, fs. daim, 1m. 

fille grosse, et grande. Démkèô, fn. dame pièce (au 
Dajnakodik, k. passer le] jeu de dames), f. 

temps inutilement, (femme). |Démvad, fn. gros gibier, m. 
Dékos, fn. poignard, #. Dana, fn. vaudeville, =. villa- 
. Dé kosbot, fn. stilet, m. nelle, f. chanson, f. 
Däâkoska, fn. un petit poi-|Dancs, fn. salure, f. 

guard, m. Dancsos, mn. sale, a. 
Dal, fn. chanson, f. Dancsossäg, fn. salure, f. 
Dalevezd, fn. aviron, m|IDanczig, Dancszka, fn. 


rame f. | ‘l Dansic, n. 
Dalgüzs, fn. fusée d’aviron, fIDandär, fn. brigade f. étan- 
Dalia, fn. héros, m. | dard, #. 


Dalias, mn. héroïque, a. IDandéros, fn. porte-étan- 
Daljäték, fn. opéra, mn: dard, porte-enseigne, M. 
Dalkô1tô, fn. chansonnier,m. Dänpehely, fn. duvet, m. 
Dalkônyv, fn. livre de chan- Data, fn. grueau, grésil, blé 
Dail, 2, Dal a 
4, Lt . D b . pièce, f. morceau 
Ball, cs. és k. chanter, va. si | Pr pie - 
 . cs. és k. avironner, Darabesa, Darabka, fn. petite 
i ; crée ièce 
Dalmatika, fn. dalmatique, f Poe . à 
Dalnok, fn. chantre, m. DarrpoRrés ih. en piéces, 


Dalol, !. Dal. | : 
Dalos, #n. riche en chansons, Darabol, cs. tailler en piéces. 
qui aime chamter.  [Daraboläs, fn. taille, f. 
Dalszé, fn. voix, f. (d'un Darabos, mn. àpre, grossier, 
chanteur). -ére, glabreux, -euse, a. 


Darabra, 6h. en pièces, ade. 
Daraczukor, fn. cassonade, f. 
Daraesô, fn. grésil, #. 


Déâma, fn. dame, f. 
Damasz, Damasst, fn. da- 


MAS, M. 
Damasz munka, DamassDaragombécz, fn. boule de 
mû, fn. damassure, f. J grueau, f. 


Damassolt, mn. damassé, -ée,|Daragyüngy, fn. semence des 
a. perles, f. 


Darakésa Decrember +07 


Darakäsa, fn. grueau, m.|[Decsember, fn, Decembre, =. 
bouillie de grueau, f. Déd, fn bisaieul, m. bisaieule, f. 
Darakereskedô, fn. mar- Dédanya, M. bisaieule, f. 
chand de grueau, #. Dédapa, fn. bisaïeul, #. 
Daräl, cs. égruger, vs. ha-|Dédôs, fn. ancêtres, m. pl. 
biller, 0n. Dédük, fn. trisaïeule, f. 
Daraliszt, fn. farine delDegenet, Deget, fn. coud- 
grueau, f. ron, #. 
Dar&l6, f#h. encaveur, m. Degetel, cs. coudronner, va. 
Darält, mn. égrugé, -ée, a |Dehogy, pourquoi pas ? oh 
Darältat, cs. faire égruger. non, ah! ah! 
Daramalom, fn. moulin ä|Dejsxen, iss. eh bien! mais. 
égruger. —  meglétod, mais vous 
Daräzs, M. guépe fe werrez. 
Darézsboly, fn. nid de guè-|Dékän, fn. doyen, =. 
pes, m. Dékénség, {n. office d'un 
Darézskô, fn. tuf, m. doyen, m 


Darézslégy, fn. guëpe, f. Dél, fn. sud; midi, ». 
Dérda, fh. javelot, m. lance, f. Délamerika, fn. Amérique de 


Dérdahegy, fn. lance, f. Sud. 
Dérdajäték, fn. jeu de lan- Délben, in. à midi, ade 
ces, m. Délczeg, fn.harras, m. 


D érdany, fn. antimoine, m. |Délczeg, mn. fler, -ére, re- 
D érdés, fn. qui a une lance. | fractaire, a. 
D'ardcz, fn. gros drap, m. Délczegség, fn. courage, m 
D'ardcz poszté, fn. drap| fierté, résistance f. 

gros, m. étamine, haïre, f. Délcsegeskedik, k. s’entè- 


Daru, fn. grue, f. ter, s'opposer, or. 

D'aruñ, fn. jeune grue, f. Délcregül, 5h. fièrement, 

Darvades, k. voler çà et là,| courageusement , retivement, 
temporiser, cn. ado. 


D'arvas, mn. riche en grues. Delel, k. s'arrêter, se reposer à 
D'évarikeol, k. jeter des cris midi. 


de joie en irinquant. Délelôtt, 5h. avant midi, adv. 
De, kss. mais, ej. Délest, fn. l’aprés midi, æ. 
Deék, fn. étudiant, m. Déldesten, sh. après midi. 


Debella, fn femme ou fille Délestkor, th. après midi. 
de haute stature. Deles, k. 6s os. diner, on. 


108 Deletszaka Démutka 


Deletssaka, 5h. pendant le[Démutka, fn. thy :1, m. 


midi. Denevér, fn. chauve-souris, /. 
Délfelé, 5h. vers midi. Dér, fn. frimas, m. 
Delfin, fn. dauphin, m. Dercze, fn. son; grueau,s. 
Délfüld, fn. contrée méri-|[Derczeburnét, fn. tabac rapé, 
dionale, f. m, 
Deli, mn. beau; a. — férfi,hom-|[Derczrekenyér, fn. pain de 
me de prestance, #. son. 
Délibäb, fn. fata morgana Dér-dür, fn. murmure, « 
Deliïen, 1h. bellement, ado. bouderie, f. 
Délig, th. jusqu’à midi. Deréb, fn. dos, m. 
Délihal, fn. les poissons, (une[Derécze, fn. bécabunga, ». 
étoile), f. (plante). 


Dereglye, fn. chalouppe, f. 
bac, m. 
Dereglyéz, k. passer quelqu 


Deliség, fn. prestance, magni- 
ficence, beauté, f. 
Delitermetü, mn. d'une belle 


taille fleuve en bac. 
‘ Derék, fn. tronc, m. 
Délkelet, fn. sud-oit. ) A 
Délkôr, fa. méridien, 1. Derék, mn. brave, digne, «. 


Derekal, Derekalj, fn. li 
de dessous, m. 
Derekas, mn. brave, solide, « 


Dé116, fn. lieu où les troupe- 
aux se reposent à midi. 
Délnapéra, fn cadran méri- 


dés a sh. bien, à mer- 
Délnek, 5h. vers midi. Derekasint, 5h. bien, solide- 
Délnyugat, fn. sud-ouest. ment, ade. 
Délre, sh. vers midi, adv. Derékfäjäs, fn. mal au trow, 
Délsark, fn. pole de sud. M. | 
Délszak, fn. sud. m#. Deréknyéäïr, fn. milieu ée 
Délszaki, mn. méridional, l'été, m. 

-ale, a. Derékôsz, fn. milieu de l’ae- 
Délszakra, sk. vers midi. tômne, #. 


Délszin, fn. soleil du midi,m.|Derékség, fn. excellence, f. 
Déltäj, fn. région du midi, f.Deréksreg, fn. clavette, f. 
Déltéjban, sk. à midi. bandoir, m. 
Délutän, fn. l’après midi. Derékszekér, fn. chariet 
Délvidéki, mn. méridional, long, #. 

-ele, a. des contrées du sud. [Derékszôg, fn. anglo dre 
Délvonal, fn. méridien, ». "”. 
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Deréktavasz, fn. milieu du Deszka-boilt, fx. barraque, 
printemps, m. 

Deréktél, fn. milieu de l’hi- Desskafa, fn. arbre de sciage, 
ver, m. 

Dérskvus, fn. arc de carosse, Deszkafal, fn. paroisse de 


#n. planche, f., ‘cloison d’ais. 
Derellye, fn. espèce de fa-|Deszkafolyosé, fn. corridor 
rineaux. de planches, f. 


Derely, fn. impératoire, f. Desskafürész, fn. scie à ré- 
Derelygyôkér, fn. racine) fendre, f. 

d’impératoire, f. Deszkafürészlô, fn. scieur 
Dereng, k. le jour commence| de long, # 

à poindre. Desskahéz, fn. maison de 
Deres, mn. couvert, -te de fri-| planches. 

mas, blanchi, -ie, a. Deszkakerités, fn. cloison 
Deres, fn. billot sur lequels on] d'ais, f. 

couche les paysans hongrois Desskametszô, fn. scieur de 

pour leur donner des coups de! long, #. 


.. bâton. Deszkés, cs. planchéier, oa. 

Deresetik, k. blanchir, être Dessküzat, fn. planches, f.pl. 

couvert de frimas. Dévaj, mn. méchant, -te, fo- 
Deresit, cs. blanchir, couvrir| lâtre. 

de frimas. Dévajkodik, k. folâtrer, ba- 
Derit, cs. éclaircir, rasséréner,| diner, f 

va. Dévajsäg, fn. petulance, mé- 
Dérlel, couvrir de frimas. chanceté, f. 


Dermed, k. engourdir, on. Dévén, fn. Theben, (en Hon- 
Dermenet, fn. engourdisse-| grie). 


ment, #. Dévér, fn. able, ablette, f. 
Dermengés, fn. catalcpsie, f..Devernäl, L. Tivornyäz. 
Dermeszst, cs. engourdir, va. |Dézma, fn. dime, f. 
Dérrel-durral, 1h. avec mur-|Dézsa, fn. boisseau, 

mure. Dészsma, fn. dîme, f. 

Derü, fn. sérénité; clarté, lu-|Dézsmabor, fn. vin de dime, 
eur, f. "mn. 

Derüs, mn. serein, a. Dézsmaadé, fn. décime, f. 

Deszka, fn. planche, f., ais,|IDézsmañizetô, mn. décima- 
m. ble, sujet aux dîimes. 


#10 Diaseejog |  Diedalsaj 
Dézsmajog, fn droit de dixe,|Diadalzaj, fn. cri de victoire, 


m. m. 
Déssmakünyv,fn.négisre des|Diäk, mn. latin, -ine, æ& 


dîmes, m. Diäkiskola, fn. école latine, f. 
Dézsmél, cs. dimer, lever la] Diäkkonyha, fn. pharmacie, f. 

dîme. Diéknyelv, fn. le latin; les- 
Dézsmalajstrom,fn.régistre| gue latine, f. 

nes m. HP Diäkos, mn. à l’étudiant, étu. 
Dézsmament, ms, exempt de]  dié, -ée,. a. 

“ei Po Didkség, fn. le latin ; les étu- 
Dézsmés, mn décimable, sujet dians- 

aux dîmes. Didkszertartéau, sn, pa- 
Dézsmaszedd, fn. dimaur,m.| piste, a. — 
Di, fn. force, faculté, f. ee roue nr QU pe 
Diadal, fn, triomphe, s. vi-|  €tuaie, 

ctoire, Pi te Diäktärs, fn. compagnon d'é- 
Diadalének, fn. chant de vi- cole. 


Diäkul, 5h. en latin, ado. 

Dias, mn. puissant, -ante, vic- 
torieux, -euse, a. 

[Diatlan, mn. impuissant, -ante, 


ctoire, m. 
Diadali, #n, triomphal, -ale, a. 
Diadaliv, fn. arc triomphal 


m. 
Diadaljel, fn. trophée, #. sir aeue ; 
Diadalkapu, fn. porte triom- Dib-déb, mn. inutile, a. | 
phale, f. Dib-débsäg, fn. bagatelle, 
Diadalkocsi, fn. chartriom-| vétille, f. 
phal, m. Dics, fn. gloire, f. 
Diadalkorona, fn. courenne|Dicsbeszéd, fn. éloge, pe 
triomphale, f. : | négyrique, m. 
Diadalmas, fn. triomphant,|Dicsekedés, fn. vanterie, 
-ante, a. gasconnade , fanfaronnande, f. 
Diadalmaskodik, k. triom-[Dicsekedik, Æ se vanter, 
 pher, va. | targuer, faire parade. 
Diadalmenet, fn. pompe Dicsekedô, mn. fanfaron, 
triomphale, f. hableur, m. 


Diadalom, fn. triomphe, #. |[Dicsekszik, k. se vanter, er. 

Diadalrobaj, fn. cri de vic-[Dicsének, f. hymne, =. 
toire, 1. Dicsér, cs. louer, vanter, se. 

Diadalruha, fn. trabée, f. [Dicsérendë, mn. louable, « 


Dicsérés Dicstelen 111 


Dicsérés, fn.louange, f.éloge,/ Dicstelen, mn. inglorieux, 


"m. euse, a. 
Dicséret, fn. louange, f.élo-|Dicstelenül, sk. sans gloire, 
ge, m. Dicsteli, mx. glorieux, -2e, a. 


Dicséretes, mn. louable, a. |Dicstemplom, fn. temple de 
Dicséretmond6, fn. quil gloire, f.: 


chante les louanges. Dicsvägy, fn. désir de gloire, 
Dicséré, fn. panégyriste, lou-| 1#. 


ant, -te, «. Dicsvägyé, mn. désireux de 
Dicsért, mn. loué, -ée, a.| gloire, a. 
et p. Dicsvers, fn. éloge, panégy- 
Dicsfény, fn. auréole, f. rique en vers. 
Dicsô, mn. glorieux, -euse,(Didereg, k. frissonner (de 
superbe, magnifique, a. froid). 
Dicsôit, cs. fêter, louer, prô- Dij, fn. prix, rançon; amen- 
ner, vanter, glorifier, va. de pécuniaire; salaire. 


Dicsôités, fn. glorification,f.Dijas, mn. récompensé, -ée, 
Dicsôitô, mn. panégyriste, ex-| qui a gagné le prix, salarisé, 

altant, -ante, a. -ée. . | 
Dicsôkôdik, k. être glorieux.|Dijatlan, mn. sans prix, qui 
Dicsôn, ih. glorieusement, ado.| n’est pas salarisé. 
Dicsôség, fn. gloire, f. Dijpersely, fn. boîte aux 
Dicsôséges, mn. glorieux,| amendes, f. 

-euse, 4. Dinka, fn. sorte de raisin. 
Dicsôségkivänés, fn. désir Dinnye, fn. melon, m. 

de gloire, m, Dinnyeägy, f. melonnière, f. 
Dicsôségkivéné, fn. dési-|Dinnyeczsikk, fn. une tran- 

reux de la gloire, ambitieux,| che, côte de melon, f. 


-euse, à. Dinnyekaktusz, fn. melon- 
Dicséëéül, 6k. glorieusement,| Chardon, ##. | 

adr. Dinnyemag, fn. grain de me- 
Dicsôült, mn. feu, glorifié| lon, m. 

6e, Dinom-dänom, fn. fête de 
Dicsèôvirég, fn.glorieuse, f. | réjouissance, f. 
Dicsszom)j, fn. désir de gloi-|Dié, sn. noix, f. 

re, ms. Diébarka, fn. chaton de no- 


Dicsss6nok, fn. panégyriste,| yer, m. 
mn. Diébél, fn. noyau, m. 
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Diôfa, fn. noyer, m. Disshinté, fn. voiture de pa- 
Diéfasor, fn. allée de noyer, f.| rade f. 
Diéfaszin, mn. couleur de|Diszit, cs. décorer, orner, va. 


noyer, /f. Dissité 8, fn. ornement, m. dé- 
Didfatinéré, fn. sorte de] coration, f. 
champignon. | Diszitvény, Diszitmény, 


Diéhéj, fn. écale d’une noix, f. fn. décoration, f. 
Diészürke, mn. gris- noi-|Dissitô, fn. décorateur, = 
sotte, a. Disz)j el, fn. marque d’hon- 
Didolaj, fn. huile de noix, f.| neur, f. 
Diés, fn. plant de noyer, m.,|Disskalpag, fn kalpack de 
coudraïie, f. parade, #. 
Diészôrp, fn dianucum, m. |Diszkapu, fn. arc de triom- 
Didtôrô, fn. casse-noisette, m.| phe, m. 
Diéviräg, fn chaton de no-[Diszkard, fn. épée de ps- 
yer, m. rade, f. 
Dirib-darab, fn. petites pié-|Diszke, fn. agneau âgé un an 
ces, f. pl. Diszkocsi, fn, voiture de pa- 
Diribbe-Darabba, sh. en| rade, f. 
pièces, adv. Diszkorona, fn. couronne de 
Diribel-Darabol, cs.tailler| gloire, f. 
en piéces. : Diszkoszordü, fn. couronne 
Disz, fn. pompe, f. ornement,| nuptiale, f. | 
"m. Disskôntôs, fn. habit de pa- 
Diszägy, fn lit de parade,m.| rade, m. 
Diszéru, fn. bijouterie, f. Diszlakoma, fn. festin, =. 
Diszäruüs, fn. bijoutier, m. |[Diszläncz, fn. chaîne d'hon- 
Diszeleg, k. faire parade,| neur, f. 
briller, on. Disslätogatäs, fn. visite de 
Diszemlilék, fn. monument, m.| cérémonie, f. 
Diszes, fn. fastueux, -euse,|[Diszlet, fn. réussite, f. ac- 
magnifique, élégant, -ante, a. croissement, m 
Diszesit, cs. orner, parer, va.|Diszlik, k. fleurir, on 
Diszeskedés, fn. parade, f. |Diszmü, fn. livre de luxe, ss. 
Diszeskedik, k. briller, on.|Diszné, fn. cochon, m 
Diszfa, fn. arbre de décora- [Diszn éagyar, fn. défenses, 
ration, m. pl. 
Diszgüla, fn. obélisque, m. |Diszaéäros, fn. marchand de 
cochons, #. 
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Disznéfej, fn tète de porc,f.|Disztelenit, cs. priver d'or- 
Dissnégerely, fn. épieux,m.| nemens, prostituer, deshono- 


vouge, voulge, (chasse), f. rer, profaner, va. 
Disznôoherelé, fn. chàtreur|Disztelenség, fn. indecence,f. 
de cochons, m. [Disztèr, fn. place de parade, f. 
Disznéhimid, fn. espèce delDiszterem, fn. chambre de 
petites-véroles ovales. parade, f. 
Disznéhizlalas, fn. engrais;|l'isztoill, fn. plumet, m. 
glandée, f. [de cochon, fn |Diszünnep, fn. fète à l’hon- 


Disznéhurka, fn. andouille) neur de qu. 
Disznokodik, k. faire de la Divän,fn.divan,m.  [tion, f. 
cochonnerie. Divankozäs, fn. consulta- 
Disznôkd, fn pierre-porc, []Divankozik, k. consulter, va. 
DisznOul, fn. etable a co- Divat, fn. mode, f. 
chons. s. Im.[Divatäros, fn. marchand de 
Disznépasztor, fn. porcher,|, modes, m. {de modes, f. 
Disznépuczor, fn. panse del Divatäarosné, fn. marchande. 
porc, f. {chon. f.\Divatäru, fn. article demode, #. 
Disznoserte, fn. soie de co-|Divatboloud, fn. modiste, #. 
Disznészogy,fn porc-épicsm| et f. [mode, #. 
Disznôdtor. fn. festin, qu'on Divatczikk, fn. article de 
donne en tuant des cochons. |Divatkôr, fn. manie de modes. 
Disznôvad, fn. venaison de Divatkültd, fn. porte a la 
sanglier, f. [luxe, f.| mode. [mode, »s. 
Disznyomat, fn. edition delDivatküntüs, fn. habit à la 
Diszôrség, fn. garde d'hon-|Divatlan, fn. hors de mode. 
neur, f. [norable, f.Divatlap, journal de modes, #. 
Diszôsvény. fn. carricre ho- Divatos, mn. moderne, a. 
Diszparoka, fn. perruquelDivatkozik, =k. ètre à la mode, 
carrée, f. jrade,f.| en vogue, fleurir. 
Diszpiacz, fn. place de pa-|Divatôltüzet, fn. habit à 
Diszruha, fn. habit de pa-| la mode, m. 
rade, grande tenue, f Divatra, sh. à l'usage. [m. 
Diszszoba, fn. chambre de pa- Divatsruha, fn. habit à la mode, 
rade, f. Divatszalag, fn. ruban à la 
Disztelen, mn. sans orne-| mode, m. {moderne, a. 
meut, inconvenant, -aute, a. |Divatszerinti. mn.àù la mode. 
Disztelenkedik, k. se con-|Divatszin, fn. couleur à la 
duire indécemment, | mode, f. 
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Divatszé, fn. phrase à lamo-]Dobsz 6, fn. son de tambour, =- 
de, f. [modes m.|Dobverés, fn. coup, son de 

Divatuüjsäg, fn. journal de! tambour, #. 

Diyatvägy, fn. fureur, ma-|Dobverô, fn. tambour, =. 


nie de modes. [mode, m.|Dobzik, k.s’enfler, gonfler, es. 
Divatviselet, fn. habit à la\ Dobzé, fn. mirabelle, f. (prune) 
Dob, fn. tambour, #. —, mn. gonflant, s’enflant. 
Dob, cs. jeter, va. Dobzédäs, fn. débauche,, cra- 
Dobäl, Dobälgat, os. jeter! pule, f. [bauche, goinfrer. 

souvent, va. Dobzédik, k&. faire la dé- 
Dobancs, fn. tètard, m. Doctor, fn. docteur, m. 


Dobasz, mn. plein, pleine, a. |Doctorsäg, fn. doctorat, m. 
Dobban, k. résonner, rétentir|Doh, fn. odeur de chanci, de 
comme d’un coup de pied. remugle, f. 
Dobbant, cs. taper du pied, Domborodik, k. faire ronde 
trépigner, va. la superficie des choses. 
Dobog, k. palpiter; résonner|Dombort, mn. qui a la forme 
(des coups de pied). ronde (des côteaux, pains). 
Dobogäs, fn. palpitation,tré-| haut rélief, m. 
pignement, bruit que font les Domborümellü, mn. à ls 
chevaux en allant. * poitrine voütée. 
Dobogé, mn. palpitant, -ante,/Domborüsäg, fn rondeur, f. 
résonnant des coups de pied.|Dombos, mn. plein de collines, 
Dobogtat, cs. faire résonuner| montueux, -euse, a. 
en tapant du pied; faire pal-|Dombosodik, Domborül,é. 
piter. devenir montueux. 
Dobol, cs. battre le tambour. |Dombtalan, mn. sans côteaur. 
Doboltat, cs. faire battre le|Domika, soupe au frommage./. 
tan.bour. D'omé, fn. chanteau, m. (paia) 
Doborog, ! Dôbôrüg. Domosz, fn. espèce de grands 
Dobos, fn. tambour, m.—mn.| cochons. 


enceinte, (vulgaire). Dong, k. bourdonner, on. 
Dobosgalamb, fn. pigeon- Donga, fn. douve f. (tonneau). 

tambour, f. Dongäs, fn.bourdonnement. = 
Dobosgém, fn. butor, m". Dongat, cs. battre, heurter, ve. 
Dobosz, fn. boîte, f. Dongélégy. fn bourdon, = 
Doboszfôdél, fn. couvercle! mouche-bourdon, f. 

de boîte, m. Dorbéz, fn. débauche, diver- 


Doboszka, sn. petite boîte, f.| tissement bruyant, 
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Dorbézol,k. faire la débauche.|Düczügôds, mn. raboteux, 
Dorgäl, cs. gronder, blämer,| -euse, a. 


réprimander, va. Dôczôgtet, c< pousser en 
Dorgéläs,fn.ressentiment d'une] agitant, agiter, ra, 
offense, m. réprimande, f. Dodog,k. murmurer, en. 
Dorgälatlan, mn.sans avoir D ü dülle, fn. une espèce de fa- 
été groadé, blämé. rineaux. 
Dorgälgat, cs. gronder, blà-|Düdürôg,k. murmurer, en 
mer souvent D Ô0f, c3. frapper des cornes, por- 


Dorgälédik, Dorgéléd-| ter un coup à qu., passer l'épée 
zik, k. gronder, réprimander.| au travers du corps, piquer. 


Dornik, fn. doronic, n. Düfdüs, Dôfdôüz, cs. donner 
Doro mb, fn. guimbarde, trom-| plusieurs coups, piquer plusieurs 
pe, f. [guimbarde.| fois. 


Dorombol, k. és cs. jouer dela Dôfés, fn. coup, m. 
Dorombos, fn. joueur de la|Düfüs, Düfol,cs. donner des 

gaimbarde. coups, piquer plusieurs fois. 
Dorong,fn.rondin,gourdin,m.|Düfüttyü, /n. espèce de fari- 
Dorongos, qni a un rondin,| neux. 

gourdin. Dôg./fn.cadavre, m. charogne, f. 
Doroszlé, fn. loucher, ". Dügbaj,/fn. peste, f. 
Doroszol, cs. couper le dessus, |D ü gbôr, fn. dépouille des bre- 


la partie supérieure. bis mortes , f. |cadavéreuse, f. 
Débben, k. être frappé, s’éton-|Dügbüz, fn. odeur, puanteur 
ner. [va.IDügevô, fn. qui se nourrit de 


Dôbbent, cs. frapper, étonner,| charognes. 
Düobôüg,k.palpiter, résonner,on.|Dügfa, fn. bois puant, m. 
Dübüny,Dübôürke, fn. petit D ügfakadék, fn. charbon bu- 
baril , m. {on.| bon pestilentiel, m. 
Dôübôürôg, k. tonner, retentir.|Dügfakadékos,m##. charbon- 
Dobôüsz, dübüsske, 4 Do-| neux, qui a des bubons pesti- 


bosz. lentiels. 
Dôcczen, k. cahoter, faire un D ôgfü, fn. stapelie, f. : 
cahot. Dôghaläl, Dôügvész, fn. 


Dôücczent,cs.donneruncahot.| peste orientale, f 

Düczôg, k. ez a kocsi —|Düghalälos. Dôügvészes, 
cette voiture fait des cahots;| mn. pestilentiel, -elle , a. 
caneter , on. Düghely, fn. voiries, écorche- 

Düczôgés, fn. cahotage, m. rie , f, 
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Düghus, fn. chair des bestiaux|D ü gvar, fn, charbon, bubon 
morts. [noptère, m.| pestilentiel , m. 
Dügkänya,/n. vautour perc-|Dügvaras, mn. qui a des bu- 
Dügkôr, fn. peste orientale , f.| bons pestilentiels. 
Düglégy,/fn la mouche dorée/lDüverem, fn. écorcherie, f. 
commune, mouche qui se nour-|Dügvész, fn. pestilence, pe- 


rit de cadavres. ste, f. [-ente , «. 
Düglel, cs. être empesté, -ée,|Dôgvészes. mn. pestilent. 
infecté, -ée , a, D ô1,k.tonber avec précipitation, 
Dôglelet, fn. pestilence. f. baisser ; s’appuyer , or. 
Dôgleletes, mn pestilentiel,/Dôled, k. saillir, avancer; tom- 
-elle, empesté, -ée, a. ber . tn. 
Dügleszt, Düglet, cs. faire|[Düle dék. fn. 1. Düledék. 
mourir, crever, va, Düledékeny, mn. prêt à tom- 
Düglet, fn. pestilence, f. ber, croulant -te, menaçant ls 
Dügletes, mn.pestilent,-te,a.| ruine. 
Düglik,£k. crever, sn. Dôledez, cs. s'en aller en 
Düg1l6, fn. haridelle, rosse, f. ruine, tomber en décadence 


Düglôtt, mn.crevé,-ée,a.etp.| crouler. 

Dégmirigy, fn. bubon pesti-|IDüledezett, mn. ruiné, -ee. 
lentiel , m. [chourineur, m.| déchu, -ue , a. 

Dügnyuüzé, fn. écorcheur. m.|Dôlékeny, mn. prêt à tomber. 

D'ügnyüzé hely, fn. voirie,| croulant, =te, qui menace la 


écorcherie , f. ruine. 
D'‘günyeg, fn. stilet, m. Dôlengéz,l. Dülüngüz. 
Dôügônyeges, mn. qui a un Dôleszkedik , K. baisser. 
stilet, m. [ser, va.| s'appuyer, vr. 


Dügünyéoz,cs. bâtonner, ros-[Dôleszszék, fn. fauteuil pour 
Dügôüs, mn. cadavéreux, -se,| se vautrer. 


pestilent, -ente , a, Dôleszt, cs. sppuyer, faire 
Dôügôüsit, cs. infecter, va. avancer , saillir. 
Dügoskôdik, k. marauder ,|Dülông, k. chanceler, on. 

être maladive. Dôlongôz,t Dôülông. 
Dügüsodik, &, avoir la peste.|D ülyf, fn. orgueil, m. hauteur. 
Dôgrovas, fn. taille pour no-| arrogance, f. 

ter les cadavres [se, f.Dolyfông,k être orgueilleux 
Dügszas, fn. odeur cadavéreu-|D ülyfüs,mn.orgueilleux, -euse. 
Dôügszer, fn. assa fœtida, f. hautain- aine, altier, -ére, «. 


Digctest, fn. cadavre . M. arrogant , -{e. 


—— 
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Dülyfoskôdik, k. être or-[Dôürgülés, fn. frottement, m. 


gueilleux , altier, arrogant. friction , f. 
Délyfosség, fn. orgueil, m|Dürgôlôdés, fn. frottement, 
arrogance. [murer , on.| m. friction, f, 


© Démmôog, k. marmotter, mur-|D ürgolôdik, k.s'user, se frot- 
 Dimmôgés, fn. murmure, m.| ter, se râper, nn. 
Dimmogé, fn. marmottant,|Dorgülézik, k. se frotter. 


murmurant. Dôrit, cs. hébéter q.; alourdir 
Dômôcskôl, k. piler, va. | q.: étourdir q. 
Dômôczk, fn. Damas, m. Dürmüg, k. és rs. murmurer, 
Dümüczki, mn. de Damas. marmotter. 
Dümücrzkmunka, fn. damas-|Dôrmôgés,fn. murmure, m. 
quinure, f. {oa. Dôrocskèl, es. piler. 


Dimüczkôl, cs. damasquiner,|Dürog, k. tonner, vs. 
- Domôczkôz, cs. damasqui-[Dürômbol, k. faire du bruit, 


ner , Da. Ineur,m.| du fracas. [m. 
Dômôüczkôzô, fn. damasqui-[Dôrômbôlés, fn. fracas, bruit 
Düng,k. bourdonner , va. Dürômbéoz, k. faire du bruit, 


Dingecsel,k.hourdonner,vn.| fracas. 

: Dünget, cs. bâtonner, battre,|Dôrren, k. tonner, (une fois). 
rosser , Da. Dôrrenet, f#. tonnerre , m. 
Düngül, cs. affermir la terre[Dôrül, k. devenir stupide. {ra. 

avec une batte; niveler laterre.|Dürzsôl, cs. frotter, froisser. 


Dündg,t. Dong. Dürzsôlék, fn. radure, ratis- 
Dôünt, cs. renverser, décider. sure , f. 

Dürdit, cs. faire tonner. Dôrzsolékeny,mn ce qu'on 
Dürdül, 4. il tonne. peut froisser , frotter. 
Dürdület, fn. tonnerre, m. Dôrzsôlés, fn. frir'ion, frotte- 
Dôre,mn.niais, -se, sot,-sotte,a.| ment, m. Lirotter , on. 
Dôrej, fn. tonuerre , m. D'ôrzsolodik, k. s’user, se 
Dérélkedik, k. se conduire D ürzsüôlôdés, fn. frottement, 

sottement. m. friction, f. 


Dôreség,fn.sottise, niaiserie, f.|D üvô1, k. és cs. jouer le violon. 

Dôürgés, fn.tonnerre, fracas, m.|DÔzs, fn. débauche, qui fait 
Dürget,k. és cs. faire du bruit,| la débauche. 

‘du fracas. [minant, -&,a.|Dôzshely, fn. maison où l'on 

Dürgô, mn. tonnant, -te, ful-| fait la débauche. 

Dürgôl, cs. frotter, broyer ,(Dôzsnap, fn. jour de débau- 
râper, va. che, nm. 
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Dôzsôl,k. faire la débauche. [Drôothüzäs, fn. tréfilerie, f. 
Dôzsôlés, fn. débauche, f. affinage , m. [neur, ». 
Dôzstanya, fn. lieu où l'on Dréthuüzé, fn. tréfileur , afi- 
fait la débauche.  [débauchés.IDrétnyüjté, fn. filière, f. 
Dôzstärsasäg, fn.société del Drétos, fn. qui couvre, garnit 
Dräga, mn. cher, chère, pré-| de fils de fer. 
cieux, se. [cher.|Drétoz,cs. couvrir, revêtir de 
Dräâgäba kerül, cela coute! fils de fer. [fer, f. 
Dräâga kô, fn. bijou, m. pierre|Dréträcs, fn. grille de fils de 
précieuse , f. [m.|Drétrosta, fn. crible de fils 
Drâägakôäros, fn. joaillier,| de fer. 
Drégakômetszô, fn. gra-|[Dsida, fn. lance, f. 


veur , 2. Dsidés, fn. lancier, m 
Dräâgakémüves, fn.joaillier |Dsidéz, cs. piquer avec la lance. 

m. metteur en œuvres, m. Dsindsa, fn. lieu marécageux. 
Drägakôves, mn. orné de| Du, fn. proie, f. 

pierres précieuses. Dücz, fn. appui; chanteau, (pais) 
Drégalatos, Drägälatos,| nœud de nerfs, traverse, f. 

mn cher, chère, a. Duüczos, mn. qui a un appai, 

. Drägäll,cs tenir pourtropcher.| une traverse. FF. 


Drégän, sh. chèrement, adr. (|Duda, fn. cornemuse, musette 
tartani, surfaire, va. mettre|Dudäl, k. és cs. jouer la corne- 


à haut prix. muse. [muse, «. 
Drâgapôfeteg, fn.truffle, m.Dudäläs, fn. jeu à la corne- 
Drégäs,fn. qui surfait. Dudés, fn. joueur de corse- 
Drégasäg, fn. cherté, f. muse, # 

Drägasägok, fn. joyaux, bi-[Dudog, k. parler par le ne: 
joux, m. murmurer , marmotter , on 


Drägäskodik, k. surfaire, *.|Duüdol, k frédonner on. 
Drägit, cs. enchérir, renchérir,|D üdolgat, k. frédonner cont- 
faire enchérir, rendre cher. nuellement, ou itérativement. 
Dragonos,Dragonyos,fn.|Dudor, fn. tumeur, /. tuber- 

dragon , m. cule, ». [air tuberculeux. 
Dräguül,k devenir cher. Dudorodik, k. saillir, deve- 
Drätva, fn. fil poissé, m. [sés|Dudu, fn. dudu, #. (dadas 
Drâtval, k. faire des fils pois-| ineptus). [f. pl 
Drôt, Sodrony, fn. fil de|Dudva, fn. mauvaises herbes, 

fer, m. Dudväs, ma. plein de mauvaises 
Drôthür, fn. corde d'archal,f.| herbes. 
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Dudväsodik,k. devenir plein! Dühajé, f. corsaire, #. 

de mauvaises herbes. Duhog, k. marmotter, murmu- 
Duffat, Duffatbor, fn. es-| rer, vn. 

pèce de mauvais vin Duhogaäas, fn. murmure, ». 
Dug,cs. cacher, boucher, rem-|Duül, cs. ravager, désoler, oœ. 

plir , va. grasser , tn. 
Duga, fn. douve, f. (tonneau). |Dulakodik,k.ravager, désoler. 
Dugacs,l. Dugasz. [de, f..Duläs, fn.ravage, désolation, f. 
Dugarkodäs, fn. contreban-|Düläs-füläs fn. quand on 
Dugärkodik, k. faire la con souflle de colère. 

trebande. D'üul-ful,k. souffler. ha'eter de 
Dugurlus, fn. contrebande, f.| colére, en. |-te, s. 
Dugäros,/fn.contrebandier, m.|D ü 16, mn. ravageant, désolant, 
Dugäroz, cs. faire la contre |Dülong, k. ravager. désoler, va. 

bande; faire passer , introduire Duülsäg, fn. ravage, mn. désola- 


en contrebande, tion, f. 
Dugäs, fn. action ‘e boucher, | Dümadär, fn oiseau de proie, #. 
remplir, cacher. Duüuméh, fn. abeille de proie, f. 
Dugasz, /n. bouchon, m. Dunda, mn. gros, grosse , en- 
Dugaszceser, fn. liège, m. flé , -ée, «. 
Dugaszfa, fn. liège, m Dunna, fn. lit de dessus, m. 
Dugaszhüzé, fn. tire - bou-| Dunna héj, fn. garniture de 
choa, nm. lit, m. 


Dugaszka, fn. petit bouchon. |Dunna luüd, oie à duvet, f. 
Dugasskürüm,fn.tire-bou-[Dunnés, fn. qui a on lit de 
chon , nm. dessus. [du nes. 
Dugaszol, cs. boucher, va Dunnog,Dunnyog, k. parler 
Dugatlan, mn. qui n'est pas Dupla, mn. double , 4. 
bouché , rempli. Duräkol, k. faire la débauche. 
Dugdal,Dugdos, cs.mettre,|Duräuczi, mn. — baraczk, 
enfoncer, planter itérativement | —szilva, sorte de pêche, 


Dugé,/fn. bouchon, #. [=.| de prune. [s. 
Dugpénz,fh.petitproltillicite,/Durbonczäs, mn. entêté, -ée, 
Dugtig, 54. tout plein. Durbonczäskodik, k. être 
Dugul, k. se boucher , on. entété. 


Dugüläs, fn obstruction, f. |Durcza, fn. bouderie, opinià- 
Dugulatlan, mn. qui n’est| treté, f. 

pas bouché, Durczäs, mn. boudeur, -euse, 
Dugultsäg, fn. obstruction, f.| mutin, -ine, obstiné, ée, a. 


120 Durczälkodik Dutkdré 


Durczälkodik, k. bouder, s'IDutkôéré, fn.mélilot, m.(plante). 
- opiniâtrer , on. Duvad, k. sortir avec impétuo- 
Durda, fn. brème, f. (poisson).| sité, f. 
Durda, mn. gros, grosse, a |Duvadäs, fn. toast, m. 
Durran, k. claquer, faire du Düvägy, fn. rapacité , f. 

fracas. [cas, m.|Duvaszt, cs. faire sortir en 
Durranäs,/fn.claquement,fra-| pressant. [gne. 
Durrant, cs.és k. faire claquer,|D à z, fn. faire la moue. air rechi- 

faire du fracas [fracas.|Duzma, fn. enflure, écume, f. 
Durrog, k. claquer, faire du|Duzma mn. enilé, -ée, mutin, 
Durrogat, Durrogtat, cs.| -ine,a. 

claquer, faire du fracas itéra-|Duzmad,Duzmadoz, k.bou- 

tivement. [a.| der, être mutin: 
Durva,mn.grossier,-ère, âpre |Duzmadt, mn. mutin, -ine, 
Durvad, k. devenir âpre, gros-| boudeur , -euse, a. 

sier. Duzmadtsäg, fn. bouderie, 
Durvälkodik, k. être grossier.|  obstination, résistance , f. 
Durväs, mn. grossier, un peulDuzmasäg, fn. bouderie, ob- 

âpre. stination , résistance, f. 
Durvasäg, fn. grossièreté, f. [Duzmaszt, {. Duzzaszt. 
Durväskodik, 4 Durväl-|Düzos, mn. noueux, -euse, qu 


kodik. [sier.| a des proéminences. 
Durvit, cs. faire, rendre gros-Duzzad, k. s’'enfler, gonfler: 
Durvuül, k. devenir grossier. bouder. 


Ds, mn. riche, très riche, a |Duzzan, k. s’enficr , or. 
Düsgazdag,mn.richard,m. |[Duzzaszkodik, k. s’enfler; 
Duüsit, cs. enrichir, va. bouder, être boudeur, mutin, 
Bus k a, fn. bocal, festin, toast, m.|Duzzaszt, cs.enfler, gonfler ve. 
Duskäl, k. faire la débauche. |Duzzog,k. bouder, marmotter, 


Duskälkodik, k. faire la dé-| murmurer, s'entler or. 
bauche. Düdôrodik,i. Dudorodik. 
Duskäs, fn. [dik. Düdôrôg,1Didereg. 
Duskäskodik,/.Duskälko-|Düh, fn. rage. f. (rage. 
Düsodik, k. s'enrichir, vn. Dühellenes, mn. contre la 
Düsévär, mn. rapace. a. Düheszt,l Dühit. 
Düssäg, fn. richesse. Dühféreg, fn. ver , m. 
Dusul, k. devenir riche. Dühfü, fn. mouron, "=. [rieux 
Duszkäl, k, Dühit, cs enrager, rendre fu- 


Dutka,4, Babuk Banka. Dübhôdés, fn. furie, rage, f. 


* 


Dühôdik Dühôszik 121 


Dühôdik, k. devenir enragé,|Dühôszik, k. devenir enragé, 
furieux. furieux. 

Dühôdés, fn. rage, furie,t. [Dühül, Z Dühôsül 

Dühôdt, mn. enragé, -ée, fu-|Dühült. 4 Dühôs. 


rieux, -5e, 4. Duül,4 Dôl. 

Dühông, k. être furieux, -se,/Düled, Dü led, L Dô led, 
être transporté de rage. D'éledez. 

Dühôs, mn. furieux, -se, en-|Düledék, fn.ruine f.encombre 
rage , 6e, a. [furibond 'Düledékes, mn. en débris. 


: Dühôsit, ce. rendre furieux IDüleszkedik, 4 Dôlesz- 


Dühôskôdik, 4. grasser; agir! kedik. 
en furieux. [enragé. Dülô, fn. bout, côté, m. abou— 
Dühôsôdik, k. devenir furieux, tissans ,m.pl 
Dühôsség, fn. rage, furie,f. Dünnyoôg,Dünnôg ,k.éses, 
Dühôsuül, 4 devenir furieux, parler du nez: murmurer, mar- 
enrage. | motter. 


E’, Lez. Ebédtärs, /n. compagnon de 
Eb, fm. chien, m. table, nm 


. Ebadtäz,k. jurer, pester, on. Ebelkedik, k. se conduire in- 


Ebcsillag, fn. canicule. f. . décemment. 


= Ebdüh, fn. rage de chien, f. |Ebenfa, fn. ébenier, m. 


. Ébcsont, fn. 0s de chien, m.;'Ébenfamüves, fn. ouvrier em 


ebcsont üsszeforr, mau-| ébéne. 


vaise herbe ne meurt point. Eber mn.éveillé, -ée, vif, vive, æ 
Ebéd, fn. diner, m. Ebes, mn. riche en chiens, qui 
Ebédel, k és cs. diner , tn. a des chiens. 

Ebédetlen, mn. sans diner. |Ebész, fn. garde des chiens. 
Ebédke, fn. diner, m. Ebfaj, fn. race de chien. 
Ebédkor, 6h. à midi. Ebfarkfü. fn. crételle. f. 


_Ebédlesô , fn. parasyte ,m. |Ebfog, fn. dent canine, dent 


_Ebéd16, fn. salle à diner. œillère. 
* Ebédszoba, fn. chambre à|Ebfojtéfü, fn. cynangne, f- 
diner. étrangle - chien. 


122 Ebgyômber Ebugatäs 
Ebgyômber, fn. conise, cony-[Ebugatäs, fn. aboi, aboie- 


se, f. ment, #7. _ 
Ebhä)j, fn. graisse de chien, f. |Ebül, 54. à la manière deschiens: …. 
Ebhal, fn. muge. ebül gyült szerdéknek ;. 
Ebhendi, fn. coquin, vaurien.| ebül kellelveszni,cequi : 
Ebhô. fn. canicule, f. vient par la flûte, s’en relouræ ,; 
Ebi, mn. de chien, canin, -ine.| par le tambour. :: 
Ebir, fn. chiendent , m, Ebütô, fn.bâton pourleschies. 


Ebkapor, fn. dent de lion, f. |Ebvadészat, fn. chasse au , 
Ebkenyér,fn.paindechien,».| chiens courants. : 
Ebkorbäcs, fn. fouet pour les/Ebvész, fn. noix vomique,f. ; 


chiens, m. Ecsel, cs. ébaucher, (le cha- . 
Ebkôlyôk, fn. jeune chien, m.| vre) brosser la tête. a 
Ebô6l, fn. chenil , m. Ecsel, fn. séran, m. . 
Ebôr, fn. garde des chiens. Ecset, fn. pinceau, m. [ler,s. 2 
Ébre ‘d, k. s'éveiller , or. Ecsetel cs.peinturer,barbouk 
Ébredés, mn. réveil, m. Ecsetelô, fn. chas,m dt) 
É bredez,k.s’éveiller peu-à-peu. Ecsemo h, fn. coralline pési 
Ébredt, mn. éveillé, -ée , a. cillée. f ‘ 
Ébredtség fn. humeur éveil Ecsetpäzsit, fn. queuedere ;. 

lée, f. [va.| nard, f. (plante). à. 


Ébreget, cs. éveiller, exciter, Ecsetszär, fn. hampe,f.  ., 
Ébrékeny, mn. vigilant, sur- Ecsetvälu, fn. pincelier, m & 
veillant, -te, a. Eczet,/fn.vinaigre,m. [s ,, 
Ébrékenység,/fn. vigilance, f.(Eczetägy, fn. lie du vinaigre ,. 
Ebren, ik. quand on veille. Eczetäros, fn. marchand & ,, 
Ébrenlét, fs. quand on veille,| vinaigre. ». [-euse,s 
être éveillé [gresse, f.IEcszetes, ma. aigre, actu, 
Ébrenség, fn vivacité, alé-[Eczetesedik, 4. devenir aci- si 
Ébres, mn. vigilant, surveil- teux. . 
lant , a. Eczetesit, cs. rendre acolkæl 
Ébresség, fn. vigilance, f. [va.|Eczeteviczk, fn. anguille à . 
Ébreszt, cs. éveiller, exciler,| vinaigre, f [dans q. à à 
Ébresztget, cs. éveiller, ex-[Eczetez. cs. verser du vinsigt ,, 
citer, va. Eczetfôzés, fn. vinsigreriel 
Ebrüd, fn. Ebrüdon kivet,|Eczetfôzô, fn. vinaigrier,# 
jeter hors de la chambre, écon-|[Eczetne m ü, a. acélique, ® . 
duire. Eczetszombürceze, fn roudm 
Ebszôr, fn. poil de chien. redoul , »s. 


ni 


_. 
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+ Éd, fa. douceur, fn. [à-peu. Éde sül, À. devenir doux. 


Eddegél,k.és cs. manger peu-|Edi, fn. mot caressant, (à un 
* Eddig, 5h. jusqu'ici. . enfant). 


Édeleg, k. caresser, coqueter.|Edit, cs. adoucir: dulcifier, væ. 
Edelgés, fn. amourette, cares-lEdités, fn. dulcification, f. 


ï se, f. (chimie). 

Édelgô, mn. caressant, -te, a.|Edz, cs. acérer , wemper le mé- 
« Édelkedik, À chercher à rui-| tal, endurcir. va [durcir. 
‘11 ner, perdre, qc. Edzés fn.action d'acérer, d’en- 
u Eden, fa. paradis , mn. Edzett, mn. acéré, endurci, 
.# Édeni, mn. de paradis ; déli-| -ie, a. [rer . va. 
.Y  cienx, -5e, a. Edzôdik, À. s'endurcir, s'acé- 
ir Edény, fn. vaissenu, vase, m. |[Edzôviz. fn. eau à éteindre le 
11 Edényfül, fn. anse, f. fer rouge: eau ferrée, eau à 
#1 Edényke, fn. petit vase, =. tremper l'acier, f. 
x Edénytanitmäny, fn science Efféle, mn. de cette sorte. 
1 de vase. Eg, fn. ciel, m. air, f. 
3 Édes, mn. doux, douce, a. —|Eg, k. brûler, on.  [phique, f. 


lelkem, mon cher, ma ch're..Egabrosz, fn. carte géogra- 
15 Édesd, Édesded, mn. doux, Egal, Egalj, fn. climat, m. 
, ce, suave, délicieux, -se, a.|Egbélt, Egbéltozat fn. voù- 


k 

# Édesdeden, ade. délicieuse-| te du ciel , f. [tonnerre, m. 
«# , ment, ado. Egcsattanäs, fn. iracas de 
ar Edesedik, k. devenir doux. Egékeny, mn. combustible, in- 
,": Édesell, cs. tenir pour trop doux |  flammable, a. [lité. f. 
.“ Édeses, mn. douceûtre , a. Egékenység, fn combustibi- 

:Édesfa, fn. réglisse, f. Égény,/n. éther, m. 
sw Édesget, cs. appeler, appäter [Egér, fn. souris, f. 
if. fmorcer, va. Egérérpa. fn. orge sauvage, f. 
idesgetés, fn. attrait, appas,m.|Egércse, fn. petite souris. 

.# Édesit, cs. rendre doux. Egeres, fn. aunaie, f. {r. 
st Édeske, mn douceûtre, «. Egerfa,Eger,Eger fn. aune, 


sEdeskedés, fs douceur affec- Egerész, fn. prendre des souris. 

x: ., Ve, manière doucereuse, f Egerészget, cs. prendre des 

45 Edeskedik, À, être doucereux,| souris. [souricier, ss. 

,#., faire le doucereux.  [cercux.|Egeréssmacska, fn. chet bon 

si Édeskés, mn. douceñtre, dou-lÉge rfa, fn. aune , m [rs. 

"  Édesürôme st, sk. avec plaisir. |Egérfészek, fn. nid de souris, 
ù Édessèg, fn. douceur, fn. Egérfi, fn. une petite souris. 


124 Egérfogé Egészségtelenkedik 


Egérfogé, fn. souricière, f. |Egészségtelenkedik, k. 
Egérfülholgyomäl, fn. pi-| trainer; être maladif, -ve, va- 


loselle. létudinaire. 
Egérkavics,fn.pyriteblanche |Egészségtelenség, fn, mau- 
Egérke, fn. pelite souris, f. . vaise santé, insalubrité f. 


Egérkô, fn. arsenic,m, [nic, f.|E gész tesivér, mn. germain. 

Egérkôola)j, fn. huile d’arse- -aine, a. 

Egérlyuk, fn.trou de souris, m. Egészûl, k. se compléter. 

Egérmaszlag, fn. mort aux|Egészvét, Egészvétel, fn 
rats, f. [f.| achaten bloc. 

Egérnen, fn. gent souriquoise,|Éget, cs. brûler , va. 

Egérpor, fn. mort aux rats, m.|Egetés, fn. brûlement, M. Cau- 

Egérvägäs, fn. mangeurs del  térisation, f. [lure 
souris; dégat de souris. Égetés jel, fn. marque debrü- 

Egérszag, fn. odeur de sou-|Egethetô, mn. combustible, in- 
ris, f. flammable, 

Egértôvis, fn. houx frelon, mn. Égetô, mn. chaud à brûler ; brü- 
gés, fn. feu, incendie, mn. lant ; cuisant , -te. 

Égés ‘foli fn. brûlure, f. [m. Égettbor, fn. eau-de-vie, f. 

Égéshely, fn. lieu d'incendie, Égevény, fn. matière combu- 


É gésseb, fn. brûlure, f. stible. 

Egész,mn.entier,-ère, a. |Égevényes, mn. brûlé, -ée. 

Egészedik, k. se refaire, se]  desséché, -ée, a. {: 
compléter, or. Egforgäs,/fn. cours des astres. 


Egészit, cs. compléter, refaire. Egg ômb, fn. globe He 
‘Egészlen, 1h totalement, en- Éghajlat, fn. climat, 


tièrement , adv. Eghetô, mn. csmibustible , i0- 
Egészség, fn. santé, f. bien flammable . a. {f 
être, m. — perfection f. É Eghetôség, fn. combustibilite, 


kedves egészségére, àlÉgi, mn. céleste, a. égiek, hs- 

votre santé, bien vous fasse,|  bitans des cieux. 

dieu vous bénisse! à vos sou- Égiv, fn. arc-en-ciel, n. 

haits Égjel, fn. signe, m. 
Egészséges, mn. sain, saine|Egkärpit, fn. voûte du ciel, f 

bien portant, -ante, a. egész- Égkôr, fn. sphère céleste, f. 

séges,minta makk, ilest Eglakos, fn. habitant du ciel 

frais comme un gardon. Egnézôhal,fn uranoscope,s 
Egészségtelen, mn. malsain,|Egô, mn. brûlant, -te, «. 

-De , a. Egôüv, fn. zone, f. 


Egrajz Egyakaratu 125 


Egrajz, fn. uranographie  f. |Egyakaratu, mn. unanime, 

Egres, fn. groseille verte; au-| qui s'accordent, uni de senti 

naie, f. [neux m.] mens. 

Egresfa, fn. groseiller épi-lEgyalaku, ”#n. uniforme, a. 

Egreslé, fn. sauce a l'aunaie f.Egyaltalaban, 6h absolu- 

Egriponty,/fn. véron, æ. (pois-| ment, ado. 

son). Egyarant, sh. de la mème me- 

Egsark, fn. pole, m. sure , également, adv. 

" Esszakadas, fn. ondée, lavas- Egyaränyos, mn.pareil, -eille. 
_se, nuée qui crève. Egyaranyossägs, fn. propor- 
Egszélesseg, fn. latitude, f. tion, f.. 

Egszin, Egszinü, mn. bleu Egyarauysô, mn. symetrique, 

._ céleste , a. pareil. -eille , a. 

Egtaj, Egtajèk, fn. region Egyedi, mn.individuel, -elle, &. 
-” du ciel. zone. f Egyediség, fn. individualité, f. 
- Egtengely,fn.axe delaterre,f.:Egyedorszuglas, autocra- 

Egtornäcz, fn. limbes, m. pl. tie, f. [m. 
 Égtudomäny fn. urauologie,f..Egyedorszaglo,fn.autocrate, 

Egtünemény, fn. méteore, m ;Egyedül, seulement, ado. 


8 
+ 


Eguüt, fn. galaxie. f. IEgyedülség, fn. solitude, f° 
+: Egvény, fn. alcali, m. Egyedülvalosag, fn. soli- 
Egvényes.mn. alcalien, m. tude , f. 


. Egvényesit, mn. alcaliser, va. Egy-egy, ch. un à un. 

| EÉgvényités,/fn alcalisation f. Egyeledes, fn. mélange, æ. 

* Égvényke./n alcaloide, m. | mixtion, f. 

_‘Egvizsgaläs, fn.astronomie,f. Egyeledik, k. se mèler, or. 

“ Égvizsgalo, fn, astrunome,m |Egyeles, méle, -ée, a. 

"+ Égvivo, fn. geaus, m. pl. Egyeletlen, mn. sans mélan- 

Egzengés, fn. tonnerre , m. ge, sans être Imèlé. 

Egzôrrenet,f .tonnerre,m. |Egyelit, cs. méèler, 07. 

,. Egy, mn. un, une, art. —foly- Egyelités, fn. mélange, m. 
taban, — continuellement ,'Egyelmü. nn. unanime, a. 

+. ado. nekem mind-, celaËEgyelmüleg, ik unanime- 


nn 


1 m'est égal, — uttal,à la fois.| ment, ado. [chant. 
_tEgyäguü, mn. qui n'a qu'une Egyélùü, mn. quin'a qu'un tran- 
.* branche. ÆEgyem, 5h. savoir, ado. 


ss Egyakarat, fn. uuaninite f. Egyen, fn. plaine, f. 
+ Egyakarattal, 4 unanime- Egyenel, cs. aplanir, égaler, 
4! meut ado. |  accomoder, ta. 


126 Egyenes Egybekôt 


Egyenes, mx. droit, -te, plain,(Egybekôt, cs. lier ensemble 
_pe,uni,-e, égal, -le; franc,| unir, joindre, * 


franche, a. | Egyben, ih. sur le champs ade. 
Egyenesedik 4. devenir droit, /Egybeolvad, 4. fondre, va. 
-te uni, -e. Egybeolvadäs, fn. fusion, f. 
Egyenesit, cs. faire droit, -te,,Egybeolvaszt, cs. employer 
uui, -€. à la fonte; fondre, va. 
Egyenesség, fn. droiture,rec-|[Egybeolvasztäs, fn. emploi 
titude ; franchise , sincérité. à la fonte , m. 
Egyenesszivü, sincère, franc,Egybhevet, cs. combiner, sa. 
franche , a. Egybevetés,/fn.combinaison, f. 
Egyenesszivüség, fn. sin-[Egyéb, mn. autre, pr. semmi 
cérité, franchise, f. egyéb, pas autre chose. 
Egyenest,:k directement, adv.|Egyébféle, mn. d’une autre 
Egyenesvonalü, mn. en li-| sorte. 
gne droite, a. Egyébha, 5h. si non, adn. 
Egyenetlen, mn. inégal, -ale,/Egyébiränt, sh. d'ailleurs, ad. 
a. en dissension. Egyébkép, Egyébként, 54. 
Egyenetlenit, cs. rendre in-| autrement, ado. [ade. 
égal. Egyébkor, 6h. une autrefois, 
Egyenetlenkedés, f . dis-(Egyebünnen, sk. d'autre part, 
sension, discorde , f. adv. 


Egyenetlenkedik, k. se dés-|Egyébütt, 5h. ailleurs, autre. 
.unir (avec q.), être en discor-| part, d’autre part, ado. 
de , dissension. Egyébüvé, 64. ailieurs, autre 
Egyaränytalan, mn. impro-| part, d'autre part, ade. 
portionné , -ée, a. Egyed, fn. individu, me. 
Egyaränytalänsäg, fn. im-[Egyedäros, fn. monopoleur,». 
proportion , f. [-ée, a. (Egyedâruläs, fn. monopole «. 
Egyaränyü, mn. proportionné |Egyenetlenség, fn. inégalité, 
Egyaränyüsäg, fn. propor-| dissension, f. [ment, ads. 
tion, f. [qu'un mât Egyenetlenül, 5h. inégale- 
Egyärboczüu, mn. qui n’a lEgyenget, cs. aplanir, bâton- 
Egyärnyü, mn. qui n’a qu'une| ner, va. [ment , m. 
ombre. [valeur. Egyengetés, fn. aplanisse- 
Egybecsü, mn. de la même Egyenit,cs. aplanir, égaliser, 
Egybegyüjt,cs.assembler,va.| niveler, va. 
Egybehi, cs. assembler, con-|Egyenités, fn. aplanissement, 
voquer, va. égalisation, f. nivellement, =. 
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igyenitô, fu. équateur, apla-[Egyetemleg, ih en général, 
nisscur , #. univer-ellement, ado. [or. 
gyenként,:k. un à un, ado |(Egyetemül, k. se généraliser, 
Egyenkôzü, mn. parallile, a.|Egyetértô, mn. unanime, a. 
Égyenlet, fn. équation, f. Egyetértés, fn. unanimité, 
Egyenletlen, mn. inégal,| union, f. [ado. 
-ale, a. [lité, f'Egyetértôleg, 1h d'accord, 
Égyenletlenség, fn. inéga- Egyetlen, mn. unique a. 
Égyeulit, cs. aplanir, égaliser Egyetlenegy, mn. unique, a 
niveler, va. Egyetlenegyül, 5h. unique- 
Egyenlitô, fn. équateur, m. ment, ado. [aviron. 
Egyenlô, mn. éral -ale, a lEgyevezds,nn.qui n'a qu'un 
Egyesit, cs. unir, joindre, re-lEgyez, k. convenir, *. 
uair, concilier, accorder. Egyezés, fn. convention, f. 
Egyesleg, ik. un à un. Egyezet, fn. accommodement, 
Egyesség, fn. union, f, accord | convention, transaction, f. 
accomodement: cgyességrelEgyezhetlen, mn. inconcili- 
lépni, faire, passer un accord,| able. incompatible, a. 
une transaction. Egyezhetlenség, fn. incom- 
Egyesszäm, fn singulier, m.| patibilité. 
Egyesül, k. s'unir, se joindre:|Egyezik, 4. convenir, * être 


s'accorder, se concilier. d'accord. 
Egyesülés, fn. union, f. Egyezkedik, k. traiter, faire 
Egyesület, Egylet,fn.union,| une convention. [me, a. 


société , f. 

Egyesült, mn, uni, -ie. a. 

Egyetem, fn. université, fn. 
Viläg, — fn. univers, m. Egyeztet, cs. concilier, met- 

Egyetemben, 5h. tout ensem-| tre d'accord. accomoder, va. 
ble , ado. [-elle, a|Egyeztetés,fn. composition, 

Egyetemes , mn. universel,| f. accommodement , m. 
Syetemi, mn. universel,|Egyfajuü,mn. de la même race, 
-elle, a. espèce. 

Egyetemesit, cs. généraliser, |Egyféle, mn. uniforme , a. 
universaliser, va. Egyfélekép, ih. d’une façon. 
BYetemit,cs. généraliser, |[Egyfogatuü , mn. attelé d’un 
universaliser , va. seul cheval. 

Egyetemités , fn. Egyete-lEgyforma, mn. uniforme, a. 

, Mesités, fn généralisation, f.[E gyformän,:h. uniformément 


Egyezé, mn. d'accord, unifor- 
Egyezôleg, 1h. d'accord, une- 
nime, -ment , adv. 
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Egyformasäg, fn.uniformité |Egyhéju, #n. à une écale. 


monotonie , f. Egyhetes,mnâgé de huit jours. 
Egyformätlansäg, fn. dé-[Egyhéti, mn. de huit jours. 

faut de conformité , m. Eg M hitàü, mn. de la même reli- 
Egyhangü,-mn. monotone, a. | gion. 


Egyhangüsäg, fn. monotonie f.|E gyhuürt, fn. monocorde ; à une 
Egyhäromsäg, fn.trinité, f.| seule corde. 
Egyhasi,mn.de la même mêre. Egyideig, ik. pendant un cer- 
Egyhäz, fn. église, f. tain temps. 

Egyhäzadô6,f. collecte, f. |Egyidejü, mn. du même äge. 
Egyhäzas, mn. où il y a une|Egyidôben,sk.en mème temps. 
église egyhäzashelység.|Kgyidôs, mn. du même äge. 

village , qui a une église. Egyik, mu. l’un, l’une : — sem, 
Egyhäzfi, fn. ministre de l’é-| aucun, -une, ni l’un, ni l'au- 
glise , m. tre , pr. 
Egyhäzfilak, fn. habitation Egyiränt, :h. également, ade. 
du ministre de l’église. Egyizben,ik.d'un coup.{me,s. 
Egyhäzfisäag, fn. qualité duEgyjelentésü, mn. synony- 
ministre de l’église. Egykedvü, mn. indifferent, 
Egyhäzgyülés,/fn.concile,m.| -te, a. [ment, ad. 
Egyhäzi, mn. ecclésiastique ,|Egykedvüleg, 5h. ind'fférem- 
canonique , n. Egykedvüség, fn. indilferen- 
Egyhäziätok,fn. excommu-| ce, f. 
nication ; anathème. Egy-két,mn.un, deux, a. 
Egyhäzibeszéd, fn. sermon,|Egykevéssé, :k. un peu, «dr. 
prèche , f. [hymne.|E gyki, æn. quelqu'un, pr. 
Egyhäziének, fn. cantique,|Egykor,:h. un jour, jadis, ada. 
Egyhäzirend, fa. clergé :|Egykoron, 5h. un jour, adr. 
rituel. [que , alEgykorü, mn. du mème àge. 
Egyhäzjog,fn. droit canoni-[Egykorüsäg,fn âge égal. 
Egyhäzkônyv , fn. registre Egyküzü, mn. parallèle , a. 
de la paroisse, [dans les églises. |Egyläbig, &h. jusqu’au dermer 
Egyhäzlätogatäs, fn. visite, homme. [pied 
Egyhäzmegye, fn. diocèse, f.Egyläbu, mn qui n'a quu 
Egyhäzpartfogé, fn. patron Egylevelü, mn. monopéiale, 
de l’église, m. unipétale. 
Egyhäzszolga, fn. bédeau/Egymäs, mn. l'un l'autre, a. 
d'une église, m. [d'église, f.| egymäsba szôvôdani,s'en- 
Egyhäztolvaj, fn. voleur] trelacer, s'entortiller. 
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.(Egyszeriben. sk. aussitôt, ade. 
Egynapi, ma. ephémire , a. |Egyszerit, cs. simplilier, ea. 
Egynapos, mn. âgé d'un jour. Egyszerités, fn. simplifica- 
Egynehäny, mn. quelque , a. tion, f. [la fois. 
Egynehänyszor, adr. quel- Egyszerre, ih. tout à coup, à 

quefois, ado. fpèce, sorte. » th. à la fois. 
Egynemü, mn. de la même es- Égy szerte,5#h. une fois. 
Lgynevü, mn. homonyme, Egyszerü, mn. simple , a. 

équinome. Egyszerüleg,5h. simple- 
Egyoldalü, mn. quin'a qu'un! ment, ado. 

côté, unilatéral , -ale, par- E gyszerüség , fn. simplicité, 


Egynapéltü, mn. ephémire, a 


tial -ale, a. Egyszinü , mn. d'une seule 
Egyoldalulag, mn, unilaté-| couleur. [a. 
ralement, adv. Egyszotasuü, mn. mouvsyllabe, 


Egyoldalusäg, fn. partialié |Egyszôrûü, mn, de la même 
f. jugement d'une chose sous! esprce. 
un seul point de vue , sous un'Egytagü, mn. monosyllabe , a, 


seul rapport. [heure. Együjnyi, mn. long, ou large 
Égyôrai, mn. qui dure une] d'un pouce [-se, «. 
Egyôta, ik. depuis un certain! Egyuüugytu, mn. simple, niais, 


tems. Együgyüség, fn. simplicité, f. 
Egyre, sk. continuellement, ado. Ê gyül,£k. être uni. 

Egyreudü, mn. du même rang. EgY ülegy ig,4k. jusqu'au der- 
Égyrétü, mn. à simple couche.| nier , tous. [place. 
Égyrostban, ch. une fois, ado. Együlésü , mn. à une seule 
CEYSÉE fn. unité, f. Együnuen, ik. d'un côté, d’une 

gysem ,#n. aucun, -une, a. part, ado. 

gysoros, mn. d'une ligne. Együtt, sk. ensemble, ado. ôcs- 
Égyszarvü, fn. unicorne, m. csével-,avec son frère cadet. 
Egyszem, fn. as, (sur les Kg yüttélés, fn. cohabitation, f. 


cartes). [borgnesse, f. Együttérez, cs. sentir, res- 
Égyszemü, mn. borgne, m.! sentir par sympathie. 
Égyszer, sh. une fois, ado. Együttérzes./fn.sympathie,f. 
Égyszeres, mn. simple. Együttérzideg,fn.nerfsym- 
Egyszeresit cs. simplilicr,va.l  pathique, m. [tion , f. 
Egyszeresités, fn. simplili-|Együttlakäs, fn. couhabita- 

cation, f. Együttlét, Együttlétezés, 
Égyszeri, mn. ce qui ne se fait) fn. coexistence. 

qu'une fois. Együvé, ik. ensemble, ado. 
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Éj 


Egyvalaki, #”n. quelqu'un, + , fn. nuit, f. 


-une, un certain, a. 
Egyva La m i, mn. quelque chose. 


jbolyg6 , fn. somnambule, 
m. et f. 


Egyveledik, k. se mêler, or. [Éjbogär, fn. ver-luisant , ». 


Egyveleg,fn. mélange, m. 
Egyveles, mn. mêlé, -ée, a. 
Egyvelges, mn. mêlé, -ée, a. 
Egyvelit, cs. mêler, va. 
Eh, ész. eh. 
Eh, fn. faim , f. 
Eh, mn. à jeün; affamé, -ée, 
famélique , a. 
Éhbél, fn. jéjunum, mn. 
Ehe!5sz. voilà. 
Éhen, ik. de faim; avoir faim. 
Éhes, mn. affamé, -ée, a. 
Éhesedik, k. avoir faim. 
Éhetetlen, Éhetlen, mn. ce 
. qu'on ne peut pas manger. 
Ehetô, mn. mangeable, a. 
Ehezik, k. avoir faim. 
ei mn. famélique , affamé, 
__ée, | [faim. 
Éheztet, cs. faire endurer la 
Éhgyomor, fn. à jeûn. 
Éhhelhaläs, fn. famine, f. 
E’helyen, ih. ici. 
Éhkôr, fn. faim - valle, f. 
Éhkôros, mn. qui a la faim- 
-valle. 
Éhläz, fn. faim canine , f. 
Éhom, mn. à jeûn. 
Éhorvosläs, fn. jen, m. 
Éhség, fn. faim “fe 
Éhszükség, fn. famine , f. 
Ehül, 4. devenir affamé. 


Éjedény, fn. pot de chambre, M. 
Éjel, k. passer la nuit. 
Éjeledik, k. la nuit tombe. 
Éjenkint, th. nuitamment, adt. 
Éjfél, fn. minuit, f. 
Éjféli, mn. de minuit. 
Éjfélkor, 54. à minuit. ado. 
Éjgyertya, fn. bougie 
veille, f. 
Éjha! iss. dame : 
Éjhozé, mn. amentant la nuit. 
Éjing, fn. chemise de nuit, f. 
Éjjel, fn. nuit f.; sh. de nuit, 
pendant Ja nuit. 
Éjjeledik, k. la nuit tombe 
Éjjenkint, sh. par nuit, cha- 
que nuit. 
Éjjelez, À. veiller toute la nuit 
Éjjelezés, fn. la veille. 
Éjjelezd, fn. qui veille, ou 
. fait la débauche la nuit. 
Éjjeli, mn. nocturne, a. 
Éjjeljäré, fn. coureur de nuit. 
Éjkalaüz, fn. nocturlabe , m. 
Éjkébor, fn. coureur de nuit 
Éjkôbérlés, fn. courses noc- 
_ turnes, f. [nuit, =. 
Éjkôpônyeg, fn. manteau de 
Éjlämpa, fn. lampe de veille, f. 
Éjlepke, fn. phalène, [. 
Éjmadér, fn. oiseau de nuit, =. 
Éjmellény, fn. brassières (pl 


de 


Ehültet , cs. faire endurer lalÉjmunka, fn. travail à a lu- 


faim. 


Ej, iss. éh. 


_ mière. [rénade, f. 
Éjmuzsika,Éjzene, fn. st- 


et Lie 
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Éjnapegyen, fn. equinoxe, m.|[Éjväz. /n. épouvantail de nuit, 
Ejnye, ss. cotbleu _ spectre , m. 
Éjôra, fn. horloge de uuit,f. |Ejviläg, fn. bougie de veille, f. 


_ Éjôr, fs. garde de nuit, m. Éjzar, /n. pène intérieur, m. 


Ejpille, fn. praites M À Ejæence, fn. séréenade, f. 

Éjretesz, fn. pêneintérieur,m.lEk, fn. accent , m. 

Éjruha, fn. habit de nuit,m. |Ekagyu,/fn. picce de canon que 

Éjsôtét, fn. obscur comme la! l'on charge par la culasse. 
nuit. [bre, m.Ékäri, fn. bijouterie, f. 


| Éjsüveg, fn. bonnet de chan E ke sont, fn. os xphénoide, m. 


_Éjszaka,fn. nuit, f 


Ejszak, fa. nord, =. Ex e , /n. charrue , /. 
Ekebalta, fn. hachette , f. 

Ejszakamérika, fn. Améri- Ekebarom, fn. bétail de char- 

_ que septentrionale. [ade.| rue, m. 

Éjszakaänkint,ik. nuitamment, Ekeborona, fn. herse, f. 


'Éjszakézés, fn. veilles, f. pl. Ekecsinalé, fn. charron, m. 
_Éjszakäz, veiller la nuit. Ekelélhérez, , fn. volée de la 


Ejszakfény, fn. aurore borëé-| charrue. [millon , m#. 
ale , f. [-ale, a. Ekelülhéreztarto, fn. pau- 
jszaki y Mn. k. bradoter _balbutier, on. 

Éjszakkelet, fn. nord-est, ". Ekegerendely, fn. arbre de 

Éjssakmutatü, fn. boussole ,f.| la charrue, m. {f- 

Ejszaknyugat,/n. nord=Ekeiga, fn. volée de la charrue, 

_ Ouest, m. Ekemunka, fn. corvée qui se 

Ejszakra, sh. vers le nord. fait avec la charrue. 

Ejszakvidéki, mn. contrée|Ekés, mn. qui a une charrue. 
septentrionale, f. Ékes, mn. orné, -ée, a. 

Éjt,cs. faire tomber: teherbe Ékesedik, k. devenir orné, 


ejt, engrosser , va. paré. 

Ejtés, fn. cas m. (dans la dé- Ékesget, cs. orner, parer, a. 
clinaison). Ékesit, cs. orner, parer, ta. 
Éjteget, cs. décliner, va. Ékesités ,{n. parure, f. orne- 

Ejtegetés, fn. déclinaison, f ment , ". 


Ejtel, fn. chopin, m. (de vin, Ékeskedik, k. briller , on. 


de bière). Ékesség. fn. ornement , m. 
Ejtemény, fn. sentence. Ekesszôoläs, fn. éloquence, f. 
Ejten-éjjel, 5h. nuitamment, Ékessz616, mn. éloquent, 

ads. -ente, a. 


Éjtszaka, fn. nuit, f. Ekeszarv, fa. versoir, m. 
9 + 
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Ekeszolgälat, fn. corvée quil boire du vin; —az alkalom- 
se fait avec la charrue. mal, profiter de l'occasion. 
Éketlen, mn. sans parure, sans Elad, cs. vendre, va. marier la 

ornement. fille. 
Ekevas,in. soc, m. {va.|Eladäs , fn. vente, f. 
Ékez, cn. orner, parer, cogner,|Eladdig, sk. jusque là, de ma- 
Ékit, "cs. décorer, va. niere , de sorte que , ado. 
Éki imény, fn. décoration, pa-|E la d 6, mn. à vendre ; nubile, a. 

rure , f. : Eladé, fn. vendeur , n#. 
Ékizülés, fn. gomphose , f. |Eladogäl, cs. vendre peu à pes. 
Ekkor, ch. alors, ado. Elâgazäs, fn. ramification. 
Ekkora, mn. si grand , -e,a. |[Elägazik, 4. se diviser en plu- 
Ekkoräig, th. jusqu'ici, adv.| sieurs rameaux, branches. 
Ekkorära, #h. jusqu'à celElägazott, mn.quia plusieurs 

tems. adv. branches, bras, -étendu, -ue, «. 
Ekkori, mn. de ce tems. laggôodik, #. se consumer 
ÉkkÔ fh: voussoir, vousseau,m.| de chagrin. [vieille. 
Ékmüdros, fn. bijoutier, m. |Elaggott, mn. très vieux, 
Ékmüärü fn, bijouterie , f. |Klägyal, cs. étendre les ger- 
Ékszekrényke , fn. écrin,| bes sur la tenne. 

baguier ,m. [pl. Elaj anl,cs. offrir, *. va. 
Éks zer on joyaux, bijoux, m.|Ela)j änlkozi k, #. s'engager, er 
Ékszeräros, fn. joaillier, m. |[Eläjul 4. tomber. en défaillance. 
Ékszeräru, fn. joyaux bijoux,|Eläjuült, mn. qui est tombé en 

m. pl. défaillance. 
Ékszôg, fn. coin à fendre , m. |[£läjuüulva,:h en syncope. 
Éktelen, mn. monstrueux |[Elakad, demeurer court: s'em- 


-euse , défiguré , -ée , a. Lourber: 
Éktelenedik, k. devenir dé-|Elakaszt, cs. arrêter, empè- 
figuré. [laidir,va.| cher, va. 
É ktelenit, cs. défigurer, en- Eläldoz as, fn. couchant, 
Éktelenség, fn. laideur, hor- (soleil). {che. 
reur , f. Eläldozik, k. le soleil se cou- 
Éktü, ie poiuçon , "”. Elalél, k. tomber en défaillance, 
Ékül, 4. être embelli, orné. succomber , vn. 
EL, iss. ee Elalélt, mn.tonbé en syncope. 
ET, fn. tranchant m. Elaléltsag , fn. défaillance, 


Él, k. vivre, *, jouir. j6l —,|  syncope, f. | 
faire bonne chère; borral —,|Elalit, cs. endormir, va. 


Elaljad 


Elaijad, Eialjasodik, &. 
dégénérer , en. 
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Élannyira, sh. de sorte que. 
Elapad,£.tarir, en. 


Elalkonyodik,{. Elestve-|Elapadhatian, mn. intaris- 


ledik. 

Elalkuszik, cs. acheter qeh. 
d’an autre , va. 

Elall, k. renoncer, désister : on. 
cesser, se séparer, s'arrèler, 
tn.; cs. barrer , boucher le 
chemin à qu. 

Elällit, cs. arrêter, faire ces- 
ser , ta assoupir, ta. 

Elällitäs, fn. l'action d'arrêter, 
de faire cesser; assoupisse- 
ment, ”. 

Elälmélkodik, k. s'étonner, 
s’enfoncer dans des pensées. 
Elälmodozik , À passer le 

tems à rêver. 

Elalszik,ék s'endormir  vr. 

Elaltat, cc. assoupir, va. 

Elâltat , cs. tromper, éblouir, 
os. séduire, *. [ment, »”. 

Elaltatäis, fn. assoupisse- 

Elaludt,mn éteint, -te, a etp 
endormi, -ie, a. 


Elämit, cs. tromper, éblouir, 


va. séduire , *. 


Elämités, fn. séduction, f. 


éblouissement , m. 


Elämul, k. s'étonner, or être 
{surprise, f.|Elaszäs, fn. desséchement , ##. 


surpris. 


sable , a. 
Elapaszt,cs. tarir, dessécher. : 
Elaprit, cs. tailler en petites 

pièces. 

Elaprésodik, #. devenir petit. 
Elapréz, cs. tailler en petites 
pièces. 
Elarad.k. inonder. va. 
ÉElâradäs, fn. inondation. f. 
Elâraszt, cs. inonder,. va. 
Elarat. cs. finir la recolte. 
Elärkol. cs. fermer par un 
fosse, dériver par une fosse. 
Elârkoläs, fn. l’action de dé- 
river, fermer par une fosse. 
Elärul,cs. rendre: trahir, va. 
Elärulas, fn.trahison, vente, f- 
Elârvul,£k. devenir orphelin. 
Eläs,. cs. enfouir, enterrer. va. 
Elasäs, fn. enfouissement. en- 

terrement , "m. 
Eläsitozik,cs.ésk.bailler sou- 

vent, passer le tems en baillant. 
Elasszonyosit,cs.efféminer, 

énerver , va. 
Elasszonyosodik, 4. deve- 
nir efféminé. 
Elaszal, cs. dessécher, va. 


Eléäémuülés, fn. étonnement, m.|Elaszik, 4. sécher,se sécher, vr. 
Elandalodik,k rêver, s’en-|Elaszott, mn. desséché-ée, a. 
foncer , s’abimer , s’absorber|Elätkoz, cs. maudire, *, détes- 


dans ses pensées, se livrer à 


son imagination. 


Eläncsorog, k. bayer de tous 


côtés. 


ter , exécrer, va. 

Elavad,k. vieillir, s’user: or. 
dégénérer , on. 

Elavit, cs. vieillir, rendre vieux. 
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Elavul, 4. se préscrire, * sur-l[Elbetegesedik, k. devenir 
anner , 01. maladif. [traîner toujours. 
.Elavült, mn. préscrit, -te, a. |Elbetegeskedik, X. traîner, 
Eläzik , k. devenir trop mou ;|Elbetegül, k. devenir maladif. 
s’enivrer, vr. [-ée, a.|Elbiczeg, k. s’en aller en bot- 
Eläzott, mn.trop mou; grisé,| tant, en vacillant. 
Eläztat, cs. tremper, va. Elbillen, k. emporter la balance. 
Elbägyad, k. s’épuiser, deve-|Elbir, cs. supporter , va. 
nir fatigué, affaibli. Elbitangol, cs. dissiper , va. 
Elbägyadäs, fn. l’état d'épui-|Elbitol, cs. user , va. 
sement, débilité, langueur, f.|Elbizakodik , k. être pré- 
Elbägyadt, mn. faible, haras-| somptueux. 


sé, -ée, épuisé, -ée, a. Elbiz, k. avoir trop de conf- 
Elbägyaszt, cs. épuiser, fa-| ance en soi même. 

tiguer , rendre faible. 7” JElbizott, mn. présomptueux, 
Elbäjol, fn. charmer, enchan-| -euse, arrogant, -te. 

ter , fasciner , va. Elbocsét, cs. congédier; là- 
Elbäjoläs, fn. fascination, f.| cher, va. [dir , ve. 

transport , #1. Elbôdit, cs. étourdir, engour- 
Eïbäjolt, mn. enchanté, -ée,|Elb6 dul, k. s’étourdir , or. 

fasciné , -ée, a. [vn.|Elbohéskodik, 4. faire des 


Elbakafäntoz, k. s’échapper,| bouffonneries. 
Elbakzik, k. sortir du rnt. Elbolondit, cs. éblouir, fasci- 
Fîballag,k.s'en aller lentement.| ner l’esprit, faire croire, va. 


-Elbämit, cs. étonner, va. Elbomlik, k. se dissoudre, er. 
Elbémuül, k. s'étonner, vn. Elbont. cs. dissoudre, démo- 
Elbämuläs,/fn.étonnement,m.| lir, va. [vs. 
Elbänyol, cs. convertir en|Elborit, cs. couvrir; accabler, 

monnaie, monnayer, va. Elboroz, cs. passer le tems en 
Elbarnit, cs. rissoler, rendre] buvant. 
brun. Elborsol, cs. trop poivrer. 


Elbecstelenit, cs. déshono-|Elborul, k. se couvrir: devenir 

rer, prostituer, va. [quer,va.| sombre. 
Elbélyegez,cs.timbrer, mar-|Elborzad, k. s’effrayer , or. 
Elbénül, k. devenir mutilé. être saisi d'horreur. [trop. 
Elbérel, cs. louer, va. Elboszonkodik, k. se fâcher 
Elbeszél, cs. raconter, nar-|Elbotlik, k. trébucher, on. 

rer , 04. [teur, m.|Elbôdül, k. se mettre à hurler, 
Elbessél6, fn. narrateur,con-| meugler. 


—————————————————————————"…"——————…— 
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Elbôüffent, k. aboyer, clabau-|Elcsavarodik, k. se détour- 
der une fois. ner , vr. [a. 
E1bÔ vit, cs. faire plus large. |Elcsavart, mn. détourné, -ée. 
EIbÔ vül, &. devenir large. Elcsen, cs. voler. va. 


Elbücsüzés,fn. congé,m. |Elcsendesedik, k.se calmer, 

Elbücsüzik.k.secongédieror.| se poser. or. 

Elbüg, À. passer letemsenrou-lElcsendesit. cs. calmer; 
coulant. s’adoucir, va. {rabougrir. 

Elbujdosik.k.se réfugier. |Elcsenevéz. k. rabougrir , se 

Elbukik. 4. s'abattre, se pré- Elcseplyésedik, £. êtrecou- 
cipiter , ef". [piter . va.| vert de buissons. 

Elbuktat. cs. plonger. préci-|Elcserebcrél, cs. troquer, va. 

Elbulikol, k. passer le tems\Elcserél, cs. troquer, va. 


en roucoulant. Elcserepesedik, k. se ger- 
Elbuüsuül, k. devenir triste. cer, se crevasser . vr. 
Elbütat.cs. cacher, déguaiser.va.|Elcsetten. k. rater (d'une ar- 
Elbutit.cs. embrutir. me à feu). [os. 
Elbutuül. k. devenir stupide. Â|Elcseveg, k. causer, babiller, 
Elbuvik,k.secacher.se fourrer.|Elcsigat. cs. faire taire, cal- 
Klbüdôsit, cs. rendre puant. mer , va. 
Elbüszkit, cs. rendre fier. Elcsigaz.cs.tourmenter. mar- 
Elbüszkül,k. devenir fier. tyriser , va. , 
Elbüvôl,cs. enchanter, char-|Elcsikar, cs. extorquer , va. 
mer , va. Elcsikkan. k. glisser. on. 
Elcsäbit.cs. séduire, mécon-|Elcsillapit, cs. calmer, va. 
duire. [devenir fou.|Elcsillapodik.k.se calmer, 
Elcs4buül. k.se laisser entamer,| se poser , or. [faire. 
Elcsacsog,£k. causer, babiller|Klcsinäl, cs. arranger une af- 
toujours, vn. Flcsip. cs. ôter en pinçaut. 
Elcsal, cs. attraper par finesse, |Elcsirizel. cs. boucher avec 
allécher. de la colle de farine. 
Elcsap, cs. chasser, mettre à|Elcsiszamlik, k. glissser, en. 
la porte; parer le coup. Elcsonkit, cs. mutiler, tron- 
Elcsapäz, cs. quêter, va. quer , estropier , va. 
Elcsatakosodik, k. s’écla-|Elcsonkül, k. devenir estropié. 
bousser , tr. Elcsontuül. k. s’ossifier. or. 


Elcsattan,k.crever,éclater,en.|Elcsordul, k. commencer à 
Elcsattant,cs.faireéclater,va| couler. 
Elcsavar, cs. détourner, va. |Elcsorgat, faire couler. 


136 Elcsoszog Eldagaszt 


Ælcsoszog, k. s’en aller en[Eldagaszt, cs. pétrir, va. 
traînant les pieds. Eldall, cs. chanter, va. 

Elcsôrgedez, k. s'en aller ,[Eldarabol, cs. démembrer, 
couler en ruisselant, gazouil-| tailler en pièces , va. 


jant. Eldaräl, cs. caqueter, bavar- 
Elcsôrüg, k. s'en aller, pas-| der, va. 
ser, couler en ruisselant. Éld egél, cs. vivre chétivement. 


Elcsôtlik, k. aller entrébuchant.|[Eldel, cs. jouir, va. 
Elcsudälkozik,#. s'étonner, |Éldelés, fn. jouissance , f. 


or. être surpris. Eldelet, f. jouissance, f. 
Elcsuüfit, cs. enlaidir, contre- Eldermed, k. s’étourdir , or. 
faire ; déparer. Eldeszkäz > CS. séparer de 
Elcsuk. cs. renfermer , va. planches. [ter, ve 


£Élcsünyit, cs. salir, souiller.|Fldicsér, cs. louer trop. van- 
Elcsupaszodik , 4. devenir|Fidisztelenit,cs. déparer, ve. 
chauve, nu. Eldob, cs. rejeter , va. 
Elcsuüsz, k. glisser, on. Eldohänyoz, cs. passer le tems 
Elcsügged, 4. perdre courage.| enfumant; sok pénzteldo- 
Elcsüggeszt,cs.décourager,| hänyozni, dépenser beau- 


va. faire perdre courage. coup d'argent à fumer. 
Ælcsünik, k. devenir languis-|Eldombéroz, cs. passer en or- 
sant. faible. [lourdement.| gies; dissiper en débauches. 


Elczammog, k. s'en aller|Eldüczôg, k. s'en ailer en 
Elczégéresedik, 4. devenir| chancelant. 


vil, bas, abject. Eldôd, fn. ancêtres, sm. pl. 
Elczinczog, k. gratter un air|Eldôf, ex. repousser. ea. 

sur le violon. Iver, va. |Eldüglik, k. crever, on. 
Elczipel, cs. pores enle-|Eldôgünyüz, cs.battre à coups 
Elczivakodik , 4. obtenir à| de bâtons. 

force de ne Eldôgôsit, cs. empester , va. 
Elczondorlott, mn. dégué-|Eldôl, cs. se renverser, être 

pillé , -ée , a. renversé. [os. 
Elczôvekel, cs. palissader, Eldônt, cs. renverser : décider, 

jalonner , va. EI düntô, mn. décisif, -ive, cri- 
Elczudarodik, k. devenir] tique, perempioir, -oire. [eds. 

abject, bas. vilain, infame. Eldôntôleg, mn. décisivement. 


Eldaczol, cs. extorquer, va. |Eldôrgôl, cs. ôter en frottant. 
Eldadog, k. réciter, conter en| frotter toujours. 
balbutiant. Eldôürzsél, cs. frotter toujours. 
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Eldôzsül, cs. dissiper en dé-|Elefäntorrmäny, fn. trom- 
bauche. | pe, f. | 

Eldrägit, cs. renchérir, va. |Elég, 1h. assez, ado. 

Eldüdol, cs. frédonner , oa. Elégedetlen, mn. mécontent, 


Eldug, cs. cacher, va. -ente, a. 
Eldul, cs. désoler, va. Elégedetlenség, fn. mécon- 
Eldurrant, cs. faire claquer,| tentement, m. 

crever. Elégedett,mn.satisfait,-aite,a. 


Eldurvit, cs. rendre grossier. |Elégel, cs. juger être assez. 
Eldurvuül, 4. devenir grossier.|E le ge n dô, mn. suffisant, 


Eldüsodik, k. s'enrichir, or. -ante, a. 
Eldühôdik, k. devenir furieux,\Elegendôen, mn. suffisam- 
enragé. ment, ado. 
Eldühül, 4. devenir enragé. |Eléget, cs. brüler. 
Elé,nh. devant. prp. Elcgett, mn. brûlé. 
Elébb, sh. plutôt. Eléggé, mn. suffisamment, ade. 
Elébbäill, k. s'enfuir, or. Elégôrdit, cs. rouler devant, qk. 
Elébbjär, k. avancer, (mon-|Elégsser, 5h. assez de fois. 
tre), on. Elégszik, k. se contenter, être 
Elébbvalé, mn. qui mérite la] satisfait de qch. 
priorite. Elégtelen, sn. insuffisant. 
Elébe, sk. elébead, propo-|Elégtelenség, fn. insuffi- 
ser , va. sance , f. 


Élébocsät, cs. donner au-|Élégtét, fn. satisfaction, f. 
dience, admettre à sa présence.|£légületlen, mn. mécontent, 

Elébuüvik, k. sortir enrampant.| -ente, a. 

Élécsal, cs. appâter, attirer, va.|Elégült, mx. satisfait, -aite, 

£Éleczetesedik , k. devenir] content, -te , a. 


acéteux. Elegy, mn. mêlé, -ée, a. 
Eléczipel, cs. trianer devant. [Elcgyedik, k. se mêler , or. 
led, k. se raviver , or. Elegyenget, cs. égaler, va. 
leddig, sh. jusqu'ici, ade. KFlegyenlit, cs. planer, va. 
‘ledel, fn. nourriture, f. Elegyes, mn. mêlé, -ée, a. 
Slédeleg, k. passer en cau-|klegyit, cs. mêler, va. 

sant, caressant. [ve.|Elegyül, k. se mêler, er. 


Elédesget, cs. appâter, attirer, |Eléhengerget, cs. rouler. 
Elédesit, a. rendre trop doux.|Éléheztet, cs. affamer. 
tlefänt, fn. éléphant, m. Eléhord, cs. avancer, va. 
lefäntcsont,fn.ivoir,æ. IEléhurczol, cs. traîner. 


ne îm 


138 Eleink Elenyeleg 
Éleink, fn. les aïeux, ancé-[Elenyeleg, k. badiner, lanter- 
tres, me. pl. ner , DA. 
Eleinte, 5h. d'abord, au com-|Elenyészik, k. s’évanouir, or. 
mencement, ado. Elenyészt, cs. faire évanouir. 
Elejt, cs. laisser tomber. Eleped, k. mourir, sécher de 
ÆElél, cs. vivre, subsister. langueur. [langueur. 
£Élelem, fn. vivres, m. pl. Elepeszt, cs. faire mourir de 
Élelemadé, fn. accise, f. Elépit, cs. consommer, em- 
Elélemedett, mn. décrépit,| ployes en bâtimens; dépenser 
-ite, a. [pir.| son argent en bâtimens. 


Elélemedik, k. vieillir, décré- Elér, cs. atteindre , va. 
Élelemszer, fn. vivres, m. pl.|Elered, k. commencer à couler. 
Élelemtär, fn. magazin de|Elereszt, cs. congédier, laisser 
vivres, M. {or.| s’en aller; élargir , va. 
FEléletlenedik, k.s émousser, Elérhetlen, mn.inaccessible, «. 
Élelmez,cs.approvisionner,va.|Elérik, k. devenir trop mèr. 
Élelmezés, fn. approvisionne-|Elérkezik. k. arriver , os. 


ment , m. Elernyed, k. se relâcher, er. 
Eléltesedik, 4. devenir âgé. [Elerôtlenedik,k.s'efiai- 
Elem, fn. élément, m. blir, or. 
Élemedett, mn. âgé, -ée, a.|Elerôtlenit, cs. affaiblir , es. 
. d’un âge avancé. Elért, mn. trop mûr. 
Élemedik, k. devenir âgé. Elérzékenyit, cs.toucher,ve. 
Elémelyedik, k. prendre en|Éles,mn.aigu,-ue, a. affilé,-ée,s. 

dégoût. Élésbéit, fn. dépense, f. 


£lémelyit, cs. faire que quel-|Élesedik, k. devenir afflé. 
. qu’un prenne en dégoût qch. |Eleség, fe. vivres, æ. pl. 
Élemény, fn. jouissance, f. |Éleségväm, fn. accise, f. 
Elemes, mn. âgé, -ée, a. Elesés, fn. chute, f. 
Elemészt, cs. consommer, con-|Elesik, k. tomber , en. 

sumer , a. Élesit, cs. affiler , aiguiser, os. 
Elemésrtôdik, k se consom- Elesküszik, cs. abjurer , se. 

mer , or. Élesség, fn. tranchant, æ. 
Elemi, mn, élémentaire , va. Elestveledik. k. le soir vies 
Elémozdit, cs. promouvoir, va.| le jour tombe, baisse. 
Elénekel, cs. chanter, va. Élesül, k. devenir tranchant. 
Elenged, cs. pardonner, va. |Eleszt, cs. raviver , ea. 
Élénk, mn. vif, vive, a. Élesstget, cs. attiser , alle- 
Élénkség, fa. vivacité, f. mér, va. 
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- Élesztô, fn. ferment, m. Elfärasat, cs. fatiguer, lasser- 
Elet, fn. vie, f. Elfäsuül,k. engourdir. 
Eletbôlcseség, fn. savoir vi-|Klfecseg, k. jaser trop. 

_vre, m. Elfed, cs. couvr'r, va. 
Eletér, fn. artère. f. Elfeled, cs. oublier , va. 


Életfolyam , fn. cours de vie. |Elfér, k. avoir place. 
Eléletlenedik, k. s'émous-|Elfeslik, k. se découdre, er. 


: ser, er. Elfillent, k. dire un mensonge, 
Eletlenit, cs. émousser, va. mentir. 
: Eletmüû , fn. organe, #. Elfog. cs. arrêter, va. 


Életmüves, mn. organique, a.|Elfogad, cs. accepter, accueil 
Eletmüvez, cs. organiser, sa.| lir, recevoir, va. 
Életrajz, fn. biographie , f. Elfogat, cs. faire arrêter. 
 Élettudomäny, fn. physiolo-|Elfoglal, cs. occuper, va. 


” gie,f. Elfogôdik, k. être touché. 

‘ Életént, mn. dégoûté de la vie.|Elfo gult, mn. préoscupé,-ée, a. 

 Eleve, 5h. d'avance, ado. Elfogultsäg, fn. préoccupa- 
Eleven, mn. vif, vive, a. tion, f. 
Elevenedik,k s’animer, or. |Elfogy,Æ. diminuer. 
Elevenit, cs. animer, va. Elfogyaszt, cs. consumer, va. 
Elevenség, fn. vivacité. f. Elfojt, cs. étouffer, va. 

: Élevez, À. s'en aller à force de|Elfoly,k s'écouler, or. 

rames. Elfonnyad, 4. se faner, vr. 

.Elévül. k suranner , on. Elfonnyaszt, cs. faner, va. 

+ Klévit, cs. suranner, préscri-|Élfordit, cs. détourner, va. 

« re, va. Elforog, k. s'écouler , er. 
1Elévülés, fn. préscription, sur-|Elfoszlik, k. s'écailler , or. 

s annation, f. Elfüccsen, k. verser, répandre. 
Elfacsar, cs. détourner. va. |Elfücskendez, es. verser en 

‘Elfagy,k. geler, ». séringuant. 


ÆElfagyott, mn. gelé, -ée,a. |Elfôd, es. couvrir, cacher, va. 
Kifajlik, k. dégénérer , on. Elful, Elfulad, k, étouffer, 
KElfajul,k. dégénérer , en. suffoquer. 

Klfajzik, k. dégénérer , en. Elfut, k. s'enfuir , vr. 

. Elfakad, k. crever, sauter , on.|Elfüszerez, cs. mettre trop 

:Elfakad,cs.crever,fairesanter.| d'’épiceries. 

Elfanyarodik, k.devenirâpre.|Elgagyog,k balbutier , on. 

- Elférad, k. se lasser; se fati-|Élgamatol, cs. salir, av. 

guer , or. devenir las. Elgätol, cs. diguer, va. 


140 Elgäzol Elhalmoz 


Elgäzol, cs. écraser, va. Elhalmoz, cs. combler, ve. 
Elgémberedik, k. devenir|Elhalt, mn. mort, -e, a. 

roide, insensible. Elhamarkodik, k. précipi- 
Elgondol, cs. réfléchir , va. ter qch. [dres. 
Elgôürbed, k. se courber , or. |Elhavad, Æ. se réduire en ces 
Elgôrbit, cs. courber, va. Elhamvaszt, cs. réduire en 
Elgôrdit, cs. ôter en roulant,| cendres. 

rouler ailleurs, va. Elhangol, cs. désaccorder, ve. 
Elgôrdül, 4. rouler. Elhangzik, k. cesser peu à peu . 
Elgôzôl,k. s’exhaler, or. de tonner, se perdre peu à peu 
Elgurit, cs. ôter en roulant.,| dans l'air. 

rouler ailleurs. Elhanyagol, cs. négliger. se. 
Elgurül, 4 se rouler ailleurs..Elhanyatlik, k. s'en aller en 
Elgyaläz, cs. blâmer, va. décadence; diminuer. 


Elgyalogol,k. aller à pied. |Elharäcsol, cs. dissiper , 0. 
Elgyarlédik, 4. s'affaiblir, or.|Elharapézik,k. grasser , s'è- 


_ Elgyävul,k. devenir lâche. tendre , gagner de tous côtés. 
Elgyepesedik, k. se couvrir Elhärit, cs. détourner, éloi- 
de gazons. gner, va. 


Elgyôngit, cs. affaiblir, voa. |Elhusad,k, se fendre , or. 
£Elgyôngül,zk.s’affaiblir, or. |Klhasit, cs. fendre, vs. 
Elgyütôr, cs. martyriser, va. Elhasonlik, k. shandonDer:s sou 
Elgyuüjt, cs. allumer, va. parti, 

E Thabog, 4. balbutier, on. Elhat, k. percer, vs. 
Elhadar, cs. reciter en bal- Élhatalmasodik, k. devenir 


butiant. [ser, va.| puissant; gagner de tous cûtes. 
Elhagy, cs. abandonner, lais-|Elhatalmazik , 4. prendre le 
Élhajit, cs. rejeter, va. dessus , s'étendre. [dre. ve. 
ÆElhajlik, k. se pencher à l’autre Elhatéroz, cs. décider, resou- 

côté. Elhatérozé, mA. décisif, _ive. «. 
ÆElhajt, cs. chasser, va. Elhelyez, cs. placer, arres- 
Elhal,k. mourir, on. ger , va. [en roulent. 
Elhäl, cs. coucher, on. Elhengeredik, k. s’en alle 


Elhalaszt, cs. différer, sus-|Elhengerit, cs. ôter en ros- 
pendre, retarder, remettre à| lant, rouler ailleurs. 


un autre tems. Elhenyél, cs. vivre en oisivet 
Elhalavänyodik, 4. pâlir,on.|Elhervad, k. se faner, er. 
Elhallgat. cs. se taire, or. Elhervaszt,mn.faner, ve. 


Elhailik, 4. être oui. Elhf, cs. appeler , va. 


- 
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Élhibäz, cs. manquer, vu. lElijed, k. s'effrayer, va. 
Élhibban. k. glisser, on. Élijeszt. ces. elfrayer , va. 
Élhibit. cs. manquer . ha. Eliktat, cs. laisser s'enfuir. 


Elhidegit, cs. refroidir, va. |Klillan, 4. s'enfuir, échapper. 

Llhkidor, cs. écurter, éloi-}Elindit, cs. mettre en mouve- 
gner. va. ment: donner le branle. 

Élhiguül, 4. devenir mince, rare.'Fliudul, 4. se mettre en chemin. 

‘Jhimez, cs. pallier, voiler, va.'Klintéz, cs. arranger, va. 

Eh | pall ler, va.'Elint arranger, 


Élhint, cs. semer. va. Élipall, cs. pallier, va. 

Elhirdet. cs. annoncer. va. Elirkal, cs. barbouiller, va. 

Élhiresedik,k.devenircélèbre.|Elirtézik, cs. être saisi de 

Élhiresit, cs. diffamer. va. frayeur. 

Élhiresztel, cs. diffamer, gr.iElismer, es. reconnaitre, va. 
rendre connu. Eliszamodik.,£k. glisser, on. 


Flhitet, cs. faire accroire , va.lEliszaposodik, &.se couvrir 
Elbitt, mn. présomptueux,! de limon. 


-euse , a. Éliszonyit, cs. épouvanter,va. 
Élhittség. fn. présomption, f.IElitél., cs. condamner, va. 
klhitvanyit, cs. avilir, va. Eljajdul. k. s'écrier en gé- 
klhozat, cs. faire chercher. missant. 

Elhull, k. tomber, on. Eljar,£k. passer: fréquenter, va. 
huilat, Élhullaszt, cs Eljatsrik, cs. perdre au jeu; 
faire tomber. manquer qch. par sa légerté. 


Elhüny, k. mourir, s'éteindre.|Eljegyez, cs. lancer, 0a. 
&lhurczol, cs. entrainer,enle-lF1j6, k. venir. arriver, on. 


ver , va. El; dvet, fn. arrivée. f. 
ilhurit, cs. chasser, 0a. Eljut,cs. arriver, on. 
‘lhurogat, cs. chasser impé-'Élkabit, cs. étourdir, va. 

taeusement. Elkaczag,k. éclater de rire. 
‘lhül, 4. se refroidir, or. Elkalapal, cs. bâtonner, 0a. 
‘lidegenedik,k.devenir Elkallédik.Æ.s'user, or. 

étranger . s'aliener. EIkampul. k. être ébloni. 


‘lidegenit, cs. alièner. va. |Elkancsukaäz, cs.fouetter,va. 

‘lidegenithetlen, mn. in- Elkanyarodik, k. se tourner 
aliénable , a. [re, va.| de côté. 

‘lidôsit, cs. suranner, préscri-'Elkap, cs. happer, attraper, oa. 

éligazit, cs. aerrauger; ren-|'Élkapar, cs. enlever en grattant. 

| voyer , va. Élkaparit, cs. prendre furti- 

Fligéer, cs. promettre , vs. vement. 


142 Elkapat Elkialt 


Elkapat, cs. faire contracter|Elkiält, Elkiégltja mugit, 
quelque mauvaise habitude. vh. s’écrier, or. 


Elkapkod, cs. enlever, em-[Elkietlenedik,k.deveair . 


porter , va. sauvage, désert. 
Elkärhozik, 4. être condamné.|Elkietlenit , cs. rendre sau- 
Elkäârhoztat,cs. condam-| vage, désert. 


ner , ta. -[Elkinoz, cs. tourmenter, mar . 


Elkar6z, cs. palissader, va. tyriser , va. 

Elkärtyäz, cs. passer en jou-|Elkisér, cs. accompagner, se. 
antaux cartes, perdre aux cartes.|Élkoboz, cs. confisquer, ve 
Elkedvetlenedik, k. perdre|Elkocsikéz, k. s’en aller es 

envie. voiture, se promener en voiture. 
Elkedvetlenit, cs. dégoûter.|Elkôkkad, k. se faner, er. 
Elkel, k. avoir débit; (marchan-|Elkoczkäz, cs. perdre au jes. 
dise); être consommé, (vian- Elkolduül, cs. mendier, va. 
des etc.). Elkoldusodik,k. devenir mer- 
Elkényesedik, k. devenirfier.| diant. 
Elkényeztet, cs. rendre dé-|Elkomolyit, cs. rendre sérieux. 
licat. « |lElkomolyodik, k. devesr 
Elkér, cs. demander, vs. sérieux. 
Elkéredzik, k. demander la Elkomorit, cs. rendre sombre. 
permission de s’en aller. Elkomorodik,k. dever 
Elkerit, cs. ceindre, va. sombre. {ve 
Elkerül, cs. éviter , va. Elkompol, cs. borner, abormer 
Elkerülhetien, mn. inévi-|[Elkontarkodik, &. bousiler, 
table , a. 2n. [crer, 
Elkeseredik, k. s'irriter,s’ex-[Elkontéroz, cs. gâter, mass 
aspérer , or. .  [Elkopik, 4. s’user, or. 
Elkeserit, cs. exaspérer, ul-[Elkoppant, cs. moucher, #. 
cérer , Da. [tard, m.|Elkoptat, cs. user, va. | 
Elkésés, fn. retardement, re-|[Elkorbäcsol, cs. chasser : 
Elkésik, k. retarder, on. coups de fouets. [nérer. 
Elkészit, cs. faire, confection-|Elkorcsosit, cs. faire dégi- 
ner, fabriquer , va. [fait Elkorhad, &. pourrir, se pt- 
Elkészül, 4. ce qui estachevé,| tréfier, or. [débauche. 


Elkevélyedik, 4. devenir or-|[Elkorhelykedik, k.passer ea : 
gieilleux. [Elkorhelyedik,k. devenir d- : 


Elkever, cs. mêler, salir, oa. | bauché. 
Elkezd, cs. commencer, va. Elkorholédik, &. s'user, kid 
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mm 


Elkorosodik, k. devenir âgé.|Ellen, n#. contre; vers, prép. 


Elkotor, cs. balayer, va. — fn. ennemi, m. 

Elkotrodik, k. s'en aller. or.|Ellenablak, fn. contre - châs- 
Elkotyfol, cs. prodiguer , sa. sis, m. [batterie , f. 
EIkô1+t, cs. dépenser, va. Ellenägyutelep, fn. contre- 


Elkôltôzik, &. émigrer, on. |Ellenajté, fn. contre-porte, f. 
Elkôtelez, cs. engager, obli-l'Ellenüll, k. s'opposer, er. 


ger , va. Ellenällhatlan, mn. irrésis- 
Elkôvet, cs. commettre, va. tible , a. 
Elkôvetkezik, k. suivre. IEllenär, /n. contre - marée, f. 
Elkurjogat, cs. chasser en Ellenäs, cs. contre - miner, va. 
criant. Ellenbeszéd, fn. exception, f. 
EIkôvit, cs. pétrifier , va. Ellenbizonyitäs fn. acte re- 
Elkôvül, &. se pétrilier, or. versal, m. 
Elküld, cs. congèdier, ren- Ellenbizonyitmäny,fn.con- 
voyer , va. [va.! tre-épreuve, f. 


Elkülonit, cs. séparer, désunir. Ellencsäszär, fn. anti - cé- 
Élkülônôüz, cs. séparer, dé-| sar, m. 


joindre , va. Ellencsel, /n. contre - ruse, f. 
Elläbal, cs. s'en aller, or. Kllendarab, fn. pendant, "=. 
Ellägyit, cs. attendrir , va. Ellenértele m, fn. contre- 
Fllägyuül, 4. s'attendrir , or. sens. m. [posé , #. 
Ellajhodik, k. devenir pares-'Ellenérzet, fn. sentiment op- 

seux. Ellenet, mn. ennemi, -ie, a. 


Ellakik, #&. se rassasier: lo- Éllenesség, fn. inimitié, f. 
ger plus longtems dans quelque Ellenezs, cs. contrarier, être 


localité. | contre qch. 
Éllanczol, cs. barrer, fermer Ellenfél, fn. partie adverse, f. 
avec chaîne. ‘Ellenfény, fn. contre-jour, #. 
Ellankad, k. languir , on. ‘Ællenfür, cs.contre-percer,va. 
Ellapuül, 4. devenir plat. t(Ellenhatalom, fn. contre- 


Ellasnakol, cs. bâtonner, ve. puissance, f. 

Ellät, cs. pourvoir, voir fortloin.'Ellenhatäs, f#. réaction, f. 

Ellebben, k. s'évanouir, s'en Ellenirat, fn. réplique parécrit, 
aller comme la brise. |  réfutation, défense, f. 

Ellebeg, k. s’en aller en flot- Ellenjäték, fn. jen contraire, 
tant, s’en aller comme la brise.; opposé, m. 

Ellehet, 4. pouvoir se passer Ellenjel, fn. contre-marque, f. 
de qch. Ellenk ard, fa. contre-pal, "m, 
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Ellenmon d, fn. protester; con-[Ellop. c<. voler, va. 

tredire , va. Ellopédzik, 4. s'éclipser , s'en 
* Ellennyilatkozäs, fn. décla-| aller furtivement. 

ration réciproque, f. désaveu,m.|Ellovagol, 4. s’en aller à che- 
Ellennyugtaiväny, fn. quit-| val, partir à cheval, continuer 

tance , décharge réciproque, f.| son chemin à cheval. 
Ellenok, fr. raison contraire, f.|El1ük, cs. pousser en donnantun 
Ellendr, fn. controlleur , m. coup avec la main. 
Ellenôrkôdik,k.controller,va.|Ellustit, cs. rendre paresseux. 
Ellenôrség, fn. controllerie. f.|(Elmagyaräz. cs. détourner le 
Ellenôüzôn,fn.contre-marée,f.| sens. [grois. 
Ellenparancs, fn. contre-or-|[Elmagyarosit, cs. rendre hon- 

dre , #. Elmällik, 4. se putréfer, or. 
Ellenrész, fn. partie adverse, f.|IElmarad, k. rester en arrière. 
Ellensèg, fn. ennemi, m. Elmaraszt, cs. retenir; con- 
Ellensüly, fn. contre-poids,mæ.| vaincre. 
Ellenszegül, k. s'opposer. or.|Elmarasztal, cs. convaincre, 
Ellenszenv, fn. antipathie, f.| va. (barreau). 


Ellenszer, fn. antidote, m. |Elmarczangol, cs.massacrer. 
£llontét, fn. opposition, f. déchirer , va. 

Ellenzék, fn. opposition poli-|Elmäsz, k.s'enaller en rampant. 
tique ; barrière , f. Elmaäazol. cs. barbouiller, ea. 
Ellep, cs. couvrir, va. Elme, cs. intelligence, f. en- 

Elles, c:. être aux aguets pour] tendement , m. 

découvrir qch. | Elmecsevéz, cs. rabougrir,va. 
Ellik, cs. és k. faire des pets) se rabougrir , or 

mettre bas. [Hamme.'Elmeerd, fn. force d'esprit. f. 


Ellobban, k. passercommeune|Elmefuttatäs, fa. jeu d'’es- 
Ellobog, k. se consommer en| prit, m. 
flambant. [famme.|Elmegy, . s’en aller. 
Ellobogtat, cs. consommer en|Elmegyengeséyg, fn.faiblesse 
Eiloccsant, cs. répandre . va.| d'esprit. 
Ellocskosit, cs. salir avec de|E Imehäborodäs./fn.délire. m. 
l'eau. Elmejäték, fn. jeu d'esprit, =. 
Ellocsogtat,cs.fairerépandre.|El mél, cs. méditer, va. 
Ellocsol,cs.répandre , vs. |Elmélet, fn. théorie, f. 
Ellôdit, cs. chasser q. Elmélkedés, fn. contempla- 
Ellédül,k.s’en aller,seretirer,| tion, f. 


s’esquiver. Elmélkedik, 4. méditer, wa. 
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Elmetlôz, cs. écarter: mettre|Elmocskolôdik .. k devenir 
à l'écart, ca. : faire abstraction| sale. 
de qch. Elmogorvit.ces.rendre sombre. 
Elmélyed, k. s'enfoncer , or. |Elmogorvuül. k. devenir som- 
Elménczs. fx. diseur de bons| bre. [mousse. 
mots, m. ; bel esprit manqué. |Elmohosul. k. être couvert de 
£iméncskedés. fn. affectation! Elmond. cs. reciter , racon- 
. de dire des choses ingénieuses| ter. 0a. [ra. (fleuve, mor). 
et piquaates. de dire des bons Elmos, cs. enlever. emporter, 
mots. Elmesolyodàs. fn. sourire, m. 
Elménczkedik. &. afficher le/Elmosolyodik.£k. sourire, on. 
bel esprit. affecter de dire des Elmosolyog, k. sourire conti- 
choses ingénieuses et piquantes. | aucllement. {placer, va. 
Timénczség. fn. esprit. #..Elmozdit. cs. ôter, remuer, dé- 
pointe . saillie. f. Elmulasst,cs. négliger, man- 
Eilmenet. Elmenetel, fn. dé-|] quer. laisser échapper. va. 
part. m. À rene k.rester encore; s'en 


Elmend, fn. passant, m. tretenir. amuser, va. 
Elmerevül, Élmerevedik.lElmuülik.k. passer. s’en aller. ‘ 
k. reidir. devenir roide. Elmult. mn. passé, -ée, a. 
Elmerit. cs. tremper , vs. Elncheczedik. k devenir lourd. 
Elmerüûl, 4. s’enfoncer.or.cou-|Elnémit. cs. rendre muet. faire 
ler à fond. que quelqu'un se taise. 
Elmës. mn ingénieux, -euse.|Elnémüli, k. devenir muet, per- 
spirituel. -elle. «. [oa.| dre la parole. 
Elmesél. cs. conter. racconter.|Elnevez. cs. nommer. appeler, 
Elméskedés. fn. affectation de] dénommer. va. 
dire des choses ingénieuses et'Elnéz. rs. avoir de l’indulgence ; 
piquantes. [mots.| voir mal, manquer. 
Elméskedik.£4. faire des bons|Finèézés. fn. indulgence, f. 
Fimésség, fn. saillie. f. être|Hinük. fn. président. æ. 


spirituel. Elnyakasodik. &. devenir 
Elmetebetscég./fn.faculté d'es-|  obstiné. 
prit, f. Flnyalänkit. cs. rendre friand. 


Elmételvesit. cs. infecter, va. |Elnyaälaz. es. salir avec crachat. 
Elmetompasäg,/n.stupidité.f |Elnyälkäsodik, k. devenir 


Kimetsz. cs. couper, va. muqueux. mucilagincux. 
Elmocskit cs. salir, va. Elnyargal. k. s'en aller en ga- 
Elmocskol, cs. sar , ra. lopant. 
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146 Elnyavalyog Elordit 


Elnyavalyog,k. être maladif.|Elordit, k. se mettre à hurler. 
Elnyavodik,k.devenirestropié.|Eloroz, cs. voler, va. 
Elnyel, cs. avaler, va. Éloson, Elosont, k. se dé- 
Elnyer, cs. gagner, va. rober, or. 
Elnyir, cs. couper, rogner, va.|Eloszlat, cs. dissoudre, ce. 
Elnyirkäl, cs. rogner, cou-|[Eloszlik, k. se dissoudre, er. 
per , va. [mauvais couteau.|Éloszt, cs. diviser, partager,se. 
Elnyiszäl cs. couper avec un[Elosztälyoz, cs. classifier, ss. 
Elnyom, cs. opprimer, va. Elotrombit,cs.rendre grossier. 
Elnyomorgat, cs. tourmenter|E16, fn. aïeul; commencement; 
longtems. #. partie antérieure, f. 
Elnyomorit, cs. estropier, va.|E16, 6h. devant, prèp. 
Elnyomorodik, 4. devenir|Eldad, cs. représenter, ve. 
chétif, misérable, Eldadés, représentation, f. 
Elnyomorodott, mn. chétif [ElGajté, fs. porte de devant, f. 
-ive , estropié, -ée, a. £El6ä411, &. passer devant, avas- 
Elnyugszik, k. se coucher, al-| cer, vn. 
ler se reposer. Elôälom, fn. le premier so=- 
Elnyujt, cs.tendre,étendre,va.| meil , #. 
Elnyuüjtédzik, k.s’étendre,vr.|Elôüérbocz, fn. mât d'avant, =. 
Elnyulik, k. s'étendre, se ten-|Elüärok, fn. avant-fosse , «. 


dre , or. E16bb, :h. plutôt, plus avant, aére. 
Elnyü, cs. user, va. E16bbi,mn. précédent, antécé- 
Elnyütt,mn. usé, -ée, a. dent, -ente, «. 


Elocsmänit, cs. rendre laid. |Elôüny, fn. avantage, =. 
Elodvasodik, k. devenir creux.|Elôbeszé d, fn. préface, f. 
Elokäd, k. vomir, va. E16bôr, fn.prépuce, mantelet, n. 
Eloktalanit, cs.rendrestupide.|£lôdcsapat, fn. avant-garde, f. 
Eloktalanodik, k. devenir|E16 d, fn. prédécesseur , #. 


stupide. Elôdik, k. vivre chétivement, es. 

Eléld, cs. détacher, va. Elôénekes, fn. préchantre, = 

._Eloldoz, es. détacher, ve. Eldérzet, fn. pressentiment,s. 
Elolt, cs. éteindre, va. Eldestve, fn. veille, f. 
Elolvad, 4. fondre, on. Elôfa, fn. arbre, m. 
Elolvaszt, cs. fondre, va. Flôfal, fn. mur de devant, =. 
Elomlik, k. crouler, on. Elôfelé , sh. en avant, sur le 
EÉlont, cs. verser, va. devant, ade. 


Élorczätlanodik, k. devenir|Elôfizet, cs. souscrire, os. 
éhonté. Elôfog, fn. dent de devant, f. 


Elôfordul Elôlmegy 147 


Elôfordul, k. provenir, arriver|Elôlmeg y. k. précéder, on. 
souvent , on. Elômeg y, k. faire des progrès. 

Elôhad, fn. avant-garde ,f. |Elômenet. fn. progrès, m. 

Élôhajt, c<. faire avancer lelElômlik, k. se répandre, er. 
 carrosse. Elômozdit cs. promouvoir, va. 

Élôhalad, k. avancer, on. Elômunka, fn. préparatifs pour 

Elôhaladés, fn, progrès, m. qeh. 

Elôhasü, æs. enceinte pour la|Elômutat, cs. montrer, pro- 


première fois. duire . faire voir , va. 

Elôhäz, fn. devant de la mai-|Elônév, fn. prénom, m. 

s0R , 5. {ser, va.(Elünt, cs. répandre; inonder, va. 
Elôhord, es. avancer, propo-|Elônyomul, cs. s’avancer avec 
Elôidés, cs. citer, va. force, gagner du terrain. 
Elôing, fn. chemisette, f. Elôparancsol, cs. faire ve- 
Llôitélet, fn. préjugé , m. nir, va. [avance , f. 
Klôis, fn. avant- goût , m. Elôpénz, fn. arrhes, f. pl. 
Elôjäték, fn. prélude , #. Élôrajz, fn. projet, m. 
Elôjel, fn. pronostic, indice, æ.|Elôre, 5h. en avant, d'avance, 
Élôjog, fn. prérogative, f. ado. [site , a. 


 Elôkelô, mn. distingué, -ée, a.|Elüregedett, mn. décrépit, 
Elôkép, fn. type, m. modèle, f.|Elüregszik, A. vieillir, on. 
Elôkerit, es. procurer, sa. |Elôreläatés, fn. prévoyance, f. 
Rlôkészit cs. préparer ,va. |Elôrelété, mn. prévoyant, 
Elôkészület,fn. prépara-| -ante, a. 


1 tion, f. Elôruha, fn. tablier, ns. 
Elôkor, fn. tems passé, m. les\Eldsegél, cs. aider, favori- 
* anciens tems, l'antiquité. ser, 04. 
£lôkôvet, fn. avantcoureur, #.|Flôsereg, fn. avant-garde, f. 
É161, 5h. devant, ade. Élôskôdik, k. vivre chétive- 
Elôleg, ik. d'avance, ado. ment. 
£lôleges, mu. précédent,|Elôszämläl, mn. compter, dé- 
+ -ente, préliminaire , a. nombrer , ra, 

Elôälép, k. avancer , on. Elôszärny, fn. aile de devant, 

Élôléptet, cs. avancer , va. f. aile supérieure. | 
Elôlér8, mn précoce, a. Elôszeretet, fn. prédilection, f. 


Elôlj4ré, fn. supérieur ,m. |Elôsz6, fn. préface, f. 

Elôljérés âg, fn. supériorité, f.|Elôszoba, fn. antichambre , f. 
-Elôllova gol,k.prendrelede-|Elôtaläl, es. rencontrer, va. 
 Vatä cheval. Elôtäncz fn. première dance, f. 
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148 Elôtér , Elpirongat 


Elôtér, fn. avant-scène, f. Elpirongat, cs. grouder, va. 
Elôterem, k. comparaître à|Elpirosodik, k. rougir, »n. 
l'improviste. Elpirul, k. rougir, on. 


Elôterem, fn. antisalle, f. Elpiszkol, Klpiszkit, cs 
Elôterjeszts cs. proposer, re-| salir, va. 


présenter , va. Elporkhad, k. pourrir, se ré- 
EI6tt,nk. devant, prep. soudre en poussière. 
Elôtudat, fn. connaissance , f..Elporhaszt,cs.faire pourrir,vo. 
El6fal, fn. avant-mur, m. Elporlik , #k. se résoudre en 
Elôüväsarel, cs. acheter avant) poussière. 

ux autre. Elposhäszt, cs. laisser pourrir. 


Elôve érû, mn. précoce, adj. |Élposvänyeodik , k devenir 
 Elôvilég, fn. nos prédéces-| marécageux.  [l’embenpoint 
seurs , m. pl. [riser , va.|Elpotrohosodik, k. gagner de 
Elüvwisz, cs. promouvoir, favo-|Elpôürül, cs. disputer , va. 
Elôz, ce. devancer, va Elpuhad, k devenir mou, 
Elôzmény, fn. prémisses, f pl.| molle. Lie. 
Elpékhol,cs. bâtonner, va. Elpuhwul,Æ. devenir mou, mel- 
Elpahol, cs. empaqueter, va. |Elpubit, cs. rendre efféminé, 
Elpalästol, cs. cacher, va. mou, . 
Flpéllik,&. pourrir, k. Elpuhult, mn. eféminé, -ée. «. 
Elparancsol, cs. commander Elpukkad, k. sauter. crever. 
que quelqu'un s’en aille. éclater, on. 
Elpérolog, k. s'évaporer, vr. Elpusstit, cs. désoler, dévas- 
Elpärtol, k. apostasier, deve-| ter, ruiner, va. [-te. 
nir révolté. Elpusztül, k. devenir désert, 
Elpatkol, 4. mourir. »s. Elrabol, cs. enlever, ravi, 
Elpattan, K. sauter, crever,| voler, va. 
éclater , on. ne Elragad, cs. enlever, ravir.ve. 
Elpattant, cs. faire sauter,|Elragadtatüs, fn. ravisse- 
crever, éclater , va. ment, ».. 
Elpazarol, cs. prodiguer, vs. |Elrak, cs. arranger, mettre à sa 
Elpecsétel, cs. cacheter , va. | place, empaqueter, va. [ture 
Elpereg, k. tomber l'un après Elrändul, 4. se rendre en voi- 
l’autre, comme p. e. les grains.|Elredvesedik, k. pourri, -ie. 
Elperzsel, cs. brûler la supet-|  putréfer , or. 
ficie, va. Elrejt., cs cacher , va, 
Elpetyeg, cs. passer en cau-|Elrejtekezik,cs se cacher, er 
sant, causer longtems. Elreked, k devenir enroué. 
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Elrekesst, cs. barrer, di-|Elrostosodik, À. devenir f- 
guer, va. {on.| breux. 

Elrekken, k. demeurer court, |Elrothad, k. pourrir, on. 

Elrémit, cs. effrayer, va. Elrothaszt, cs. faire pour- 

Elrémèl,k. s'effrayer, or. rir, va. [roslé. 

Elrendel, cs. arranger, ra. |Elrozsdäasodik. k. devenir 

EÉlrepdes,k s'éloigner en vo-|Elrüg, cs. battre avec le pied. 


letant , or. Klrugtat, k. s'en aller vite à 
Elreped.k. sefendre. vr. cheval. ro 4 
Elrepeszt, cs. fendre, vu. Elrusnyit, cs. salir, va. 
Elrepes, rs. s'éloigner en vo-|Elrütit, cs. rendre laid. 

letant, va. Elrdhesit, cs. devenir galeux. 
Elrepül, k. s'envoler, or Elssjätit, cs. s'approprier, vr. 


Elrestül, k. devenir paresseux.|Elsanczol.cs. séparer avecun 


. Elrészegesedik, k. devenir! fossé. 


ivrogne. [la lime, va.|Elsäntit., k. aller en boitant. 
£lreszel, cs. emporter avec\Elsanyarodik, k. être tour- 
Elretten,k. s'épouvanter. vor. menté , devenir chétif. 
Elrettent. cr. épouvanter, va.|FElsapad,&k pâlir, on. 
Elreved, k. se putréfier, or. |Elsarguül, k. jaunir, vn. 
£lrezzsent, cs. elfaroucher; |Elsarkal, k. s'enfuir , er. 

épouvanter. Élsatynit, cs. rendre maigre, 
Elriad,k.s'écrier, vr. pâle. [ra. 
Elriaszt, cs. chasser à force/Elsavanyit, cs. rendre aigre, 

de crier. [nement.|Elsenyved, k. languir, ru. 
Elrikkant,cs s'écrier soudai-|Elsiet, k. se dépêcher, er. 
Elringat, cs. bercer, tou-|Elsikamlik, À. glisser, on. 


jours, va. Elsikkad, £k. être perdu. 
Elrombol. cs. désoler, ruiner |Elsikkaszt, cs. supprimer, vo- 
démolir . détruire , ra. ler secrètement, recéler , va. 


Elromlik,£k. se gûter, vr. Elsiklik, k. glisser. on. 
Elroncsol,rs.froisser, meur-|Elsilényodik,k.rabougrir,vn. 


trir , va. Elsimit, cs. supprimer, pallier, 
Elrondit, cs. salir, ra. colorer, rn. 
Elrongäél, cs. détruire succes-|Elsirol, cs. ensevelir, »a. 
sivement, va. {nillé.|Elsodor, cs. entraîner, va. 


Klrongyol, k. devenir dégué-|Elsompolyodik, k. se déro- 
Elront, cs. gâter, détruire, va.| ber, s’en aller, cr. 
Elroppan,ék.sauter éclater, rn.|Elsorvad, k. se faner, or. 


150 Elsorvaszt Elszémlél 


Elsorvaszt, ces. consumer, va.|Elszämläl , cs. compter, dé- 
Elsovänyodik,k. maigrir,vn.| nombrer., va. 
Elsèô, mn. premier, -ère, a  |Elszän, k. se résigner, or. 
Elsôbbség, fn. préférence, f.IElszänt, mn. résolu, -e, ad). 
Elsôség, fn. préférence, f. Elszärad, k. se dessécher , or. 
Elsôszülôtt, mn. premierné.|Elszed, cs. ôter, prendre. 
-née , a. Elszédit, cs. rendre vertigi- 
Elsôtétedik, k. s’éclipser .| neux; séduire, va. 
s'obscurcir , or. [cir, va.|Elszegényedik , k. devenir 
Elsôtétit, cs. éclipser, obscur-| pauvre. [humilier, ve. 
Elsudamlik,.senfuir vite,vr.|[Elszégyenit, cs. confondre, 
ÆElsuhan, k. passer avec bruitIElszéleszt, cs. disperser, va. 


comme la brise. Elszenderedik , 4. s’endor- 
ÆElsuhog, k. passer avec bruit] mir, or. 
comme la brise. [or.|(Elszenderit, cs. endormir, ve. 


Elsandorog, k. s'enfuir vite,|Elszennyez, cs. salir, va. 
Elsurran, k. passer vite auprès Elszenved, &. souffrir. sup- 


de quelqu'un. porter, endurer, va. 

Elsustorog, k. décrépiter, on.|[Elszigetel, cs. isoler, va. 
“Ælsuvaszt.,cs. . Elszikkad, Æ. tarir . dessé- 

Elsül, À. réussir, on. cher, von. | 
Elsuvaszt, cs. dérober, vo-|Elsziläl, cs. disperser. 

ler , va. [vn.lElszivel, cs. souffrir. ca 
Elsül, k&. décharger, réussir ,|Elszokik, k. se désaccoutumer. 
Elsülyed, 4. couler à fond| cr. [ra 

s’abimer , br. Elszoktat. cs. désaccoutuwmer. 
Elsülyeszt, cs. submerger,|Elszomorit. cs. attrister, res- 

faire couler à fond. dre triste, va. [co. 
Elsüpped, k. s’abimer, être|Elszor, cs. distraire, disperser, 

submergé. Elszorédik, k. être dispersé. 
Elsüt, cs. décharger, va. Elszükel, k.s’en aller en bon- 
Elszaggat, cs. déchirer, tail-| dissant. [er. 

ler en pièces, va. Elszôkik, k. déserter, s'enfuir. 


Elszakad, k. se déchirer, vr. |[Elszunyad, &. s'endormir, sr. 
Elszakaszt, cs. déchirer, va.|[Elszunyaszt,cs. endormir, ve 


Elszalad, k. s’enfuir, or. Elszunyaszt, cs.endormir. ce. 
Elszalaszt, cs. mettre en fuite, |Elszüretel, cs. finir les ver 
laisser échapper. . danges. 


Elszäll, 4. s'envoler , or. Eltagad, cs. nier, va. 


} 
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Eltaker, cs. couvrir, va. Eltôkélt. mn. décidé, -ée, «. 
Eltakarodik, k. s'en aller, tr.|Eltült, cs. remplir, va. 
Elténtorit. cs. rendre chance-|Eltüped, k. se ratatiner, or. 


lant , ébrauler, va. Eltôr. cs. casser, briser, vu. 
Eltapod, cs. fouler aux pied,|KItôürdel, cs, briser en pièces. 
écraser, va. Eltôrik. k. se briser, or. 


Eltavolit, cs. éloigner , va. |Eltôrleszt. cs. abolir, ra. 
Eltéä volodik, &k. s'éloigner. vr.|Eltürdl. cs. abolir ; effacer, 
Eltavozik.&. s'éloigner. or. aneantir. va 

Eltä voztat, cs. éloigner, va. |Fltôürpit., cs rabougrir, va. 
Eltébolyodik, k. s'égarer, or.|Fltorpül, k. se rabougrir, or. 
Eltékozol,cs. dissiper, pro-|Eltud, cs. écarter, éloigner, va. 


. diguer, va. Eltulajdonit. cs. s’appro- 
Eltelik, k.se passer. on. prier , or. 
Eltemet., cs. ensevelir, va. Eltunyit, cs. rendre paresseux. 
Eltép, cs. déchirer , vu. Fltünik.k évanouir. e. n. 
Eltér.k. décliner, s'écarter, or.lFltür. k. endurer, souffrir, 07. 
Elterjed, k. s'étendre. [Elun, k. être dégoûté. 
Eltes, mn. ûgé, -ée, ad). Elundokit. cs. rendre laid. 
Éltesz, cs. mettre à part. ca-|Elundorodik. &. prendre du 
. cher, va. dégoût. 
Eltet, cs. laisser vivre. va. Eluszik. k. aller en nageant. 
Eltéved,k. s’égarer, or. Élutal. cs. rebuter. renvoyer, 
Eltéveszt, cs. manquer, va. refuser . va. 
Eltikkad, k. devenir faible,/Klutäl. cs. prendre du dégoût 
épuisé, languissant. pour quelque chose. 
Eltikkaszst, cs. rendre faible,|Elutazik. k. partir, on. 
languissant, Elültet, cs. planter, va. 
Eltilt. cs. défendre, ou. Elüz, cs, chasser. va. 
Eltimmed, k. s user, vr. FElv, fn. principe, ”#. 
Eltiprat, cs. fouler, écraser, va.|Elv, fn. jouissance, f. 
Eltitkol, cs. cacher, va. Elvadit,cs. rendre sauvage. 
EÉltol, cs. pousser, va, Elväagtat, k. s’en aller au ga- 
Eltompit, cs. étourdir, stupé-| lop. 
fier, émousser. Elvakit, cs. éblouir, va. 
El1tompül, 4. devenir émoussé,|Elvakuül, k. devenir aveugle. 
obtus, lourd. Elväl, k. se séparer, vor. 


E 1tôkél, k. se resoudre, se dé-|Elvälaszt, cs. séparer; déta- 
cider , vr. cher, va. 
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Élvälaszté, mn. décisif, -ve, a. Elzokog, %k. s'angloter long 


Ivällak, cs. aceepter, va. tems. [ces. 
Elvénszorog, k. aller en se Elzüg, k. passer avec bruit, fra- 
trainant. Elzsarol, cs. extorquer, vs. 
Elväsik, 4. devenir agacé. Elzsibbad, k. devenir agacé, 
Elvégez, cs. finir, achever, va.| insensible. [insensibie. 
Elver, cs. chasser à coups de|Elzsibbaszt, cs. rendre agace, 
-. bâtons [sang.| Élzsilipel, cs. arrêter les eaux, 

Elvérzik , k. perdre tout son! les machines hydrauliques. 
Elvesz, cs. ôter, va. Enmbétya, fn. frère ainé. 
Elveszt, cs. perdre, va. Ember, fn. homme, m. az —, 
Elveszt, cs. dissiper. prodi-| nemhinné, on ne le penuserait 
guer , va. pas; az —, nem tudja, on ne 
Elvét, cs. manquer, sa. le sait pas; minden ember, 
Elvetemedik, k. devenir un! tout le monde : [me. 
reprouvé. Ermberaiak, fn. figure de l'hon- 
Elvigyorog, k.rire, vu. Emberéldozat, fn. sacrifice 
Elviharzik, k. passer comme! d'homme. [hommes. 
un orage. . Emberäros, fn. qui vend des 
Slvirägzik, k. défleurir, on. dr fn. philanthrope, 
Elvirul, k. défleurir, on. [mes 
Elvirit, k. défleurir, ox. Emberbüa, fn. odeur des hon- 


Elvisel, cs. souffrir, endarer,va.|Embercsalé, fn. imposteur, = 
Elviselhetlen, wn. insuppor-|Emberdij, fn. amende pécu- 


. fable , a. niaire pour les offenses person- 
Elviselt, mn. usé, -ée, a. nelles. 
Elvisz, cs. prendre ; ôter: em-|Emberedés, fn. l’âge où l'on 
porter , va. devient homme. 
Elvon, cs. soustraire, va. Emberedik, k. devenir homme. 
Elvont, mn. abstrait, -te, a |Emberélet, fn. vie de l’hon- 
Elvonult, mn. qui s'est retiré.| me, âge de l'homme. 
Elvonul, k. se retirer, vr. Emberetlen, mn. sans hom- 
Elvonultség, fn. retraite , f. mes. (=. 
Elzajlik, £#. s'en aller aveclEmberevé, fn. anthropophage 
bruit, fracas. Emberfaj, fn. race d'homme. 
Elsélogosit, cs. mettre en|Emberfélés, fn, crainte des 
gage, hypothéquer , 04. hommes, f. 


Elzär, cs. fermer; barrer : bar-|Emberfô, fn. tête de l'hom- 
 ricader. va. mn: me, f. — 
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Emberfülôtti , mn. surhu-|[Embernem, fn. humanité, f. 
main, -n0, a. Embernyi, mn. grand comme 
Embergyilkoläs, fn. homi-| un homme. 
cide , #. {m.Embernyom, fn. âge d'hom- 


Embergyilkos, fn. homicide.| me: trace d'homme. f. 
Embergyülôlés, fn. misan-|Embernyüs6, fn. sangsue du 
ie, f. {thrope, #.| peuple, arabe, écorcheur, m", 
Embergyü1016, fn. misan-|Emberrabläs, fn.rapt, ». 
Emberhaj, fx. cheveu d'hom-|£mberrablé, fn. ravisseur 
me. d'hommes, mn. 
Emberhaj, fn. abdomen, m. |Emberség, fn. honnêteté, f. 
Emberhang, fn. voix d'hom-| emberségemre mondom! 
me. {f.| sur mon honneur! nem tud 
Emberhuäs, fx. chair humaine! emberséget, il ne sait pas 
Emberi, mn. huuain, -aine, a.| vivre, il manque d'usage. 
Emberileg, 54. humsinement,|Emberséges, mn. honnête, 
ade. humain, -ne. #. [sain, -ne, a. 
Emberiség. fn. humanité, f. [Emberségtelien, mn. mal- 
Emberismerô, fn. connaisseur Emberszeretés., Ember- 


des hommes. szeretet./fn. philanthropie, f. 
Emberismeret, fn. connais-|Emberszereté, fn. philan- 
sance du monde, thrope , m. [d'homme , f. 
: Emberissony, fn. anthropo-|[Emberszé, fn. voix, parole 
phobie , f. Emberszsolé, fn. calomnia- 
Emberkedik, #. se conduire! teur, m. 
bravement. Emberszélàäs. fn. calomnie, f. 
Emberkerülés, f*. anthro-|Emberszôr, fn. poil d'homme. 
pophobie , f. Embertan,Ebertanitmäny, 
Emberkerülô, fn. anthropo-| /n. anthropologie, f. 
M Embertärs, fr. prochain, m. 


" Embe rkor, fa. âge d'homme,m.|Embertej;, fn. lait d'homme, m. 


Emberkoros, kmberkorü,|[Embertelen, #n. inhumain, 


qui est déjà homme. -aine ,a. 
; Enmbermédra, ik. humaine-[Embertelenkedik, k. être 
| ment, ade. inhumain dans ses actions. 
Embermunka, fn. ouvrage Embertelenség, fn. inhu- 
: d'homme, m. manité, impolitesse , f. 


Embermü, fn. œuvro d'hom-|[Embertelenül. 5k. inhumai- 
me, f. nement, impoliment, a#dr. 


454 Embertudomäny Émelyeg 
Embertudomäny, fn. anthro-|Émelyeg, k. avoir du degoët. 


pologie , f. Émelygés, fn. dégoût, m. 
Emberül, ik. bravement, ade. [Émelygôs, mn. dégoûtast, 
Embervér, fn.sang humain, m -te, a. 
Eme, fn. femelle , f. (animaux) : Émelyit, cs. faire du dégoût. 

truie , f. Emerre, 5h. par ici. 
Emediszn6, fn. truie , f. Emes, mn. qui a des mamelles. 
Emel, cs. lever ; ramasser, éri-|Emés, f». succion, f. 

ger, va. Emészt, cs. digérer, consom- 
Emelcsô, fn. levier, m. mer , va. 


Emelcsôsgém, fn. barrière, f.|Emésztés, fn. digestion, f. 
Emelcsôshid, fn. pont-le- Emésztetlen, mn. indigéré, 

Vis, Mn. 6e , a. 
Emelcsôsrostély, fn. herse. Emészthetlen, mn. indiges- 
Emelés, fn. action de lever, de] tible, a. 

ramasser. Emészthetô, fn. digestible, e. 
Emelet, fn. étage, m Emésztô,fn. consommateur, =. 
Emelint, Emelit, cs. lever Emésztôdik, k. se conson- 

légèrement. [veur, m.| mer, être digéré. 
Emelizom, fn. muscle rele-|Emetyük, fn. poule, f. 
Emelkedés, fn. élévation, f. |[Emez, mn. celui, -ci, celui- 
Emelkedett, mn. élevé, -ée. lä, pr. 
Emelkedik, k. s'élever, or. |Emhüg, fn. sœur cadette, f. 
Emelkedik, mn. qui s'élève. |Emide, 5h. ici. 
Emelôdcsiga, fn. cric, engin, |Emik, 4. sucer, têter , va. 


polyspaste , mn. Emle, fn. monument, "= 
Emelôfa, fn. levier, m. Emleget, cs. mentionner sou 
Emelôgerenda, fn. écoper-| vent. 

che, f. Emlegetôüzik, k. se resson 
Emelôhid, fn. pont-levis, m. venir souvent, or. 
Emelôrüd, fn. levier, m. Emlék, fn. mémoire , souvesr, 
Emelôszer, fn. levier, pied monument, #». 

de chèvre, m. Emilékerè, fn. mémoire, f. 
Emelt, mn. élevé, -ée, a. Emlekezés, fn. souvenir, =. 
Emeltmü, fn. haut-relief, »m. |Emlékezet, fn. souvenir; =. 
Emeltyü, fn. levier, m. | mémoire, f. [ble , «. 
Emelvény, fn. ce qu'on ôtelEmlékezetes , mn. mémorse- 

de dessus. Emlékesetien, mn. imméme- 


Émelyedik, k.avoir du dégoût.| rial, -ale, a. 
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Emlékezik, &. se souvenir, *.IEmtet, cs. téter, va. 
se rappeler , or. ‘En, mn. je, moi, pr. — magam, 
| Emlékeztet, cs. rappeler, ca. moi même. 
Emlékezstetés, fn. admoni- Enczenbencz fn.és mn.chose 
| tion, f. avertissement, m. inutile. 
Emlékeztetô, fn. moniteur,m.!'F ndivia, fn. endive, f. 
|, Emlékiras, Emilekirat,/fn'Ének, fs. chant, m. chanson, f. 


mémoire , inscription, f. Enekbeszéd, f. récitative, # 
Emlék Seb, fn. monument , n. (dans l'opéra). 
Emlékkô, fn. pierre mémori-|Énekdegél,{. Énekelget. 
_ ae, f. Enekelhetô , mn. chantant, 
_Emlékkôünyv,/fn album,m. | -te,a 


Emléklevél, fn. mémoire, m. Enekes, fn. chanteur, m. éne- 

Emlékmondas.,Emilékmon-| kesné, chanteuse, canta- 
dat, fn. devise, f. trice, f. 

Emléknap, fn. aniversaire, mn. Énekkar, fn. chœur. n. 

Emlékoszlop, fn. colonne mé- Énekiskola, fn. école de 
moriale, f. chant, f. [chant , f. 

Emlékpéns, fn. médaille, f. |Enekleczke, fn. leçon de 

M nd fn. anniver-|Eneklés, fn. chant, m. 


saire , ”. Éneklô, fn. chanteur m. 
KE mlél, cs. têter, va. Énekmester, fr. maître de 
Emlény, fn. germandrée, f. chant , va. 
Emlilit, cs. mentionner , va. Éneksz6, fn. voix chantante, f. 
FE mlités, fn. mention, f. Enektanoda,/n.école de 
FE mlitett,mn.mentionné,-ée,a.| chant, f. [ter, f. 
E mlitget,l. Emleget. Énekterem, fn. salle à chan- 
E mlô, fn. mamelle, f. Enged, k. céder, degeler ; par- 
Emlôbimbé, fn. mamelle, f.| donner; tn. engedje isten, 
bouton de la mamelle, m. Dieu veuille. 
E mlôk. fn. qui a les mamelles/Engedékeny, mn. flexible, 
grandes. condescendunt , a. 
E mlès, mn. qui s des mamelles.|Engedékenység, fn. sou- 
FE manéne, fn. sœur âgée, f. plesse, condescendance, /. 
E môcse, fn. frère cadet, m. |Engedelem, fn. permission, 
E mreke, fn. sorte de plantes. concession, f. pardon; con 
E mse, fn. truie, f. gé, m 


E mtestvér, fn. frère, sœur|Engedelmes, mn obéissant, 
de lait. ante , souple , adonné, -ée, a. 


456  Engedelmeskedés 


Enyeges 


Engedelmeskedés.fn.obéis-|'Enyeges, mn. pitaiteux.-se, «- 


sance, f. 


[va. Enyeget, cs. cacher, ve 


Engedelmeskedik, k. obéir, |Enyel, fn. vanité, frivolité f. 
Engedelmesség, fn. obéis-|Enyeleg, k. bediner , lanter- 


sance , /. à 
Engedély, fn. concession, f. 
Engedés, fn. condescendan- 
ce, f. [-ante, a. 
Engedetlen, mn. désebéissant, 
Engedetlenség, fn. désobéis- 
sance , f. 
Engedmény, fn. concession, 
cession, f. [naire, 
Engedményes, mn. cession- 
Engedô, fn. qui cède; qui par- 
donne. 
Engedvény, fn. résignation, f. 
Engesztel, cs. réconcilier, va. 
Engesztelés, fn. réconeilia” 
tion , f. 
Engesztelctien, mn. qui ne 
sont réconciliés. 
Engesztelhetlen, mn. irré- 
conciliable . a. [teur, m. 
Engesztelô, mn. réconcilia- 


Engesztelôdés, fn. réconci- 


liation, f. [cilier , va 
Engesztelôdik, k&. se récon- 
Ennekelôtte, ‘k auparavant, 

adt. [cela. 
Ennekutäna, ;4.ensuile, après 
Ennélfogva, tk. par consé- 
+ quent. 
Ennyi, 6h. tant, adv. 
Ennyire, ik. si loin. 
Énnyiszer, th. tant de fois, adv. 
Enyecskés, mn. pituitenx, 

8e, a. [f. 
Enyeg, fn. flegme, m. pituite, 


ner , vn. 

Enyeles, mn. plaisant, -te. « 

Enyelgés, fn. badinage, =. 
badinerie, f. 

Enyelgô, fn. badin. lambin, =. 

Enyelgôs, mn. badin, -ime. 
frivole , a. 

Enyém,mn. mon, ma, pr. 


a.|Enyész,l. Enyészik. 


Enyészet, 
ce, f. 
Enyészeies, mn. corruptible, «. 
Enyészhetlen, mn. impéris- 
sable, a [tre , tn 
Enyéssik k. périr, disparai- 
Enyészt, cs. faire disparaitre. 
Enyez, cs. cacher, va. 
Fnyh, fn. douceur, f. 
Enyhbor, fn. vin rafratchis- 
sant, m 
Enyhe, mn. doux, douce, a. 
Enyheség, fn. douceur, f. 
Enyheszst, cs. adoucir, soula- 


fn. ruine, décaden- 


ger, va. [w. 
Enyhesztés, fn. soulagement, 
Enyhesstô, fn. soulageant, 


adoucissant, -to, «. 
Enyhhely, fn. lieu derepos. «. 
Enyhit, cs. adoucir,soulager,ve 
Enyhital, fn. boisson rafral- 
chissante, f. 
‘'Enyhités, fn. soulagement, =. 
ÆEnyhithetlen, mn. inguéris- 
sable, qu'on ne sait pas sou- 
lager. 
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Eayhs ser, fn. rafraichisse-|Epekérsügos.mn.bilieux, se. 
ment , » [adowci.|  atrabilaire, ra. 

Enyhül, k. s'adoucir. er. êtrelEpek oo. Epeküvecs, fn. 

Enyhülés, fn. adoucissement,| pierre de fiel. f. 
soulagement, ». Epelaz, fn. fivvre bilieuse, f. 


, Enyü,t.Enyv. Epomencet. fn canal cysthé- 
as Enyv. fn. colle, f. patique . m. [we. 


Enyvbôr,/n.rogneres de peaux,|Epemirig y, fn. choléra morbus, 

f. pt. Idre. er.|Epen, ik. justement, ado. 
Enyved, k.s’attacher, s’y pren-lEpenbizony. ik. peurquoi pas. 
Enyves, mn. plein de colle. Epenséggel, 5h. absolument. 
Enyveskezü. mn. qui aime) adr. 

à voler. Epor, fn. fraise. f. 
Enyvnemü, ma. qui ressemble Eperla, fn. murier. m. 

à de la colle. fcolle.|Eperfag y. fn. glace aux fraises. 
Enyvszin, fn. couleur de la\Epernedv. fn. suc, syrop de 
Ép, mn. sain, saive, entier. -re.| fraises. | [fiel, a. 

saia et sauf, «. Epés. mn. bilieux. -se. plein de 
Epe, fn. bile, f. fiel, rm. Epesäros. mn. bilieux, -se. 
Epecsel,k. gesticuler. es. atrabilaire . a. fiction , f. 
Eped, k. laaguir va. désirer ar-|Epésség. fn. chagrin. m af- 

demment : s'afliger , or. Epeszt. cs. aflliger, va. 


, Bpodés, fn. langueur. f. désir Fpétlen, mn. sans fiel. 


ardent , m. Epigramma. fn Epigram- 
Epedez, k. désirer ardemment.| me. m. 
Epedô. mn. langnissant. -tC. Épit, cs. bâtir. ra. 


langoureux , -euse. «. Épités, fn. construction. action 
Epedôleg, mn. langoureuse-| de bâtir. ftir. 
ment, ade. Epités m6 d.f#n. manière de bâ- 
Epedtség, fn. langueur. fai-|Épitész, fn. architecte. #. 
| blesse , f. épuisement, ». Épitészes, fn. architecture. f. 
Epedve. th. avec ardeur : aveciÉpitget, es. bâtir peu à peu. 
afliction. [aires. m.pl..Epitmény. fn. bâtiment, m. 
Epeedény, fn. vaisseaux bili-|EÉpitéalläs. fn. échafauda- 
Epekedés, fn. affliction, f. _ ge, m. [m. 


Epokedô, fn. qui s’afflige. Épitômester. fn. architecte, 
Epekeserü, mn. amer, -ire|Epitôtisztség. fn. intendance 

comme le fiel. des bâtimens. [sain et sauf. 
Epekérsäg, fn. jaunisse, f. Épség. fn. bon état. état entier, 
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Épséges, mn sainet sauf, en-[Érczbänya, fn. mine, mi- 
tier, -ère, a. nière , f. 

Epres, mn. riche en fraise. Érczcsepp, fn. mine d'argent 

E prés z, k.quicueille desfraises.|  vitreuse en forme de gouttes. 

Eprész, fn. chercher, cueillir Érczel, cs. métalliser, ta. 


des fraises. Erczér, fn. veine métallique, f. 
Eprez, k. manger des fraises. |Érczfejtô, fn. mineur, m. 
Eptan, fn. hygière, f. Erczféle, mn. minéral, métal- 

ptelen, mn. pas entier, bles-| lique, a. [ques , f. pl. 

sé, 6e, a. Érczhab, fn. écumes métalli- 
Épül, k. être bâti; guérir; on.[Érczhamu, fn. cendre métal- 
se baser , s’édifier , or. lique , f. [taux , f. 


Épület, fn. bâtiment, édifice, m.|Érczhute, fn. fonderie des mé- 
Épületderék, fn. édifice prin-|Ércshamu, f». cendre métai- 
cipal , m. - | lique, f. [que. f. 
Épületes, mn. édifiant, -te, a.|Érczmenet, fn. veine métal- 
Épületfa, fn. bois de construc-[Ércsmosés , fn. lavage des 
… fion, m. [lier, m.| mines, m. [taux , =. 
Épülethely, fn. chantier d'ate-[Érczmü, fn. ouvrage de mé- 
Épületkô, fn. pierre à bâtir. |Ércznemü, mn. minéral, mé- 
Épületrajz, fn. plan d'un bà-| tallique, a. [de métaux, f. 
timent, m. [construction.|Erczolvaszté, ms. fondere 
Épületszer, fn. matériaux de|Ércsputton, fn. seau pour le 
r fn. veine; source, f. eret] mineral, : 
vâg, saigner ;eret végat,|Érczrûg, fn. mineral, sm. mine, 
faire saigner. rczssem, fn. minéral gre- 
Ér, k. atteindre , *, arriver ; tou-| nu, m". [ze, =. 
cher ; aller jusque , on. ; a viz|Ércsszin, fn. couleur de bres- 
nyakäig —, l’eau lui va jus-|Ércztan, fn. métallurgie , f. 
qu'au cou; nem érek a jé-|Ercztudomäny, fs. métallor- 
tékra, je n’aipas detemspour| gie, f. [= 
jouer; rà ér, ika du tems, —|Ércztudés, fn. métallurgiste, 
cs. toucher, atteindre, valoir. lÉrczvägé, fn. mineur, #. 
Ércz, fn. métal, m. — mn. del Ércrvälés, fn. triage , m. 


métal. Érczviräg, fn. spath, #. pier- 
Érczakna, fn. mine, f. | re feuilletée , f. [m. 
Érczanya, fn. matrice de mé-|Érdag, fn. thrombe, thrombus, 
taux, f. Érdegel, cs. souvent toucher. 


Ércsäsé, fn. mineür, #7. va. 
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Erdei, mn. quiest de la, oulErdészkônyv, fn. code des 


. dans la forêt, eaux et forêts. 
Erdek, fn.intérêt, m. Erdészlak, fn. habitation du 
Erdekel, cs. intéresser; tou-| forestier. 

cher, va. [a.|Erd6, fn. forêt, f. bois, m. 


Ér dekes,mn.intéressant, -ante.|Er dôbir6, fn. gruyer, m. 
Erdekhiény, f…. manque d'in-|Erdôbirtokos , fn. posses- 


_ térêt, m. seur de bois. 

Erdel, cs. souvent toucher, va.[Er dôücsûüsz, fn. garde- 

Erdem, fn. mérite, m. bois, ”. 

Erdemecsillag, fn. médaille, f.IErdôfelvigyézé, fn.inspec- 

Erdemel,cs. mériter, va. teur d’une forêt, s. 

Érdemes, mn. digne, a. Erdégazdasäg, fn. économie 

Erdemesit, cs. rendre digne. forestière , f. 

Erdemeskedik, k. se distin-|Erdôhidatal, fn. département 
guer par ses mérites. des forêts, m. 


Érdemesül, 4. serendredigne.|Erdôisten, /n. faune, satyre, ». 
Érdemetlen,mn.indigne,im-|Erdôjog, /n. droit d'usage, #. 
mérité , -ée, a. [-ée, a.|[Erdômané, fn. csprit des bois, 
Érdemletlen, mn. immérité,| "=. (singe). 
Erdemlett,s#n. mérité, -6e,a.|Erdômester, fn. gruyer, #. 
Erdemnév, fn. nom de qualité,|Erdüs, mn. boisé, -ée, garni de 
_f. ütre, m. bois. 
Erdempénz, fn. médaille, f. |Erdôség, fn. forêt, f. bois, m. 
Érdemteli, Érdemteljes,|Erdôtaudomény, fn. science 
__ sn. homme de mérites. forestière , f. 
Érdes, cs. souvent toucher ,va.|Erdôvadäss, fn. forestier , 
Érdesség, fn. âpre: piquant,| garde-forêt, m. 
_ -ante, a. [forêt, m.|Ered, k. prendre son origine, 
Erdész, fn. forestier , garde-| prendre sa source, profluer, on. 
Erdészet, fn. science fores-|Eredendé, mn. originaire, «. 


tère , f. Eredet, fn. source, origine, f. 
Erdészeti, mn. conforme à la|Eredeti, ms. original, -ale, a. 
science forestière. Eredetileg,:t#.originale- 
Erdéssetileg , ik qui eon-| ment, ade. | 
vient à une forêt. Eredetiség, fn. originalité, f. 
Erdészhäz, fn. maison de fo-[Eredmény, fn. résultat, =. 
restier , sn. {restière, f.([Eregel, cs. aller lentement, en 


Erdésziskola, fn. école fo-| troupes. | 


160 Ereget Éreshetôség 
| Ereget, ce. congédier l’un après Ér ezhetôüség, fn. sensibilité, f. 


l'autre. Érfa, bois madré., sn. 
Erek, fn. galéries, f. pl. Erfonat, fn. réseau veineux, sn. 
Ereklye, fn. relique, f. Erhomok , f=. sable de fs- 
Érelem, fu. maturité, f. _taine, m. 
Erény, fn. vertu, f. [a.|Érik, k. mürir, on. 


Érényes, mn.vertueux.- euse,|Érint, cs. toucher, efBeurer, es. 
Erényteli;i, mn. vertueux |EÉrintés, fn. contact, s#. rele- 


euse, à. [-ée, a.| tion, f. 
Eres, mn.veineux,-euse, veiné, Érintetlen, #s. intact, -te, a. 
Éresz, fn. goulière, f. _ [Érintkesés, fn. contact, rels- 
Éreszcsatorna, fn. gout-| tion réciproque, f. 
. tière, f. Érintkesik,£k. se toucher, or. 
Ereszkedik, k..absisser, de-|Érinté, fn. tengente, f. (ligne). 
: scendre ; entrer en — Erkély, fx. balcon, = 
£reszkedô, fn. penchant, dé-|Érkezés, fn. arrivée, f. 
. clivité. f. Erkezet, fn. arrivée, f. loi- 
Eresxzt, cs. laisser, laisser| sir. . [de teens. 
passer, élargir, lâcher, relà-|Erkesik, k. arriver , on. avoir 
cher, va. Erkéles, fe. mœurs, f. pl. 
Ereszték, fn. coin, m. (bon-|Erkôlcsbiro, fn. censeur de 
_ net), pointe, f. (couture). moeurs. 
Éretlen, mn. ce qui n'est pas|Erkôlcsi, mn moral, -ale , a. 
mûr, mêre. a. Erkôlesileg, ik. meralement. 


Éretlenség, fn. crudité, f. adt. 

Eretnek, fn. hérétique , n. Erkôlcsiség, fn. moralité f. 
Eretneki,samn.hérétique, « |Erkèlcsüs, mn. moral, -ale, «. 
Eretnekség, fn. hérésie, f. |Erkôlcsèsit, k. rendre moral. 


Érett. mn. mûr, mère, a. Erkôlcsoskôdik, k. affecter 
Érettség, fn. maturité, f. la moralité , être opiniâtre. 
Érez. cs. veiner, va, Erkôlcsüsség, fn. moralité, 


Érez,cs.sentir, “,hogy ér-| f. bouderie : obstination, f. 
zed magadat? comment|Erkôlcstelen, mn, immorsl. 
_ vous va-t-il? -ale, a. -_ [moraliser, er. 
Érezet, fn, veines, f. pl. Erkôlcestelenedik, k. se de- 
Érezhetlen, mn.insensible, a. |Erkôlcstelenség, fn. im- 
Érezhetô , mn. remarquable,| moralité, f. 
_ sensible. : [ado.|Erkôlcstôrvény, fa. loi mo- 
Erezhetôleg,th.sensiblement,| rale, f. 
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| Erkôlcstudomény, fn. mo-[Erômüvész,/n, mécanicien m. 


rale, f. Erdmüvészet, fa, meca- 
Érkotô, fn. bande, ligature, f.| nisme, m. 


. Érlel, cs mürir, va. Erdmüvi, in. mécanique, a. 
” Ermetszés, fn. saiguée, f. Erônyilatkozäs, fn. emploi 


Ernyed, k. ébarber, (les plu-!| des forces. #. 
mes), va. Erôs, mu. fort, forte. ferme, a. 
Érnyomasz, fn. tournfquet, m.'Erûdsget, cs. ortilier, corrobo- 


: È rRaYyYÔ, fn. peravent, écran:| rer, va. 


} gardevue . abri, m. Erôsit, cs. fortilier, corroborer, 
. Ernyôke, fn. un peut parasol. m.|: afirmer , assurer, %a. 
Ernyôs, mn baune:, bache. f. Erôsités, fn. confortation , f. 


Eruyôvas, fn. étrier, n. Er ôsitget, cs, fortifier,. corro- 
Ernyôz, ces. pourvoir d'une| borer, va. 
*bacne. Erôsitô, mn. fortifant, -ante, 
" Erô, fn. force, f. corsoboratif, -ive, a. . 


” Brôébeli. mn dynamique, a |Erdsüdés, fn. l'état où l’on 


‘’&Eréhatalom, fn. force, vio-|] devient fort. 


'‘lénee , f. Erdsség, fa. force, f. fort ;.m. 
‘'Erdhiäny, fn. asthénie, f. Erdszak, fn. force, violence , 
* Erôjog, fn.droitdu plus fort, m.| contrainte, f. ['ente, a. 
\'Erôkôdés, fn. effort, m. Erdszakos, mn. violent, 


Erôkodik, k. s’efforcer , or. |Erôszakoskodas, fn. vio- 
‘Erôltet, cs. forcer ,; va. lence , voie de fait, f. 


FErôitetés, fn. coaction, con-[Erôszakoskodik, k. violer, 


trainte, f. employer sa force. 


FErôltetett, me:uffecté, ée,va.|[Erëszakossäg, fn. violence, 
'Erômiv, fs. machine, f. ‘voie de fait, 2. 


Erômives, fs. mécanicien, m.|EÉrdszaktétel, fn. violence, f. 
ErGmivtudomény, fn. mé-| acte de violence, #. 


canique , f. ÉBrôszegett, fn. chartré, a. 
Erômieg. Erdômlény, fn.|Erdteljes, mn. plein de force. 

extravasation, f. Erdtétel, fn. violence, f. 
Erdmü, fn. machine, f. Érôtlen, ma. faible, sans force. 


‘ Brômäbeli; mn.mécmique, a.|Erôtlenedik,k. perdre la force, 


Erômâtodomäny, fn. :mé-| s'affaiblir, or. 


. ‘'éshique, f. Erdtlenit, cs. affaiblir, va. 


Erômèv, fn. machine, f. . |Erôtlenités, fn. affaiblisse- 
Erômüves, fn. mécanitica, m.| : ment, "=. 
Magy. Fr. Szôtär. 11 


ET : 


162 Erôtlenitô Értelmetien 


£Erôtlenitô, mn. affaiblissant,|Érielmetien, mn. inintell- 
-t0, a. [débile.|  gible, adj. | 

Erôtlenkedik,k. être faible,|Ertelmetlonség, fn. impre- 

Erdtlenség, fn. faiblesse, im-| dence, déraison, f. 
puissance , f. Értemény, fn. sens, m. sigu- 

Erôtlenül, 5h. faiblement, ado.| fication, f. 

Erôtülsäg, fn. hypersthénie,f.|Értés, fn. quand on comprenl 

Érpélya, fn. bande, ligature, f.| quelque chose, értésére id, 


Erre,ch.parici, ade. _ faire savoir , avertir, ea. 
:Errefelé, sh. par ici, adv. Értesit, cs. avertir, donner avs 
Erreg,Erreget, cs. bouder,lÉrtesités, fn. avertissement 
jaser, glapir , on. _ avis, M. 
‘Errenézve, 6h. touchant cettelErtesitô, fn. qui avertit, ç 
. affaire. : _ fait avis. 
Érsek, f. archevêque, m. Értetlen, mn. ce qu'onne con 


Érsekség, fn. archevêché, 5.|. prend pas, inintelligible, «. 
EÉrsérv, Érssakadäés , fn.|Érthetetlen, mn. ininteli- 


rupture d’une veine. . gible, a. [ment, sé. 
. Erszény, fn. bourse, f. Erthetlenül, sk. indistincte- 
Erszénymetssô, fn. filou, m.|Érthetô, mn. intelligible, é- 
. Erssôkés, fn. pouls, m. . | stinct, -te, a. 
rt, cs. entendre, va. com-lÉrthetôleg , 64. intelligible- 
prendre, *. . ment, ade. _f 
Ért, nh. pour, prp. Erthetôüség, fn. intelligibiik, 
Érték, fn. valeur, f. bien, m.|Értô, fn. connaisseur, m. 
fortune , f. Érütés + fn. pouls, m. 


Értéketlen, mn. sans valeur.|[Érv, fn. valeur, f. 

Értekezés, fn. dissertation, [Érvégés, fn. saignée, f. 
conférence, f. [férer , vn.|Ervägé, fn. lancette, f. 
rtekezik, k. dissérer, con-|Érvägészerek, fn. étuid 

Értekezôdés, fn. conférence.| lancette, m. 

Értéktelen, ms. sans biens, Érverés, fn. pouls , m. 
sans fortune; nul, nulle, a.|Ërviz, f#. lymphe, f. 
annulé, -ée, a. ‘rzék, fn. sens, m. 
rtelem, fn.entendement, sens |[Er zéke n y, mn. sensible, «. 
m. intelligence , opinion, f. |Ersékenyit, cs. toucher 

Értelmes, mn. intelligent, Érzékenység, fn.sensibilt./. 
-ente , a. | [f.IErzékenytelen, mn. inses- 

Értelmesség,fn.intelligence,| . sible, a. 


Érzékenytelenség Esedékeny 163 


| Érsékenytelenség, fn. in- Esedékeny, mn. faible, qui 
sensibilité , f. tombe facilement. ° 
rsékenyül,ik. sensiblement, |(Escdékes, mn. échu, -ue, a. 
ads. [impassible , a.|Esedezrés, fn. supplication, in- 
Érséketlen, mn. insensible,| stance, f. [plorer , cn. 
_Érzéketlenit, cs. rendre in-[Esedezik, k. supplier , im- 
sensible. [s bilité, f.Esekedés, fn. instance, sup- 
rséketlenség, fn. insen-| plication,f.  . 
Érsékfeletti, mn. quinelEsemény, fn. événement, m. 
frappe , qui ne touche point les Eseng, k. supplier, implorer, on. 
sens. Esengés, fn. supplication, f. 
Érzéki, mn. sensuel, -elle |Esenkedés , fn. prière, in- 


. Charnel, -elle, «. : stance, /. désir ardent, m. 
Érsékiség, /n. sensualité, f. (Esenkedik, k. supplier, im- 
Érsékit, cs. rendre sensible. plorer, on. 


Erséktelen, mn. insensible a. |Esernyé, fn. parapluie, #. 
Érsé kviläg, fn. monde sen-|Esés, fn. chute, f. 


suel , ". Eset,fn.cas,m. 
Érceleg, k. être sentimental, |[Esetlen, mn. grossier, ère, 
Érzelem, fn. sentiment, m. lourd, lourde, a. 
Érzelgés, fn. affectation delEsetlenség, fn. grossièreté, 
sensibilité , f. lourderie, f. 


Érselmes, mn. sensible, a |Esetlen ül, 5h. lourdement, 

Erzelmesség,fn sensibilité f.| grossièrement, ade. 

Erzeré, fn. faculté sensitive, f.|(Esik, k. tomber; arriver: vn. 

Érzés, fa. sentiment. m. pleuvoir, *, kétségbe —, 
rzéstelen, mn. insensible, e.| désespérer; teherbe — , être 
rzgetlen, mn. insensible, in-| imprégnée. 


._ dolent, -ente, «. Esk,Eskü, fs. serment, ». 
Erzetlenség, fn.insensibilité,(Eskés, fn. l'action de jurer. 

. indolence, f. Esket, cs. assermenter, va. 
Erzik,k. sentir, *, en. E skûü, fn serment, »=. 
Erzôtehetség, fn. faculté Esküdik, À. jurer, on. 

. sensitive , f. Esküdt, mn. assermenté, -ée, 


Es,kss.et,c. —atôbbi,etc.| a. juré, m. 
Esdik,£k supplier,implorer,on.|[Esküdtszék, fn. juri, m. 
Esdegel,k.tomber souvent |Esküdtet, !. Esket. 
Esdekel,Esdeklik,k. sup-[Esküforma, fn. formule de 
plier , implorer, on. serment. , is 
1 


— 


164 Esküszegés Eszefogyott 


Esküszegés, fn. patjure,m.| me le rappelle pas : ésure 
Esküszegô, mn. parjure, m..| vesz,appercevoir, va. 
Esküszik,k. jurer ,on. Eszefogyott, mn. sans raison. 
Eskütétel, fn. serment, m. Essellenes,mn. contre 
Eskütlen, mn. non assermenté,| raison. 


-ée, a. Eszelôs, mn. frénétique, me- 
Esküvés, fn. serment, m. niaque , a. 
Esküvô, mn. qui jure. Eszelôskôdés, fr. démence 
Eslétes, mn. usé, -ée, « : . manie, aliénation d’esprit, f. 
Esô, fn. pluie, f.—esik, illEszelôskôdik, k. agir en 
pleut. [est prête à tomber,| maniaque. 


Esôfél, fn. état d'une chose quiEszeldüsség, fn. démence, 
Esô lék, fn. copeau, m. ro-| frénésie, f. 


gnure, n Eszement, mn. qui a le cer- 
Esômérô, fn. hyétomètre, m. | veau démonté, 
Esôpatak, fa, torrent, m. Eszem-issom , fn. maugew 
Esôv, mn. pluvieux, -euse, a. | et buveur, ». 
Esôzik, k. pleuvoir continuel - Eszénlétel, {n. présence d'es- 
lement. —— prit, f. 
ÆEsperes,fn. vice-dincte, m. |Eszerint, ik. selon cela. 
Est, fn. soir, m. Észerô, fn. faculté intellec- 


Estcsillag, fn. éloile-du soir, f.| tuelle ,.f. 
Esteledik, À. la nuttombe. |Eszes, nsx. raisonnable, a. 


Esteli, mn. du soir. *_ [Esseskedik, &. raisonner, sui- 
Esteliz, k. goûler , un. tiliser , on. 
Æsteletkor, ih. le soir, au soir.|Eszeske dés, fn. raisonnemest 
Estellik, k. la nuit tümbe. trop subtil, m. [sens, = 


Esténként, ih. chaque soir. Eszesség, fn. raison, f. bon 
Estennen, 1h. le soir, au soir.|Eszetlen, mn. irraisonnable, « 
Esthajnal, fn. crépuscule, m./Eszeveszett, ma. déplacé, ce 
Esthajnalcsillag, fn. étoile) quia le cerveau démonté. 


du soir,f, _ [Eszeveszettség, fn. aliss- 
Estike, fn. julienne, f. tion d'esprit, m. 
Estve,fn. soir, m. : Eszezavart, mn. qui a l'es- 
Estveledik, k. la auit tombe. prit troublé. DUT 
Estvély, fn. soirée , f. .. [Eszik , cs. és k. manger. vs 
Éstvény, fn. soirée , F _ ehetném, j'ai faire. 


Ész, fn. raison, mémoire , flÉszjog, fn. droit de raisos, =. 
nem jut eszembe, je nelEszkäba, fn. crampon , =. 


= 


Eszkabal Észrevétlen 16> 


mm 


Eszkäbül, cs. cramponner, va.[Észrevétlen, mn. qui n'a pas 
Eszkôszs, fn. moyen, iastru-| été apperçu. 


ment, 1. Essrevétlenül, 5. sans ètre 
Eszkôslés , fn. intervention | apperçu. 

exécution, réalisation, f. Eszrevevés, fn. remarque, 
Eszkôziô , fn. qui exécute ,| observation, f. 

réalise. . . [Észrevevé, fn. qui apperçoit, 


Eszkôzoôl, cs. exécuter, réa-| remarque. 
liser, procurer par son entre-|Eszszerü, mn. raisonnable, a. 
_ mise , va. {stance, f.IEszszerüleg,ch. raisonnable- 
‘sslény, fn. e:sence, sub-| ment, rationnellement, ado. 
‘ssme, fn. idée, f. Esztelen, mn. irraisonnable, 
{szmei, mn. idéal, -ale, a. : déraisonnable , a. 
:szmél, k. avoir la connais-|[Eszstelenség. fn. d::aison.f. 
sance, conscience, Esztelenul, 4. irraisonnable- 
.sszméledik, k. revenir à soil ment, adv. 
.sszmélés, fn. état d'un hommelEsztena, fn. parc, m. 


qui revient à soi Eszstenäl, cs. fienter, parquer, 
.szmélet, fn. conscience, con-| va. [u. 
naissance , f. Esztendei, mn, annuel, -cile, 
szméletlen, mn. sans con-|\E sztend&, fn. an, aunée, f. 
science , sans connaissance. |[Esztendünként,:k. par an. 
szméletlenül, :h. sans con-[Esztendôre, 5h. l'année pro- 
science , sans connaissance. chaine. 
sseméilkedik,k.revenirasoi.|Esztendôs, mn.hat eszten- 
szmény, fn. idée, f. dôs,ila l'âge de six ans. 


ssményi, mn. idéal, -ale , a. |Esztendüt-szaka, 5h. toute 
sz-0k, fn. raisonnement, m».| l'année. 

szrevehetlen, mn. imper-|Eszteräg, fn. cigogne, f. 
.ceptible , a.. Eszterga, fn. tour, m. 
ssrevehetlenül, sh. insen-|Esztergäl ll. Esztcrgälyoz. 
siblement , adv. Esztergaäalyos,/fn.tourneur,m. 
szrevehetô, mn. percep-[Észtergalyossäg,fn. nets 
tible, appercevable. a, de tourneur. 
szrevehetôleg, ih. percep-|[Esztergälyoz, cs. tourner, va. 
tiblement , ARPSICENADIENONE, Esztergäroz, cs. tourner, va. 
adv. Esztergés, fn. tourneur, #1. 
sarevétel, fn.remarque, ob- Eszterha, Eszterhaj, fn 


servaiion, f. | avant toit, m. 
Î 


166 Essterhäz Étszoba 


Eszsterhäz,cs. faire l'avant-toit.|Étszoba, f#. chambre à manger 

Esztrenga, fn. lieu où l'ontirelÉttäérs, fn. compagnoa & 
le lait, (brebis). | table , ns. 

Esztrengäl, cs. traiter dure-|Étterem, fn. salle à diser. 

. ment. [raison , f.\Etvägy, fn. appétit, m. 

Észvalläs, fn. religion de|Ev, fn. eau de fumier, m. 

t,L Étel. Év, fn. an, année , f. 
Étasztal, fn. table à manger, f.|Evangéliom, fa. évangile,s. 
Étbérlô, fn. pensionnaire, ». Evangéliomi, mn. évangé- 

etf. lique, a. [= 
Étek, fn. met, m. Evangelista, fn. évangéliste, 
Étellajstrom,/fn. carte, f. |Évbér, fn. gages annuels, m.pl 
Étekpiacz, fn.place à manger.|É vdij, fn. salaire annuel, =. 
Étekväsär, fn. marché aux|Eved, k. suppurer , on. 


mets, aux viandes. ‘vedik, k. suppurer, ca. 
Étekundor, fn. dégoût pour les|É v e dt, #n. suppuré, -ée, «. 

mets, M. Eves, mn. suppuré, -6e, «. 

tel, fn. met, m. Evés, fn. manger, m. 
Ételkosär, fn. panier, m. Éves,i.Esztendôs. 


Ételmaradék, fn. ce quirestelEvesedik, k. suppurer, es. 

d’un diner. Evesit,cs.causerla suppuraties 
Etet, cs. donner à manger. Evés-ivés, fn, mangerd 
Étet, cs. corroder; empoisonner,| boire, m. 


laffarger , va. Evesül, k. suppurer, sn. 
Etetés, fn. empoisonnement ,|E vet, fn. écureuil , #. 

afouragement , m. | Evezx, cs. ramer, avironner, 
Etotlen, mn. sans être afou-|Evezget, k. ramer, aviroæ 

ragé. ner , va. 
Étetô, fn. poison, ». Evezd, fn. rame, f. aviron,= 
Étetôviz, fn. eau forte, f. |Evezôguüzxs, fn. fusée d'a 
Éthéz, fn. traiterie , f. ron, f. [ron, ». 
Étidô, fn. tems durepas, m. |Evezôlapét, fn. rame, f.av- 
Étjegyzék, fn. carte, f. Evesôlegény, fn. rameur,= 


Étkes, mn. gourmand, -ande, a.|Evezôpad, fn. banc, rang,” 

Étlen, mn. sans avoir mangé ,|Evezôs, fn. rameur, =. 

.… à jeûn , affamé , -ée , a. Evezôtoll, fs. penne, f. 

Etlenség, fn. faim, f. Évezred, fn. millaine d'années. 

Étsrekrény, fn. garde-man-[É vfolyamat, fs. cours é 
ger, m. l'an, m. 


Évfordulés Ezelôit 167 


Évfordulés, fn. renouvelle-|[Ezelôtt. à. auparavant , ado. 


men de l’année, ». Ezelôtii, mn. d'auparavant. 
Évhaszson, fn. rente, f. E zen, mn. celui, celle, pr. 
vi, M. annuel , elle, a. Ezenfelül, ‘x. ‘outre cela. 


Eviczkél, k. se débattre , or. |[Ezsentüli, ‘ik. à l'avenir. 
Évkônyv, fn. annales, f. pl. Ezer, fs. mille. 


chronique, f. Ezered, ! Ezred. 
vkônyviré, fn. chroni-|Erzeredes,l. Ezredes. 
‘ queur, m. Ezeredik,4. Ezredik. 


ivnap, fn. jour anniversaire, m.|Ezerj6, fe. dictame , ”». 
Svnegyed,/fn. quartier, m. |Ezermester, fn. magicien, "ms. 


1v0, mn. mangeur , m. Eszernyi, ma. mille. 
ivôdik, k. se fâcher, s’afli-[Ezerszép,/fn. amaranthe , ss. 
| ger , en. Eserszer, ik. miile fois, ade. 
Tvôkanél, fn. cuiller, f. Ezerszerte,ik. mille et mille 
Evôüsserek, fn. couvert, =. fois. [quoi, ads. 
vôtél,/fn. plat, m. Ezért,6h. pour cela, c'est pour- 
Evôotéres, fn. compagnon de|Ezidei,mn. de cette année. 
table, m, [pl.\Ezsidén, sk. cette année. 
Évpénz, fn. gages annuels, #.|[Ezok ért, ik. par celte raison, 
évrend, fn. ère, f. c'est pourquoi. 
fvsszak , fn. saison, f. Ezôta, ik. depuis ce temps. 
ivszésad, fn. siècle, æ. Ezred, fn. régiment, "m 


Svül, À. vieillir: être prescrit |Ezredes, fn colonel, #. 
ivünnep , fn. fête annuelle, f.(Esredesség:, fn. charge de 
ivréltosés,fn. renouvellement colonel. 


de l’année, f. Ezredik, msn. millième, «. 
Évv ers, fn. chronostique ,#. |Ezutén, sk. désormais, ade. 
Ez, sm. celui, celle, pr. Ezüst,/fn. és mn. argent, ss. 


&xalatt, sk. en attendant, ade.|Ezüstb nya, /n.mine d'argent, 


FE, 


Fa, fn. arbre: bois, mn, Fababa, fn. poupée de bois. 
Fadg,/fn. branche, f. Fabak, fn. chevalet: =. 
Faäros, fn. marchand do bois, m.|Fabél, fs. copeaw, m. 


168 Fabdr Fagazda 


Fabér, fnsargentpour le chauf+|Fagazda, fn. inspecteur de lx 
fage , mr provision de. bois. 

Fabimbô6,fn.boutond'arbre,m.|Fageszteneze, fn. pile de 
Fabogaär, fn. hanneton doré, n.| bois,f. 

Fabot, fn. bâton de bois, m. Faggat, cs. tonrmenter , ques- 
Fabunk6,/fn maillet, m. tionner , va. 

Facsäk, fn. arbrisseau, m. Faggatäs, fn. action de tou- 
Facsar,cs tortiller, tordre, va:| menter, questionner. 
Facsaräs, fn.action de tordre.|Faggaszt, cs. tourmenter, va. 
Facsargat, cs. tourner, tor-|Faggatédzik, Faggatôzik, 


tiller souvent, va. k, questionaer importunément. 
Facsarit, cs. tourner, tortiller/Faggyag, fn. talc, =. 

une fois. Faggyas , mn. gras de suif, = 
Facsarodik, k.se tourner, ce Faggyaz, cs. salir de suif. 

tortiller , tu. Faggyü, fn. suif, m. 
Facsarog, k. se tourner, se/faggyüfa, fn. sébifére , »=. 

-tortiller souvent, cr. Faggyügyertya, fn. chan- 


Facsaros, mn. tortillé, -ée,a.| delle de suif, f. 
Facsing; ne arbrisseau, mi. [Faggyükäträn y, fn. suif fos- 


Facsipa, fn. gomme,f. . sile , m 
Fâczän, fn.faisan, m Faggyüs, mn. couvert de suif. 
Faczipô., fx. sabot. ». Faggyüszürd, fn. banatte, f. 


Fâczol, cs; entailler, plier, va. Fagg yütôrkôly, fn.crelon,m 

Faczôwok, fn. brochette. f: |Faggyuüz, cs. couvrir de suif. 

Fâd, cs. tirer à soi, resserrer,|Fa gomba, fn. agaric, bolet, ». 
(la corde). Fagondviselé, fn. inspecteur 

Fadézsma, fn. dime de bois, f.| de bois, m. 

Faedén y, in vaisseau de|Fagät. fr. basson , m. 


bois, Fagôrcs, fn. nœud d'arbre, =. 
Dencs fn. mère , f. Faguzsaly, fn. tuyeau de 
Faész,l.Faiz. bois, . 
Faesztergélyos , fn. tour-|[Fagy, fn. gelée, f. froid , m. 
neur de bois, m. Fagy,k. geler, on. 
Fafejsze, fn. cognée, hache, f. arr log V0. fn. mahaleb, 
Fafészer, fn. bûcher, m. magaleb , m 
Fafolyosé, fn. corridor de Fagyalék, fn. gelée, f. 
bois, m. (ver.) Fagyäm, fn. perche qui s0s- 


Fafurdancs, fn. cosson, m.|] tient un jeune arbre. 
Fafüré, fn. tarière, f. _[Fagyäs, fn. gelée, f. 


= 


Fagyaszt Fahéjviasz 169 


- Fagyasht,Fagyssztal,cs.|Fahéjviasz, fn. cire de can- 
geler , ra. [gelé.| nelle, f. 
Fagyatian, mn. qui n'est pas- Fahéjviräg, fn. fleur de can- 
Fagydag,Fagydaganat.fn.| nelle, f. nelle, f. 
. engelure, f. Fahé) viz , fn. eau de can- 
Fegyengedés. fn. dégel, m.|Fahorog,fn.crampon debois,s. 
. Fagylal, cs. faire geler. Faiskola, fn. pépinière, f. 
Fagylalt,fn. glace, f. Faiz,Faéz, k. faire provision 
s Fagyos, mn. frileux, froidu-| de bois. 
reux , -5e, a. Faizäs, Faézuüs, fn. droit de 
. Fagyosit,cs. glacer, va. couper du bois. [genre , m. 
. Fagyoskodik, 4. geler, souf-|Fa)j, fn. espice; race; sorte, f. 
frir de froid. : Fäj.4.faire mal sentir des douleurs. 
Fagyosodik.#. geler, devenir|Fajank6, fn. Jourdaud, balourd, 
frileux. m. balourde, f. 
Fagyokér, fn. racine d'arbre.|Fâ4jäs, fn. douleur, mal, m. loue 
Fagyongy,fn. gui, m. fajäas, mal aux dents. 
Fagypont, fn. terme de la con-|Fajd, fn. coq de bruyire, m. 
gélation, m. Fajdalmas, mn. douloureux, 
Fagytalan, mn.sans gelée. -euse, €. [loureux. 
Fagyümôlcs. fn fruit d'arbre.|Fâjdalmasit, cs. rendre dou- 
Fahamu, f». cendre de bois, f..Fajdalmassäag, fn. douleur 
Fahänté, fn. instrument pour] continuelle. 
ôter l'écorce des arbres. Féjdalmatlan, mn.impassible, 
Fahärtya, fn. écorce scconde,|  indolent, -ente , a. 


+ 


f. (d'un arbre). Füijdalmatlansäg , fn. in- 


Fahäz, fn. maison de bois. dolence, f. 

Fahé)j, fn. bois de cannellier, m. Fäjdalom, fn. douleur : —! 

Fahéjbabér, fn. cannellier, mel iss. hélas! in. 

Fahéjbalzam, fn. baume delFäjdalomenyhitô, mn. ano- 
cannelle. din, -ine, adoucissant,-anle, & 

Fahéjcsemete , Fahéjfa |Fajdjércze, fn.poule, femelle 
fn. arbrisseau de cannellier,m.| du coq de bruyere, f. 

Fahéjmandula, fn. amandes Fajékony, mn. sensible à la 
enduites de cannelle, f. pl. douleur, 

Fabéjolaj, fn. huile de can-|Fajhal, fn. fret, fretin , sm. 


nolle , f. Fäjlal, cs. regretter : féjlal. 


Fahéjszesz, fn. esprit de can-| ja a derekät: il a mal au 
nelle, #. dos. 


s 
s 


L 


170 Féjlalés ! Fakelepcse 


Fâjlaläs, fn. regret, m. Fakelepcse, fn. wape, f. 
Fâjlalatos, mn. douloureux, Fakemény, Fakeménysé- 
8€, 4. gü, "en. dur comme le bois. 


Fajlinka, fn. giroflée jaune, f IFaképimädés, fn. xylolatrie, f. 
Fajnév, fn. nom du genre, delFakéreg, fn. écorce d'arbre, f. 

l'espèce. [leur..IFakereskedés, fn. commerce 
Féjés, mn, qui cause de la dou-| de bois , #. [de bois. 


. Fajovedelem , fn. revenues|FakereskedÔ, fn. marchand 


des bois, f. pl. Fakés, fn. couteau de bois, m. 
Fajtalan, mn. impudique , las-|Fakimélés, fn. ménage de 
cif, -ive, a. bois , ». 
Fajtalanit, cs. rendre lascif. |Fakilincs,/fn.loquet de bois, =. 
Fajtalankodik, &. être lascif.|Féklya, fn. flambeau, =. 
Fuajtalanség, fn. lascivité, f. |Féklyafenyü, fn. arbre qu 
Fajtalanul,sk impudiquement, | porte de l’encens, m. 
lascivement, ado. Fâklyäs, fn. porteur de flam- 
Fajt6, fn. lac à frets, à fretins.| beau. 
Fajuül, k. cégénérer, on. _ [Faké, fn. fauve, a. 
Fajvesszô, fn. plant, plan-|IFakéhangya, fn. fourmi des 
çon , mn. bois, f. 
Féjviräg,/n.balsamine jaune f.IFakomra, fn. bùchor, =. 
Fajzat, fn. engeance, couvée,|Fakô, fn. bois pétrifié , m. 


f rejeton, n. Fakôpônyeg, fn. guérite, f. 
Fajzik, k. tirer son origine, |Fakütôüzè, fn. fagoteur, se. 
être issu. [l'origine.|Fakd 1, k. devenir fauve. 


Fakad, k. sourdre, jaillir, tirer|(Fakupa, fn. bocal de bois. 
Fakadés, fn. jaillissement, m. ;|Fakupacs, fn. pile de bois, f. 
pousse, f. (d’un arbre); vérole f.|Fal, fn. parois, muraille , f. 
Fakadék, fn. vérole, f. bou-|Fal, cs. manger goulument, dé- 


ton, n…. vorer, va. 
Fakadoz, k. sourdre, jaillir,|Faléb, fn. échasse , f. 
germiner, on. Falébü, mn. qui a le pied êe 


Fakalapäcs,fn.petitmaillet,m.| bois. 


. Fakamara, fn. bûcher, m. Falalap, fn. fondement d'en 


Fakanäl, fn. cuiller de bois. bâtiment , ». 

Fakapocs, fn. crampon de bois.|Faläm, fn. mâchoire, f. 
Fakard, fn. sabre de bois, m. |[Falämol, cs. manger goule- 
Fakasst,cs. faire jaillir, sour-| ment. 


dre, faire sortir. Falangya, fn. phalange, f. 


Falénk Falkorona 171 


* Falänk,ms. gourmand, -ande, a.|Falkorona, fn. couronne mu- 


5 .Falénkség, fn. gourmandise, [.| rale, f. [muraille, f. 


“ Falapét, fn. pelle; pale, f. Falkoszorü, fn. ceinture de 
(d’une rame). Falkô, fn. pierre de construc= 


Falapoczka, fn. spatule, f. tion , f. 


DEA fn. manger, m. man- Falkôss,f#. pic de muraille, #. 


tt 


geaille , f. Fallämpa, fn. plaque  f. 


‘ Falat, fa. morceau , "”. Falmészd, LL Falküsz. 


a alatke, fn. petit morceau, ». Falméh, fn: abeille maçonne, f. 
* Falatol,. Falatozik. Falmü, "fn. re mu- 
, Falatozés, fn. collation, f. railles, f. pl. 

 Falatozik, 4. collationner , tn. Falnyilés, fn. lézarde, f. 
Falas,cs. maçonner, va. Fa-16, fn. cheval de bois, m 


à Falasat, fn. murailles, f. pl. Falpérkény, fn. ae es de 


à 
— 


Falcs ap, fn. truelle , f. muraille , #. [raille, f. 


° Falcsavar, fn. vis de porte-|Falpérta, fn. ceinture de mu- 


manteau, f. Falrepedék, fn. lézarde, f. 
Faldogül, cs. avaler l’un après|Falsé, fn. sel mural, m. 

l'autre. Faltôrd, fn. belier, m. 
dr cs avaler, engouf-Falu, fn. village, mn. falura 

frer, réndul, aller à la campagne, 
Faldos. “L Faldokol. oda vegyunk falustul! 
Falé, fn. sève, f. nous sommes perdus! 
Falovél, fn. feuille d'arbre, f..(Falubir 6, fn. maire de village. 
Falfené], fn. massif, m. Faluhäz,/fn maison de village. 
Falfestiô, fn peintre à fresque m. Falunagy, fn. maire de vil- 
F'alfü, fn. pariétaire, f. lage, m. 
Falgyémos:lop, fn. pilastre Falunép, fn. gens de village. 

engagé, m, [f.Falusi, mn. campagnard, ms. et 
Falgyertyatarté,/fn. plaque,| f. pl. [campagne. 
Falhasadék, /n. lésarde ,[. [Falusilag, tk. comme à la 
Falissadäs, fa. humidité, moi-|Faluz, k. aller d’un village à 

teur, f. l'autre. [railles, m 
Falka, fn. troupe, f. troupeau. m.Faluzmé, fn. lichen des mu- 
Falkalendériom, fn. alma-Faméh, fs. abeille perce- 

nach de comptoir, #. bois, f. 
Falkampé,fn. croc,m. Fametszés, fn. xylographie, f. 
Falkénként, fn. par troupeaux.|Famézga, f. gomme, f. mousse 
Falkapocs,fn.ancre detirant /.| d'arbre, f. 


172 Famoly Féradozäs 


Famo ly , fn. artison , f. Féradozäs,/n. fatigue, peine,f. 
Fan, fn. poil de pectiné, m. Fâradsäg, fn. peine, fatigue, f. 
Fancsont, fn. os pubis, m. Fâradsägos, mn. fatiguant, 


Fanedv, fn sève, f. ane, a 
Fanemtô, fn. dryade , f. Fâradt, mn. fatigué, -ée, a. 
- Fânk, fn. baignée , f. Farag, cs. charpenter , va. 
Fanosodik , k. recevoir des Faragatlan, mn. non raboté, 
poils de pecten -ée, brut, brute, «. 
Fânt,fn.talion, m Faragatlansäg, fn. gros 
Fantetü, fn. morpion, m. sièreté , f. 


Fanzär, fn. lycium barbarum, ". Faragcsäl, cs. tailler, Pr 
Fanyal, fn. raisin d'ours, m. |Faragmäny, fn. tableau 

Fanyalodik, k. être forcé par! taillé, m. 
Ja nécessité pour se résoudre Faragékés, fn. plane, f. 

à qch. Faragôszék,/fn bec d'âne, m 
Fanyalog,k. vivre chétive-|Faragott, mn. taillé, coupé, 

ment, gémir , tn. -ée , a. 
Fan y ar, mn. âpre, acerbe Farakäs, fn. bûcher , m. 

âcre , a. Farakh ely, fn. magazio à 
Fanyarodik, k. devenir âpre.| bois, m. 
Fanyarog, k. vivre en misère. |Féraszt, cs. fatiguer, va. ma- 
Fanyarsäg,/fn.äpteté,f. | gätférasztani,se fatiguer, 
Fanyir,/fn. ciseaux dejar-|. se donner ia peine. 

dinier, m. pl. Faraz, cs. faire la croupe de 
Fanyomat, fn impression xÿy-| eomble 

lographique, f. Farazat,/n. croupe de comble f. 
Faolaj,/fn. huile d'olives ,f. |Farbôr, fn.tablier de mineur, m. 
Fapénz, fn. monnaie de bois,f.|F arcsavar, fn. culasse, f 
Fapiacz, fn. marché au bois, m.|  (d’uno arme à feu). 
Fapohär, fn. verre de bois, m.|Farcsik, fn. coccix, m. 


Far ,fn derrière , f. Farcsiklé , fn jarret, m. 

Fära, fn. paroisse, cure, f. Fardagéäly, fn. panier , ”. 

Férad, k. se fatiguer, or Fare dv, fn. pouriture de bois, f. 

Féradatian, mn. infatiguable,a.|Fareszelô, fn. râpe, f. 

Faradék fn. copeau , m Farewv, L Faredv. 

Féradékony, mn. qui se fatigue Farév, fn. place pour le bois 
facilement. [a.|  flotté. 


Färadhatlan, mn. infatiguable, |F a r h 4 m, fn. corde de retenue, f. 
Fârador,k. se donner la peine. Fark, fn. queue, f. 


Farkal ; Farkasszô1ô 173 


Farkal, k. frétiller de la queue. |FarkasszÔ10 , fn. raisin de 
Farkas,fn. loup, m. renard , m. ‘ 
Farkasbab, fn. lupin, m. Farkasszôr,fn.poil deloup,m. 
Farkasboroszlän,fn.garou,/Farkaste)j, fn. lait de louve, f. 

bois gentil, m. Farkastutuläs, fn. hurlement 
Farkasbôr,fn. peau deloup,f.| de loups. 
Farkasbunda, fn. viltchoura,|Farkasvadäsz, fn. chasseur 

f. pelisse de peau de loup, f. aux loups. | 
Farkascsapta, fn. chausse-|Farkasvadäszat, fn. chasse 
: trape, f. aux loups, f. [trape, f. 
Farkaséh,/fn. faim canine, f.Farkasverem, fn. chausse- 
Farkasfaj, fn. espèce de loup.|Farkatlan, mn. sans queue. 
Farkasfene.,fn. cancer, m. |Farkaz, cs. frétiller de Îa 
Farkasfek, fn. déchaussures,| queue, va. 

f. pl. (nappal) liteau, m. (éj-[Farkcsikktoll, fn. plume de 

je). dessys le croupion d’une oie, f. 
Farkasfi,fn. loup veteau,m.|Farkeséväläs, fn. flagor- 
Farkasfog,fn.bident,chauvre|  nerie, f. [m. -euse, f. 

aquatique , m. Farkcsôvälé, fn. flagorneur, 
Farkasfogo6,fn.chausse-|Farkk6r6,/fn.bouillon blanc,m. 

. trape. f. Farkremek, fn. culotte, f. 

Farkasfütej, fn. euphorbie,f.IFarkszärny, fn. nageoire sur 
Farkasgôdôr, fn. trape, f. la queue, f. 
Farkashal, fn. loup marin, m.|Farktoll,fn.plume de la queue f. 
Farkashälyog,fn.cataracte,f.|Farmatring, fn. croupière, f. 
Farkaskasza, fn. farkas-|Farmatringoz,cs.battre avec 

kaszärajut,devenirlaproie.| la croupière. 
Farkaskelepcze,fn.chausse-|Farol, k. reculer, en. 

trape , f. [loup, f.[Faroë, mn. quia la fesse grande. 
Farkaskôrôm, fn. griffe delFarost, fn. fibre ligneuse , f. 
Farkasmartalék, fn. proielFarothadäs,f#. pourituré de 

de loup. [(minéral.)| bois, f. ; 
Farkasnyäl, fn. wolframe,m.|Farretesz, fn. barre à queue, 
Farkasorditäs fn.hur-[Farsang, fn. carnaval, m. 

lement de Icups. Farsangol, K. s'amuser pen- 
Farkassetét, fn. quine voit} dant le carnaval. | 

pas le soir, (maladie des yeux).|Farsipoly, fn. fistule de han- 
Farkasszem, fn. sorte de] che, f. 

pierre. Farsrôf,l. Farcsavar. 


174 Farsaté : | Fatolvaj 


Farsutü, fn. culasse, f. (d'unelFatolva;j, f#.voleur debois,=. 


arme). Fatô, fn. souche d'arbre, f. 
Farszij, fn. attrape, f. Fatôke, fn. billot, #, 
Fartat, cs. questionner, faire|Fatôürzsôk, fn. tronc, m. 

reculer, va. Fattyazik, k. accoucher d'un 
Fartoll, fn. plume grasse de] enfant bâtard. 

l’oie , f. Fattyu, fn. bâtard, =. 


Farügy, fn. bouton, germe, m.|Fattyüäâg, f», branche à côté 
Farzsäba, fn. mal à la hanche, | d'une autre , f. 


à la cuisse , m. Fattyügally, fn. rejeton, =. . 
Fäs, mn. fade : riche en arbres ,|Fattyügyémänt, fr. faux dis- 
boiseux, use , a. mant, mn. 
Fasaru, fn. sabot, m. Fattydhajtäs, fn. branche à 
Fasätor, fn. barraque, f. côté d'une autre, f. 
Fasavy, fn. acide ligneux,”. |Fattydkôrû m, fn. éperon, =, 
Fâsit, cs. rendre insensible. (du chien). 
Fésodik, k. devenir ligneux,|Fattyü levél, fn. stipule , f. 
boiseux. Fattyümob, fn. plantes pare- 
Fasor, fn. allée, f. isites qui sont du genre des 
Fasôvény, fn. haie f. mousses, f.pf, 
Fâsul, k. devenir fade, ligneux, Fattyüssarv, fn. fausse corse 
insensible. [Fatudalom, fn. art de changer 
Faszälka, fn. écharde, f. la nature des arbres, et celle 
Faszällités, fn. radeau, m. des fruits. 
Faszeg, fn. tampon de bois, m.|Fâtyol, fs. voile, crêpe, =. 
Faszem, fn. bouton, m. Fétyolkecrele; fn. tablier de 


Fasrén, fa. charbon de bois, #.| crêpe, ». [f. 
Faszin, fn. magazin à bois, m. Fätyolos,mn.quiport du crêpe, 
Faszurok, fn. gomme, ré-|Fätyoloz, es. voiler, va. 


sine , f. (bois m.|F âtyo10 v, fn. ceintare de 
F aszükség, fn. manque de| crêpe, f. [crêpe , =. 
Fatél, fn. plat de bois, m Fétyolruha, fn. habit de 


Fatényér, fn. assiette de bois. Fâtyolselye m, fn. filoselle f. 
Fatapasz,/n.emplâtre d'entem.|Fätyolsipka, f#. bonnet de 


Fataplé, fn. amadou, m. crêpe , m. [crêpe , ». 
Fatenyésstés, fr. culture|Fétyolszalag, f#. ruban é 
des arbres, f. Fâtyolszita, fn. tamis . =. 


Fatetô, fn. cime d'arbre, f. Fétyolsz0vé, fn. foisour ds 
Fatized, fn, dîime de bois, f. crêpe, m 


Faudvar Fecskefarkü 175. 


Faudvar, fn. chantier, m. Fecskefarkü , sn. fourcha, 
Fauszstatés, fn. quand on fait! -ue, adj. 

flotter du bois. Fecskofészek, fr. nid d'hi- 
Favégé, fn. fendeur de bois, m.| rondelle, =. 
Favésär, fn. marché au bois. |Fecskefü, fn. chélidoine, f. 
Faviräg, fa. fleur d'arbre,f. |Fecskehal, fn. cormoran, sm. 
Fésés, fn. gelée, f. l'étatoùülFecskelocska,smn. babillard, 


l’on a froid m. -de, f. [seringuer. 
Fazék, fn. pot, m. Fecskend, À jeter de leau, 
Fasékas fn. potier, m. Fecskendés, fn. l'action de 
Fasckasagyag, fn. argile à| seringuer, va. 

potier, f. Fecskendez,cs.seringuer,ca.. 
Fasekasmestorség,fn.mé-|Fecskendezô, fn. seringue, 

tier de potier, m. pompe à feu , f. 


Fazckasmü, fn. poterie, f. |[Fecske nd, fn. seringue, 
Faszsekassäg, fn. métier de] pompe à feu, f. 

potier , sm. Fecskendôhal, fn. souffleur, 
Fazékkantär,lkasornya.| mm. (poisson). 
Fazékké, fn. pierre ollaire, f.IFecskendôkhéz, fn. lieu à 
Fésékony, mn. froidureux,| garder les pompes à feu. 


frileux , -euse , «. FecskendôOmester, fn. mat- 
Fazékvésér, fn. marché aux| tre pompier, m. 

pots. Fecskendômives, fn.faiseur 
Fészik, &. avoir froid. de pompes à feu, m. 


Fézit,Fâslal,cs. glacer, ve. |Fecskeség, fn. bavardage, sm. 
Féslédik, &. souffrir besucouplFecstej, fn. premier lait d’une 
de froid. vache. 
Februérius, fn. Février, m. |Fed, cs. couvrir, défendre, ea. 
Feccsen, k. jaillir, on. Fedd, cs. blâmer, reprocher, 
Feccsent, cs. jeter de l'eau,| réprimander, va. 
seringuer , va. Feddés, fn. réprimande, re- 
Focseg,k.babiller, jaser, ba-| proche, f. 
tarder, on. + Feddôdik, k. blâmer répri- 
Fecsegés, fn. bavardage, sm. mander continuellement. 
Fecsegô, mn. babillard, ba-|Feddtelen, s#n.sans reproche, 
vard, m. -de , f. inblâmable , irréprochable ; 
Fecsérel, cs. prodiguer, ea. chaste , pudique , a. 
Fecsèriés, fn. prodigualité, f.(IFedel,Fedél, fn. toit, =. cou—. 
Fecske, fn. hirondelle, f. verture , f. 


" 176 Fédel | | Fédezetien 


. Fédel, fn. mouchoir de tête des|Fedezetlen, mn. qui n'est pas 


femmes. .couvyert. [peu 


fedélablak, fn. cbue: f Fedezget, es. couvrir peu-s- 


Fedélcsatorna, fn. gout-|Fedh4lé, fn. tirasse , f. 
. tière’, f. F edkô, fn. carreau, m. dalle, f. 


+ edélcserép,fn. tuile , f. Fedd, fn. couvercle, m 


. Fedélcsô, fx. descente, f. Fegy, fn. disciplise, f. 


É Fodélesücs, fn. faîte , f. Fegy,cs. châtier, corriger, ra. 


Kedelék:, fn. toit, m. couver- Fegybeszéd, fn. prêche con- 


. ture, f.. tre les vices. 

Fedelékes, mn. quiauntoit,/Fegyelem, fn. discipline, f. 
couvert, -t86,4 Fegyelmes, ms. discipline, 

Fedeles, mn. qui a un toit,|. -ée, a. [pliné, -ée, « 
couvert, te, & ©‘ Fegyelmetlen, mnñ. iadisci 


Hedeletlen, mn. sans toit, Fegyélmetlenül, th. sans 


4 


sans couverture. discipline. 


Fedelez, es. éouvrir, pourvoir|Fegyencz, fn. prisonnier dan: 


d’ua toit, d'une couverture. une maison de corréction. 


 Fedelezet, Fe couverture, f.IFegyes, mn. chaste, pulique, « 


toit, 7. |Fegyhäz,/fn. maison de a 


iFedélfészek, fn. ferme, f. Fegyhäzigazgaté, fn. 
Fedélgerincrz, fn. faite, f. récteur d’une maison de . 
‘‘Féedélhomliok'; fn. comblé àlKegymester, fn. geolier ; pe- 


pignon’, #…. | dagogue , m. 
…. Fedélikd, fn. tuile , ardoise , f. Fegytelen, mn. impadique 
£ Fedélléez, fn. latte, [. : indiscipliné, 6e, a 
Fedélorom, fn. faite, f. Fegytelenség, fn. manque 


Fedéipaïña, fn. ardoiseätoit,f.| de discipline , #. 


- Kedém, fn. toit, =: Fegytelenül , ik. sans &r 


Fedemény, fn. couverture , f.| ‘cipline. 
Fedémes, mn. couvert, -erte, Fegyver, fn. arme , f. fes)j- 
a. et p. verbe üitôüsik,s’armer, 


-Fedés, fn. adion dé couvrir. fegyverre,iss. aux ermei 


Fedetlen , mn. qui n'est pas| 127. 
_ couvert. (et p.(Fegyveräros, fn:armurier,s 


Fedett, mn. couvert, -erte , a. PogJveroire, nn. capable & 


Fedez, cs. couvrir, * protéger:| porter les armes. 
escoitet le convoi , va. Fegyvercsattogàs, fn. fr- 
Fedezés, fn. action de‘couvrir.| cas d'armes. 


———— 


Fegyvercsinälé 177 


Fegyverkezés 
Fegyvercsinälé,Fegyver- Fegyverkezés, fn. armement, 
csiszär,mn.armurier, m. mn. [or. 
Fegyvercsürgés,/fn.clique-'Fegyverkezik, k. s’armer, 
ts d'armes , m. Fegyverkeztet,cs.armer, va. 
Fegyverderék,/n.cuirasse,f.Fegyverkoväcs, fn. armu- 


Fegyveres, mn. arme, -ée, a. 


et p. 
Fegyverez, cs. armer, va. 


rier , n. 
Fegyvermester, fn. maitre 
d'artillerie, m. [nôk, 


Fegyverezés,/fn.arme-(Fegyvernek, L Fegyver- 


ment, ”. 


Fegyvernük, fn. écuyer, m. 


Fegyverfoghaté, mn. ca-|Fegyvernyugväs, fn. ar- 


pable de porter les armes. 


inistice , M. 


Fegyverforgatäs, fn. art delFegyverrakhely./fn. maga- 


traiter les armes. 
Fegyvergüla, fn. 

d'armes, m 
Fegyvergyakorlus, fn. 

exercices militaires , m. pl. 


Fegyvergyär n fn. fabrique Fegyvertäncz : 


d'armes, f. 
Fegyvergyärté, fn. fabri- 
quant d'armes , m. 
Fegyverhamor, fn. fabrique 
d'armes, f. 
Fegyverhämoros, fn. fa- 
briquant d'armes. 
Fegyverhat6, mn. capable 
de porter les armes. 
Fegyverhäz,/fn. arsenal, m. 
Fegyverhely, fn. place d’ar- 
mes , f. 
Fegyverhordozé, Fegy- 
verhordé6,l. Fegyvernûük. 
Fegyverhübér, fn. fief de 
haubert , #2. [2 
Fegyverjog.fn. droiÿd'armes, 
Fegyverkedik, k. s'armer, or, 
Fegyverkészület, fn. ar- 
mure , f. 


Magy. Fr. Szotär. 


= 


zin d'armes. [moire , f. 


faisceaulfegyverszekrény, fn. ar- 


Fegyverszerhäz. fn. arse- 


nal, m. [stice, m. 
Fegyverszünet, fn. armi- 
fn. danse 


guerricre, f. 
Fegyvertär,fn.salle d'armes f. 
Fegyvertärt, fn. frére d’ar- 

mes, 2. [d'armes, m. 
Fegyverviseld, fn. porteur 
Fegyverzürgés, fn. cliquetis, 

fracas d'armes, m. 

Fehér. mn. blanc, blanche, a. 

Fehérbabos, mn. tacheté de 
blanc. 

Fehérbors, fn.poivre blanc, m. 

Fehérecseléd, fn. les servan- 
tes, cuisinicres. 

Fehéredik, 4. blanchir, on. 

rehéres, mn. blanchàâtre, a. 


JFehérféitos, mn. tacheté de 


blauc. 
Fehérfolyäs, fn. chlorose, f. 
Fehérfôld, fn. craie, f. 
Fehérhal, fn. able, ablette, f. 
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178 Fehérir _ Fejbüb 


Fehérir, fn. onguent de sa-[Fejbub, fn. chevelure , f. 
turne , m. Fejcsévéläs, fn. secouement 

Fehérit, cs. blanchir, va. de tête , m. 

Fehérités, fn. blanchiment, m.|[Fejdegel, cs. traire, tirer le 

Fehérkés, mn. blanchâtre, a. | lait peu-à-peu. 

Fehérkôr, fn. chlorose, f. Fejdelem,l.Fejedelem 

Fehérle vél, fn.carte blanche, f.|Fejdisz, fn. diadème , ». 

Fehérlik, k. blanchir , v1. Fejedelemasszony,fn.cha- 

Fehérnemü,/.Fehérruha.| noinesse, f. [va. 

Fehérnép, fn. les femmes, f.(Fejedelemkedik, À. régner. 
pl. le beau sexe , m. Fejedelemlak, fn. résidence 

. Fehérrépa, fn. rave, f. de prince , f. 

Fehérség, fn. blancheur, f. |Fejedelemn6, fn. princesse. /f. 

Fehérsik, fn. clinquant blanc, m. Fejedelemség, fn. princi- 

Fehérszemély, fn. fille,| pauté, m. [e. 
femme , f. Fejedelemszék, fn. trône. 

Fehérszürke, mn. blanc-gris,|Fejedelemi, mn. souverain. 
-8e , a. -aine , a. 

Fehértisztulés, fn. chlorose, Fejedelmileg > 5h. souve- 

Fehérüt, fn. galaxie , voie la- rainement, adv. 
ctée , f. Fej-ék, fn. coiffure , f. 

Fej, fn. tête, f. chef, m. kô-|Fejékesség, fn. coiffure. f 
szônet, fejében, par re-|[Fejel, cs. doubler, vs. (le: 
connaissance; benôttmäral bottes). 
fejelägya, il n’est plus en-|Fejelés, fn. action de doubler. 
fant; szegény fejem, Fejenként, ik. par tète, ad 
pauvre diable; fejére vär- Fejér, Fejéredik, £. Feher. 
nak,il y va de sa tête; tük=| ‘’s.a.t. | 
kel ütôtték a fejét, c'est(Fej-ér, fn. veine de tête, f. 
un sot. Fejes, mn. obstiné, -ée, « 

Fej, cs. traire, tirer le lait. Fejesedik : Rk. recevoir &: | 

Fejadé, fn. taille personnelle, f.| têtes, (plantes). 

Fejel,fn. coussin, m. Fejeskedik, &. s'obstimer |. 

Fejbetegség, fn. maladie de] s’opiniâtrer, vr. 
tête , f. Fejeskedés, fn. obstination | 

Fejbicczentés, fn. inclina-| opiniâtreté, f. 
tion de tête , f. Fejeskesztyü, fn. pierre à | 

Fejbôr, fn. empeigne de sou-| ‘main, f. (poissos) 
lier, m. Fejeskôity, fn. chabot,s= 


Fejessèg Fejtekezik 179 


Fejesség, fn. opiniâtreté,f. [Fejtekezik.l. Fejtôzik. 


Fejet, fn. émulsion, f. Fejtelen, fn. sans tète; acè- 
Fejetlen, mn. sans tète, sans] phale, a. [«. 

chef ; anarchique, a. Fejtetlen, mn. inexpliqué, -ée, 
Fejetlenség, fn. anarchie, f.|Fejtetô, fn. sommet de la tête, 
Fejez, cs. décapiter, va. m. [cable , inconcevable. 
Fejezet, fn. chapitre. m. Fejthetetlen , mn. inexpli- 


Fejfäajäs, fn. mal à latète. m.|KFejt, fn. fil teinturé , m. 
Fejfätyol, fn. crèpedetète.m.|Fejtôdik,/ Fejlôdik. 
Fejgyum, fn. atlas. m.(ana-|Fejtôs, mn. cousu avec des fils 
tomie). [f.| teinturés. [mains. 
Fejkôütôbab, fn. tête de bois,|Fe jtôzik,£k.s'arracher des 
Fejkutacs, fn. cautère, fon- Fejvas,/fn. casque, m. 
ticule , rs. [flHejvesztés, fn. peine de 
Fejläg y, fn. fontaine de latète,| mort, f. 
Fejledez, k. s'épanouir succes-[Fejvétel. fn. décapitation, f. 
sivement , se développer. or. [Fejvizkôr, fn. hydroctphale,f. 
Fejletlen,mn. ce quin’estpas|Fek, fn. couche, f. lit, m. gîte, 
développé. Em! f. lit. 
Fejlôdés, fn. développement, |F ëk, fn. licou, m. 
Fejlik, k. se développer. s épa-[Fekdegél, k. se coucher sou- 
_ nouir , or. vent. 
Fejlüdik, k. se développer, vr.|[Fekély. /n. abcès, ulcère, m. 
Fejô, fn. celui qui trait les(Fekélyes, mn. qui a des ul- 
vaches. cêres. [d'ulcères. 
Fejôke, fn. baquet à traire, m.|Fekélyesedik,k. devenir plein 
Fejôs, mn. vache etc. qu'on Fékemlô, fn. rêne, bride, f. 


peut traire. Fekete, mn. noir, noire, a. 
Fejôte, fn. vacherie, f. Feketebonta, fr. pie noire, Fe 
Fe jpärna, fn. oreiller, m. Feketecsikos, mn. rayé de 
Fejpénz, fn. taille person-| noir. 

nelle, f. Feketedik, k. devenir noir. 
Fejsze. fn. cognée, f. Feketés. mn. noirâtre., adj. 
Fejszefok, fn. manche delFeketit,cs. rendre noir. 

cognée, f. Féketlen, mn. débridé, effréné. 


Fejt, cs. expliquer , interprèêter;| -ée, a. 
découdre, “tirer. (des pierres).[Féketlenül, £hk. sans bride, 
Fejteget,cs. expliquer. va. effrénément , adr. 
Fejtegetés, fn. explication, f.'Feketül. k. devenir noir. 
12 * 
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180 Fékez Felakad 


Fékez, cs. brider , refréner, va.lFelakad, k. rester accroché. 
Fékezés, fn. apprivoisement,m.| demeurer court, être arrête. 
Fékezetlen, mn. effréné, -ée,| empêché. [pendre , va. 

qui n’est pas apprivoisé. Felakaszt, cs. accrocher. 
Fekhely, fn. couche, gîte, f.|Feläldoz, cs. sacrifier, im- 
Fekiränyos, mn. horizontal,| moler , va. 


-ale, a. Feläll, k. se lever, (de la 
Fekmentes,/.Fekiränyos.| chaise, etc.) or. 
Fekszik, k. être couché. Feläillit, cs. ériger : redresser, 


Féktelen, mn. effréné, -ée, a.| relever, va. 
Féktelenkedik, k.être effréné.|Felaprit, cs. couper en pièces. 
Féktelenség, fn. licence ef-|Felaszal, cs. sécher, va. 
frénée , f. [ado.|Felavat, cs. initier . va. 
Féktelenül, :k. effrénément,|Félbärsony, fn. peluche, f. 
Fektet, cs. poser, va. mettre, *.|Felbätorit, cs. encourager,ve. 


Feküszik,l.Fekszik. Félbehagy, k. cesser, discon- 

Fekv, fn. couche, gîte, f. tinuer. 

Fekvés, fn. couche, gîte, f.(Felbillen , k. trébucher, 9». 
lit, m. perdre l'équilibre. 

Fekvô , mn. qui est couché ;|Felbillent, cs. faire la bascule. 
immobile, a. faire perdre l’équilibre. 

Fel, ik. sur, dessus , prp. Felbir, cs. pouvoir lever. 

Fel!sss. debout! sus! allons! |Felbiztat, cs. encourager. 


Fél, mn. mi-, moitié ; demi-, /.| donner de l’espérance. 
induüléfélben van, ilestFelbodroz, cs. friser, bou- 
sur le point de partir; félbe-|  cler, va. 
szakaszt, interrompre, va. |Felbojt, cs. égratigner; bron- 


Fél, k. avoir peur, craindre. zer, (le cuir) va. 
Félablak, fn. fenêtre mezza-|Felbomlik, k. se dissoudre, er. 
nine, f. Felbont, cs. dissoudre; deca- 


Felad, cs. dooner qch.à un] cheter une leitre : rompre , rs. 
autre qui est haut; capituler:|Felborzad, k. se dresser ,* 
renoncer; proposer un énigme,| hérisser , or. 
ca. Ltion, f.(Felboszant, cs. fâcher, mettre 

Feladat, fn. problème : ques-| en colère, va. [[tions, f. 

Felägaskodik,k.se cabrer,vr.|Felb üf6 g, k. avoir des éructa- 

Felaggat, cs. accrocher l’un|Felbôszit,cs.irriter, fàcher, er. 
après l’autre. Felbôszül, k.s’'irriter, se f- 

Felajänt, cs. vouer, offrir, va.| cher, vr. 


us 


ET TT 


Felbuggyan Felduül 181 


Felbuggyan, k. jaillir, bouil-[Feldül, cs. ravager, dévaster» 


lonner soudainement, on. désoler , va. 
Felbugyog,k. jaillir, on. Felduzmad, k. bouflir, s'en- 
Felbujt, Felbujtat cs. sou-| fer, or. 

lever , révolter , ve. Felduzzad,k.s’enfler , er. 
Felbukkik, k. trébucher, on. |Felduzzaszkodik, k. s'en- 
Felbütoroz,cs. meubler, va. fler , or. 

Felbuzdit, cs. enthousiasmer,|Felduzzaszt, cs. enfler, va. 
inspirer , va. Feldühit, cs. rendre enragé. 
Felbuzdul, k, être inspiré, en-|[Keldühôdik,k. devenirenragé. 

thousiasmé. KFelé.nk. vers, prp. 


Felcsatol, cs. attacher quel-|Féle, mn. de cette espèce. 
que chose avec une boucle ,|Felebarät, fn. prochain, ns. 
boucler, va. Felebb, 5h. plus haut. 
Felcsattan.k.éclater, on. |Felebbi. mn. susdit. -te, «dj. 
Felcsavar,cs. guinder, va. |Felebbvisz, cs. appeler , vu. 
Felcsavarol, cs visser sur-,| (d’un jugement). 
va. {battre le blé.|Felebbvitel, Felebbezés, 
Felcsépel, cs. achever de| fn. appel, m. 
Felcserél, cs. échanger: tro-|[Felébre d,k. s'éveiller, or. 
quer , va. Felébreszt, cs. reveiller. 
Felcsigäz, cs. guinder, va |Feled, cs. oublier, va. 
Felcsusz,k. monter enrampant.|Feledék, fn. oubli, m. 
KHelcziczoméz,cs.orner, (Feledékeny, mn. oublieux, 


parer, ca. -euse, ad. 
Felczifräz,cs.orner,parer,va.IFeledhetlen , mn. qu'on ne 
Feldagad, k. s’enfler, vr. peut pas oublier. 
Feldarabol, cs. couper, tail-[Feledkezik, k. oublier, va. 

ler en morceaux. Felég, k. brûler, on. 
Felderit, cs. éclaircir, rendrelFeléget, cs. brüler, mettre à 

clair , va. feu, ca. 
Felderül,k.s'éclaircir, or. [Felegyenescdik, k. se re- 
Féldob, fn. timbale, f. dresser , er. [va. 


Feldobog, k. le cœur lui bat |Felegyenesit, cs. redresser, 
Féldomboruü,mn.relief, m. |Kelejt, cs. oublier, va. 
Feldônt, cs. renverser. va. Felejtkezik, k. oublier, on. 
Feldôüzsôl, cs. prodiguer enfFelejthetlen., æn. qu'on ne 
débauches. peut pas oublier. 
Feldudorodik, k. bouffer,on.(Felékesget,cs. orner, va. 


182 Felékesit Feleségtelen 


Felékesit, cs. orner,parer,va.|[Feleségtelen, mn. garçon, 


Felekezet, fn. secte, f. célibataire , a. 
Felel, cs. répondre, va. Felesel, k. disputer, débattre. 
Feléled, k. revivre, va. Félesen,5sh. en grand nombre. 


Feléleszt, cs. faire revivre. |Felesket, cs. assermenter, ve. 
Félelem, fn. crainte, peur, f. [IFelesküszik , k. être asser- 
Felelet, fn. réponse, f. menté , déposer le serment. 
Féleleven, mn. à demi vivant |(Felesleg, fn. superflu , #. su- 
Felelevenedik,k.revivre,on.| perfluité, f. [adj. 
Felelevenit, cs. rendre vif, |Felesleges, mn. superflu, —. 
faire revivre. Feleszik, cs. manger tout, rs. 
Félelmes, mn. redoutable, adj.|Feleszmél, k. reprendre cor- 
Félelmetlen, mn. sans peur. naissance , reprendre ses sens. 
Felelôs, mn. responsable, mn.iFéleszten dÔ, fn. demi- 
Felelüsség,mn.responsabilité,f.| année, f. 
Felemel, cs. lever, ramasser ,|Fèlett, nh. sur, prp. 
élever, va. Felette,nk. trop, très, fort, adr. 
Felemelkedik,k.s’élever,vr.|Felettébb, nh.très, extrème- 
Felémelyedik, k. avoir du| ment, ado. [ad). 
dégoût. Felettébbvaldé, mn. extrème. 
Felemészt,cs.consommer, va.|Felettevalé, mn. trop grand. 
Felenged, k. dégeler, on. -€, adj. {[moities. 
Félénk, mn. craintif, -ve, peu-|[F e le z, cs. partager en deu 
reux , -se, adj. Felfakad, k. crever, (d’abces) 
Felényig, :k.jusqu’à la moitié.| æn. la plaie se rouvre. 
Felépit, cs. achever quelquelFelfal, cs. dévorer tout. 
bâtiment. [déjà bâtie.|Felfätyoloz, cs. couvrir de 
Felépül, k. quelque maison est| crêpe, va. 
Felér, cs. atteindre, valoir|Felfed, cs. découvrir , va. 
autant. Felfedez, cs. découvrir, ra. 
Félércz, fn. demi-métal , m. |Felfegyverez, cs. armer,re 
Felereszkedik,k.dégeler,on.|Félfegyverkezik, k. s'ar 
Félérett, mn. à demi mûr ,-e.| mer, cr. 


Felérez, k. s’éveiller, or. Felfejt, cs. découdre , va. 
Feles, mn. nombreux, -se, adj.|Felfelé, sh. vers haut. 
Feleség, fn. épouse, f. Felfizet, cs. énumérer , va. 


Feleséges,mn.marié,-ée, adj. Felfodroz, cs. friser, créper, 
Fe] eségféltô, mn.jaloux,-se,| pourvoir de fraises , va. 
ad). Felfog, cs. concevoir, va. 


Felfogad Felgyür 183 


Felfogad, cs. engager; va. selFel gyür, cs. retrousser, re- 


proposer , vn. plier , va. 
Felfohäszkodik, k. gémir,|Felgyürkôzik, k. retrousser 

soupirer , tn. les manches de la chemise. 
Felfordit,cs. renverser, va. |Felbäborodik.k. s'émouvoir, 
Felfordul,.k. être renversé. se révolter, vr. avoir mal au 
Felfordulit,mn.renversé,-ée,a.| cœur. [supérieur , m. 


Felforgat,cs.renverser, va |Felhadnag y,/fn licutenant 
Felforr, k. bouillir, bouillou-|[Felhag, k. monter. gravir, on. 
ner , Or. Felhäagy.k. discontinuer, va. 
Felforral, cs. faire bouillir. va.|Felhajhäsz, cs. trouver. ren- 
Felfoszlik.,k perdre la pelli-| contrer, pousser en avant, va. 

cule , se découdre, or. Felhajt, cs. retrousser, reta- 
Felf6, k. bouillir, être en ébul-| per, va. [amonceler. va. 

lition. {d'une contrée.|Felhalmoz, cs. accumuler, 
Felfôld, fn. partie superieure[Felhangol, cs. accorder un 
Felfôldi,mn. qui estdela par-| instrument, va. [tas, va 

tie supérieure d'une contrée. [Relhäny, cs. mettre en petits 
Felfrisit,cs. rafraîchir, ca. |Felhasad, k. crever, éclater, 
Felfu, cs. enfler, va. on. Le jour commence à poindre. 
Felfuvalkodik, k.s'enfler,er.|Felhatalmaz, cs. donner plein 
Felfüggeszt, cs. suspendre;| pouvoir. 


aecrocher, va. Felhaz, fn. maison à étage, f. 
Felfürkész, cs. quêter, (unelFelbércz, fn. balance du cha- 
bête) , va. [cordon.| riot, m. palonnier , m. 


Felfüz, cs. lier, mettre sur un|Felhevit, cs. échauffer, va. 
Felgerjed, k. se remuer, er.|Felhevül, k. s’échauffer , or. 

sentir une émotion. Felhi, cs. appeler, inviter, va. 
Felgerjeszt, cs. remuer, fà-|Felhiväs,/fn. appels, m. 

cher, va. [va.|Félhold, fn. croissant, #. 
Felgombol, cs. déboutonner,|Félholt, mn. à demi mort, -e, 
Felgombolyit, cs.bobiner,va.| adj. [ter , va. 
Felgôrget,cs.rouler vershaut.|Felhoz, cs. porter en haut, ci- 
Félgyäsz,fn. demi-deuil, m. [Felhô, fn. nuée, f. nuage, m. 
Felgyôgryit,cs. guérir,va |Felhôs, mn. nuageux, -5e, adj. 
Felgyôgyuül,k.guérir,on. |Felhôzik, k. le ciel commence 
Felgyuüjt,cs.embraser,enflam-| à se couvrir. 

mer, va. [mer.er..Felhüroz, cs. monter un in- 
Felg y ül, k. s'embraser, s’allu-| strument,mettre des cordes à —. 


SE 


184 Félig : Felkurkäsz 
Félig,nh. à moitié. Felkurkäsz, cs. chercher jus- 
Felijed, k. s'éveiller en sursaut,| qu’à ce qu’il ne soit trouvé. 
s’épouvanter , or. Felküszik, k. se cramponner. 
Felindul, k. s'émouvoir, vr. monter en rampant. 
Felingerel,cs.irriter, exciter|Felkutat, cs. chercher par- 
à la colère , révolte , va. tout. va. [maladie. 
Felingerlôdik, 4. s'irriter |Felläbad, k. être guéri d'une 
être excité. [présenter , va.|Fellängol, À. s’enflammer, er. 


Felir, cs. noter, marquer,re-[Felläzad, k. se révolter, or. 
Félisten,fn. demi-dieu, m |Felläzit, cs. révolter , va. 
Felizgat, cs.irriter,exciter,oa.|Felleg, fn. nuée, f. 
Feljär, k malade, qui peutFelleges, mn. nuageux, -se, 
déjà marcher. adj. 
Feljegyez, cs. noter, va. Fellegvär, fn. citadelle, f. 
Felkaczag, k. éclater de rire.|*ellegzik, k. se couvrir, vr. 
Felkap, cs. prospérer, prendre] (ciel). 
cours, réussir , Un. ë ellel, cs. retrouver , va. 
Felkapaszkodik, k. se cram-/Felleng, k. prendre un essor. 
ponner, or. [ser , va.|Fellengez, k. prendreunessor, 
Felkapkod, cs. raffler, ramas-| voler haut. 
Felkarczol, cs. égratigner,va.|Fellengôs, mn. sublime , ad). 
Felkel, k. se lever, or. Fellép, k. entrer en scène, dé- 
Felkelt, cs. éveiller, réveil-| buter, on. 
ler , va. [roi), va.|Fellobban, k. s’enflammer tout 
Felken, cs. oindre, sacrer, (un| d’un coup, or. 
Felkér, cs. sommer, va. Fellobbant, cs. enflammer, ve. 
Felkészit, cs. équiper, pré-[Fellobog, k. s’enflammer , er. 
‘parer, va. [se tenir prêt, or.[Felloval, cs. instiguer , inciter, 
Felkészül , mn. se préparer,| va. [er. 
Felkiält,k. s’écrier, or. Fellôvel, k. se lancer en haut. 
Felkivän,cs.sommer, invi-[Felmagasztal, cs. exalter,vs. 
ter, va. Felmarad, k. rester, on. 
Felkonczol, cs. massacrer,va.|Felmäsz, k. se cramponner, tr. 
Felkopik,k. — az ällad,tulFelmelegedik, k. s’échauf- 
auras faim.  [(de fleurs), va.| fer, or. 
Felkoszorüz, es. couronner,[Felmelegit, cs. échauffer, va. 
Félkôr, fn. demi-cercle , m. [Felment, cs. absoudre , va. 
Felkôt, cs. ceindre, attacher, va.|Felmészérol, cs. massa- 
Félkrajczär,fn. demi-sou,m.| crer, va. 


PP 
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. Felmond, cs. donner congé,va.|Félremagyaräz, cs. mal in- 
Felmutat,cs.montrer.étaler,ea.| terpréter. 0a. 


. Felnevel. cs. élever. va. Felreped.k.fendre. crever, on. 
Felnô, k. croître. grandir , on. |Felrepeszat, cs. crever, va. 
.Felnyergel. cs. seller.va. |Kelreppen. &. s'envoler, er. 
.Felnyilik,Æ. s'ouvrir, or. Felretten. k.tressaillir. s'éveil- 
Felnyit, cs. ouvrir, va. ler en sursaut. [lir, on. 
.Felold, cs. résoudre. détacher.|Felrettent, cs. faire tressail- 
va. [ser. va.|Felrezzen, k. tressuillir, on. 
Feloldoz, cs. détacher, dispen-|Felrezzent. cs. faire tressail- 
Fel olvad,k. fondre. tn. lir, va. 
Felolvaszt,cs. fondre. va. Felrug. k. donner un coup de 
Feloszlat, cs. dissoudre . va. pied. hausser, (prix) , va. 


Felosziik, 4. se dissoudre. er.|Felruha. fn. surtout, "”. 
Feloszt,cs. diviser. partager,ea.|K clség. fn. majesté, f. 


Felôl, nh. de ve côté. Helségäaruläs. fn. crime de 
Felôlt. cs. mettre.(unhabit},va.| haute trahison (de lèse-maje- 
Felôltüzik, 4. s'habiller, or. sté), m. 


Felôltôüztet. cs. habiller, va. [Felségbänté, mn. coupable du 
Felôtlik, k#. ce qui est frap-| crime de haute trahison. 


pant, ce qui frappe. Felséges, mn. majestueux, 
Felpärkény, fn. corniche, f.| -euse, ad). 
" Fellpattan. k. éclater, on. Felserdül, k. grandir, en. 
Felpattogzik, k. se gercer ,|Felserdit.cs.faire grandir, oa. 
dr. Crevasser , Dn. Felserken. k. s’éveiller, er. 
Felpeczkel, cs. tenir ouvert Felserkent. cs. éveiller, ao. 
"par des traverses. Felsô. mn. supérieur, -e. adj. 
Felpénz. fn. arrhes. f. pl. Felsôbbség, fn. supériorité, f. 
- Felperzsel, cs. brüler, flam-|KRelszabadit. cs. délivrer, di- 
ber , va. spenser , rendre libre, va. 
 Felpôffed, k. s'enfler, or. Felszabadul, k. être délivré, 
Felpôffeszt, cs. enfler. va. dispensé. [quement, va. 
* Felpôrüs,/fn. demandeur, ac-|Felszakaszt,cs. ouvrir brus- 
cusateur , m. Felszall, k voler en haut, se 
‘Felrak, cs. charger un chariot] donner l'essor. 
etc. mettre sur —. va. Felszärad.4k. sécher, on. 
*’Felrakodik, k. mettre en pa-|Felszäraszt, cs. sécher, va. 
quel, va. [de côté. |Félszäzad, fn. demi-siècle, m. 


Félre, sk. allez-vous en,allezifelszél, fn. vent du nord , #. 


186 Félszemü : Feltételez 


Félszemü, mn. borgne, adj. |Feltételez, cs. supposer, re- 
Felszentel,cs. consacrer, va.| server, ca. 


Félszer, fn. remise, f. Féltô, mn. il est à craindre. 
HelsEsrrimes: cs. enharna-|Feltôrvényszék, fn. cour 
cher, va. d'appel, f. 


Félsziget, fn. péninsule , f. |Feltünik,k.sauter aux yeux,en 
Felszikkad, k. sécher, on. |Felüdit, cs. guérir , va. 
Felszikkaszt, cs. sécher, va.|[Felüdül, k. guérir, on. 
Felszin, fn. superfcie, f, Felügyelés, fn. inspection, f. 
Felszines, mn. superficiel, -le,|Felügyelè, fn. intendant, n. 
ad). Felül, nh, là haut, ado. 
Felszit, cs. attiser . Da. Felüleg, ‘fn. superficie, f. 
Felszivattyüz, cs. pomper,va.|Felüleges,mn superficiel, 
Felszélal, k. prendre la pa-| -le, adj. 
role , va. [viter, sommer, va. Felülhalad, cs. surpasser, Sur- 
Felszélit, cs. provoquer ,in-| monter , va. 
Felszôlités, fn. provocation,|Felülmul, cs. surpasser , va. 


sommation, invitation , f. Felülrôül,nh. du haut, adv. 
Felszôkel,k. jaillir, on. Felvigyäz, k. inspecter , avoir 
Felszôkik, #. jaillir, on. l'inspection (garde, f. 


Felszükken,k.jaillir, on. |[Felvigyéäzat, fn. inspection. 
Félt, cs. être jaloux de qch. |Felvilégosit, cs. éclairer, ve 
Feltakar,cs. découvrir, va. |Felvilégosodik , k. s'eclai- 
Feltaläl, cs. inventer, décou-| rer, on. [nir tout-à-coup. 
vrir, va. Felvillan, 4. éclairer, on. ve- 
Feltaläl6, fn. inventeur, m. |Felzendit cé. révolter , va. 
Feltämad, k. ressusciter , on. |Felzendül, k. se révolter, es. 
Feltämaszt, cs. ressusciter,va.|Felzuüdit, cs. bouillonner, ré- 


Feltär, cs. ouvrir, va. volter , va. 
Feltart, cs. tenir haut, oa. Felzuüdul,k.faire effervescence. 
Feltät,cs. ouvrir, va. bouillonner . on. 


Féltékeny, mn. jaloux, -ouse,|Fen, cs. aiguiser , va. 
adj. [f. Fene, fn. chancre, cancer, = 
Féltékenység, mn. jalousie, gangrène, f: [e. 
Feltesz, supposer, mettre sur|Fene, mn. sauvage, cruel, -elle. 
— , va. Feneget, Fenegetôdik,L 
Feltétes, cs. condition, f. Fenyeget,'sa.t. 
Feltételet, mn. conditionnel ,|Fenek, Fenék, fn. fond , = 
-l, adj. base , f. fondement , =. 


Fenékdeszka Fenül 187 


Fenékdeszka, fn. ais quisert|Fenül, k. devenir féroce, sau- 


de fond. vage. [splendeur f. 
‘Fenekedés, fn. acharnement,|Fé n y, fn. éclat, m. lumière, 
.  irritation, f. Fényanyag, fn. matière lumi- 

Fenekedik, k. être acharné,| neuse, f. 
a _irrité, être ennemi acharné. Fénybogär, fn. ver luisant, m. 
 Fenekel, cs. faire le fond, bi-|Fenyeget, cs. menacer, va. 
!  tonner, va. [m.|Fenyegetés, fn. menace, f. 


» 


bl 


Fenéképület, fn. fondement,|Fenyegetddzik, !. Fenye- 
:Fenekes, mn. qui a le fond. getôzik. 

Feneketlen, mn. sans fond. |Fenyegetôzés, fn. menace, f. 
Fenekez, cs. mettre, faire lelFenyegetôzik, k. menacer 


fond. souvent. [m. 
Fenékfa, fn. enfonçure, f. Fényellenzék,fn.garde-vue, 
FenékkÔ, fn. meule de des-|Fenyér,. fn. bruyère, herbe 

sous, f. aquatique , f. 


. Feneklik, { megfeneklik.|Fenyér, fn. herbe aquatique, f. 


Fenékszin, fn. couleur ma-|Fenyéres, mn. plein d'herbes 
trice , f. [d'aiguiscr.| aquatiques. 


Fe nés , fn. aiguisement, action[Fényes, mn. splendide, écla- 


Fenés, mn. gangréneux, -euse,| tant, -ante, luisant, -ante, a. 
a [cité f.IFényesedik,k.devenir luisant. 


_Feneség, fn. cruauté, féro-|Fényesen, ik. splendidement, 


-Fenevad,/fn bête farouche, f.| ado. [sant, splendide, 0a. 


. Fenk6, fn. pierre à aiguiser. |Fényesit, cs. faire, rendre lui- 


Fena, sk. en dessus. Fényeskedik, k. luire, on. . 


_Fennäll, k. subsister, durer,on.|Fényes-porta, fn. porte ot- 
. Fennällva, sh. debout, ado. tomane , f. [éclat, ns. 


FES 


4 


% 


Fennemlitett, ms. mentionné, |Fényesség, fn. splendeur, f 
-ée, adj. Fényesül,/. Fényesedik. 
Fennen, 64. altièrement. ado. |Fénygoly6,fn.bouleluisante,f. 
Fennhéjäz, k. être altier. Fényiszony, fn, photophobie, 


- Fennmarad,#.rester. on. f. [va. 
Fennség, fn. sublimité; hau-|Fenyft, cs. châtier, menacer, 
tesse , f. Fenyiték, fn. châtiment, m. 


_Fennséges, mn. sublime, adj.| discipline, f. 
Fenns:z6, fn. haute voix, f. Fenyitékhäz, fn. maison de 
. Fenntart, cs. soutenir, vu. force , prison , f. 


; 


,Fennvan, k. être debout. Fenyités, fn. châtiment, «. 


188 Fenyitô Fenyvesmadér 


Fenyitô, mn. criminel, -elle a [Fenyvesmadär, fn. grive, f. 
Fenyitôhäz, fn. maison delKér, k. avoir place, lieu. 
force , prison , f. Fércz, fn. bâti, "=. (couture). 
Fenyitôszék,!.Fegyszék.|Férczel, cs. coudre, va. 
Fénykorom ,/fn. cristal de]Férczmü, fn. rapiécetage, = 


suie , #7. Kércztü, fn. aiguille, f. 
Fénylik, k. luire, on. Ferde, mn.oblique. gauche, adj. 
Fénymäz, fn. laque, f. ver-[Ferdeség, fn. travers, m 

nis, ". Ferdik, Fereszt, £. Fürdik. 
Fénymäzol,cs,vernir,va. ([Féreg,/fn. ver, m. 
Fénysugär, fn. rayon, m. Féregkôr, fn. mal de vers. na 
Fénytorony, fn. phare, |Féreglabducs, fn. pillule 

fanal, m. pour les vers, f. pl. 
Fenyü, fn. sapin, m. Féregläz, fn. fièvre causée 
Fenyübuga, fn. pomme de| par les vers. 

pin, f. Féregpor, fn. poudre à vers, f. 
Fenyüerdô, fn. sapinière, f. |[Férfi, fn. homme, 
Fenyüfa,/fn. sapin, m. Férfiäg, fn. souche mâle, tige 
Fenyügyänta, fn. résine de] mâle, f. 

sapin , f. Férfias, mn. mâle , a. 
Fenyügyôngy,/fn.galipot,m. Férfiassäg, fn. caractère mäle, 
Fenyükorom, fn. noir de] m. [phrodite , f. 

fumée , m”. Férfiasszony,/fn. herms- 
Fenyümadär, fn. grive, f. dede dE fn.soulier d'homme. 
Fenyümag, fn. genèvre , m. [ne. 
Fenyümagolaj, fn. huile de Férfidüh, fn. désir d’être ma- 

genèvre. Férfidühôs, mn. qui désire 
Fenyümondola,fn#,pignon,m.| d’être marié. 


Fenyüola)j, fn. huile de pin, f. Férfihang, fn. voix mâle, f. 
Fenyüpälma, fn. petit palmier|Férfikor, fn. âge d'homme. 
sauvage , m. [montagne. Férfiôltôzet, fn. habit 
Fenyüpinty,fn. piason de| d’homme. [= 
Fenyürigé, fn. grive, f. Férfiruha, fn. habit d'homme. 
Fenyüszurok, fn. résine delFérfisäg, fn. virilité , mascu- 


bois de pin. [pin,f.| linité, f. [les hommes. 
Fenyütoboz, fn. pomme ‘de Férfiszabé, fn. tailleur pou 
Fényüsés, fn. luxe, m. Férfitestvér, Fivér,fs 


Fényvägy, fn. manie de briller. frère , m. 
Fenyves, fn. sapinière, f. Férfid, !. Férfi. 


Férfiui Festék 189 


Férfiui, mn. mâle, a. Festék, fn. couleur, fn. teint, 
Férfiüsag, fn. virilité, mascu-| m. teinte. teinture , encre, f. 
linité, f. [nié Festéktermübogar, fn. 


Férfivag y, fn. désir d'être ma-| coccus, le kermèës, la coche- 
Férges, mn. vermoulu, -ue,| nille. 


véreux, -euse, a. Festemény, fn. festmény, 
Fergeteg, fn. orage, m. tableau, m. peinture, f. por- 
Féèrj, fn. époux, mari. m.férj-| trait, m 


hez ad, marier. va. férj- Festô-né, fn. peintre. 
hez megy. se marier, vor. [Festô-egyetem, fn. acadé- 


Férjany. fn. arsenic, m. mie de peinture, /n. 
Férjanygdz, fn. vapeur véni-|F e st 6 f ü, fn. herbe à jaunir, 
meuse , f. herbe jaune. 


Férjgvilkos, fn. maricide, f. Festüi, mn. pittoresque. 


Férjhezmend, mn. qui se ma- Festôleg, mn. pittoresque. 


Ferus,l. Ferencz. contrainte, f. 
Fesel, k. (le bourgeon) fleurir, Feszeget, k.feszüget, pres- 


rie. {cher . on. K estô-csiga , fn. moule des 
Férkezik.k. parvenir à, appro-| peintres. 
Fermed,£k. ètre inflamme. ‘Festômesterség, (festé- 
Fertäly, L Negyed. szet}), teinture, f. art de tein- 
Fertelem.{l.Fürtelem. dre; m. peinture, f. art de 
Ferteng.l.Fetreng. peindre , m. 
Fertez, cs. profaner, prostituer, Festvény. fn. teinture, f. 

souiller , va. Fésü./fn. peigne, m. 
Fertô, ‘fn. marais, m. lac su lesut. l Fesel. 

Hongrie. Fésül, es. peigncr , va. 
Fertôz,{.Fertez. Fésûs, fn. peignier , m. 
Fertezetlen, mn. quin'est Fesz, fn. (a’ viseletben, 

pas souillé. pur, pure, a. | magatartäsban), roideur; 


être en fleur, être florissant. ser, gèner, examiner, visiter , 
Feslett, (ruha) un habit à critiquer. 

cousu , débordé, dissolu; — Feszegetés, fn. contrainte , 

élete, sa vie dissolue. | gêne. f. 


Feslettség. échancrure. IFészek. fn. nid, mn. aire f. lit, 
_Feslik, découdre, défaire ; bou-| trou, m. 

tonner , bourgeonner. Feszeng,.feszelg, fesze- 
Fest, cs. teindre , colorer, pein-! leg. k. inquiet, bn. sans repos, 


dre, figurer ; dépeindre. Ü remuant, turbulent. 


190 Fészer Fiasodik 


Fészer,hangar, fn. abri, ap-|[Fiasodik,l. Fiadzik. 
pentis, toit de défense, #. Fiastyuk, fiastik, fn. poule 

Feszereg, k. il est inquiet. qui glousse , couveuse , f. 

Fesz-erd, fn. élasticité, force|Fiatal, mn. jeune, a. 
élastique ; it. fig. énergie, f. |Fiatalkor, fn. adolescence, f. 

Feszes,mn. étroit, serré, ferme,|Fiatalodik, k. rajeunir , en. 
fixe. a. Fiatalsäg, fn. jeunesse, f. 

Feszesen, 5h. roide, a  |Fiazik,{.fiadzik. 

Feszeskedik, k. (viseleté-|Ficsere, fn. parure, f. orne- 
ben) être gauche dans sesma-| ment, ajustement, #. nippe, f. 
nières. Ficserékel, 4. ficserél, ge- 

Feszesség, fn.roideur (vise-| zouiller, gringotter, vx. 
letben,maga-tartäsban)|Ficseréz, cs. parer, orner,em- 
contrainte, f. bellir , va. 

Feszit, cs. tendre, bander, va.|Ficzam,/.ficzamlik. 
Feszitô, fn. celui qui tend, quilFiczamläs, fn. dislocation, lu- 
bande. [nid , airer, vn.| xation, f. déboitement , =. 
Fészkel, k. nicher , faire sonlFiczamlik, ficzamodik.k 
Fészkelôdik,k.s’inquiéter,on.| ficzamuül, démettre, dislo- 

Fészkeldd6, fn. (lélek) es-| quer, luxer, déboîter , on. 
pritremuant. [ner,va.etn.|Ficzamitäs,4.ficzamläs. 

Feszül, k. être contraint, gé-|Ficzänkol, k.se débattre. 

Feszület, fn. crucilix, m. s’agiter, seremuer violemment: 

Feszültség, fn. roideur, con-| or. gigotter ,kézzel läbbal 
trainte , f. —, se débattre des pieds et 

Fetreng, k. se vautrer,vr.sär-! des mains. 
ban fetrengeni, se vautrer dans|Ficzk6, fn. garçon, =. 
la fange. Fige, fn. figue, f. 

Fi, fr. (t. sz. fiak) fils, m. gar-|Figemadär, fn. bec-figue, = 
çon, m. le petit, animal nou-|Figés,/fn. marchand de figues.s. 
vellement né. Figyel, k. écouter avec attes- 

Fia, son fils. tion, prendre garde —, re 

Fiacska, L. Fi. marquer, noter , DA. 

Fiadzik, k. faire des petits, va.|(Figyelem,figyelés, fig)- 
mettre bas; tojäst, kikôl-| elet, fn. attention, f. 
teni — faire éclore, couver |[Figyelmes, figyelmetes. 

Fiäg, fn. race mâle, f.tige mâle! mn. attentif, a. 
ou masculine. Figyelmesség, figyelme- 

Fiahordé, fn. didelphe , =, tesség, fn. attention, f. 


- 


- Re, 
Figyelmetlen Finomuläs 191 


Figyelmetlen, mn. inatten-| a’ viläg —,le monde se raf- 
tif, a. fine , on. 

Figyelmetlenség , fn. mé-[Finomuläs, finomulat, fn. 
garde , inattention, inadver-| épurement , #. subtilisation, f. 


tance , f. Finta, m#. obliquité, courbe, a. 
Figyelmez, k. prendre garde,| — fa, bois déversé , déjeté, 
écouter avec attention , on. coffiné, a. 
Figyelmezés,l.figyelmes-|Fintor, ms. blé de vache, de 
sÉég. bœuf, mélampire des champs, 
Fika, fn. fantassin, ». morve, f.| giroflée des prés, f. 
Fikäs. mn. morveux, a. Fintorgüs, fn. grimace, f. 
Filemile,fn.l. fülemile. |Fintorgat,cs. grimacer. 
Filep, Philippe, m. Fintorit,l. fintorgat. 
Filleng, fillenk, fn. grap-|Fintorkép, fn. caricature, f. 
pillon, m. Fiutorkodik, l. fintorgat. 
Fillent, k. és cs. mentir, va.|Fiôk, fn. tiroir, m. layette, f. 
et n. caisse, f. coffre , m. 


Fillér, fn. fenin, denier, m. |Kirhang, fn. rideau, m#. por- 
Fillis, (viräg) fn. Phillis, f.| tière (d’une porte), toile (du 
Findsa, fn. (kävés) tasse à| théâtre). 

café, f. Firka, irkafirka, griffon- 
Findsaszirom, fn. baselle, f.| nage, m. 
Finév, fn. nom d'homme ,". |Firkälés, griffonage. 


Fing, fn. pet, m. Firnäcz, vernis, m. l. lak. 

Fingik, k. peter, en. . [Kirtat, cs. rechercher , va. 

Finny, finnyälkodäs, fin-|Fitakos.mn.fitos, (orr) un 
nyäskodäs, mn. délicat,épi-| nez camus. [siter , va. 
neux, susceptibilité , a. Fitat, cs. fouiller, fureter, vi- 

Finnyäskodik, k. être dé-|Fitél, cs. pénétrer, examiner, 
licat, on. rechercher, va. 

Finom-uùl, 6h. fin, tendre, sub-|Fitty, fity, fn. chiquenaude , 
til, gentil , beau, honnête , «. croquignole , f. [quenaude. 

Finomit, cs. raffiner , rendre|Fittyethäny, donner une chi- 
plus fin, polir , va. Fittyen, lefittyen, k. pré- 

Finomodik, /.finomül. cipiter , va. 

Finomsäg, fn. finesse subtilité, |Fityeg, k. descendre, descen- 
délicatesse , f. dre en boitant, on. et a. 


Finomul, k. se raffiner, deve-|Fityferékel, fityfirityel, 
nir plus fin, se polir, S’épurer, À. gasouiller , gringoter , 0n. 


192 Fitykes Fogacsän 


Fitykes,l.fütykôs. ” Fogacsän, fn. dentaire, f. 
Fitymäl, cs. mépriser, dépriser,|Fo gacsi , fn. avoir des dents 
critiquer, va. prominentes. 


Fityog,k. gémir, on. se plain-|F o g a d, cs. recevoir, ve. ac- 
dre en gémissant, pousser des| cueillir. 


cris plaintifs. Fogadalom, fn. vœu, m. 
Fityogäs, fn. gémissement, m.|Fogadäs. fn. réception, f. ac- 
Fiu, /n. fils, garçon, m. cueil, m. gageure , f. pari. s. 
Fiüi, mn. filial, a. àll a —? voulez-vous gager. 
Fiutalan, mn. sans fils, a. parier ? 

Fizet, cs. payer, va. Fogadatlan, mn. sans être 


Fizéter, fn. la baleine , le bec| appelé, mandé; qui n’est pas 
alongé : hosszuüufejü —,ca-| engagé, loué. 


chelot, m. Fogadé, fn. hôtellerie, a- 
Fizetés, fn. payement, m. berge, f. 
Fizetetleh, mn. non payé. Fogadés, fn. aubergiste, ca- 
Fizetmény, /. fizetés. | baretier, hôtelier , m. 
Kizetni valé, a. payable. Fogadott, mn. accepté, agréé. 


Fizetô, fn. payeur, m.-euse,f.| suscepté. 
Flaska,flaské, fn. bouteille,|Fogadväny, fn. contrat d’ap- 


f. flacon , m. prentissage , m. 
Flastrom, /n. emplâtre, n. Fogadzik,k.recevoir des dents 
Flinta, fn. fusil, /. mousquet, m.|Fogalaku , mn. en forme d 
Flôta, fn. flûte, f. dent ; qui a la figure d’une dent 


Flétäs, fu. joueur de flûte , m. |Fogalmäny,£. fogalmazai 
Wlétäz. k. flûter, jouer de la/Fogalmaz, cs. concevoir, mi- 


flûte , on. nuter , projeter, va. levele: 
Fôd,!l.Feld. — ni; faire la minute d'ur 
Fodor, fn. manchette, f. | lettre. 


Fodorgat, cs.friser,crêper,va.|F o galmazat, fn. minute. 
Fodorha)j, fn. cheveux crèpés.| ébauche, f. 
Fodorit,/.fodorgat. Fogamodik,l.fogamzik. 
Fodradék, fn. action de cré-|Foganäs, fn. conception, f. - 
per, de friser, f. crépage , m.| 101 egész a születésig. 


Fodräsz, fn. coiffeur, m. depuis la c. jusqu'à la na::- 
Fodros, mn. crêépu, a. sance. 

Fodroz,cs.l. fodorit, Foganat, fn. résultat, succri. 
Fog, fn. dent, f. m. [lubre, & 


Fog, cs. prendre, attraper , va. [Foganatos, mn, efficace, sa- : 


L 


ER —————————@ 


Foganssik Foglalkozik 193 
Woganszik, k. prendre racine,|Foglalkozik, A. occuper, va. 
vn. s’enraciner. s'occuper , or. [gement, 
Fogant, cs. devenir grosse. Foglal6, fn. étrenne, f. enga- 
Vogärd,mn.-ül,5h. captieux. |Foglür, /n.crampon, m.agrafe: 
fogas, mn. denté, dentelé, a. ancre , f. sonnement, mn. 


Fogäs, fn. prise, capture, f..(Foglevél, fn. exploit d'empri- 
finesse, tromperie, f. hamis|loglyäsz, /n. tonneleur, m. 
fogässal élni,user de Fog6, fn. tenailles, les tricoises 


tromperie. de forgeron, de forgeur, de 
Fogasir, fn. dentaire, f. maréchal, f. c 
Fogasol, cs. herser, va. Fogédzik, k. cramponner, ac- 
Fogasoläs, fn. hersage , m. crocher, ta. 


Fogat, fn. attelage; 16 — , at.|F o go dz 6, fn. balustrade , f. 
de chevaux: idée, conception,| garde-fou ; espalier, m. 


compréhension , f. Fogoly, fn. prisonnier, m. 
Fogatlan, mn. édenté, a. -madär, perdrix, f. 
Fogaz, cs. faire des dents. Fogômü, fn tenaille, f. 
‘og-csikorgatés, fn. grin-|KHogorvos, fn. dentiste, m. 
cement de dents, m. Fog-parancs fn.mandatd’ar- 


fogda, fn. prison, f. arrêt, m.|  rêt: décret de prise de corps, m. 

togdad, mn. en forme de dent.|Fogpiszk4äl6, fn. cure dent, 

Togékony, mn. susceptible, a.| sm. [dents, f. 
capable de concevoir. Fog-szuü, fn. la carie des 

togékonysäg, fn.susceptibi-|Fogüreg , fn. la cavité d’une 
lité, f. dent. 

‘oghagyma, fn. ail, m.;: —|Fogva, nk. depuis, dès, prp. 
äs pecsenye,sült,rôtipi-|Fogvaczogäs, fn. le claque- 
qué d'ail, m. ment de deuts —väjé, L. fog- 

‘oghasadäs, fn. dentition,f| piszkälé. 

‘oghaté, mn. comparable, a.;|Fogväst, 4. fogva. 


kézzel —, palpable, a. Fogy, k. amaisrir, on. maigrir, 
‘oghäz-hely, fn. prison, f.| se consumer, or. 

arrêt, m. Fogyadék, L fogyaték. 
toghuzé, (vas) fn. fermoir à|Fogyäs, fn. diminution, f. af- 

dents. faiblissement, m. amoindris- 


toglal, cs. border, garnir, va.| sement, m. 

‘oglalat, fn. bordure, enclô-|Fogyaszt, cs. consommer, di- 
ture , f. minuer, amoindrir, a.’ [m"”. 

foglalék, fn. incluse, f Fogyaszté, fn. consommateurs 
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194 Fogyat Folyamodäs 


Folyamodäs, fn. demande, 

requête, prière, f. 
Folyamodik, k. requérir, de- 

mander , on. [te , f. 
Folyamodé, fn. suppliant , =. 
Folydogäl, cs. ruisseler, vs. 

tomber par petits morceaux : 

a’ kôüvecseken keresztil 
Fogzik, k. faire des dents, on.| folydogäl a’ viz;l'eauruis- 
Fohäsz, fn. soupir, gémisse-| sèle sur les cailloux. [lyam. 

ment, #. [mir,on.[Foly6, mn. coulant, a. 1. fo- 
Fohäszkodik, k.soupirer,gé-|Folyéäg,/.folyamag y. 
Fojt, cs. égorger, étouffer, va.|Folyéär, fn. prix courant, m. 
Fojtôkeh, fn. toux suffocante,f.|Folyô-gerenda, {. szele- 
Fok, fn. le pied, la partie basse] men. 

d’une chaîne de montagnes. |Foly6-homok, fn. sable mou- 
Fôka, fn. phoque ; veau, chien] vant, sable de ravine, m. 

marin ou de mer, "”. /. Falka.|Folyondär , fn. grande con- 
Fokhagyma,/.foghagyma.| soude,f. la grassette ; la racine 
Fok-hely,fn.place marchande,| vierge. [rant, m 

place de commerce, f. Folyé-pénz, fn. argent cou- 
Fokonkint, sh. par degrés. |Folyos,l.folydogäl. 
Fokos, fn. hachette, f. Foly6s, mn. fluide, liquide, flu- 
Fi, fn. métairie, ferme, f. xionnaire , a. [f. fluide, =. 
Fold, cs. rapiécer, refaire, va.|Folyôsäg, fn. fluidité, liqueur. 

ruhät-ni, rapiécer un habit.(Folyéseb, fn. cautère, fonti- 
Foldoz, L. fold. cule,m. . [m. 
Folt, fn. pièce , f. lambeau,|Folyosé, fn. corridor, conduit 

morceau. 
Foltos, mn. tacheté, moucheté.|Folytat, cs. continuer, va. 
Foltoz,l.foldoz. Folyton, #h. continuel, a. 
Folttisztité,/fn.dégraisseur,m.|Folytonos, L. folyton. 
Foly, k. couler ; fluer , tn. 
Folyadék, fn. fluidité, liqueur,| tinuel, a. 

f. fluide , m. [torrent, m.|Fon, cs. filer, corder , va. 
Folyam, fn. rivière, f. fleuve ;|Fonäk,mn. — ül,:k. tourne. 
Folyam-ägy,fn.litd'unfleuve,| renversé, pervers, méchant, s. 

d'unerivière, m. [de change,m.|[Fonäksäg, fn. perversité, f. 
Folyam-Ilap,fn.billet du cours/Fonäl, fonal, fn. fil, filage, =. 


Fogyat,l. fogyaszt. 
Fogyaték, fn. le reste, le ré- 
. s#idu. 
Fogyatkozäs,/fn. manque, dé- 
_ faut, m. décadence , diminu- 
tion, f. 
Fogytig-lan,:ih.jusqu'alafin. 
Fogzâäs, fn. dentition, f. 


Folyéviz, fn. eau de rivière.f. 


Folyväst, 1h. perpétuel, con- 


a 


Fonàs Forgatvany 195 
RE 
Fonäs, fn. manicre de liler, f..Forgatväny, fn. ce qui est 
filage , m. [lon, chiffon, m.! tourné ou renversé. 
Foncsika, fn. lambeau, hail-|Forgatyuü,(csiga) fn. guin- 
Fondorkodäs, fn. intrigue, f.! dal, guiadas, m. 
Fondorkodik, k.intriguer,vn. Forgé, fn.jointure,emboiture, f. 


zsavarba hoz,va. ltorgolédik, cs. (valami 
Fonnyad,k.se flétrir, se: kürul) ètre occupé de .... 
faner von. Forgôszél. fn. tourbillon, m. 
Fond, fn. fileur , m.-euse, f. [Forgütengely./fn.cylindre,m. 
Font, fn. livre, f. talent, m. Forics,l. Uùcs. 
Fontol, cs. peser, considérer,/Forint, fn florin, m. 
réfléchir, délibérer , va. jForma , fn. forme, figure, fa- 
Fontolatlian.mn. MU çon, f. [çonner, va. 
délibéré ; inconsidéré. Formäl, cs. former, figurer, fa- 


Fontos, mn. d'une livre. de Formalôdik, k. se former, er. 
plusieurs livres, du poids d'une Formaruha, fn. uniforme, f. 
. livre, pesant, important, con- Forog, k. tournoyer, on. 
+ sidérable, intéressant, a. igen Forr, &. bouillir, vx a viz —, 
— hir, une uouvelle fort in-! l'eau bout. 
téressante, trés-importante. |Forradäs,/fn. bouillonnement, 
font-ruüd, fn. le fléau de lal #. ébullition, f. 
balance. [traduire va. Forral, cs. faire bouillir, ve. 
Tordit cs. tourner, détourner,|  - 6, celui qui fait bouillir. 
Tordul, k. se tourner, tr. Forräs,l.forradäs; source, 
‘orduläs,/fn.tournoiement,m.l fontaine, f. 
‘ordulat,/fn. tour, m. Forrasz, fn. soudure, f. 
‘orga, fn. courbure. f. (vizé|Forrasz-csû,/fn.tuyau à sou- 
vagyuüté) la sinuosité, sa der, m. [potasse f. 
tuosité d’une rivitre, d'un Forrasz-hamu, fn. soude, 
chemin. Forraszté-fù, fn. crapaudine, 
‘orgäcs, fn. copeau; éclat de| f. | souder. 
bois, m. [able, changeant, «.|Forrasztôvas, fn. le fer à 
‘organdé, mn. muable, vari-|Forräz, cs. échauder , va. 
‘orgäs, fn. tournoiement,m. |[Forr6, mn. bouillant, a. forr 6- 
forgat, cs. tourner, ta. faire,| Ôv, la zone torride. 


façonner au tour. Forrésäg,fn.chaleur, ardeur f. 
forgatékony, mn.agile,/Forrpont, fn. terme d’ébulli- 
adroit, vif, leste, a. tion. 
lorgatô, fn. tourneur, m. Forspont,l. vontaték. 
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196 Fortély | Fôinas 


Fôinas, fn. premier laquais , m. 
Fôkép-en, 6h. principalement, 
adv. [ment en chef, =. 
Fortélyos,mn.finaud,fin,|Fükormäny, fn. commande- 
Fortélyoskodik,k. machiner, F61,1.fel. 
inventer des finesses, des ruses|F üld, fn. terre, f. 
Fos, fn. boue. Fôldbirtokos, fn. proprié- 
Fosäs, fn. flux de ventre; diar-| taire d’une terre. 
rhée, f. a' 52610 — t (has-|Fôüldes, mn. terreux, a. 
menést) okozott neki,|Fôldet len, mn. dégagé du 
les raisins lui ont causé la diar-| corps, terrestre. 
_ rhée. Fôldi, mn. terrestre, a. 
Fosz-k0, fn. asbeste, m. Fôldinduläs, -ingäs, f*. 
Foszlik, 4. s'user, se déchirer.| tremblement de terre , m. 
Foszt, cs. couper, fendre, va.|Füldkép, fn. carte géographi- 
tollat — ni. ébarber desplu-| que, ou de géographie, carte 
mes, piller. terrestre , f. 
Fosztäs, fn. pillage, m. Fôld-kôzi, mn. méditerrané,s. 
Foszté, fn. pilleur, ”, Fôld-leiräs, fn. géographie,f. 
Fosztogat,l.foszt. Fôldmérô, fn. arpenteur ; géo- 
FÔ, fn. tête, f. | mètre , m. | | 
F6, k. bouillir, cuire, 0n. Fôldmivelés,/fn. agriculture. 
Fôbiré, fn. juge supérieur, m.[Fôldmivelô, fn. laboureur,m 
Fôccsen, L feccsen, fec-[Foldôn-futé, fn. fugitif,er- 


Fortély, fn. avantage, m. 
Fortélykodik,l. fortélyos- 
kodik. [rusé, a. 


csent. [geri féreg).| rant,a. 
Fôcsege, fn. étui de mer (ten|Fôldrajz, . f‘ldkép. 
Foôcsérel,li.fecsérel. Fôldrendülés, 4. füldindu- 


Fôcske,focskend,l.fecs-| ls. [re, = 
ke,fecskend. Fôld-sark, fn. pôle de la ter- 
Fôcstej,/.fecste]. Fôldszor, -ulat, isthme.s 
Fôczinkos, fn.boute-feu;|Füldszurok, fn. poix de terre 
chef, auteur, arc-boutant d'une] ou minérale , f. bitume , m. 
révolte, m. Fôlé, nh. dessus, par - dessu:. 
Fôd-él,/.fed-él. prp. [-eure , ;. 
F5-ember, fn. homme de con-|Fülebbval6, fn. supérieur.» 
dition , de qualité. Fôleg,th.particulièrement,singu- 
Fôhajés, fn. contre-maître, m.| lièrement, principalement, adr 
Fôherceg-né, fn. archiduc,|Fôülegény, fn. maitre-gar- 
archiduchesse , f. çon, m. 


———- + - ae 


Fôlep Fôtelen 197 


Fôlep, -es, L. felüleg, fe-[Fôtelen, fn. sans être cuit, qui 


lüleges. n’est pas cuit, cru: —ételek, 
Fôolhô.1.felh6. viandes crues. 
Fôloväsz, fn. premier écuyer, [Fôtisztelendd, fn. révéren- 
m. [écuyer, m.| dissime; — séged, votre ré- 


Fôloväszmester, fn. grand vérence. 
Fôlüsleges, mn. abondant,|Fôütlen, fn. sans tête. 


superflu, a. Fôur, fn. souverain, m. 
Fôolôstôk, folôstokol, Z.|Fo-ügyelés./f.sur-intendance; 
reggeli,reggeliz. inspection suprême , f. 
Fôülôütt, nh. au-dessus, par-|F üveg, fn. coillure , f. vête- 
delà, prp. ment, ornement de tête, m. 
Fôülôz, cs. crèmer, vn. écrèé-[Füveny, füvény, fn. sable, 
mer,ta. , m.,— betcg. pierreux, m. 
Folség,l.felség. Fôüvenyes, mn. s:blonnenx, 
Fô-méltésäguü, mn. sérénis-| plein de sable. sableux, aré- 
sime , a. neux, m. 
Fônn,{.fenn. KFôvenyez,cs. sabler, couvrir 
Foünôk,/fn. chef, m. de sable, va. 
Fônség, fn. altesse, f. Koveny-fäjdalom-ak, fn. 


F5-0k, fn. cause principale , f.| douleurs de la pierre, f. 
Fôpap, fn. archevêque, métro-|Fôvesztés,l.fejvesztés. 


politain , m. [échanson , m.|Fdvétel, fn. décapitation, f. 
Fô-pohäérnok, fn. grand-|Füvetlen.£.fôtelen. 
Fordik.l.fürdik. Fôvezér, fn. général en chef, m. 
Fô-rendek,t.les magnats. |Fdz, cs. bouillir, cui:e, on. faire 
Fôrgeteg,l. fergetek. la cuisine. 

Fôrgetyü, fn. frotteur, m. Fôzelék, fn. légumes, pl. 
Fôolhércz,l.felhérez. Fôzd, fn. cuisinier, m. -ère, f. 
Fôrtelem, fn. horreur, abo-|Frakk, fn. fraque, m. 

mination, exécration, f. Franczia, fn. Français, m. 
Fôrtelmes. mn. horrible, exé-|Francziaorszäg, fn. 

crable : énorme , a. France, f. 

Fôrtô,-ztet, . fertô, fer-|Franczos,l. bujasenyv. 
tes. Fricska, fn. nasarde , chique- 

Fôüst,l.fest, naude , f. 

Fésvény, mn. -ül, 5h. avare, Frigy, fn. lien, m. bande, cein- 
avaricieux, «. [m.| ture, alliance, ligue, confé- 


Fô-szäm, fn. nombre cardinal |  dération, f. 


198 | Frigyes Furcsasäg 


Frigyes, fn. allié, confédéré,m.|[Furcsasäg, fn. singularité, f. 

Frigyläda, ll. frigysze-|Furdal, cs. percer, transper- 
krény. cer, va. percer de part en part. 

Frigyszakadäs, fn. infrac-| tourmenter, peiner, va. ronger. 
tion, violation de l'alliance, f. | va.et n. 

Frigyszekrény, fn. arche|Furfang, fn. ruse, finesse, f. 


d'alliance , f. [a..Furfangos, mn. fin, rusé, s«. 
Fris, mn. frais, récent, gai, vif,|Furké, fn. gros bâton, billot: 
Frisel, cs. rafraîchir, va. rondin, gourdin, m. 
Friseség, fn. fraîcheur , alFurmänyos,/fn. voiturier, 

vitesse. [bit, a.| charretier, roulier , m. 
Frisiben.:h. vite, prompt, su-|Furmänyoz, {.fuvaroz. 
Frisit,l.frisel. Füré, fn. foret, perçoir, vile- 
Früstok--61, Z Reggeli,! brequin, m. 

is. Furollya, fn. chalumeau, =. 
Fu, fn. poule d'eau. flûte champêtre. 

Fu, cs. és k. souffler, va. Furé-menyét, fn. furet, m. 
Fucs,mn. capot, m. belette , f. 


Fühaugszer, fn. instrument à Fértagyü, mn. capricieux, en- 
vent, M. têté, a. 

Füj!fi! fi donc! Furu, L. furé. 

Fujt, lLfojt. Furuglya,l. furollya. 

._ Fukar, fn. pince-maille, m Fuszulyka, fn. féve, faséole. f. 

Ful,%k. étouffer, suffoquer, va.'Fut, k. courir, couler, va. 


._ etn.,se noyer, or. jFutam, fn. fuite, f. 
Fulék,l.fulänk. Futamläs, fn. fuite, f. 
Fuläénk, fn. aiguillon, m.|Futamlik, k. être en fuite. 

écharde , pointe, f. [peine.|Futäs, fn. course, fuite f. 


Kuldoklik, k respirer avec Futgoly6,/fn.balle de calibre. 
Fullajtär, fn. qui précède, qui Futkär, fn. coureur , nr. 

va devant à cheval. pures k. courir çà et là. 
Fundäl,/.alapit. Futnok,/.futkär. 


Fundamentom,/.alap. Futos,l.futkos. 
Fér, cs. forer, percer, trouer,va. Fut6-tüz, fn. feu courant, fe 
Fura,4i.furcsa. | roulant , 7. 


Furcsa, mn. furcsän, ik. Futrinka, fn. carabe, caralé. 
singulier , bizarre, plaisant , &æ.| scarabé courant, escarbot, sc2- 
Furcsälkodik,k. plaisanter,! rabé jardinier, m. 
railler, vn. Füv, EF. fu. 


Favallat Fülel 199 


Fuvallat, fn. souffle, haleine .|Fülel, À. écouter, être aux écou= 

aspiration, f. tes, vn. 
Fuvalom,l.fuvallat. tülemäsz, L fülbemaszd. 
Fuvar,/fn. Fülemile, fn. rossignol, #. 
Fuvarozäs, fn. transport par|Fülgomba, fn. le bout de l'o- 

terre, par voiture ou chariot, m.|  reille, oreillette, f. [on. 
Fuväs./fn.le souffle, le vent. |Fülik,k. être chaud, échauffer, 
Fuvécsô, fn. sarbacane, fêle,|Fülke, fn. niche, f. 

f. soufflet. m. peau, gousse ,|Fülleng. fn. la crotte qui s'at- 


dépouille , f. [szer!| tache auxhabits gringuenaudef. 
Fuvohangszrer, l.fühang-irüllengô,l.fülbevalé. 
Fuvola,fn.fiüte, f. Füllent,l.fillent. 


Fuvolés,fn. joueur deflüte,m.|Fülmile,/.fülemile. 
Fuvolàäz, À. jouer de la flûte,|Fülmocsok,{.fülzsir. 


flûter , en. Fültisztité./fn.cure-oreille,#. 
Fü, fn. herbe, f. Fülzugäs, fn. bourdonnement 
Füge, fn. figue, f. d'oreille, #. 
Fügéded, mn, en forme delFülzsir, fn. cire des oreilles, f. 
figue , a. [figuier, f..Für, fn. caille, f. 
Fügefalevél, fn. feuille de|Fürdik,k. baigner, va. 
Fügekert,l.fügés. Fürdé, fn. bain, m. 


Fügekôrte.fn poire-figue,f..Fürész,l fürjész. 

Füge-madär,.l.figemadär.|Fürész,fürész,/fn. scie, f. 

Fügés. fn. figuerie, f. Fürész-bogär, fn. guèpe des 

Fügesajt,/fn.paindefigues,m.| bois, f. 

Függ, k. pendre, être penchant ,|Fürész-malom , fn. scierie, 
être suspendu en l'air , on. f. moulin à scier. 


Független,mn.indépendant,a.|Fürész-por , fn. sciure, f. 
F üggetlenség, fn. indépen-| bran de scie, m. [scie. 

dance , f. [culaire, n.|Fürészvas, fn. la feuille d’une 
Függôleges, mn. perpendi-|Fürfogäs, fn. chasse des cail- 
F äüggôüny, fn. rideau, m. les, f. [éveillé , vif, a. 
Fùül, fn. oreille, f. anse, m.l.|F ürge, mn. alerte, prompt, 

fülik. Fürgencz, -ség, L. fürge, 


F ülbemäszo,/.fülbogär. ség. 

F ülbevalé, fn. pendant d'o-|Fürgeség, fn. promptitude, f. 
reille , ». girandole, f. Fürget,l. sürget. 

F ülbogér, fn. perce-oreille,m.|Fürgetyü, fn. tourniquet, #. 

Füldob, fn. tympan, mm. happe, f. 


200 Für-hélé Füto 


Für-hél6, fn. filet pour les\Füt0, fn. personne qui chaufe 


cailles. la chambre, le four, le four- 
Fürj,fürj,4.für. neau, chauffeur, m. 
Fürjész, fn. le chasseur des|Fütty, fn. coup de sifflet. 
cailles. Fütykôüs, fn. rondin, gourdin, 
Fürjészsôélyom, fn. lanier,| Dbillot, m. 
laneret, m. Fütyôl, k. siffler, on. 
Fürkész,fn.ichneumon, m.|Füves, mn. herbeux, herbu, «. 
arachnéolite , f. Füvész, fn. botaniste, s. her- 
Fürkész, cs. fureter, va et n. | boriscur, m. 
Fürkéz,L. fürkész. Füvészet, fn. botanique, f. 
Fürsip, fn. courcaillet, appeau|Füviz. fn. eau d'herbes, f. 
à cailles, m. , Füz, fn. saule, osier, se 
Fürt, fn. boucle, f. Füz, cs. lacer, corder , attacher 
Füskata, fn. le scarabé hé-) (avec un cordon.) serrer, gar- 
misphérique. roter , va. 
Füst, fn. fumée, f. Füzény, fn. épilobe, ms. sali- 
Füstiyuk. fn. le trou à fumer.| caire, f. veres, ©. barna 
Füstôl, k. fumer, va et n.. füzény, la lysimachie rouge: 
Füstôs, mn. enfumé, a. la salicaire. 
Füstpénz, fn. loyer (de mai-|Füzér, fn. cordon, sn. couple, 
son) m. [leterie , f.| f. fil, m. gyôngyfüzér,u 


Füst-szer, fn. fourrure, pel-| fil de perles; gesztenye —;: 
Fü-szàl, fn. brin d'herbe, m. un chapelet de châtaignes , de 
Füszer, fn. épice.f.aromate. m.| marrons. 

Füszer-äros, fn. épicier, m.|Füzet, cs. L. fizet. 
Füszer-bolt,fn.boutiqued’é-|Füzet, fn. agrafe, couture, f. 
_ picier, f. cahier , #. 
Füszeres, mn. aromatique, &. |[Füzfa, /. füz. 
Füszer-szegfü, fn. œillet,|Füzô- _gyôngy, fn. perle à 


girofle, clou de girofle, #. enfiler, f. 
Füszinü,/.füzôld. Füzôld, mn. vert d’herbe , «. 
Füt, cs. chauffer , va. Füz-pille, fn. chenille de 
Füte j,/n. trèfle des prés, eu-| saule, m. 

phorbe (plante), #, Füz-vessz0 , fn. verge à 


Fütet, L'kutat. saule , d'osier , f. 


Gab Gagäatkô 201 


G. 
Gab=, 1. gabos. Gagätkô, fn. jais, jaiet, m. 


Gabancs, fn. (rosz16)cri-|Gagé,l. golya. 
quet, m. masette , f. haridelle |Gägog, à crier comme uneoie; 


rosse F crêteler, barboter, craqueter, on. 
Gabna, l. gabona, Gagy,fn.repas, m 
Gabôgyäs, mn. (tükkellGagyog, k. bégayer, on. 
ütôtt fo) fou, timbré, a. Gaj,l. gorôngy,rüg. 


Gabona,/n.blé, grain, m. graine. Gajdol, 4 être en jubilation. 
Gabona-äros, fn. magasin (iajmé,/.gamé. | 
aux blés. m. Gajos, l. gorôngyüs,rôügôs. 
Gahona-levélbogär,/fn.ani-|[Gäla, fn. gala, habit de gala, m 
mal qui se nourrit de blé, de|Galacs, fn. blé égrugé, m. 
ins. Galacsinhajté, — csere- 
Gabona-fe)j, fn. épi deblé,m.| büly, /n. le pilulaire, fouille- 
Gabonaszäl, fn. tuyau, cha-| merde, m. 


lumeau de blé, #. Galäd, mn. hardi, effronté té— 
Gabona-szen,fn. le grain. méraire, effréné, frivole, dédai— 
Gabona-tärhüz, fn. magasin] gneux, injurieux, «. 

aux blés. [çon,m.Galüdsäg, fn. témérité, f. ef- 
Gabona-zsizsik,/fn. charan-| fronterie, inpudence f. 
Gabos, fn. merle doré. m. Galagonya, fn. aubépine , f. 
Gacsaly, fn. (sz2018 vessz6)| aubepin,æ, épine blanche, noble 

pampre , M”. épine , f. 
Gâcsér, /n.canard, vad—,ms- Galagyol,l gagyog. 

lart, m. Galampb, fn. pigeon, m. co- 


Gacsiba, #n, qui a les jambes! lombe,f. . 
tortues, cagneux: quiales pieds Galambhäz, f#. colombier, pi- 


croches, tortus , a. geonnier , m. : 
Gacsos’, gacsos-lébi, l|Galambicza,/fn.amanite rouge, 
gacsiba. waland, fn. ruban, m. 


Gadécz,fn.(hal-nemü)pois-|Galand-ärosné, fn. ruba- 
son à écailles molles, m.sz4ä-| nière.f. 
ritott —, morue séchée , f. |Galand-féreg, fn. ver soli- 
Gédor, !, gétor. taire , ténia, æ. la bande. 


202 Galäz Gälya-vitorla 


Galäz, fn. (nôvény})zani-[Gâlya-vitorla, fn. marabout, 
chellie , f. mezzabout, "=. voile de galère, /. 

Galbän, fn. galbanon, oulsalyiba,l galiba. 
galbanum, #. Gamandor, fn. germandrée of- 

Galiba, fn.tourment, tracas, m.|  ficinale, f. 
vexation, concussion, f. Gamat, fn. saleté, ordure, sa- 

Gâlicz, fn. vitriol, ». lissure , immondice , f. 

Gälicz-fôz0, fn fabricant de|Gamba, fn. grosse lèvre, be- 
vitriol, m. bine , f. 

Gäélicz-huta, fn. fabrique delGanaj, fn. fumier, mn. ordure, 
vitriol, f. merde , f. 

Gäliczkô, 1. gäâlics. Ganaj-bogär, fn. fouille- 

Gälicznemü, mn. vitriolique,a.| merde , scarabé de fumier , m. 

Gâliczolaj, fn. huile de vi-(Ganaj -kupacz, fn. fumier, 
triol , f. tas de fumier, ". 

Gälicz-sav, fn. acide sulfu- 
rique , m. ; 

Gâlicz-viz, fn.eau vitriolique, 
ou vitriolée , f. 

Gallér, fn. collet, rabat, m.k e- 
ményitett —, collet monté : 
kôpenyeg—, le collet d’un 
manteau. 

Galléka,l.hinté. 

Gallékäz,/.hintéz. 

Gally, fn. rameau, m. 

Gallyas, mn. feuillu, touffu, u. 
-4g, branche feuillue. 


crotté de fumier , a. 


ter , on. 


faut, vice , m. , 
Géncsos, mn. critique , enclin 
à blâmer , à critiquer , a. 


l. ganaj,ganajos, gans- 
jos. 
Gangaläb , fn. ÎlR plame d 
Gâlna. fn. pulmonaire , herbe] pied, pied plat, pataud , m. 
au poumon, f. Gényafa,l. kényafa. 
Galécza, fn.truite saumonnée,f.|Gar, fn. prétention, usurpation 
Galéta,(haj6) fn. galiote, f. | arrogance, f. 
Galuska.Zhaluska. Garabé, garaboly, fr. coffs, 
Galvänerd, fn. galvanisme, mn. 
Galvänos, mn. galvanique. 
Gélya, fn. galère, f. | 
Gälyarab, fn. galérien , for- 
çat, m, | nière noire, f. 
Gâlya-ssolga,fn.barilar,m.Garaboncsés,l. Akadékos. 


beille, f. 


Ganajos, mn. plein de fumier, 
Ganajoz, cs. fumer, va.fien 


Gâncs, fn. le blâme, censure 
critique , répréhension, f. dé- 


Ganéj,ganéjos,ganéjos, 


panier carré, panier, sm. cof- 


Garabonczsa, fn. manière . 
noire, gravure en noir, en ms- 


= oo 


? Garabonczäskodik Gavalléros 203 
Garabonczaskodik,!.Aka-[Gavalléros, mn. noble, géné- 
dékoskodik. reux , a. à la cavalière. 
Garad,l.garat. Gaz, fn. fumier, engrais, m. 
. Garäd, fn. haie, f. fiente , f. coquin, -ine , a. 


Garädol, cs. entourer, envi-[Gazul, sh. en coquin, a. 
ronner, enfermer, clorre d'une|(azda, fn. hôte, économe, mé- 


haie . va. nager, m.rOSsz—, c'est un 
Garâädics,/fn. degré, m. mauvais ménager. 
Garäggya,.l. garäd. Gazdag, mn. riche, opu- 
Garagulya, fn. échasse, f. lent, a. 


Garäl, À. és cs. babiller, ca-|(Gazdälkodäs, fn. économie, 
queter, jaser, bavarder, par-| ff. ménage, m. 
ler vite et indistinctement, vn.|[Gazdälkodé, mn. épargnant, 


Garat, fn. blutoir, m. économiquement , avec épar- 

Garas, fn. gros, m. gne , a. 

Garäzda, mn. disputeur, que-|Gazdasäg, fn. économie, f. 
relleur , m. Gazdasägos, mn. économe, 

Garäzdäélkodik , k. querel-| ménager, a. -asszon y, fem- 
ler , disputer, on. me économe, ménagère. 

Garäésdés,/ garäzda. Gazdäskodé, 1. gazdälko- 


Garäsdasäg, fn. querelle,| déésl.gazdasägos. 
noise, f. action de fureter par-[Gazdasszony, fn. menagère, 
tout. gouvernante de la maison, fem- 

Gargatol, cs. se gargariser,or.| me de charge, f. 

Gârgya, fn. encadrement, m.|Gazdätlan, mn. sans maître, 


bordure, f. hors de service. 
Gärgyän, fn. le gardien, leGazdomb, fn. fumier, tas de 
père gardien. * fumier, m. 
Gérgyäz, cs. entonner, border, |Gazember, fn. coquin, m. 
embordurer , encadrer, va. Gazemberség, fn. coquine- 
> armada,(halom)fn.| rie, f. 
amas, Mn. Gazizom, fn. muscle sural , ". 


tât, fn. digue, f. chaussée ,f. |Gazkôlyôk,! gazember. 
r a tol, cs. empêcher, élever|Gäzl6, fn. gué, m. 


une digue , va. Gaznép, fn. canaille, racaille, 
-âAtor, fn. appentis, m. f. gueusaille , f. 
satya,fn. caleçon, m. Gazol,l. ganajoz. 
a vallér, fn. chevalier, gen-|Gâzol, cs. és k. guéer , on. 
tilhomme, mn. Gazporonty,l. gazkôlyôk. 
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204 Gaztett 


Geréb 


Gaztett, fn. tour de coquin, m.[Geréb, fn. fermier , m. 


coquinerie , f. 
Gebe,l.gabancs. 
Gebed, k. crever, mourir, on. 
Gébics, fn. lanier, laneret, m. 
Gége, fn. gorge, f. 
Gégeség,l.torkossäg. 
Gegy-elet, fn. caresse, f. 
Gegyel, gedél, cs. carresser, 

amadouer, va. 
Gegyeréz, k. amadouer. 
Geher, mn. sec, aride, maigre, a. 
Gelegenye, gelegonya, l. 

galagonya. 
Geleszta,l.giliszta. 
Gelét, fn. poli, m. glette, f. 
Gelim,/.kalangya. 
Geléva, !. golyva. 
Gém, fn. héron, m. 
Gémb, L. zsémb. 


Gerebcsin,/fn aster, m. 

Gerebel, cs. sérancer; affner, 
carder, va. 

Gerebelés, fn. carde, drous- 
sette. f. 

Gerebeld, fn. cardeur, hou- 
pier, m. cardeuse , f. 

Gereben, fn. séran , affnoir, 
sérançoir , M. 

Gerebenez, l. gerebel. 

Gereblye, fn. râteau, m. 

Gereblyél, cs. râteler, va. 

Gereblyéz,/.gereblyél 

Gerely, fn. lance, f. épieu, m. 

Gerencsér, fn. potier , m. 

Gerend, fn. terrain, sol, ter- 
roir , M. 

Gerenda, fn. poutre , f. 

Gerenda-haj6,/.talphajd. 


Gémbelôdik,l.zsémbelô-|Gerény, L. gürény. 


dik. | 
Gémberedik, k. roidir , on. 
Gémbes,/.zsémbes. 


Gerepcsin,l.gerebcsin. 
Gerincz, fn. épine du dos, 
échine, f. 


Gémeczimer , fn. masse delGerincz-agy, fn. moëlle de 


héron, f. 
Gémes-Kküt, fn. puits à bascule. 
Gémfa, fn. barrière, f. 
Geny, fn. pus, m. 
Genyed, k. suppurer, jeter du 
pus, on. 
Genyedség,l.geny. 
Genyes, mn. purulent, sanieux, 
suppurant, a. 


l’épine, moëlle épinière ou spi- 
nale , f.. 
Gerinczszeg,l.oromsszeg. 
Gerincz-ütér, fn. artère spi- 
nale , f.. [a gy- 
Gerincz-velô,l. gerinez- 
Gerincz-vérér, fn. veine 
dorsale , f. 
Gerj, fn. émotion, agitation, f. 


Geny-szem, fn. œil purulent |Gerjedelem, fn. irritabilité, f. 


hypopion, m. 
Gép, fn. machine, f. 
Gépely, fn. machinisme, m. 
Gerben, fn. érinace, m. 


Gerjedet,l.gerj. 


1Gerjedez, k. enflammer , em 


_ braser, va. 
Gerjelem,l. gerjedelen. 


Gerjeszt 


Gébhal 205 


Gerjeszt, cs. inciter, exciter,|(Gébhal, fn. gobie, f. 


animer, 0a. 


Gobocs,/. Gübecs. 


Gerle, gerlicze, fn. tourte-|[Gécs, l. gôcz. 


relle , f. 
Gérnye, l. gôrhes. 
berv,l. ger)j. 
Gesztenye, fn. châtaigne, f, 
‘Marron, M. 
Gesztenyés, fn. forêt de cha- 
taigniers , f. [taigné, a. 
Gesztenyeszinü , mn. chà- 
Gézengüz, fn. vaurien, gar- 
nement, M. 
Gezè, fn. souris. 
Gili, gilicze,/.gerlicze. 
Giliszta, fn. ver de terre, m. 
Gilisztafü , fn. herbe bonne 
contre Îles vers , herbe anthel- 
mintique , vermifuge , f. 
Gilisztapor, fn. poudre con- 
_tre les vers, m. 
Gim, fn. biche, f. bêtes fauves, 
_ f. pl. [hén. 
Gimszarvas, l. szarvaste- 
Gipsz, fn. gypse, plâtre, n. 
Gipszhbänya,l.gipszfejtés. 
Gipsszez, cs. plâtrer, va. cou- 
vrir de plâtre. 
Gipszfejtés, fn. plâtrière, f. 
Gipszféle, mn. gypseux, a. 


Gôcz, fn. foyer, m. 

uôczamitili, fn. moule  f. 

Gocznod, fn.(istenkegyel- 
me) la grâce de Dieu. 

Gédircz, fn. (nôvény), ché- 
lidoine , éclaire, f. 

Gôg,l. gécz. 

Gogyola, fn. glande, f. 

Gôliatkigy6, fn. boa, serpent 
impérial, m. 

Gôlicz,fn. puffin, m. 

Goôlya, fn. cigogne, f. 

Gôlyh6, mn. lourd, grossier, 
maladroit, a. 

Golyô-bis, fn. boule, balle, f, 
boulet, m bille, globe, f. 

Goly6z, k. ballotter , on. 

Golyva, fn. jabot, gésier, goi- 
tre, m. 

Golyväs, mn. goîtreux, a. 

Gomb, fn. bouton, m. 

Gomba, fn. éponge, f. cham- 
pignon. 

Gombäs, mn. qui a des cham- 
pignons: -4âg, spongiosité; 
-fa, arbre couvert de cham 
pignons. 


Gira, fn. marc (poids et mon-|(Gombäszeb, fn. chien dressé 


naie), m. 


à la quête des truffes. 


Giraffa, fn. girafe, caméléo-|Gombkütô. fn tissutier, tissu- 


pard , m. 


tier - rubanier , #. 


Girbegôrbe, girbegurba,|Gombmüves, fn.crochetier,m. 


mn. tortueux , a. 
Gizgaz,l.gaz, 
Gizgazol, L. garol. 
Gôbé, !. képé. 


Gombécz, fn. boulette, f. 

Gomboly, fn. balle, f.ballot,m. 

Gombolyag, fn. peloton, m. 
pelote, f. 


206 Gombolyü Gondialan 


Gombolyü,l gombülyü [Gondtalan, mn. sans souci, a. 
Gomborka, fn. myagrum, m.|Gond-teljes, mn. plein de 
cameline, f. chagrin, a. 
Gombos,/.gombmäüves. Gond-viselés, fn inspection, 
Gombostôr,l.vivé-szät, garde , f. providence, f. 
Gombostü, fn. épingle, f. Gonosz, mn. -an, -ül, sh. mau- 
Gombôta, fn. bouillie, f. vais, méchant, vicieux , a. 
Gomé,/.gumé. Gonosz-indulatuü, mn. ma- 
Gomoly,{.gomboly. lin, de mauvaise volonté. 


Gomolyit, cs. pelotonner, for-|(Gonosz - nyelvü, mn. calom- 
mer en peloton , en pelote, v«.| nieux, diffamatoire , a. 

«Gond, fn. soin, souci, #. peine,|(Gonosztevô, fn. scélérat, m. 

[teur, m.|Gér, mn. long, grand, haut, a. 

Gond- -apa, fn. tuteur, cura- Goräny, lL. Czigänykerék. 

Gondapasäg-atyasäg, fn.|“bordon, fn. basse de viole , f. 


tutelle , curatelle, f. Gordon-hegedüs, fn. vio- 
Gondatlan, mn. inattentif. a. loncelle, "#. 
Gondnok, fn. curateur,m. |[Gordon, hüre, basses , f. pl. 


Gondol, cs. penser, songer,|Gôré, fn. baraque hutte SL 
faire des réflexions, méditer ,|Gér - lé bu, mn. haut-enjambé, 
considérer, s’imaginer, va.etn.| haut de jambes , qui a les jan- 

Gondolat, fn. pensée , idée, f.| bes longues. 

Gondolatlan, /. gondatlan.|(Gérmadär, fn. oiseau des mai- 

Gondolat-or, fn.plagiaire,m.| rais, échassier , m. 

Gondolhatô,mn.imaginable. « |(Gornyad,/.kornyad. 

Gondolkodäs, fn. méditation,|(Goromba, mn. gros, grossier, 
[. pensée, f. penser, m. impoli, incivil, rude. 

Gondolkodik,k. méditer, on.|Gorombän, L. gorombaül 

Gondolkodé, fn. penseur. |Gorombä s,mn.un peu grossier 

Gondolkozäs, L l gondolko-|[Gorombasäg , fn. grossièreté, 
däs. [dik.|  impolitesse, f. 

Gondolkozik, !. gondolko- Gorombäskodik, k. être rude, 

Gondolkozé, fn. méditeur, m.| grossier, impoli. [ment, ads. 

Gondos, mn. soigneux, «. Gorombävl, ik. grossière- 

Gondoskodäs, fn. soin, m. |Gér-tyük, l. gyüngytyük 

Gondoskodik, 4. avoir soin,|Gosztäny, fn. sable d'or. 
prendre soin de: ; Soigner, on. Gôb, fn. bosse, f. 

Gondossäg, fn. soin, caractère|G ü bec s, fn. blé égrugé , m. li- 
soigneux , m. sière , f. 
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ôbécse, fn. gravier, m. Gôme,l.gülye. 
übhal,l gürgicse. Gômô, L. gum. | 
Ôbôly, fn. bétail gras ou en-|Gôümôhal, fn. la loche, le co- 
graissé , M. bite ou cobitis, le cotte aspi- 
Übülyôs, fn. gabier, =. dophore. À 
Ôcs,/fn. nœud, m. Günczôlszekere, fn.l'ourse, 
ôcsfü, fn. spergule , esper-|G ô n dür , mn. crépu, crépé, 
gule , espargoutte, f. frisé, a. 
ücsôr,(.gabances. Gôngyôl, cs. rouler, plier en 
ücsôrt, fn. bosse, f heurt,| rouleau, envelopper, na. 
choc , 1. [âpre , a.(Gôngyôleg , fn. rouleau, m. 
ÜÔcsdrtüs, mn. raboteux,| roulette, f. 
IÜCSÔÜS, Ma. NOUEUX , a. Güngyôlet, fn. emballage, m. 
Ibcsôg,l. doczôg. Gôngyôlget,l. gongyôl. 
sôde,l. godôlye. Günye , couleuvrée, brioine, L. 
iüdény, fn. la goîtreuse, péli-| golye. 
can, #. Gôr,t.Rôg. 
südôlye, fn. chèvre, f. Gôrägy, fn. lit à roulettes, m. 
1ôdôr, fn. fosse, f. creux, m. roulette, f. [tueux , a. 
10dr6s, mn. plein de creux, a.|Gürbe, mn. courbe, tortu, tor- 
10g, fn. orgueil, m. Gôrbedez, k. courber, tor- 
iôgécsel, L. gôgicsél. tuer , va. [be. 
10gicsél, k. és cs. bégayer,|Gôrbegurba, l. girbegôr- 
balbutier , on. Gôrbehätü, mn. bossu, cour- 
10gô8, mn. orgueilleux, hau-| bé, a. 
. Hain , arrogant, a. Gôrbeläbu,l. gér-lâbu. 
10gyôg,l. gôügicsél. Gôrbeség, fn. courbure, tor- 
10je, L. Gôlye. e tuosité, f. [ber , va. 
10lôdény,gôlôdér,l.gom-|Gürbeszt, cs. courber, recour- 
bécz. Gôrbit,t.gôürbeszt. 
1ôlye, gôlye,/fn.truie,f. |[Gôrbül,k.se courber, se tor- 
1ômb, fn. globe, #. sphère, f.| tuer, vr. [spasme , m. 
‘ümbécz , fn. ventre de porc|Gürcs,l. gücs; fn. crampe, f. 
farci, ». . [Gôrcsüs, mn. convulsif, a. 
‘ômbôlyit, cs. rouler, jouer à| noueux, grumeleux, a. 
‘ la boule, balotter , en. Gôrcs-enyhitô, mn. spas- 
1ômbôlyü, mn. tout rond,| modique, antispasmodique, a. 
sphérique. [dik.IGérdit, cs. rouler, jouer à la 


1ômbôrôdik, !. gémbere-l boule, en. 


+ 
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208 Gôrdül Grédics 


on 


Gordül, k. se rouler. Grädics,£. garädics. 
Gôre,l.gôte. Granät, fn. grenat, m. 
Gôreb, fn. retorte, f. Granätos, fn. grenadier, nm. 
Gôrény, fn. putois, m. Granätszin,/fn.couleude 
Gôr-fa,fn.rouleau, cylindre, m.| grenade, f. 
‘Gôrget,l. gordit. Grif, fn. griffon, m. 
Gôrgicse, fn. cresson de fon-\Grispän, fn. couleur érug- 
taine , M. neuse , f. érugineux, a. : 
Gôrhes, mn. maladif, a. Grôf, fn. comte, m.-nè, com 
Gôrhôs,/. gôrhes. tesse , f. | 
Gôrkarika, fn. rouleau, m. (|Gréfsäg,/fn. comté, m. 
Gôrk, fn. la boule. - [Gubacs, fn. noix de galle, f. 
Gérnyed, k. se courber, se re-[Gubancz, fn. touffe de ch- 
courber. [va.| veux, de poils, f. flocon & 
Gôrnyeszt,cs. plier, courber,| laine, m. 
Gôrüb, fn. verrou, m. Gubics,{i.gubacs. 
Gôrônces, fn. groupe, m. Gubé,1.gubacs. 
Gôrôncsér, fn. potier, m. Gucsma, !. Kuczma. 
Gôrôngy, /! Rôg. Guga, l. golyva. 


Gürônyeges,l. gorôngyes.|Guggod, k. s’accroupir, # 


Gôrôngyes,mn.raboteux,âpre.| blottir, on. 
Gorongyér, L. gorüncsér. [Gugyosbab, fn. le haricot, la 
Gôrszék, fn. fauteuil à rou-| fève naine. | 


lettes , m. Gugorodik,l. guggod. 
Gôrvély, fn. scrofules, ou Gugyè, l Pälinka. 

scrophules, f. pl. Gugyog.l.gagyog. 
Gürvélyes, mn. scrofuleux, a.|Gugyol6,/.viskd. 
Gôrzsed,l.gürnyed. Gugyor, fn. gorge de moni- 
Gôte, fn. mouron aquatique. gne , f. 
Gôthôs, mn. maladif, a. Gugyorodik, L. gugorodik. 
GÔz, fn. vapeur , m. Gugyorog, ll. guggod. 


Gôzfürdo, fn. bain de va-[Guja,gujézni,l. Teke,te 


peurs, nm kézni. [lyäs. 


Gôzbl,gézolôg,cs. és k.fu-[Gula,guläs, lL gulya, ge 


mer, exhaler des vapeurs, on.|Güla, fn. pyramide , f. 
G8zds, mn. vaporeux, a. Güla-alak, mn. pyramidal « 
Gôz-s1zes2, fn. le gaz, ou gas.|Gulacs,l.kopasz. 
Gôzsôrodik, k. se rider, se[Gultädad, l. guülaalakü. 

ratatiner , se rétrécir, on.  IGuläészta,l.fecste). 


Gulyés Gurgat 209 


july äs, fn. pâtre, gardeur de Gurgat,Lgôrget. 
bétail ; vacher , bouvier ,m. (|[Gurgula, cylindre, f. [ler,va. 
Gulyatartéhely (gülya-|Gurguléz, cs. rouler, faire rou- 
akol}), basse-cour , ména- Gurgulya,l. gurgula. 
gerie. Gurit,l. gurgulaz. 
Gumé, fn. bosse, f. Gusa, fn. tumeur aqueuse, f, 
Gunnär,fn.jars, m. Guta-ütés, fn. apoplexie, f.[f. 
Güny,/n. moquerie , f. dédain,|Gutimézga,fn.gomme-goutte, 
mépris , M. [sans, m.Guvat,l. Haris. 
Gunya,fn .habillement des pay-|[Guvat,m”.gros, brut, cru, écru, a. 
Gun y4&z, cs. habiller, vêtir, v.a.|Guzmol, cs. beugler, meugler, 
Günybeszéd, fn. discours in-|] murmurer, marmotter, on. 


jurieux, m. Güzs, fn.lien d'osier, pleyon, m. 
Gunyh6, fn. cabane, f. hart, f. 
Günyiré, fn. auteur satirique, m.|Guzsaly, fn. quenouille, f. 
Günyirat, fn. satire, f. Guzsäs,l.golyväs.[rivière,m. 


Günykaczaj.fn.ris moqueur,m.|Gübe, fn. lit d'un fleuve, d’une 

Gunyol, cs, se moquer, se rail-|G ü b ü , fn. rabot, trouble eau, m. 
ler, va. bouille, f. 

Gurbagôrbe,l.girbegôrbe.Gügyôog,lgagyog 

Gurdély,/n. coin, recoin, m. Gügyôgtet,l kecsektet. 
cache, cachette, f. Gümoô,l gumé. 

Gurdit,l. gordit. Gvärdiän,l. gérgyän. 

Gurdul, 1. gordül. 


Gy. 


‘Gyag y a, fn. merle doré, m. Gyakorta,ik. copieux, fréquent, 


Gyak, fn. poignard, m. Gyakrabban, 5h. fréquemment, 
Gyak, cs. piquer, va. souvent, ado. 

Gyakor, mn. fréquent, a. Gyakran, th. souvent, ado. 
Gyakori,l.gyakor. Gyaksa,l. Rakoncza. 


Gyakorkodik,k. pratiquer, ca.|Gyaldäz, cs. injurer,outrager, va. 
Gyakorläs, gyakorlat,fs.[Gyalézat, outrage, affront, m. 
exercise, #. pratique. Gyalézatos,mn. honteux, 
Gyakorol, cs. pratiquer, va. | ignominieux,déshonnète, infame, a. 
| Magy. Fr. Szôtär. 14 


210 Gyaläzatossäg Gyanta 
Gyaläzatossäg, fn. turpitude,|Gyanta, fn. colophone, colo- 
infamie, f. phane, f. arresine, f. | 
Gyalmos, mn. creux de four- Gyantäs, mn. résineux, a. 
neau, m.letimpe où l'on peutGyantäz, cs. ramasser, recueil- 
pêcher, a. lir la résine, vn. et a. | 
Gyalog, mn. à pied. Gyanu, gyanü, fn. soupçon, #. 
Gyalog menni,utazni, aller, Gyanüs, mn. suspect, a. 
voyager à pied. [petit sureau. Gyanäskodik, |. gyanakodi. | 
Gyalogbodza, fn. l'hièble, le Gyap, fn. ouate, f. | 
Gyalog-fen yü, fn. grand ge- Gyapju, fn. laine, f. coton, »#. 
névrier,n.—bogy6,le ou la Gyapjufés ü, fn.carde, f. peigne 
graine de genièvre. [genièvre. de cardeur, m. 
Gyalog-boréka,/fn.genévrier, Gyapju-fésül6,fn. cardeursm 
Gyalogol,l.gyalog menni. Gyapju-nyirés,l. Juhnyirés 
Gyalog -olajfa, 1. Farkas- Gyapju-oll6,l. Juhollé. | 
boroszlän. [broche, fuse, f.[Gyapju -väsär, fa. marché 
Gyalog-ors6é,fn.fuseau,| aux laines, m. 
‘Gyalogsäg, fn. infanterie, f. Gyapju-zs4k,fn.sac à laine,» 
Gyalok, ll. gyilok. Gyapkészitô, fn. manufact- 
Gyalom, fn. filet, m. rier en laine, m. 

Gyalü, fn. rabot, m. Gyapott,/fn. coton, m. 
Gyalü -forgäcs, —hulla- Gyapott-fa, fn. cotonnier,n 
dék,fn. copeau, m. planure, f.(GyYapoz,cs. ouater, va. 
Gyaluül, cs. raboter, va. Gyär, fn. fabrique, f. [crue, f. 
Gyaluüpad, fn. établi, m. Gyarab, fn. accroissement, ». 
Gyalüvas,/n. mèche. [gondapa. Gyarapit, cs. augmenter, mu 
Gyäm, fn. appui, soutien. #. I. tiplier, va. [croître, # 
Gyémintézet, fn. hôpital, m. ohà- Gyarapodik, k. croître, sa 
rité, f. (son, ». pupille, m. et f. Gyarapül, |. gyarapodik. 
Gyämnevendék, f. nourris- Gyarat, cs. carder, va. netioye 
Gyäâmol,a. appuyer, soutenir,ou.| avec labrosse. [fragile, faible,s 
-Gyanakodik, k. soupçonner, Gyarlé, msn. impotent, isûre 

prendre du soupçon, ta. [a.|Gyarmat, fn. colonie, f. 
Gyanakod6,mn soupçonneux, Gyarmatos,/fn. colon, ss. 
Gyanakszik,l.gyanakodik. Gyär-mester, fn. fabricant, s- 
-Gyanänt, nà. au lieu de, pour,|Gyért, cs. fabriquer , va. 

par, lieu, prp. IGy4sz, fn. deuil, m. 
»Gyanit, cs. présamer, conjectu-|G y észol, cs. porter le deui. 

rer, va. être en deuil. 


_Gyâssrubha,fn.habit de deuil ".| 


k 


Ù 


Gyészruha 


Gyész-zene, fn. musique fu- 
nèbre, f. 


Gyertya-szentelô 211 


f. pl. moucheur de Ia chen- 
delle, m". [chandeleure. 


[mide, a. |Gyertya - ssentelô, fn. la 


 Gyâva, ma. lâche, poltron, ti-(Gyertya-tart6, fn. chande- 


, 
d 


: 
‘ 


" 
Ü 
ù 


Gyäâvasäg, fn. lâcheté, 
tronnerie, f. 

Gyék,1 gyik. 

Gyékény, fn. natte de jonc, m. 

Gyékényes, fn. nattier, m. 


pol- 


Gyékény-kas,—kosär, fn. 


] 


panier de jonc, ms. 
Gyémänt, fn. diamant, m. 
Gyenegyéria,fn.généalogie,f. 
Gyenge,-ség,l. gyônge. 
Gyep, fn. gazon, m. 
Gyeplô, fs. rêne, f. 
Gyeplü 1. gyeplé. 


‘Gyepmester,fn.bourreau, 


. 
| 4 


maître des hautes 


[chandelle, f. 


lier, m. 
la 


Gyertyaviläg, lumière de 
Gyik, fn. lézard , m. 
Gyilkol, cs. faire un meurtre,vn. 
tuer, massacrer, assassiner, Da. 
Gyilkos, fn. meurtrier , m. 
—ière, f. 
Gyilok, fn. poignard, stilet, #. 
Gyimbor, fn. gui, m.[bes, f. pl. 
Gyimg yo m, fn. mauvaises her- 
Gyégyäsz,fn médecin,m [etn. 


‘[Gyéyyit, cs. guérir, traiter, va. 


Gyégyszer, fn. remède, médi- 
cament, 7. [m. 


œuvres,|Gyégyszeräros, apothicaire, 


exécuteur de la haute justice,m.|Gyégyszerész, |. gy6gy- 


Gyér,msn. rare, a. 


-Gyer!-e! venez! 


Gyerek, fn. enfant, m, et f. — 
-es,l. gyermekes., 


* puérilités. 


Gyermek,l.gyerek. 


szeräros. 
Gyôégyszerészet, fn. phar- 

macie, apothicairerie, f. | 
Gyégysrerkôny, fn. phar- 

macopée, f. dispensaire, mm. 


‘Gyermekägy,fn. couche, f. |Gyoégyssertudomäny, fn. 


Gyermekded, mn. filial, a. 


pharmacologie, f. 


Gyermekes,msn. enfantin, pué-|Gy6gytan, fn. thérapentique, 


ril, a. — fn. enfantillage, m 


Gyermekség, fn. enfance, f. 
Gyérség, fn. rareté f. 
G yertya, fn. chandelle, f. cierge, 


art iatrique, art de guérir, m. 


‘IGyégyul, k. se retabler, rele- 


ver de maladie, tn. 


[Im Gyégyulhaté, mn guérissa- 


ble, curable, a. 


3yertya-hamu, fn. mouchure,|Gy 6gyviz. fn. eaux salubres, 


f- lumignon, moucheron, 1". 
mouchure de chandelle, f. 


médicinales, minérales, f. pl. 
Gyolcs, fn. linge, m. 


Gyertya-mentô,fn. garde vue.|(Gyolcskereskedô , fn. mar- 


Gyertyänfa, fn. charme, m. 
Gyertya-01t6, fn. mouchettes, 


chand de toiles, toilier, linger, 
m. lingère, f. 
14 * 


1 


212 Gyom : Gydkszé : 


Gyom,l.gyimgyom. Gyôksz6,l. gyokérszé. 
Gyomäszol,cs. chiffonner,oa.|G y dmbér, fn. gimgembre, 
Gyomläl,cs.sarcler,éherber,va.| amone des Indes, m. 
Gyomor,/fn estomac, m. Gyômôr, gyômoüszdl.gyo- 
Gyomor-béllob, fn.inflam-| môtôl gyômoz gyomrés 
mation des intestins. Lgyür. [fragile, infirme. 
Gyomor-émelygés,fn.sou-|[Gyônge , mn. faible, débile, 
lèvement d'estomac, m. wyôngéd, —ed, mn. tendre, 
Gyomor-émelgetô, mn.dé-| délicat, subtil, a. [ség 
goûtant, nauséabonde, n Gydngélkedés,l. gyônge- 
Gyomor-gôrcs, fn. spasme|Gyôüngeség, fn. faiblesse, de- 
d'estomac, m”. licatesse, f. 
Gyomor-râgäs,fn. colique, f.IGyôngeszivü, ##. faible, qu 
Gyomros,mn. colère, fâché, a.| a le cœur faible, a. 
Gyôn, cs. confesser, va. UGyôüngit, cs. faiblir, s’affaiblir, 
Gyônäs, fn. confession, f. on. affaiblir , attenuer , va. 
Gyén-dij, f#. denier de con-lGyôngy, fn. perle, f. 
fession. Gydôngy-anya, fn. nacre de 
Gyônik,l. gyôn. perle, nacre, f. 
Gyénszék,/fn.confessionnal,=.|Gyôngyész, 1. gyôngyhalésr. 
.Gyéné-atya, fn. confesseur,|Gyüngyészet, fn. pêche des 
père spirituel, #. perles, f. [enfiler des perles, f. 
Gyôénd-garas,l. gyôndij. 
Gyopér,fn. herbe anti-dyssen- 
térique, f. [roide, subit, a. 
Gyors, mn.prompt, rapide, vite,|Gyoüngyhalész, fr. pêcheur 
Gyorsiräs, fn. tachygraphie f.|Gyôngyhalészat, 1. gyôn- 
Gyôk,-ér, fn. racine, f. 
Gyôkeredzik, k. prendre ra- 


Gydngy-hagyma, fn. ai 


Gyôngyhéz, fn. |. gydngy- 


cine, s’enraciner, va. Î[nes,a.|Gyôngyôodzik,z.pétiller, . 


Gyôkeres, mn. plein de raci- 
-Gydkerész, fn. homme qui 
cherche des racines médicina- 


mousser, faire le chapelet.[sik 


Gyokerezik, 1. gyokere d- 
Gyôkérke, fn. radicule, f. 
Gyôkkent,l. Bolint. 
Gyékérszé, fn.. mot radical 
ou primitif. : 


Gyünyôr, fn. joie, f. plaisir, ». 
Gyônydrdomb, fn. le mont 
. d'amour. 


Gyôngyfüzé , fn. aiguile à 


perlé, m. [de perles, =. : 


észet. [auye 


fydngyôllik,lgyongyôé : 
Gyôngyds,mn.richeenperiess 
les, m. {zik.(Gyôngyviräg, fn. le mugut 
le lis des vallées [délices f.p. : 


Gyènyorkôdik, & réjouir, 


st 


f 
1 
1 


n 


Gyônyôrü Gyurma 213 


délecter, récréer, divertir, é- Gyurma, fn. pâte, f. 

gayer, va. [guifique, splendide, a |(Gyuré-asztal, fn. table à pé- 
Gyônydrü,æn.pompeux, ma-| trir la pâte, f. 

; GYop.—56s,l.gyep,—es. |Gyüszser, phlogiston, m 


+. Gyôtény,l. szulék. Gyügyôog,l gagyog. 
GyYOtôr , cs. tourmenter, mar-|byühely, fn. rendez-vous, le 
, tyriser, ve. quartier d’assemblée, la place 
 Gyôtrelem, fn. douleur, souf-| d'armes. 
france, f. tourment, m. Gyüjt, cs. recueillir, assembler, 
- Gyôtrelmes,mn.tourmentant,| ramasser, amasser, va. 
douloureux. Gyüjtel ék , fn. provision, f. 
Gyôtrôdik, k. se toumenter. |byüjtemény, /#. collection, f. 
: GYOtovény, 1. sauläk. Gyüjtô, fn. personne qui re- 
 Gy 8x, cs. vaincre , remporter la! cueille, qui amasse, qui ra- 
victoire, ®n. pouvoir, tn. masse ; compilateur, #. 


4 
4 
s 
l 


Gyôzelem,l. gyôrzedelem.|Gyüjtë-méh, fr mouche à 
Gyôzelmes, mn. victorieux, a.| miel, abeille ouvrière, f. | 
, GyYÔôz56, fn. vainqeur m. Gyüledék,1l. gyülevész. 
 Gyôzedelem, fn. victoire, f. Gyülekezet, fn. rassemble- 


“ Gyôzedelmes,—en, sh. vic-| ment, #. assemblée, f. 


torieux, a. IGyülekezik, k. s'assembler. 
: Gyôstes, 1. gyôzedelmes. |[Gyülés,l gyülekezet, — 


. Gyüit, cs. prendre feu, enflam-| congrégation, f. 


mer, va. allumer. Gyülevény, fn. abcès, m. 


| ” Gyüjtogatäs, fn. crime d'in-|IGyülevész. fn. gueusaille, f. 


È 


cendiaire, #. Gyülhely,l gyühelry. [pus. 
Gyuitogaté, fn incendiaire, m. Gyülik, k suppurer, jeter de 
Gyujté-tükôr, fn. miroir ar-|(Gyülül, cs. hair, va. [neux. 
dent, m» (iyülôletes, mn. odieux, hai- 


Gyujtovény- fù, fn. herniole, Gyülvész, 1 gyülevész. 


turquette, f. lin sauvage, m. (|Gyümôics, fn. fruit, m. 


"Gyül, k. s’allumer, va. Gyümôleséros, né, fn. 


î 


: Gyulad, L gyul. [ble, a.| fruitier, m. —ère, f. 

Gyuladékony, mn. inflamma- Gyümolcs-aszalé, fn. four 

Gyuladékonysäg, fn. in-| pour sécher les fruits, sn. 
flammabilité, f. Gyümôlcseczet, fn. cidre 


_ Gyülég, fn. air inflammable, m#.| vineux, m 


‘Gyülé-lég,l. gyülég. [va. |Gyümoles- kort, fn. Per 
_Gyür, k. pétrir, écocher la pâte,|  fruitier, "=. | 
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Gyümôlcsüs,mn. riche, abon-|Gyürüs, mn. annelé, bouclé , « 
‘dant en fruits, a Gyürüvéltés, L kézfogäs. 
Gyür, cs. chiffonner, froisser,va.|Gyürüvirég, fn. souci, =. 
Gyüret,fn. rouleau;s. ro Gyüszô,l.tüss0ô. 
Gyürke, fn. grignon, m Gyüszü, fn. dé, m. 
Gyürôuye, fn. tanin, m. sub-|[Gyüvütény, fs. grande con- 
stance coriaire, f. . [anneau, m soude, oreille d'âne , actée, f. 
Gyüûrü, gyürü, ‘fa. bague, f.| la grassette, la racine vierge. 
Gyürü-feszsé k,fn. enchâssure, 


H. 


Ha, kss. si, quand, lorsque, conÿ.|H äborgat, cs. inquiéter , trou- 
Hab, fn écume, mousse, f. bler, va. 
Habahurgya,lhebehurgya Häborit: L héborgat. 
Habakol, cs. remuer en secou- Héborodés, fn. inquiétade, f. 


ant, secouer, agiter, va. embarras, mn. 
Habar, cs. remuer, va. jaillir, Héborodott, k. l'esprit troublé, 
- saïllir, bouillonner, on. égaré , être fou. 
Habär, kss. quoique, bien que,|Häbor, fn. guerre, f. 
encore que, c. Häborüs, mn. guerier, belli- 
HabarékK, fn. jaillissement, queux, martial, a. 
bouillonnement, m. Habos,mn. écumeux, mousseux. 
Mabargat,habarit, a. jaillir Hab-pipa, f»#. une tête de pige 
saillir, on. d’écume de mer, f. 


Habar6, fn. bredouilleur, m. Habs6, 1. Pors. 
Habfi, fn. homme marin; tri- Hab-sodré, fn. bredouilleur, s. 


ton, #1. " [Habsol,l. habzsol. [cume, va. 
Habkô, 1. Tajtk 6. Habzik, K. écumer, jeter de l'é- 
Hableäny. fn. sirène, néréide.f. Habzsolcs. manger avidement, 
Habog,l.hebeg. goulement gloutonnement, va 
Habékol,k. galoper, on. ‘© |Hacsak, Àss. si non, SEE à 
Habonlébb6, fn. nageur quil moins que ne, c. 

sait marcher dans l'eau. Had, 1. hâbort. Low. 
Hébor, fn. tumalt, ss. Hadakozik, k. faire la guerre, 


Héborgés, fn. inquiétude , f. |[Hadanoz, 1. hadaréss. 
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nl 


1 Hadarészx,k. donner des coups|Ha g y ma, fn.poireau,porreau, m- 


s de plat d'épée à qn. Hagymüs, mn. bulbeux, a. 

s Hadastyän, fn. vétéran m. V|Hagymäz, cs. (ételt.) assai- 
_ Hadäsz,k hadaräsz. sonner un mets avec deg 
_ Had-csel, fn. stratagème, m.| ognons, y mettre de l’ognon. 

ns ruse de guerre, f. Hagyma-zôld, mn. vert de 


r Hadd-legyen'sss. qu'il soit!| porreau, «. 
1 Had-erô, fn. les forces mili-|Hagyomäny, fn. cessation, f, 
_taires. testament, m. dernière disposi- 
Had-fi, fn. militaire, soldat,| tion, f. [charge, f, 
guerrier, homme de guerre, m.|H a g y o m à s, fn. commission, 
Hadfô, fn. général en chef, m.|Hah, ss. ah! ha! hah!ittvan 
Hadi,"”n. militaire. a. [taire, f.| Ô! ah le voilà! 
Had -iskola, fn. école mili-|Hahj! éss. ah! c. 
Head-isten, fn. le dieu de lalHahota, fn. éclat de rire. 
guerre, Mars; — né, la déesse|Haj, fn. cheveux, m. 
de la guerre, Bellone,Minerve.|H 4j, fn. panne, graisse, f. 
, Had-jelsz6, fn, signal, mot,|Hajadon, fn. fille, f. 
* __ mot de railliement, du guet ou[Hajak'hajahuja! iss. hé! çà, 
d'ordre, m#. [räsz.| çà! courage! s. 
-Hadoz, hadonéz, |. hada-lHajahujäi, hajahujäéz, K. 
“Had-orssäglat, fn. strato-| s’écrier, se récrier de joie, on. 
cratie, f. Hajas,mn. velu, pela, a. | 
Had-sereg, fn. armée. Hajatlan, mn. chauve, pelé, 
Had-sz6k, fn. conseiller del] avoir la tête chauve, pelée. 
guerre , conseil de guerre, m. |[Hajazat, fn. toit, m. [laire, ". 
: département de guerre, m. Haj-csô, fn. tube, tuyau capil- 
Had-s2z6,1.had-jelszé. Hajdan, sk. jadis, ado. 
Had-szünet, fn. armistice, m.|Hajdina, fn. blé noir, hlé sa- 


a 


.Hadügyvéd, fn. auditeur, m. rassin, M". 
"Hg, k. monter, s'élever, mettre|Hajdisz,l. hajék. 
”__ le pied, faire des pas, va. Hajd, fn. heiduque, ». 


Hägat, cs. couvrir la jument, va.|Hajék, fn. frisure, coiffure, f. 

"Hégolé, fn. étalon, m». Häjér, fn. veine adipeuse, f. 

FHégoncz, fn. parvenu, m. Haj-fodorité,/fn. coiffeur, m. 

'Hagy,hägy, cs. laisser, va. |[Hajfonadék, fn. tresse, f. 
Hagyaték, fn. le reste, les| tresse de cheveux. 

__ débris. (hajigél. Ha; NS Le boucle, f. 

"Hagyit,hagyigäl,lhajit [Haj!l. babj! 

+ ° ; 


Se mme 
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Héjhärtya, fn. tunique adi-[Hajékéz,—ik, &. transporter 
peuse, membrane graisseuse, f.| par eau, va. [m. 

Hajhäész,fn. censal courtier, m |Hajékormän y, fn. gouvernail, 

Hajigäl,cs. jeter,lancer,ruer,va.|Haj 61 4b, fn.tin, m, 

Hajit, cs. fronder, lancer, va. [Hajélobogé, fn. pavillon, f. 


Hajité - dérda, fn. javelot,| étendard, M. [de cale. 
dard, n. Hajé-orr, fn. la cale, le fond 

Hajk a, fn. nard, fétu panaché m.|Hajéra-szäéllés, - ülés, fn. 

Haj-kend, fn. pomade, f. embarquement, ss. 

Hajkol, fn. creuser, graver, |[Hajôrév, fn. rivage, m. 

| marquer, va. Hajôs, fn. navigateur, marinier. 

Haj-kôtô,l.hajszalag. (Â|[Hajésereg, LL hajéhad. 

Hajlak,l.hajlék. Hajélegény, fn. valet d'un 

Hajlam, fn. penchement, m. in-| batelier, ». [naviguer, n. 


clination, f.  [posé, enclin, a.|Hajésmesterség, fn. art de 
Hajlandé, mn. adonné, dis-|Hajéteher, fn. chargement d'un 


Hajlér, 1. Jeneszter. Vaisseau, m. 
Hajlat, fn. pente, f. penchant, Haj6éz,l.hajékäzik. 
arc, #. courbe, f. Hajézäszlé,l.hajélobogé. 
Hajlék, fn. couvert, abri, m|Hajôézhatlan, mn. innavi- 
. maison, demeure, f. gable, a. 
Hajlik,k. se courber, on. . [Hajézhaté, mn. navigable. . 
Hajlit, cs. courber, plier, flé-|Hajézhatésäg, fn. état d'une 
chir; conjuguer , va. rivière, d’une mer qui est navi- 
Hajlok,l.hajlék. gable, m. 
Hajma,l.hagyma [nale, f.Hajéz6,l. hajés. [tête. 


ajnal, fn. aurore, aube mati-|Hajpipere, fn. ornement de 
Hajnal-csillag, fn. étoile dulHajpor, f#.poudre à pcudrer,f. 


matin ou matinière  f. Hajs6, fn. alun capillaire, =. 
Hajnalhasadés, fn. crépus-|Hajsz!5ss. hurbaut! 5. 
cule du matin, ". Hajszäldad, mn. capillaire. 


Hajnallik, hajnalodik, k. |Hajszälhasogatés, fn. ref- 
märhajnallik, déjà le jour| finement, m. recherche, f. 

. Commence à poindre , à naître. |Hajszélnyi, wn. délié comme 

Hajnal-szin, fn. aurore, cou-| un cheveu, a. [ser, pousser, ss. 


leur d’aurore, f. Hajszol, cs. faire courir , pres- 
Hajnevel6,fn.tendon, m  |Hajt,cs. courber tortuer, plier, 
Haj6, fn. vaisseau, ns. fléchir, va. -k, pousser des reje- 


Hajé-had, fn. flotte, f. tons;bourgeonter, faire sortir.es. 
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Hajtekercs, fn. bourrelet de Halélégy, fn. lit de mort, m. 
cheveux, tortillon , m. Hal4lfô, fn. tête de mort, f. la 

Hajthatatian, hajthatlan,| tête morte 
mn. inflexible, a. Haläl-küzadés , fn. sgonie, 

Ha jthaté, m. flexible, a. lutte contre la mort, f. 

Hajté , fn. chasse avant, m.ce-|Halälos, mn. mortel, a, [pas. 
lui qui chasse, qui pousse, quilHalälozäs, fn. la mort, le tré- 
presse. fjabler, va.|Halélozik,k. mourir, expirer, 

Hajtogat , cs. plier, plisser.|  trépasser, on. 

Hajté-hälé, fn. épervier, m. |Halälszin, fn. pâleur d’un mort, 

Hajté-por, fn. poudre laxative.f.| de la mort, pâleur mortelle, f. 

Hajté-szer, fn. remède pur-|Halandé, fn. mortel, m. l'être 
gatif, laxatif,m. [nu rabat, f.| sujet à la mort. | 

Hajté-vadäszat, fn. chasse[Halänték, fn. la tempe. 

Hajtü, fn: aiguille de tête, ai-|Halaszté, fn. vivier, m. 

_ guille à tête, f. | Haläsz,fn. pêcheur, mn. 

Hajül,lLhajlik. {chat, m.|Halàäs zat, fn. pêche, pécherie, f. 

Häkk, fn. expectoration , f. cra-[Halész-csajka. fn. nacelle, f. 

Hékog,k. faire un effort pour Halaszt, cs. différer, remettre, 
cracher ; s’expectorer ; tousser| suspendre, retsrder, va. 
légèrement en crachant, on. |Hélätian, mn. ingrat, mécon- 

Hékom-bâkom, fn. tour de] naissant, a. 
passe, passe, m. Halaväny, mn. pâle, blôme, a. 

Hal, fn. poisson, m. Hélavers, fn. cantique d’ac- 

Hal, k. mourir, expirer, on. tion de grâces, m. 

Hél,k. coucher, passer lanuit,vn.|Halbérka, fr. hanneton, m. 

Héla,fn. remerciment, m.grâce,|Haldoklik,1. halälozik. 
reconnaissance.f.hälalsten-|Haïldiïs, mn. poissoneux, a. 
nek! grâce à Dieu! DieulHalhatatian,—ul, mn. im- 
merci ! f. mortel, a. 

Halad, k. avancer, marcher,|Halhé)j, fn. baleine, f. [son. 
passer d'une chose à une autre, |Hal-ikra, fn. les œufs de pois- 
faire progrès, en. Halk,—kal mn. bas, léger, a. 

Häladat,fn.—ossäg, grati-| bas, doucement, adv. 
tude reconnaissance, f. [lai m|Hal-kocsonya, fn. gelée de 

Haladék, fn. terme, temps, dé-| poisson, m. | 

Häladé, mn. reconnaissant. |Hall, cs. ouir. entendre, va. 

Haläl,fn. mort, décès, trépas,m.|Hallés, fn. l'ouie, f. 

Héläl.es.remercier,rendre grâces|Hallatian, mn. inoul, a. 


218. Hallatos Halott 


Hallatos, mn. ce qu'on peutHalott,/fn. corps mort, mort 

entendre. [m.| cadavre, m. [aux funérailles. 
Hallcsô, fn. cornet acoustique, Halottjelentô, fn. qui inavie 
Hallgat, cs. écouter, va. selHalott-kocsi, fn. chare fani- 


taire, on. bre, char mortuaire on de 
Hallgatag, mn. secret, discret.| deuil, m. [mortuaire, f. 
Hallgatkozik, 1. hallga-|Halott-koszort,/f#. couronse 
tézik. [teur, m.|Halott-kônyv, fn. registre 


Hallgaté,fn.quiécoute, audi-| mortuaire, mm. 
Hallgatô-züs, fe. l'écoute, f.(Halott-mise, fn. office pour 
— csitt! hallgatéznak,| les morts, pourlestrépassés, =. 
chut! on nous écoute. Halott-vivô , fn. porteur de 
Hallhaté,l. hallatos. [m.!| corps morts, m. [traque f. 
Hall-ideg,/fn.nerfacoustique,| Hälévadäszat, fx». tenderie, 
Halljärat,/fn.canal acoustique ,|Haloväny,l.halaväny. f[f. 


conduit auditif, m. Hälé-vetés, fn. pêche au filet 
Hallik,lhalk. Hüäléz, cs. mouiller, arroser, 
Hallé,l.halligaté. humecter, va. suinter, vs. 
Hällé,häl6, fn. rets, m. Haipikkely, fn. écaille de- 
Hallomäny, fn. oui dire, m. poisson, f. 


Hallé-terem, fn. auditoire, m.|Halt,l.holt. 

Halltôltsér, fn. cornet polya-|Haltanya, fn. battue, f. 
coustique, 2. [sauvage, f.(Haluska, fn. boulette de pâte, 

Halmäny, fn. terre-noix, gesse| f. vitelot, m. 

Halmaz, fn. gravois, f. pl. Halväny,lhalavéän y. 


Halmos, mn. montueux, a. Halzsir, fn. huile de baleine, f. 

Hälé, fn.rets, m. Halyag, fn. pistache sauvage, f. 

Häâlé-nemü, —alakü, mn.|Halyag-fa, fn. le staphylier: 
-rétiforme, réticulaire, s. faux-pistachier. 


Hélé-fejkôtô, fn. la coiffe, Hälyog, fn. (barna vagy fehér) 
le bonnet de nuit. [retarder ,va.| la cataracte ; fekete —, le 

Halogat, cs. différer, remettre,| goutte sereine; züld — , le 

Héléhur ok, fn. maille de filet,f.| glaucome. 

Hälé-ing, chemise de nuit, f.|Halyog-fa,l.halyagfa. 


Halo m, fn. colline, f. Hälyogos, mn. veil cataracté, =. 
Héléruha, fn. vêtement de Hélyogszemüveg, f#.lunetie 
nuit, négligé, déshabillé, m. à l'usage des cataractés — lu- 


Halor v,fn. voleur de poissons,w.| nette qu'on porte après l’opérs- 
Hälésipka,/fs.bonnet de nuit,=.|. tion de la cataracte, f. 
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[Hélyog-srüras, fn. opéra-|Hangäsz, fn. musicien, m 


1 tion de la cataracte, f. Hangäszat,/fn. musique, f. 

\Hém, fn. harnais, m. rêne ee Hangboltozat, voûte acous— 

sHamag,hamany, fn. ’kali, m tique, f. [ter, on... 
soude, potasse, f. : Han gicsäl, k. (a madär) chan- 


sHamar, mn. és ik. vite, prompt.|Hangjegy, fn. note de la mu— 
1Hämatlan, mn. débridé, sans| sique, fn. 


,_ bride. Hang-kelle m, fn. euphonie, f. 
Hambér, fn. grenier, m Hang-müvész lLLhangäsz: 
‘Hémgyärté, 1. szijgyarté. virtuose, m. 

çHamis — an , mn. ik. faux, Hangol, cs. accorder, cn 

« traître, faussement, à faux, a. [Hangzäs,fn.son,ton, m. 
‘Hémkôtél, fn, corde, hart, f. Hangzavar, fn. dissonance,. 
Häémor, fn. forge, f. discordance, f. [rendre un son. 


Hémor- koväcs, fn. maître-[(Hangzik, k. sonner, tinter, on. 
; £garçon d’une forge, ou dans Hangzé, 1. magén-hangzé. 
. les fabriques à fer-blanc, m. V[Hangya, fn. fourmi. 


Hamos,lhamis. Hangyäl,l. hangya. 
Hémos-16, fn. cheval de trait, Hangyales, fn. fausse demoi- 
de harnais, m m. [corce, va.| selle, f. [lion, ». 
Hämoz, cs. écorcer, ôter l’'é-|[Hangyapazér , fn. fourmi 
Hamu, fn. cendre, f. Hangyäsz - medve > han- 
Ham d - pipôke, fn. salisson,f.| gyäsz, fn. fourmilier, myr- 
souillon de cuisine, #. mécophage, m. (fourmi, ms. 
Hamü-zsir, fn. potasse, f. Hangya-tojäs, fn. œuf de. 
Hamv, 1. hamu. Handalék,l.kütgém. 
Hamvas, mn. cendreux, a. Hant, fn. inotte, f. gazon, m. 
Hamvasat, cs. reduise en-(Hant-fodél, fn. levée de 
cendres. [raire, f.| terre, f, [la galère... 


Hamv-veder, fn. urne ciné-|[Hanté-gyalt, fn. le riflard, 
Æamvvevô, fn. les mouchettes. il antol, cs. cousiner, aboutir, 
Handaban d a, fn. hablerie, jac-| toucher à quelque autre champ, 


tance, fanfaronade.ostentation,f.| on. {mir, 0a. 
Iandra, fn. chiffon, haillon,|Hény,cs. jeter, lancer, va. ve-. 
. Jlambeau, m. Häny? mn. combien ? a. 
danem, ksz. Eee | Hényadän, th comment, ade. 
Hang, fn. son, ton, m Hânyadék, fn. excrétion, ex 
Hanga, I. zene, pectoration, f. | 


Hangadäs , intonstien, f. Häânyadik? le combien ? bé 


‘220 Hanyag Haramiasig 


nyadik van ma?quelquan- Haramiaség,fn brigandage,s. 
tième avons-nous aujourd'hui? Haramia-vär, château de bri- 
Hanyag, mn. négligent, non-| gands,m. 

. chalant, a. [nade, vanterie, f.(Haramja,l.haramia. 
Hanyakodäs, fn. fanfaron-|Harang, fn. cloche, f. 
Hanyatläs, fn. décadence, f..Harangfü,l. szuläâk. 

enfoncement, affaissement. m.|Harangfül, fn. belière, f, 
Hanyatlik, k. enfoncer, s’en-| Harangläb, fn. beffroi, m. 
- foncer, aller au fond, s’enaller|Harangnyelv,/fn.battant d'une 
en décadence, va. cloche, m. [et ». 
Hanyatt, sh. en arrière, à recu-|Harangoz, cs. és k. sonner, va. 
lons, à la renverse, ado. Harangozé, fn. sonneur, n. 

Hényéläz, fn. fièvre accom-|Harangsziv,l. harangnyelv. 

. pagnée de vomissements, f. Harangszô, fn. sonnerie, f. 
Hänyszor? sh. combien de fois?| son des cloches, #. 

. adr. [m |Harangväll,fn. tourillon des 
Hänytat6, fn. remède vomitif,| cloches, f. 

Héänytorgat, cs. jeter enavant [Haränt,häränt, ik. transversal 
jeter devant, va. à travers de ou en travers, «. 

Häny-vet, cs. jeter çcaet là,va.| et ade. 

Hapog, k. sonner la crécelle,|Harap, cs. mordre, va. 

. barboter, craqueter, bn. .[Harapéfogé, fn. pince. 
-Haponya, fn. masse de bouf-|Harapos,harapés,mn.mor- 

fon, marotte. [habzsol.| dant, a. 

Hapsi, hapsol, l habzsi,|Haraszt, fn. buisson, m. pl. 
Hara, fn. étamine, haire, f. Haraszt-fa,l. Egerfa. 
Haräcsoläs, fn. contribution ,|Harcsa, fn. sillure, mailé, =. 

lataxe, évaluation, estimation, f,| gaîne, f. fourreau, m. 
Harag, fn. colère, f. .__ [Harcz, fn. guerre, f. 1. Had's 

Haragos, mn. fâché, a. a’ tôbbit, mind. 
Haragszik,k.êtreencolère,;en.|Härem, fn harem, haram, mn. 
Haraguväs , hargväs, fn. lalHärfa, fn. harpe, f. 


. çolére. ‘ Hürfés, fn. joueur de harpe, #. 
Haram,l. Haramia. Härfäz, k. jouer de la harpe. 
Haramag, fn, venanthe, fili-|Haricska. fn. blé‘ noir, bk 
pendule aquatique, f. sarrasin, mn. 
Harambasa,fn.chef, capitaine Haris, fn, le roi des cailles, le 
de voleurs, de brigands, m. râle de genèêt. 


Haramia,/n.voleur,brigand, m.|Harisnya, fn. bas, =. 


ES 


Harisnya-szalag Harsog 221 


Harisnya-szalag,fs.jarre-|Harsog ; k. faire du fracas, 
tière, f. rendre un son aigu, un son. 
Harisnya-szdvés, fn. métier] éclatant, on. [corce. 
de chausselier, m. Härsol, cs. écorcer, ôter l’é-- 
Harisnya-s30VO, fn. chaus-|Harsona, fn. trompette, f. 
setier, M. {écarter va.|Harsonäz, k. sonner de la 
Härit, cs. détourner, éloigner,| trompelle, va etn.  [bre, f. 
Härithatian,mn. inévitable, a.|[Härs-selyem, fn. écorce d'ar- 
Härithaté, mn. qui peut étre[Härs-sétasor, fn. allée de 


détourné, paré, a. tilleuls, f, 
Harkaly, fn. pic, m, Härs-vir à g,/n. fleur de tilleul, f. 
Harmadik, mn. le troisième,a.|Härtya,/n.pellicule,membrane,f 
Harmadrész, fn. le tiers. Has, fn. ventre, m. 
Harmala, fn. l'harmele, f. Häs,lhârs. 
Häârmas, fn. triple, a. Hasäb, fn. bûche, fente, f. 
Harmat, fn. rosée, fn. Hasad, k. se fendre, on. 
Harmatos, mn. couvert, hu-|[Hasadék,/n. fente, crevasse, f. 
mide de rosée, a. Hasadoz,lhasad. [m. 
Harmatozik,k.larosée tombe, |Hasaj6 fn. lisseron, ou liceron,. 
il tombe de la rosée, on. Hasas, mn. à ventre, a. état 
Harmincz,mn. trente, a. d’une bête qui est pleine, qui. 
Harmoncz, fn. lanterne, f. porte, m. portée, f. 
Hérogat, cs. amasser en ra-|Hasaszt,lhasit. 
clant, va. Hascsikards, fn. colique, f. 
Hérom, mn. trois, a. tranchées de ventre, f. pl. 
Hérom-äâgü, mn. à trois poin-[Hasgat,lhasogat. 
- tes, tricuspide, a. . Hashajtäs, fn. purgation, f. 


Härom-nyüstôs,mn. àtrois Hasigat,lhasogat. 

fils, à triple fil, a trois brins, à|Hasit, cs. feadre, déchirer, va. 

trois poils, a. [nité, f.(Hasiték, fn. taillade, fente, f. 
Héromsäg, fn. triplicité, tri-]Haskér, —kéreg, fn. péri- 
Häromsodräsu,héäérom-| toine, m. 

szélu,l. héromnyüstôs. [Hasogat,l. hasit. 


Héromszor, mn. trois fois. |Hasôk, gros ventru, m. grosse 
Häéromszôg, fn. triangle, m. ventrue, /. 

Héromszoôgü, mn triangulaire|Hason, mn. égal, symétrique, 
Hars,l.Haris. pareil, semblable, a. 

Härs, fn. tilleul, m. Hason alakü, mn. conforme, 


Harsan, k. résonner, 0. semblable, a. | 


222 Hasonfaju Hasztalan 


Hason-faju, mn. homogène|Hasztalan, 5h. gratis, pou 

similaire, a. [paraison, f.| rien, en vain, ade. [os. 
Hasonlat,fn. parabole, com-|Hat, mn. six, k. percer, pénétrer, 
Hasonlit, k. ressembler, va. (|Hät, fn. dos, sn. 

Hasonlé, mn. semblsble, res-|Hät,kss. ainsi, ado. donc, comme, 
semblant, analogue. [f.| c. hé bien, eh bien, c. et si. 
Hasonlésäg,/n. ressemblance,| Häta-hoporjas, — hupäs, 

Hasonszenv,fn.homéopathie,f.| mn. bossu, gibbeux. 
Hasony, fn. analogie, f. Hatalmas, mn. fort puissant, 
Haspék,lhasék. excellent, a. 
Has-râgäs, Lhascsikaräs.|Hatalmaskod6,mn. violent, e 
Has-sérülés, — sérv, fn |Hatalmatlan,m”mn.impuissante 
gastrocèle, m. [sangle, f..Hatalmaz, cs. autoriser, va. 
Has-szorité, fn. ventrière| felvagyokrä hatalmas- 
Haszinte,kss. quoique, encore| Va, j'y suis autorisé. 
que, quand même, c. .. [Hatalmazé, fn. coustituant, 
Hasznäl, k. profiter, faire va-| mandant, m”. qui donne plein 
loir , user, de . faire usage de .| pouvoir. [tiaire. 
employer, va. Hatalmazott, fn. plénipotes- 
Hasznälat, fn. usage, m. Hatäly, fn. énergie, f. 
Hasznälhatatlan,haszna-|Hatär, fn. confin, #. pl. limites, 
vehetetlen, mn. dont on ne! bornes, f. pl. 
peut se servir, qui n’est plus Hatär-ärok, fn. confine, ki- 
de service, inutile, a. mites, bornes d’un territoire, pl 
Hasznälhaté, mn. utile, a |Hatér-barézda,l. mesgye. 
Hasznavehetô,l. hasznälhaté.|Hatär-jel, fn. borue, f. 
Hasznos,mn. avantageux, pro-|Hatärkatona ,Lhatärnok 
fitable, a. , [tage, m.|Hatér-mérdô, fn. cerquems- 
Hasznossäg,fn.utilité, f.avan-| neur,m. [tière, n. 
Haszon, fn. utilité, f. :[Hatärnok, fn. soldat de fros- 
Haszonbér,fn.lebail,laferme,|Hatäroz, cs. terminer , borner, 
fermage, m. [fermage, m.| destiner,déterminer,va.[miné,s. 
Hasszonbérlés, fn. ferme, f.IHatärosatlan, 2x. indéter- 
Haszonhajté, mn. profitable,|Hatärozhatatlan,hatäros 
lucratif, fructueux, a. hatlan, mn. indéterminable, s. 
Haszon-les, fn. intérêt, m  |Hatärozé,l.hatärméré. 
Haszon-vägy,lhasronles.|Hatérozott, mn. déterminé, «. 
Haszonvétel, fn. usage, m. ([Hatärtalan, mn. illimité, sans 
Hasztalan, mn. inutile, a. bornes. 


-Hatértétel Hétralévô 223 


.Hatértétel, fn. abornement, #.|Hätralévô, mn. restante, qui 
Hatär-vonal, fn. ligne de dé-| reste, de reste; a. 
marcation, f. Héträltat, cs. empêcher, va. 
Hatäs, fn. effet, m. opération, f.IHätramarad , k. demeurer, 
Hatäs-kôr, fn. sphère d’acti-| rester derrière, en arrière, en. 


vité, f. Hatrétü, mn. sextuple, a. 
._ Häâtas-16, cheval de selle, m. |Hatrudas, mn. à six rangs de 
._ Hatäst alan, mn. inefficace, in-| rames, a.  [mn. hexagone, a. 
valide, a. Hatszeg,fn. hexagone, mn. —àü, 


Hät- csimér > —darab, fn.|Hatszor, mn. six fois. 

, … pièce, f. morceau du dos,m. |Hättér, fn. fond, enfoncement,r. 
. Hatékony, sn. agissant | actif, Hattyü s (n. cygne, m 

" efficace, a. ITatvan, mn. soixante. 
 Hat-féle, mn. de dix sortes, a.|Hätvéd, fn. arrière-garde, f. 
 Häât-gerincz , fn. épine du|Havas, mn. des neigoux, 

\ dos, échine, f. couvert de neige, a 

 Häétha, ksz. ‘et si, et si donc, c. |[Havazik, k. neiger, € on. il neige, 

‘ Hathatatlan, ms.impénétrable. il tombe de la neige. 


Hathatôs,l.hatalmas. Havonként, 6h. par mois, tous 
“Hétir, cs. endosser une lettre del les mois, a. 
change, va. Häz, fn. maison, f. logis, domi- 
"Héätirat, fn. endossement, #. cile, m. famille, f. 
. Hatkotü, fn. fritillaire méléagre,|Ha z a, fn. patrie, f. pays natal, ss. 
narcisse chaperonné, #. Haza-éruläs, fn. trahison en- 
‘ Hétiap + fn. dos, revers, m.| vers la patrie, f. 
contre-lettre , f. Haza-ärulé, fn. traître à sa 
: Hatlovas,mn. à six cheveaux,| patrie, au pays, à s0n pays, "=. 
"  attelé de six chevaux. Hézpénz, 1. füstpénz —, 
‘Hatod—, fn. le sixième, la! fouage, droit de fouage, m. 
sixième partie. Haza-érkezés. fn. arrivée, f. 


ÿ Hatodszor,mn.sixiémement,a.| retour chez soi, dans sa patrie,#. 
 Hatol, &. percer, pénétrer, on. |Hazafi, fn. patriote, m. [patrie, a. 
’Hatés, mn. énergique, vigou-|Hazai, mn. qui appartient à la 


| reux, puissant, a. Haza-jôvetel, 1. hazaérkezés. 
Hat sâg » juge compétent, m.|Häzal, k. colporter, »n 
ÿ juridiction, f. Hézal és fn. colportage, m 


Hät-pép, fn. bosse, gibbosité, f.\Haza-menés, I. haramenetel. 
: Héträl, k. retirer, se retirer,|(Hazamenetel, fn. le retour 
| reculer, sc reculer, va. chez soi. 


223 Hazanyely | He! Hé! 


.Haza-nyelv,/fn.(szokés) pro=|[He! héf 553. hé! ah! courage! 
vincialisme, sn. hola ! s. 

Hézas, mn marié, être marié. |Hé, L hô. 

Héäz ssodik, cs. épouser, Hebeg. k. és cs. bredouiller, 


prendre en mariage, va. bégayer, balbuticr, va et a. 
Hézasäg, fn. mariage, m. Hébeh6ba, 4 de temps en 
Hézassäg-rontäs, fn. adul-| temps, quelquelois, ado. 

ière, m. Hebehurgya, mn. moqueu, 
Häzas-tàärs,/fn. époux, mari,| précipité, a — fn. fanfaron, 

m. épouse, compagne, f. , gascon, m. 

Hézasui,L hâzasodik. Hebehurgyälkodés, fs.fan- 


Hézasulandé, /n.épouseur,m.| faronnerie, fanfaronnade, f. 
‘Hazatérés |. hazamenetel.|Hebehurgyälkodik, &k. faire 


Häâzatlan,l.zsellér. des gasconades, des fanfaron- 
Hésäâtlan, mn. vagabond, sans] nade, on. 
patrie, a. Hebehurgyasäg,hebehur- 
Huza-vägyäs, —6däs, fn.| gyäskodik, | hebehur- 
maladie, f. mal du pays, m. . gyalkodäs, hebehur- 
Häzbér, fn. loyer, n. gyälkodik. 
Héz-birtokos, fn. propriétaire Hébekorba,l. hébeh6ba 
d’une maison, #. He cz, fn. chasse avec des chiens, 
Häâz-csatorna, fn. gouttière,| grande chasse, chasse à courre,f. 
- f. chénau, égout, ns. Hegyez,l.hegyesit. . 
Héz-fedél,/fn toit, m. Hegy-fok, /n. le pied, la par- 
Häz-gondviseld, fn. maître] tie basse d'une chaîne de mos- 
d'hôtel, 1. tagnes, cap. promontoire. 
Häzi, mn. domestique, a. Hegyke,mn.hardi,audacieux,s. 
Häzi-orvossäg, fn. remède|Hegynyiläs, fn. précipice, 
domestique, m gouffre, m 


Héz=-mester,fn. concierge, m.[Héhel, héhely, héhelez, I. 
Häz-nemü,/n meubles, m. pl. gereben, gerebenet. 
Häznép, /n. fauille, f. Heheng, —et, k. crier, che- 
Hazud, 4. és cs. mentir, 2n.  vroler, on. 
Hazug, #”#n. menteur, a. Héj, fn. écorce, croûte, f. 
Hazugsäg, hazudsäg , fn. Héj a,/n.vautour. [d’une croûte, «. 
mensonge, m. [maison, église. Héjas,mn. couv ert d’une écorce. 
Häzvitorla, ‘fn. le coq d’une Héjay, cs. - (fât) écorcer m 
Häzsärtés, mn. dquerelleur, arbre, — (ke ny eret) écroer 
grondeur, harguneux, a. le pain. 


4 


Î 


Hejehuja Hempelyeg 225 


‘Hejehuja,fn. les cris de joie,|Heémpelye g, k. se rouler, en. 


d'allégresse, jubilation, f. Hemperget, cs. grouiller, on. 
Hejh!Lhé! [f.| rouler, faire rouler, va. 
Hely, fn. lieu, endroit, #. place,| He mzs e g, À. fourmiller, grouil- 
‘Helybeli, mn. local, a. ler, on. 
Helybenhagyäs, fn. conces-|Henger, fn. cylindre, #. 
"sion, f. consentement, m. Henger-csiga, fn. coquille 
‘Helybenhagyhaté,mn. ac-| turbinée, f. le rouleau, le cy- 
ceptable, a. liudre. 
Helyes, mn. bien, ado. juste |Hentereg,k.l.hempelyeg. 
droit, &. honnête, a. {f.Hentes, /n. boucher qui tue des 


Helyes=iräs, fn. ortographie,| cochons, m. 

Helyett,nh. aulieu de,enplace|Henye, mn, oisif, a. 

"de, pour, prp. Henyél, k. fainéanter, cagnar- 
Helyettes,fn. substitut, m. [f.| der, faire le paresseux, va. 
Helyhatôsäg,fn. municipalité,|Henyélés, fn paresse, cagnar- 


Helyi,l.helybeli. dise, f. 
Helyirés, helyleiräs, fn.|Her,l léher. [gya. 
topographie, f. Herdehurdi, 1. herbehur- 


Helypénz, fn. argent qu'on, Herczeg, fn. duc, m. —né, 
tire de la vente de ses denrées.| duchesse, f.  [der, gâter, vu. 
Helyreälläs, fn. rétablisse-|Herczehurczäl,cs.gourman- 
ment. restauration, réparation, f..(Herdeburdi,l.Szeleburdi. 
Helyrehozhatlan, mn. ir-[Here, fn. faux-bourdon, #. 


réparable, u. abeille mâle, f. 
Helység, fn. lieu, village, m.|Hereg,l.hôrôg. 
communauté, f. Herél,cs.châtrer, émasculer, en. 


Helytarté, fn. gouverneur , m.|Hering, fn. hareng, m. 
Helytelen, mn. inconveuant,Hernyäsz, cs. écheniller, va. 
a. qui n'est pas juste j inexact,|Hernyé, fn. chenille, f. 


incorrect, a. Herdcze, fn. pelote de neige, f. 
lelytelenség,fn.inexactitude,|Hervad, k. se fléirir, vn. 
incorrection, fausselé, f. Hervadhatlan, mn. qui ne 
Jelyütt,l.helyett. pent se flétrir, se faner , impé- 
lelyzés, fn. action de placer,| rissable, a. [à se flétrir. 
de poser, position, f. arrange-|Hervatag,mn. sujet à se faner, 
ment, m. Hé-sôr, bière chaude, f. 


‘emberget,l.hemperget. |Hét, sn. sept, a. 
[éme doncze,/fn. bassinoire,f.|Hét-éves, mn. âgé de s. ans. 
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nd Hétkôznap Hibätlan 
Hétkôznap, fn. jour de tra-IHibätlan, mn.—uül, sans au- 
vail, m. cun défaut, [buser, en. 


Hibäz, k. faillir; se tromper, s'a- 
Hibézhatlan, mn. infaillible, 
immanquable, a. 
Hibézhaté, ms. faillible. 
Hibäzik, &. manquer, on. ([es. 
Hibban, &k. trébucher , balancer, 
Heveder, fn. ventrière, f. Hibit, cs. faire, commettre une 
Heveny,l.hév. faute, va. [fectueux, es. 
Hevenyész, k. improviser, va.|Hibuül, k. devenir vicieux, dé- 
Hevenyész fn.improviseur,m=.|Hid, fn. pont, m.  [écurie, n. 
Hevér, fn. mineur, m. THidazat, fn. plancher d'une 
Hever,l.henyél. {[prompt, a.|Hideg-en, mn. froid, a. 
Heves, mn. ardent, brûlent, (Hidegedik, lL'hidegszik. 
Heveteg, fn. chaleur étouf-[Hidegenyv,l.vizahélyag- 
fante , f. [le feu, wa.| enyv. 
Hevétezik, k. faire rougir dans Hideges, mn. un peu froid, «. 
He vit, cs. échauffer , va. Hidegszik, k. froidir, se frei- 
Héviz, fn. bain chauffé, m. dir, se refroidir, vn. 
Hévizäl,l. henyél. Hidegvérü, mn. flegmatique, 
Hévméré, fn. thermomètre, m.|  apatique, froid. 
He vül,k. commencer àrougir,on.|Hidegvett, mn. frileux, a. 
Hév-viz,lhéviz. Hiedékeny, mn. crédule. 
Hézag, fn. vide, m. fente, ou-[Hie dele m, fn. foi, croyance, /. 
verture, f. Hiedelmes, mn. familier , coo- 
Hi! sh. hurhaut! :. ” fiant, fidèle, a. 
_Hi,fn. manque, défaut, #. disette,f.|Hiéna, fn. hiéne, f. 
Hi,cs. crier, on. inviter, va. Hig, mn. fluide, liquide , s. 
Hiäba,5h. en vain, vainement, Higany,fn. mercure , m. le vif 
inutilement, ado. argent. [fier, es. 
Hiäbavald, mn. inutile, sans Higgad, k. se purifier, se clar- 
utilité, infructueux , a. Higgaszt, cs. purifier, clarifer 
Hiacint,l. Jacint. épurer, va. j 
Hiäny,lhi. Higit, cs. reudre plus mens. 
Hiänyos, ma. défectueux, im-| plus mince, amincir, va. 
parfait, défectif, s. Higoväny, fn. fluidité, lqai- . 
Hiba , fn. défaut, vice, m. dité, liqueur, f. 
Hibés, ma. vicieux, défectueux,a.|H i g s à g, fn. fluidité, f. 


Hetven, mn. soixante-dix. 

Hetvenesztendès, —éves, 
mn. septuagénaire, a. 

Hetvenkedik, k. habler, on. 

Hetyke,l hegyke. 

Hév, fn. chaleur, f. 


| Higül Hinté 297 
ER 
Higül, k. devenir fluide, on.  [Hint6, fn. calèche, f. 
Higviricz, fn. réglisse, herbe |Hipôfa, fn. argouse, f. rham- 
- de Scythie, f. noïdes, ". 

Hihetetlen, mn. incroyable, a.[Hipon, fn. hypne. 
Hihetlen,l.hihetetilen. Hir, fn. renommée, réputation, f. 
Hihetô, mn. —kép, —le g, 4. |[Hirad és, f. annonce, f. 


"vraisemblable, probable. a. Hirdet,cs.annoncer, intimer, va. 

4fj,L hi. Hires, mn. célèbre, renommé, 

Zlijéban,l.hiéban. fameux, illustre, a. 

im, fn. broderie, f. Hiresség, fn. célébrité, f. 

dim, fn. petit homme ; hommelet, [Hirész,fn. messager, courrir,m. 
homoncule, m. [täl.Hireszt,hiresztel, cs. an- 


Timba,himbäl,lLhinta,hin-| noncer, faire savoir, publier, va. 
limboly, fn. le ricin, palmelHiretlen, mn. sans gloire, qui 


de Christ, m. [brodé, a.| n’est pas glorieux, a. 
‘mes, mn. façonné, ouvré,[Hirharang, fn. rediseur, rap- 
Îmez, cs. broder, va. porteur, m. 


imgalamb,fn. pigeon mâle,m.[Hirindoz,l.hintéz. 
,im1ô, fn. grain de petite vérole,|Hirmondé, l.hirész. 

m. [de petite vérole, a.|Hirnôk,Lhirész. 
imlô-helyes, mn. marqué Hirszomij, fn. ambition, f. 
impellér(rosz munkäs) Hirszomjas, mn. ambitieux, 


, fn. bousilleur, m. [nale, f.| avide d'honneur, de gloire, a. 
impor, fn. poussière semi-[Hirtelen, mn. vite, prompt, vif, 
imzô, fn. brodeur, m. soudain, subit, a. 


imzô -räma, fn. métier à/Hirül-adäs,l.hiradäs. 
broder, m. ‘[varec,varech,m.|Hisäg,1. hiüsäg. 
inâr, hinär, fn. algue, f.|Historia, fn. histoire, f. 
inâros, ms#. plein de varec. |[Hisg, cs. és k. croire, tenir pour 
nga, hingäl, |. hinta,| vrai, se fier, donner confiance 
hintäl. -à...vaetn. 
nnyog, k. rire à gorge dé-|Hisz, —en, iss. mais, donc, ec. 
ployée ; (a lovakrél) hennir,|[Hit, fn. foi, croyance, f. 
D. Hiteget, cs. faire l'espérance,ve. 
nt, épandre, répandre, va. Hitel, cs. assermenter , faire 
nta,/fn. balançoire, brenloire,f.| prêter serment à . .. va. 
ntäl. cs. balancer, branler, |Hiteles, mn. —en, 5h. au- 
aciller, va. tentique , a. 
ntäz,l.hintäl. Hitelez, cs. créditer, va. 

15* 


225 Hitelkôünyv Hizeleg 


Hitel-kônyv, fn. livre de cré-[Hizeleg, hizelg, k. flatter. 
dit, m. [dit, f.| cajoler, q ... tn. 
Hitel-levél, fn. lettre de cré-|Hizelgés, fn. flatterie, f. 
Hites, mn. juré, assermenté, a. |Hizelkedik,hizelkedés,l. 
Hiteszegett, mn. parjure , « | hizeleg,hizelgés. 
Hitetlen, mn. perfde, infidèle, Hizik, k. devenir gras, on. 
traître, a. [serment, f.|Hizlal, cs. engraisser, va. 
Hitletétel, fn. prestation dejHizodalmas, mn. gras, gros, 
Hitszegés, f. violation deser-| nourrissant, a. 
ment, f. parjure, m. Hizôka, fn. grasette, reprise, f. 
Hitväny, mn. mince, bas, vil a.|Hizé-marha, fn. bétail gras on 
Hitves-tärs.l. hâzas-târs.| engraissé, m. 


Hiuü,l padläs. [vain, a. Hizoväny, fn. morgeline. f. 
Hiü, mn. frivole, orgueilleux,|H6, fn. neige, f. 

Hiüsäg, fn. vanité, f. H éborto s, mn. bourrue, aci- 
Hidz, fn. lynx, m. riâtre, capricieux, fougueur, « 
Hiv,Lhü. Héczipô, fn. la raquette, k 
Hivadar,l.zivatar. patin à courir sur la neige. 


Hivalkodäs, fn. oisiveté, f. [Hôd, fn. castor, bièvre, m 
Hivalkodik , k. fainéanter,|Hôdit, cs. conquérir, va. 


cagnarder, rn. Hôd-lak, fn. terrier du castor, 
Hivas,hiväs,/fn. cri, m. mn. cabane du castor, f. 
Hivatal fn. charge, f. emploi,|Hé dol, 4. rendre l'hommage,rs. 

office, m. Hédony. fn. castoréum, ». 
Hivatäs, fn. vocation, f. Hédul,l.hôdol. 
Hivatkozäs,hivatkozat fn. |Hé6d-üreg,l.hôdiak. 

citation, f. H6ô-fuvat, fn. amas de neise 
Hives, mn. frais, fraîche, a. fait par le vent, m. [adr. 


Hivesség, fn. fraîcheur, f. Hogy? 5h. combien? comment? 
ilivesül,hivesedik, À ra-|Hogyan, LL hogy. 
fraîchir, refroidir, va. se ra-|B 6-halom, fn. monceau,t 

fraîchir, refroidir, on. amas de neige, #. 
Hivsäg,lhiüség. Héhär,lLhôhér. 
Hivsèg, fn. foi, fidélité, f. Hôéharmat,l.zuzmara. 
Hivtelen, mn.infidéle,perfide,a.|Héhér, fn. bourreau, maître 
Hivtelenség, fn. infidélité,| hautes œuvres, exécuteur de 

perfidie, f. haute justice, #. 
Hizakodik, : s’engraisser, on.|H oh! iss. ho! hoho! s. 
Hizalmas,l.hizodalmas. |Fékony,l. békony. 


Hol Homlok-kôtè 229 
Hol? 5. où? adb. Homlok-k61t8, fn. frontal, m#. 


Hold, fn. lune, f. Homok, fn. sable, m. 
Holda,l. holnap. Homokszem, I. füvén yszem. 
Holdas, mn. lunatique, a. Homorü, mn. concave, a. 
Holdecsiga, fn. limaçon à|Homos,l. hamis. 

bouche ronde, #. Homp, fn. petite colline, f. 


‘Holdfény, LL 'hoidviläg. Hon, fn. patrie, f. 
“Holdfogyatkozüs, fn. éclipse| Hôn, fn. aisselle, épaule, f. 
de la lune, de lune, f. Hônal, fn. aisselle, f. gousset,m. 
Holdfolt,fn. tache delalune,m.|H ônap, fn. mois, m. 
Hold-negyed,fn. quartier de|Hon-ärulé, fn. traître à sa 
la lune, m. [m.| patrie, m. 
Hold-vilég, fn. clair de lune,|Honfi,l.hazafi. 
Hé-lég, fn. air neigeux, airlHonfiüsit, cs. recevoir qu. 


_ Chargé de neige, m. bourgeois, va. 
Holgyomäl, fn. herbe à l’é-[Hon-füldi, mn. indigène. 
pervier, f. lonn, 5h. à la maison. | 
‘Hollé, fn. corbeau, m. Honnan?:h. d'où? ado. 
Holmi, fn. la chose. Hon-szeretet, fn. patrio- 
"Rolnap, 5h. demain, ade. tisme, m. 
Holt, fn. mort, m. Hont-madär,/fn. motteux, m. 
Holtig,5k. tout sa vie,jusqu'àla\Honvägy,l.hazavägyäs. 
mort, a. Hon-vé d, fn. barrière, ligne 
‘“Holt-szén, fs. charbon étéint| de défense d'un pays, f. 
"avec de l’eau, #. braise, f. H6-pihe,/fn. flocon de neige, m. 
Holval, :4. demain au matin, ado.! Ho porcs, l. rüg. 
Folyag, fn. vessie, f. Hopp!tss. hop!s. 
Télyagos, mn. qui à des ves-|Hopprongyos, mn. être tout, 
| sies, des ampoules. déguenillé, tout déchiré. 
élyag-tapasz, fn. emplâtre|Hopsza,l. hopp. [va. 
vésicatoire, m. Hord, cs. meuer, voiturer, porter, 
Fomäly, fn. l'obscurité, f. Hordé, fn. tonneau, #. 
Homälyos, mn. sombre,unpeu|lfordoz, I. hord. 
obscur, a. Horgacs, fn. agrafe, f. crochet. 
Homälyosodik, k. se faire|Horgany, fn. zinc, m. [a. 
obseur, s'obscurcir, il eom-|Horgas,mn. pourvu de crochets, 
|  mence à faire obscur, on. 1orgäsz,fn. pêcher à la ligne, 
Hombär, l hbambér. on. m 


lomlilok,. fn. front, m. Horgäsz, fn. pêcheur àlaligne, 


mes 


230 Horgäszvesszô ue Hosszat 


Horgäsz-vesszô, fn. gaule,|Hosszat,5th. de long, au leng 
perche, f. de, ado. 
Horgäsz-zsineg, fn. ligne, f.IHosszü, mn. long, a. 
Horgony, fn. ancre, f. 
Horgon y-äg,fn.le bras d’ancre. 


oblong, longuet, a. 


Horgony-alaæku,mn.enforme[Héstya,héstéd, Lkülväros. ; 


d’ancre. [m.|H6-s3zàm, fn. les menstrues. 
Horgonyhegy,fn.becd'ancre,|Hova? 1h. où? en quel lieu ? 
Horgony-hurok, fn. étalin-| —megy ün? où allez-vous? 

gure, f. Hoyéhamaräbb, ik. le plu 
Horgony-karika, fn. arga- 


neau, anneau d'ancre, M". qu’il se pourra. 


Horgony-keresit,fn. croisée|H 6 - väz, fs. homme deneige,s. :.. 


de l’ancre.  [ron d'ancres, m.|Hez, nh. à, à la, au, prp. 
Horgony-koväcs, fn. forge- 
Horgony-küôtél, fn. câble, #,|  quérir, aller prendre, va. 
Horgony-mühely, fn. forge|H6-zivatar, fn. neige menit. 


aux ancres, f. | fine, f. [du mariage : 
Hozomäny, fr. dot, m.lesibes : 
. Horgonypénz,droitd'ancresm.fHozzä-férhetetlen, mais | 
Horgonytalan, mn. qui n’a| accessible, a. [comparable, « .;. 
plus d'ancres, —hkajé, un Hozzäfoghatatlan, mn. 1 , 
vaisseau qui a perdu sesancres.|Hozzä-jaruls, fn. accès, 
H6, fn. chaleur , ardeur, f. chaud, :. 
entrée, f. [hâle,s 


Horgonyoz,l.horgäsz. 


Horhos, fn. ravin, m. 

Hérihorgas, mn. haut sur jam- 
bes , haut de jambes, haut en- 
jambé, a. [on. 


Hôcs, fn. pic varié à tête rouges. 


Horog, fn. ancre, f. 
Horony, fn. rainure, encoche, 
entaille, entaillure, f. Hôl,l.hüvely. 


H6-r6zs a, fn. pelote de neige, f.|Hülgy, fn. femme, dame, de ., 


moiselle, fille, f. 
Hôlye,l.hülye. 
Hôlyfü, fn. : sphodèle, f. 
Horvät, fn. croate, cravate. Hômp,hômpüly,/n.rouleaus. 
Hossz, fn. longueur, f. Hôümporôg,l. hempelyesg. 
Hosszadalmas, mn. long, de[Hôümpôlyü, mn. cylindrique, 
longue durée, a. eu forme de rouleau, a. 


Horpadt,mn. creux. enfoncé, a. 
Horty, fn. ronflement, m. 
Hortyog,.£k. ronfler. on. 


Hosszuüukäs, mn, un peulosg, 


tôt sera le mieux, le plus Wii ; 


Hoz, cs. apporter, porter , alle ;. 


Hôh!iss. arrière, en arière, «ét. | 
Horkol, ». respirer avec effort,|(Hükken, k. s’étonner , Etre s8- 

pris de ..on. [se retirer, ; 
Hôkôl, k. reculer, se reculer, 


| Hôrbôl Hulladék 231 


| Hérbôl,l.hôrpôl. [ster, m.'Hulladék, fn. décadance , f 
Hôürcsôg,kôürcsôk, fs. ham-| déchet, m. | 


| Hôrg,L hôürdg. Hullajt, cs. laisser tomber, va. 
: Hôrges, fn, râle, rûlement,#. Hulläm , fn. flot, m. vague, 
_Hôrôg, k. râler, on. onde , f. 


+ Hôürp, fn. gorgée, f.tait,coup,m.|Hullämos, mn. ondoyant, a. 
s Hôrpôl, cs. humer, avaler à pe-|Hulléng, fn. dodécathéon, m. 
ï: tits traits, va. Hullaszt,lhullajt. 
.Hôs, fn. héros, m. Hullat,l. hullajt. 

Hôség, fn. chaleur, ardeur, f. |Hunmnyäsz, fn. siachis, m. 

H6sdal, fn. chanson guerrière, f.|Hüny, k. fermer l'œil, on. 

Hôsi, mn, héroïque,courageux,a.|Hunya,l. Gunya. 
:H6s-kôltemény, fn. poëme Hunyaszkodik,hunnyész- 
+ épique, #. {heroïque, f.| kodik, k, humilier, 04. 
“Hôs-tett, fn. exploit, m. action Hunyorgäs, fn. clignement, 
Hôüzboz,msn. fougeux, bonil-| clignotement, cillement, m. 

: Jant, «. [verge..Hunyôsdi, hunayoska, /à. 

Hédesô, fn. le canale de la] clignette-musette , f. [lure, f. 
Huddik,Lbhugyozik.: Hupolyag, fn. cloche de brà- 
Hüdhélyag, fn. vessie, f. Hupmajom, fn. esprit des bois, 
Hüd-vezéd, f#. uretère. singe barbu à queue de lion, ms. 
Hüg, fn. la sœur cadette, la sœur|Hür, fn. corde, f. 

. puinée. Huräkol,l.häkog. 

Mg y, fn. urine, f. Hürcsin4lé, fn. faiseur de cor- 

Hugyany, —s6, fn. sel am-| des, boyaudier, #1. 

moniac. ammonical , m. Hurczol, cs. traîner, on. tirer 

Hugydik,lhugyozik. après soi, va. [sier, taquin, m. 
Hugy-edény, fn. urinal, m. |Hurgya, fn. bousilleur, tracas- 
Augy-erôltetés, fn. dysurie,|Hurgya, mn. bousillage, a. 

, difficulté d'urine, f. Hurgyälkodik, k.bousiller,va. 

lugy-fovény, fn. gravelle, f..Hurka, fn. andouille, f. sau- 

dugyhôlyag.lhudhôlyag.l cisson.m. 

lugyos, fn. pisseur, m. euse. f..Hurok, fn. lacet, laes, m. 

lugyozik,k. pisser, uriner,on.|Hürosmadär, fn. grive, f. 

[uhog, k. hurler, on. Hüros-rigé, fn. merle, m. 

fuhol,l.huhog. (rage! 6..Hurut, fn. toux, f. 

fujja!sss. ké! çà çù! çà cou-| His, fn. chair, charmure, viande, f. 

Iuka, mn. muet, «. Hüsäros, fn. boucher, ". 

Iull, x. tomber. Hüs-evônap, fn. jour gras, m. 


232 Ta Hüledezés 


Y'üsos, mu. charnu, potelé, a. |[Hüledezés, fn. embarras, n. 
me akarôkés, fn. échärnoir,|Hülemedik, k. s'étonner ëêtrt 
‘[pâques, f.pl.| surpris, on. 

Hésvé t, fn. pâque, pâques, m.|Hülye, mn. lourd, grossier, stu- 

Huüsz, mn. vingt, a pide, simple, a. 
| Huszadik, mA. vingtième, a. |Hüm! iss. hem ! s. 
Hussär,fn.houssard, husard, m.|H ü mm og, k. bourdonner, en. 
Hüszas, fn. vingt en chiffre, m.|Hünget, k. bourdonner, es. 
pièce de 20 kreuzer, f. Hüs,hüs, mx. frais, fraîche, c. 
Huszit, cs. inciter, instiguer, va.|H ü sé g, fn. fidélité, foi, loyauté.f. 
Huta, fn. hutte, cahutte, f. Hüt, cs. rafraîchir, refroidir, ve 
Hutyoll6, fn. verge, houssine |Hütés, fn. refraichissement , =. 
gaule ,f. . fraîchir, f. 
Hüz,cs.tirer. [tion, durée, f..Hütelen,l.hivtelen. 
Huzam,fn. traction, continua-|Hütlen,l. hütelen. 


Huzés, fn. le tirage. Hüvely, fn. fourreau, =. gousse, 
Huüz-halässt, cs. tirer une af-| cosse, écale, peau, f. 
faire en longueur. .  [Hüvelyes, mn. vaginant, qu 


Huzé-font,fn.peson àressortm.| a des gousses, goussu, pourra 
Huzogäl, huzgéäl, cs. tirer] d’une écale ou gousse. 


autour de ... Hüvelyk,#. pouce, m 
Huzom,l.huzam. . Hüves, m. frais, fraîche, «. 
Hüz-von,l. huzogél. Hüvit,cs. rafraîchir. refroidir,ee. 
Hü , fn. fraîcheur. f. Hüvôs,l.hüves. 

Hù , mn, fidèle, loyal, a. Hüvosség, fn. fraicheur, f. 
Hübér , fn. fief, me, [vn.| frais, m. [dir, en. 


Hül,k. se rafraîchir, se refroidir,|Hüvül, 4. se refratchir, refroi- 
Hüle,l.hülye. 


L 


‘Ibis,l. Czibik. Idéig, 5h. jusqu'ici, ado. 
lbolya, fn. violette f. : [Iddogäl, k.éscs. boire copieu- 
Ibrik, fn. pot, m. pinte, f. sement, chopiner, trinquer, vs. 
Iccze,l.]Itcze. egéss éjjeliddogältunk. 


Iczeg, k. branler, ca. 


_Idevalé, mn. d'ici, de pays, a. 


Ide Idôszak 233 


nous avons passé toute la nuitIdüszak, fn. espace de temps, 
à boire. [par-là, ad.| M". période, f. 
Ide, 5h. çà, ici, de ce côté, là,|l dütôltés,/fn. amusement, 
Ideg, fn. nerf, m. [des nerfs,f.| passe-temps, m. 
Idegalkat, fn. contexture Idôtien,l.idétlen. 
Idegen, mn. étranger, forain |Idèvesztegetés, fn. perte 
exotique, mal affectionné, a. de temps, f. [meurer, on. 
Idegenség, fn. aversion, f.I[dôz, k. s'arrêter, tarder, de- 
éloignement, #. 1dol,l.üdôl. 
Ideges, mn. nerveux. Idült, mn. cronique, «. 
Iideg-lâs, fn. fièvre nerval oulIdv, idves,l. üdv, üdves. 
nerveuse, f. [veux, m.|ifjabb, mn. plus jeune, moins 
Ideg-ne dv, fn. suc, fluidener-| âgé, cadet, puîné, «. 
Idei, mn. de l’année, de cettelIfjas, mn. jeune, qui se fait dans 
année. la jeunesse. 
Ideiglen, 54. en attendant, ado.|Ifjasszon y, fn. jeune femme, f. 
Ideiglenes, mn. provisoire, &.|[fjaszt,l.ifjit 
Idején, 5h. de bonne heure,|[fjft, cs. rajeunir, va. 
bientôt, ado. ment, m. |[Ifjadik, k. se rajeunir, tn. 
Idétlen, mn. monstre, avorte-|[Ifjoncz, fn. adolescent, petit 
garçon, m. 
Idéz, cs. citer, alléguer, va. Ifju,ifjd, mn. —a n,5h. jeune, a. 
Idézsés, fn. citation, f. Ig,nÀ. jusque, jusqu’à , ade. 
Idom, fn. figure, forme, façon, f.|lga, fn. joug . ". 
Idomtalan, mn. sans forme,|Igaszeg,l. jâäromszeg. 
difforme, a. [va.|!gaz, mn. vrai, sincère, droit, a. 
Idomul, k. se former, façonner,|[gazän, mn. vraiment, a. 
Idomzat, fn. rapport, m. rela-|Igazgaté, fn. directeur, chef, 
tion, proportion, f. administrateur, m. 
1dô,temps, m. [précoce, a.|lgazi, mn. véritable, pur, légi- 
Idô -elôtti, æn. prématuré! time, authentique, a. 
Idôkôz,/fn. entretemps, tempsIgazit, cs. aranger, régler, 
intermédiaire, intervalle, f. montrer, renvoyer, va. 
Idônként,ik par intervalles, Igazläs, fn. justification, f. 
par termes, de temps en temps.[Igazlelkü,mn.consciencieux,a. 
1dôs, mn. àgé, avancé en âge, a.|Igazol, cs. justifier , va. | 
Idôsüdik, k. viellir, on. Igazsäg, fn. la vérité, le vrai. 
Idëésxabäs, fn. prorogation,|Igazszivü, mn. loyal, probe, 
prolongation de terme, f. intègre, honnête a. 


234 Ige Ii. 


Ige,ige, fn. verbe, m. mot quillil,l.illan 


marque un temps. Illan, —t, k. échapper, s’ échap- 
Ige-hajtogatäs, fn. conju-| per, s'enfuir, on. 

gaison, f. T1lat, fn. odeur, f. - 
Igen,:h. oui, adr. [llatos, mn. odorant, odoriférant. 
Igenis.:h. sans doute, cdr. [latszerész,/fn. parfameur,s. 
Igenleges, mn. positif, a. llledelem, fn. grâce, conte- 
Igény, fn. prétention. nance, bienséence, f. 
Iger, cs. promettre, va. [lledelmes, mn. séant, conve- 
Iget,l.üget. nable, décent, a. 


Igéz, cs. exercer la magie, user|Ille m, fn. convenance, décence, 
de charmes d’enchantements,vn.| bienséance, f. 


enchanter, ensorceler, va. Tllendô, mn. convenance, |. 
Ig y; 5h. ainsi, ado. illedelmes. 
Igyekezik,l. ügyekezik. |[lleszt, cs. ajuster, essayer, ve. 
Th. 1. Juh. Illet, cs. toucher, tfâter, concer- 
Thar,l. Juhar. ner, tn. CONvenir, Un. 
TIhäsz,l. Juhäsz. Illetlen, mn. indécent, dés- 
Ihatatlan, fhatlan, mn. quil honnête, [droit,n. 

n’est pas buvable, a. lllotmény, fn. compétence, f. 
Jhas,l.szomjas. {à boire.|[llik, k. convenir, être conve- 


TJhat6,mn. potable, buvable,bon|  nable, décent, juste, légitime.vs. 
Ihl,ihlet, cs. enthousiasmer,|[llme, fn. coutume, f. usage, =. 


inspirer, souffler, va. . [llog, L. ballag. 
Thol,ïhon,:h. ca, là, ade. [116, 1. illendo. 
1j, fn. arc. Illyen, mn. tel, telle, prp. 


1jäsz, fn. arbalétrier, archer,m.|lllyenféle, mn. de telle sorte, s, 
Jjed, k. s’effrayer, s'étonner, va.|Illyes,l.illyen. 
Ijedés, fn. épouvante, frayeur,l[llyetén,killyen. 


terreur, f. lllyféle,l.illyenféle. 
Ijeszt, cs. donner, causer de la|[1lymédon,:k. de cette manière. 
frayeur, de l’effroi, va. Im!(ittv. ottvan!})siss. voici, 


Iker, fn. jumeau, m. jumelle, f.| voilà, ado. 
Ikra, fn. les œufs de poisson, m.|Ima, fx. oraison, f. 
Ilkra-csepkô, fn. volithe,|Imäd, cs. adorer, os. 

pierre ovaire, f. Imabarang, fn. cloche de la 
Ikrakô,l.ikracsepké. prière, f. 
Iktat, cs. intercaler, insérer, in-|Ime! 1. im. 

staller, va. Imeg,l.fng. 


memes 


Imely Indulé 235 

Imely, fn. pyrèthre, m. Indulé,fn. marche,f. ma- 
Imely-fü, fn. le stachys des! gyar—, —hongroise, Ré- 

forèts. kéczy—,—de Rékéczy. 
Imént,:h. depuis peu, ado. [nfü,lkalincza. 
Imhol,l.ïhol. Ing, ‘fn. chemise, f. 
Imide, Lide. Ing, k. branler, chanceler, on: 
Imigy,lLigy. [féle.[Iugadoz,l.ing. k. 
Imillyen,l.illyen, illyen- [ngaly,fn. chemise de dessous, f. 
Iminnen,:k. d'ici, ado. Ingat, cs. vaciller, chanceler, 
Immost, sh. à l'instant, tout à| mettre en branle, agiter enl’air, 

l'heure, prp. va. osciller, vibrer, en. 
In, fn. tendon, #. {ngatag, mn. chancelant, vacil- 
Inas, mA. tendineux, a. lant, inconstant, a 


Inas, fn. domestique , valet, m. |[Ingatlan, mn. immobile, a 
Incseleg,l.incselkedik. |Ingaté l.ostor. 
Incselkedés, fn. agacerie Ingékony,l.ingatag. 


raillerie, picoterie, f. Ingerel, cs. irriter, exciter, 
Incselkedik,k. agacer, har-| provoquer, va. 

celer, va. “[mn. mignard, a.|[Ingerkedik, k. harceler, rail- 
Inczenbincz,inczenpincz.,| ler, plaisanter, va. 
[nd , fn. motif, ne. [Ing-fodor, fn. manchette, f. 
Inderkedik, lL'ingerkedik.|[ngd,mn. mobile, 8. [m. 


[ndigé, fn. (nôvény ) l indigo,m.|[ngéväny, fn. pré marécageux, 
[ndit,cs. commencer, mouvoir|Ingyen, mn. és ih. gratis, gra- 
agiter, exciter, émouvoir, inci-| tuit, gratuitement, a. 


ter, susciter, va. Inkäbb, 54. plutôt, a. 
[nditväny, fn. motion, f. pro-|Innemù, #1#.tendineux, a. 

position, /f. Inne n, 5h. de cela, parlà, en, ade. 
ndok, motif, m. cause, f. Innentul, éh. à venir, futur, a 
ndul, TR. s’en aller, Pare vn.|Innep,l. ünnep. 

il part. Innet,innét,l.innen. 


ndulat, fn. humeur, passion f.|[nnivalé,ms. potable, buvable, 
ndul atlan, mn. libre de pas-| bon à boir. a. 
sions, sans passions, a. [Inog,l.ing. 
ndulatos, mn. passionné, fort Inség, fn. misère, f. 
véhément, violentimpétueux, a.|Inséges, sm». miserable , a. 
ndulatss 6, fn. iaterjec-|[nssaggatäs, fn. goutte, f- 
tion, f. Int, cs. avertir, va. [ter, on. 
ndulékony, msn. irritable, «. Intoget , cs. exhorter, admoné- 


236 [ntéz | Irkalirkél 


Intéz, cs. disposer, arranger,|Irka-firkäl, cs. griffonuer, va. 


… faire des préparatifs, va. Irnok, fn. secrétaire, greffer 
Iny, fn. gencive, f. . de la chancellerie, mn. [m. 
Iny-csont, fn. les os palatins.|[Irnye, fn. myrthe, myrte, mirte, 
Ip,ipa, fn. le beau père. Ir6, fn. auteur, m. 

Ipar, fn. industrie, f. [on.|l r 6, fn.babeurre, lait de beure, mn. 
Iprikäl,iprikél,k.fairecaca,|[réasztal, fn. table à écrire, 
Îr,cs.écrire,va. . bureau, secrétaire, m. 

Ir, fn. onguent, nn. Irodalom, fn. littérature, f. 


Iram, fn. la renne. [renne, m.|Iréérez,l. czeruza. 
Iram-bôgüly, fn. taon dellréeszkdz, fn. écritoire, f. 


Iramszarvas, fn. la renne. Iréfôld, 1. kréta. (re. 
Irânt,nk. pour, à cause de .. .[[romäny, fn. écriture, f. écri 

à l'égard de, prp. Irémester,fn. maître à écrire 
Irany, fn. aimant, m. pierre] ou d'écriture, m. 

d'aimant, f. Irén, fn. crayon, m. 
irany, fn. redressement, direc-|Ironga, fn. glissoire, f. 

tion, f. fin, f. terme, m. [lrépapiros, fn. papier à 
lräs, fn. écriture, écrit, m. écrire, m. 
Irdsmôd, fn. manière d’écrire,|[résvaj, fn. beurre, m. 

de former les caractères, f. {ré-szoba, fn. bureau, comp- 
Irästudé, fn. (a zsidéknäl) toir, m. 

scribe , M”. [rd-tâbla, fn. table à écrire, f. 
Iräsz, fn. écrivain, m. {rô-terem, fn. chancellerie, f. 
Iratpéldäny, fn. exemple, f,|lrt, cs. extirper, déraciner, ve. 

modèle d'écriture, m. [rt6, fn. extirpateur, m. 


Irgalmas,mn.miséricordieux,a.|lrtédzik,l.irtézik. 
Irgalmatlanmn.impitoyable,a|[rtoväny, fa. terre nouvelle- 
Irgalmaz,k. avoir pitié de...| ment défrichée, novale, f. 
compatir à .. [rité, pitié, f.[Irtévas, fn. la houe , le hoyau. 
Irgalom, fn. miséricorde, cha-|Irtôzäs, fn. frisson, frissonne- 
Itha,/fn. peau chamoisée, peau| ment, frèmissement, tressaille- 
à la chamois. ment, ». horreur, m. 
Irha-gyärtés,fn.chamoiserie,f|irtézik, k. frémir, frissonner, 
Irha-timär,fn.chamoiseur,m.| tressaillir de frayeur, avoir de 


lrigy, mn..envieux, a. l'horreur , de l'aversion, eh. 
fringo, fn. pauicaut, chardon|irtézkodik,l.irtézik. 
rolaod ou à cent têtes, m. Irtéztaté, mn. horrible, a. 


Irka-firka, fn. griffonage, m.lIrvégy, rage d'écrire, f. 


LE a 


Is Isten-nyila 237 


Is, éss. aussi, encore, de plus, de lsten-nyila, fn. foudre, m. 
même, c. Istenség, fn. divinité, f. 
Jskätula,l. katulya. Isten-tagadé, athée, incré- 
Iskola, fn, école, f. dule, m. et f. [chant a. 
Iskolabeli,l.iskolai. Istentelen, mn. impie, mé- 


Iskolaï, mn. conforme àla doc-|Istentelenség, fn. impiété, 

trine, à la discipline de l’école, a| méchanceté, f. [écheveau, m. 
.sko!amester, fn. maître d'é-|Isträng, fn. corde, f. trait, 

cole, m. [poudre del'école, f.|IIsza, fn. buveur, ivrogne, bibe- 
Iskola-por, fn. poussière] ron, m. 
Islang,fn,aiguille tremblante,f |[szäk,L isza. 
Ismég,l.ismét. [szäkossäg, fn. ivrognerie, f. 
Ismer,ismér,cs.connaîre,va.liszag, fn. limon, m. bourbe, 
[smeret, fn. connaissance, no-|  fauge, f. 

tion, science, f. Iszaphal, fn. ophide, donzselle, f. 
Ismeretes,mn.connu,notoire.a|[szik, k. és cs. boire, va. et n. 
Ismeretlen, mn.inconnu, a |[szkéba, fn. crampon, sm. 
Ismeretség,fn.connaissance,f.| (hajôn) antoit, m. 
Ismerôs, fn. personne de con-|Iszogat,l.iszik, 


naissance, #. et f. Iszomkäräsz, /n.ivrogne, m. 
Ismét, adv. encore. Iszony, fn. horreur, aversion, f. 
Ispän,fn. pourvoyeur, économe |[szonykodik, k. avoir de 

homme d'affaire, m. l'horreur, de l’aversion, on. 
Ispotäly, L kérhäz. [szonyodäs,l.iszony. 
1ställé, fn. écurie, f. Iszonyd, mn. horrible, a. 
Istäp.l. gyâmol. [szoyüsäg, fn. horreur, f. 
Isten, fn. dieu, m#. isztrag,l. gélya. 


{ stenasszony, fn. déesse, f. |[t,l.ital. 

Istenes, mn. pieux, dévot, a. |ltal, fn. breuvage, potion, f. 

I stenesség,fr.piété.religion,f.|1tat, cs. doner à boire , va. 
[stenez, cs. diéfier, va. Îtat6, fn. abreuvoir, m. qui donne 
Istenfäja,l. abrutürôm. à boire. 

Istenfeledés, fn. impiété, f. |[Itaté-papiros, f#. papier qui 
Isten-félés, fn. crainte de] boit, papier gris, m. 


Dieu, f. Îte, fn. sentence, f. jugement. m. 
Isten-imädäs, fn. vénération|Itél, k. és cs. juger, on. [m. 
envers Dieu, f. [télet, fn. sentence, f. jugement, 


Isten-kâromläs, fn. blas-[Itélet-napja, fn, le jugement 
phème, m. dernier, le dernier jour. 


238 Itélô Izetlen 


Ité16, fn. juge, n”. Izetlen, mn. insipide, fade, sans 
Itlan,mn. sans potion, a. goût. [disgracieux, a. 
Itt,sh. ici, en ce lieu, ad. Izgäga,mn. contraire, rebutant 
Ittas, mn. enivré, ivre, a. {zgalom,i. mozgalom. 
Itten,l. itt. [chez nous.|Îzgat,l.ingerel.  [laire, f. 


Itthon, sh. à la maison, ça, là, |Îz-gôdôr, fn. fossette articu- 
Îv, fn. arc, m. courbe, arche, f.|lzik, |. tüszen. 


Ivadék, fn. génération, f. Izlel, l.izel. 
Ivar,fn. genre, sexe, m. Izlés, fn. goût, m. saveur, f. 
vus, fn. action de boir, f. Izlik, k. seutir par le goût, va. 
Ivé, L. iszäk. Izmirigy,/n. glande articulaire, 
Ivocsésze, fn. tasse à boire, f.| mucilagineuse, f. 
Ivogat,liszogat. Izmos,mn. ferme, fort, robuste a. 
Ivohäz, fn.cabaret, m.auberge,f.|[zom, fn. muscle, #» 
Ivolya,l ibolya. Iztelen, lL'izetlen. 
Ivé-pohär,/fn.verreüboire,m.|[zülés,izület, fn. jointure. f. 
Ivés, mn. potable, buvable, a. article, m 
Ivoszlop, fn. pied-droit, m. Izvapa, fn. cotyle de la henche, 
Ivészoba, fn. chambre àboire,|1zz, fn. sueur, f. 
. buvette, f. [zzad ,) k. és cs. suer, on. 
Iv-tornécz, fn. arcade, f. [zzaszté, fn. remède sudori- 
Îz, fn. goût, m. saveur, £ que, diaphorétique , hydro- 
1z, fn. articulation, f.membre,m.| tique, m. | 
Izacs,l.csülleng. Izz6, mn. rouge ardent, a. 
Izel, cs. goûter, essayer, va. [zz0-làz,/fn. fièvre élode, f. 
Iren,—et,l.üzen,—et. la sueur anglaise. | 
Izes, mn. savoureux, de bon|Izzé-tüz, fn. braise, f. 

goût, a. [goùt.|[zztäk, fn. linge pour essuyer 


Izesség, fn. saveur, f. le bon| la sueur. 


J. 


Jâczint, fn. jacinthe,hyacinthe, f. Jaj-kiältés, cris de laments- 

Jaj!:ss. ah! ha! ahi! aie! ouf! :.| tion, ou lamentable, m. pl. 

dajgat, cs. és k. lamenter, se[Jaj-panasz., fn. lamentation, 
lamenter, se plaindre, on. plainte, f. 


Jalap Jäszponty 239 


, Jalap, fn. jalap, m. merveille|Jäszponty, fn. (hal) le tétard, 
du Pérou, f. [bon, a.| gardon, vilain, m 

. Jémbor, #n. pieux, religieux,|Jäték, fn. jeu, m. partie, f. 

, Jémborség, fn. piété, 4 Jäték - kocsi, fn. brouette, 

 Jancsär, fn. janissaire, m roulette, f, 

: Japjap, L. dibdéb. Jétékszin,/fn théâtre, m. [m. 
! Jér, k. aller, marcher, passer, |Jâtsz és, fn. jeu, divertissement, 
cheminer, on. ssérnyon—, Jâtszé, fn. joueur, m. euse, f. 
voler, on. Jäâtszik, k. és cs. jouer, va. etn. 
.Järadék, fn. part, portion, quo-|Jätsz6-szin,/n. couleur chan- 

 . te-part, m. émoluments , #. pl.| geante, f. [de jeu, m 
Jârakna, fn. bure, f. Jätszé-tàârs, fn. compagnon 
Jârandé, sig, illetmény.|Javak, t. les bons, les biens. , 
Jéré 5, fn. action d'aller, marche,|Javal, cs. conseiller , va. et n. 

démarche, f. pas, tour, m Javaslés, fn. conseil, avis, me 

Jérat,ljäràs. Javit, cs. corriger. 

“Jâratlan, mn. impracticable,|[Javiték, fn. correction, f. 

peu fréquenté, inexpérimenté,|[Jävor,l. juhar. 
sans experience, a. Jâvor, jâävorszarvas, fn. 

Järatos, mn. fréquenté, cou-| élan, ». [liorer, va. 

rant, expect, a Javul,cs. se corriger, s’amé- 

Jârhatatlan (dt) mn. chemin|[Jazmin, fn. jasmin, m 

impracticable. [gable, a.|Jég, fn. glace, grêle, f. 

Jârhaté, mn. practible, navi-|Jégcsap,fn.chandelle de glace, 

Järkäl,£k. se promener, aller] f. glaçon, m 

? se promener, faire une prome-|Jégczukor, fn. le sucre candi, 

nade, on Jeged,k.se cristalliser, cu. 
färmol, cs. mettre les boeufs Jegenye-fenyü, fn. sapin, 

_ au joug, subjuger, va. chène à grappes, m 
lärmoz, I järmol. Jeges, mn. de glace, glacial, a. 
ärom,/fn. joug, support, m. Jégesd, fn. grêle, dragéc, f. 
arészék, fn. roulette ses en-| orage mêlé de pluie et de grêle, f. 
fants, f.  MHegestenger.fn.merglaciale,f. 
ârtas,l.jératos. Jegeszt,cs. cristalliser, va. 
ärul, k. se ranger du côté de Jéghegy,fn. glacier, » 
qu. prendre le parti de qn. Jég-szakadäs, fn. débâcle, 
âr vâny, fn. épidemie, f. débâclement, m.  [glaçon, m. 
äs316,jäszol, m. mangeoire,|Jég-torlat, ‘fa. banc de glace, 
crêche, f. Jegzik, k. geler, se geler, on. 
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240 Jegy Jogszerü 
Jegy, fn. signe, signal. Jogszerü, mn. légitime, juste, 
Jegy-ajindék,/n. dot, f.pré-|  équituble, a 

sent de noce, m. Jogtalan, mn. illégal, contre 
Jegyerz, cs. marquer, va. la loi, a. 


Jegy-ruha, fn. habit nuptial,m.|Jogtan, fn. la jurisprudence, 
Jegyvältäs,/fn.lesfiançailes f.| science, connaissanee du droit,f. 


Jegyzet, fn. remarque, note, f.|Joh, 1. Màj. [odorant, «. 

Jegyzô, fn. notaire, m. Jé-illattü, mn. odoriférant, 

Jel, fn signe, signal, m. J61, sh. bien, ado. 

Jelel, cs. marquer, dénoter. Jélakäs,l jéllakés. 

Jelelt,.fn. candidat, m. Jélelkü, fn. consciencieux. e. 

Jelen,mn. és ih. présent, assi-|JÜllakäs, fn. rassasiement, as- 
_ stant, a. souvissement, m. 

Jelen, fn. présence, f. Jénémü, mn. de bon qualité. 


Jeleniét,-létel,fn. présence,f| J6s ,/fn.devinenr, diseur de bonne 
Jelent, cs. indiquer , annoncer,| avanture, fatuaire , m. 


signifier, va. [porteur, m.|Jésäg, fn. bonté, f. 
Jelentôd, fn. dénonciateur, rap-|Jés-künyv, fn. grimoire, =. 
Jeles, mn. distingué, a. Jésol, cs. deviner, prédire, pré- 
Jelesen, ik. excellemment, adv.| sager, pronostiquer, va.et n. 
Jelkép, fn. symbole, m °  - |Jészäg, fn. la terre. 
Jellem, fn. caractère, m. Jé-szagü,l. jéillaté. 
Jel-mondäs, jelmondat, fn.|Jét-ällüs, 1. kezesséèg. 

épigraphe, dévise, f. Jét-âllé, Lkezes. 
Jer! venez! létékony, mn. bienfaisant , «. 
Jércze, fn. femelle, f. Jétevô, fn. bienfaiteur, m. 
J6, mn. bon, a. Jévéhagyäs,f. consentement. 
Jé-akarat, fn. bienveillance, | m. approbation, /. 

affection, f. [ade. Jézan, mn. jeun, pas enivré. 
Jobb, mn. meilleur, a. mieux, désenivré, a. 
Jobbägy, fn. sujet, mn. Jézansäg, fn. sobriété, ten- 
Jobban,:k. mieux, ado. pérance, f. 
Jobbit,l.javit. J6, k. venir, oh. 


Jobb-kéz,/fn. la main droite. |Jôn,]1.j0. 
Jobbra! 5h. à droite! sur la|Jôszte, l. jer. 


droite, ado. Jüvedelem, fn. revenus sm. pl 
Jobbul, |, javul. Jüvedelmez,cs. produire, 
Jéféle, mn. fin, pur, a rendre, rapporter, va. et en. 


Jog, fn. droit, ». e’ jészäg két eser tall-. 


Jôvendd Juhnyirô 241. 


ért —, celte terre rapporte|Juh-nyirè, fn. tondeur de bre- 


deux mille écus. bis, de moutons, mm. 
Jôvend, fn. l’avenir, le future.|Juh-rekez, fn. parc, fn. 
Jovendüôl,l.jésol. Jujh!5ss. ouf! 
 Jüvevény, fn. étranger, m. Jut, k. arriver, parvenir, en. 
Juh, fn. brebis, f. Jutalék, fn. part, portion. 
Juhar, —fa, érable, m. Jutalmas,mn. équitable, juste, 


 Juhkäsz,fn. leberger,labergère.| honnête, a. 

Juhész-bojtär, garçon ber-|Jutalmatlan, ##. non récom- 
__ ger, "m. [mouton, de brebis, f.| pensé, sans récompense. 
Juhész-bunda, fn. peau del Jutalmaz,cs. récompenser, va. 
.Juhészit,cs. apaiser, adoucir,|Jutalom, fn. gage, salaire, m. 

calmer, va. récompense, f. prix, #. 

Juhbéräny./fn.agneau, femelle. Jutalom-dij,/fn. prix, m. 
.Juh-himlé, fn. la clavelée,|Jutalom-kérdés, fn. ques- 
, le clevau. [brebis.| tion proposée pour le prix, f. 

Juh-nyirés, fn. la tonte de 


$ 
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K, 


Käba, mn. stupide, faible. Kacsong,kacsontlkacsint. 
Kabak,l. kobak. Kaczag,k.és cs. rire, éclater 
Käbasäg, fn. imbécillité, f. de rire. 

Kabät, fn. habit, m. Kaczagô, fn. rieur, m. euse, f. 
Käbit, cs. assourdir, étourdir,va.|Kaczaj, fn. ris, m. risée, f. 
Kébolgya,l.käbasäg. Kaczér, mn. coquet, a. 


Kébuläs, fn. étourdissement,|Kaczérsäg, fn. coquetterie, f. 
engourdissement, #. [cane, f..Kaczola,l.kaneza, —1l6. 
Kacsa,käcsa, fn. canard , m.|Kaczor, fn. laserpette,rasoir,m. 


Kacsäny,l.kocsän. K 4 d, fn. euve, f. cuvier, van, m. 
{acsint, kacsingat,k.elig-|K4ädär, fn. tonnelier, m. 
ner, clignoter, on. Käfor,l. Kémfor. 


{acskaringé, fn. crochet, m.|Kagyl6, fn. coquille, conque, f. 
{acs6,/fn.la main, menotte, f..Kahäcsol,l. kôhécsel. 
{écsog, k. barboter, craqueter,|Kahol, k. japper, glapir, cla- 
vn. bauder, en. 
Magy. Fr. Srôtir 16 


242 Kajabäl | Kalapäl 


Kajabäl,l. kiabäl. Kalapél, cs. marteler. 
Kajän, mn. malin, malicienx, a. Kalapos, fn. chapelier , —ère, 
Kajät,l. kiält. m. et f. 

Kajba,l.kaliba. Kalaräb, fn. chou-rave. 
Kajcs,l.horog. Kalastrom, L klastronm. 


Kajla, courbe, tortu, tortueux, a.|Kaläsz, fn. épi, #. 
Kajom, fn. râble, m. béquille,|Kalässos, mn. qui a des épis, a. 


ancre, f. Kalauz,kalaüz, fn. conduc- 
Kajtat,l.kutat. teur, guide, m. 
Kaka, fn. ordure, merde, f. Kalendäriom, fn. calendrier, 
Käka, fn. jonc, m. | [m.|  almanach, #. 


Käkahagyma, fn. ail joncoide,|Kalézol, 4. courir çà et là, on. 
Kakäl, k. és cs. chier, va. etn.|Kaliba, fn. hutte, cabane, petite 


Kakas, fn. coq, m. cabane, f. 
Kakas-harcz,/fn. combat de|Kalincs,l.kilinces. 
.C0q, #. Kalincza,/fn. ivette, ive mus- 
Kakas-vitorla, fn. le coq quée, f. chamépitis , m. fausse- 
d’une église. ivetle, f. 


Käkog,l.kärog. (tiques, m.|Kalitka, fn. cage, f. [happe,f. 
Käkolya, /n. galéga de bou- Kallantyü, fn. tourniquet, sm. 
Kikombäkom, fn. folie, sot-|[Kallé, fn. la foulure. 


tise, extravagance, f. Kall6s, fn. foulon, propriétaire 
Kakuk, fn. coucou, m. d'une foulerie, m 
Kakuk-virég, fn. la fleure de Kalmär, fn. marchand. 

coucou. Kälmos, fn. acore, ou acorus 
Kaläcs, fn. gâteau, m. véritable ou odorant, #=. 
Kalafa,l. kaloda, Kaloda, fn. carcan, pilori, =. 
Kalaj,l. kébor. Kalongya,l.kalangya. 
Kalamäris, /n. encrier, m. Kaléz, fn. capre, corsaire, m 
Kalän,l.kanäl. Kälyha, fn. poêle, fourneau de 
Kaland, fn. avanture, f. | poterie, m. [(de fourneau), ». 


Kalandor, fn. avanturier, #. |Kälyha-cserép, fn. carrem 
Kalän-fù, fn. cochléaria, m.|IKalyiba,l.kaliba. f[nal,= 


herbe aux cuillères, f. Kanmara,/fn. chambre, f. tribeæ , 
Kalangya, fn. amande, f.Kamaräs, fn. président deb 

veillotte, f. chambre, m. ; 
Kalantos, mn. ivre, a. Kamasz, fn. lourdaud, homme 


Kalap, fn. chapeau, m. grossier, rustre, m 
Kalapäcs, fn. marteau, m Kämfor, fn. camphre, m 


a 


Kammag Kanonok 243 
Kammag, k. trotter, on. Kanonok, fn. chanoine, m. 
Kampô, fn. croc, crochet,|Kanôt, |. kanécz. 

crocheton, K anpulyka, fn. dindon, coq 
Kampés,l, horgas. d'inde, m. 
Kamra,l.kamara. Kanta, 1 kanna. 
Kimzsa,fn. capuchon,capuce,m. Kantär. fn. bride, f. 
Kän, fn. chan, kan, m. Kantéroz, cs. brider, mettre 
Kanaf, L. galand, filament, m.| une bride. va. 
Kalafos, mn. filamenteux. Kantär-szär,/fn. rêne, f. 
Kanäl, fn. cuiller, f. Käntor, fn. chantre, m 
Kanalay, cs. manger avec lalKänya, fn. vautour, n. 

cuiller, on. [pélikan, m.|Kanyarit, cs. rôder, errer, on. 


Kanalos-gém, fn. cuiller,| franchir les bornes. 

Kanäri, fn. canari, serin de ca-|[Kanyaruläs, Kkanyarodäs, 
narie, m. [de citron, f.| fn. tournoiement, brandille- 

Kanäris- pofôka, fn. herbe] ment, m. 

Kanäsz, fn. porcher, #. por- Kany, I. hérihorgas. 
chère, f. Kap,cs.és k recevoir, on. [m. 

Kanaväsz, fn. canevas, m. Kapa, fn. houe, pioche, f. hoyau, 

Kancsal, mn bigle, louche, a.|Kapäl, cs, hacher, miner, va. 

Kancs6, fn. grande cruche, f. |Kapar, cs. gratter, racler, ra- 


Kancsuka, fn. knout, m. tisser, on. et a. 
Kancza,—16,/fn. cavale, ju-|Kapäs, fn. coupeur, travailleur 
- ment, f. aux mines, 7. 
Kandall6, fn. cheminée, f. Kapaszkodik, #. grimper, on. 
Kandész, il. kondés. fâra kapaszkodni, grim- 
Kandér, fn. chaudière, f. per au haut d’un arbre. 
Kandi, mn. curieux, a. Kapcs,l.kapocs. 
Kandics,l. kancsal. Kapcsot,cs.fermer, joindre, on. 
Kandi-lyuk, fn. vue dérobée, f.[Kapcza, fn. bas à bottes. 
Kandiszné,/fn. verrat, m. Kapitäny, fn. me LR m. 
Kandür,/fn matou, m. Käplän, fn. chapelaine, m 
{anikula, 1. kutyahoô. Käplär, fn. corporal, m. 
Kandalék, fn. bascule, f. Kapocs, fn. vanne pâle, f. ba- 
ankalin, fn. prime-vère, f. lançoir, m. 
{ank6, fn. gonorrhée, chaude-|K äpolna, fn. chapelle, f. 
pisse, f. [f.(Käponya,l.koponya. 
Kanna,fn. pot, "=. pinte, tinetie,|Kapor, fn. anet, m. 
Kanécz, fn. mèche, f. Käéposzta,/fn. chou, m. 


16 * 
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Käposztäs-kert, fn. jardin|]Kard-csapäs, fn. coup d'épée, 


potager, m. de glaive, m. [d'épée, f. 
Kappan, fn. chapon, #”. Kard-fogé, fn. poignée 
Käpräzat, fn. aveuglement,|Kardinäl,l.bibor. 

blindage, mn. Kard-kôtè, nœud d'épée, n. 
K äpräztat, cs. aveugler,|K a r do z, k. faire des armes. 

eblouir, séduire, va. combattre, on. 

Käpri, fn. câpre, f. Karéj, fn. tranche, f. chanteau, 
Kapsi,l.kapzsi. gros merceau de pain, m". 
Kapta, fn. forme (de soulier) f.|Kar-ének, fn. chœur, m. 
Käptalan, fn. chapitre, m. Kar-fa, fa. garde-fou, bale- 
Kaptäny, fn. attrape, aitra-| strade, . 

poire, f. Karfio!l, fn. chou fleur, =. 
Kaptär, fn. panier, ruche, f. (Kärhozat, fn. condamnation, 
Kapu, /n. porte, f. damnatien, f. 


Kapugém, fn. barrière, barre,f.|Kärhozik , k. être damné. 
Kapus, fn. garde de port, m. [IKärhoztat, cs. condamner. 


Kaput, fn. robe, f. damner, va 

Kapzsi, mn. avile, cupide, a. |Karigazgaté, l.karmester. 

Kar, fn. bras, m. Karika , fn. cercle, #. 

Kär, fn. dommage, m. perte, f. |[Karima, fn. le bord. 

Karäcson, fn. noël, m. Karimzsäl, 1. karmol. 

Käräi,=k. crêteler, caqueter,ba-|Karing,l.kering. | 
biller, on. Karmantyü, fn. manchon, =. 

Karam,i karima. Karmäny, fn. manche, f. 

Karädmzsäl,l. kôrmôl. Karmelita, fn. carme, m. 

Käräsz, (hal}) fn. corassin,|Kärmentes,l. kératlan. 
carassin, m. corassine, f. Karmester, fn. maître de cha- 

Karatlau, mn. sans bras, a. pelle, m. 

Küratlan, mn. indemnisé, de-|Kar min, f#. carmin, #. 
dommagé, a. Karmol, cs. blesser avec les 

Karattyol, &. babiller, jaser,| griffes, égratigner, va. 
caqueter, on. Kard, fn. pieu, poteau, =. 


Karcsuü, mn. délié, svelte, a. |Kar6-kerités, fn. haie gars 
Karcsusäg, fn. taille svelte,| de palissades, f. 

sveltesse, f. Kard-malom, fn. moulin bu 
Karcz,— oîat, fn. félure lé-! sur des pilotis, #. 

zarde, éraflure , égratignure, f.\Kéromkodik,kéromol, cs. 
Kard, fn. sabre, m. blasphémer , maudire, va. et ». : 


Käromias Käsa 2335 


, Kâromläés, fn. calomnie, in-|/Käsa, fn. bouillie de millet, f. 
jure, médisance, diffamation, f.|Käsa-fü , fn. le mil. 
. Karos-0o116, fn. cisaille, f. Kaskaril, fn. cascarille, f. 
_ Karésovény, |. karékeri-|KaskôtÔ,/fn. vannier,m. [va. 
. tés. Kasmatol, cs. fureter, fouiller, 
, Karoszlop, fn. balustre, m. |Kastély,/fn. château, m 
"Karé-va 8, fn. pal de fer, avant|Kasuka,"m#. imbécille, fou, fol, 
pieu, m folle. k. 
, Kä r-ôrôm, fn. joie maligne, f.|Kasul, :h. à-travers,au-travers, 
. .Kärpit, fn. rideau, #. tapisserie,| sur au-dessus , delà, au - delà, 


tenture, f. adv. et prp. 
Kärpitos, fn. tapissier, #. Kasza, fn. faux, f. 
, Kérpitoz , cs. tapisser, va. Kaszab , fn. la brette, le sabre, 
K ärpôtlüs, fn. dédommage-| I.kard. [aiguiser la faux. 
ment, m. indemnité, f. Kasza-kô, fn. pierre à 
; Kars zék , fn. fauteuil, mn. Kaszäl , cs. faucher, couper 
Kartäcs, fn. carde, f. avec la faux. va. 
Kartalan,l.karatlan. Kaszsa-müvész, fn. taillan- 
, Kärtékony,mn. dommageable,| dier, m 
”_ pernicieux, a. Kaszärnya, fn. caserne, f. 
“Kértérités,l.kärpôtläs. |[Kaszäs, fn. faucheur, m. 
‘Kartifiol, L karfiol, Kasznär, fn. administrateur, 
: Kärté, fn. peigne de pelletier, m.| économe, m. 
! Karton . fn. toile de coton, co- |Kata k, fn. claquet, hochet, #. 
tonnade, f. Kata pilla, fn. mari qui dépend 
d Kértya, carte, f. [m.| de la volouté de sa femme, m. 


"Käértyäs, fn. joueur aux cartes, |Käté, fn. cathéchisme, m. 
.Kärtya-vär, fn. espérance|Ka tholiku 8, fn. catholique, » 
trompeuse , chimère, f. projet|Katlan, fn. chaudière, f. 


en l'air, m Katona, fn. soldat, "#. 
Kärtyu, fn. pot, m. pinte, ti-|[Katonäs, mn. militaire , solda- 
nette, f. tesque, a 


(Kar-vas,fn. brassard,appui,m.|Kato nd s di, fn. jeu du soldat, m. 
"Karvas, fn. par-dessus de viole, Katonaszällés, fn. caserne, f. 


violon de che M. Käâtréäény,fn. la graisse, le 
Kar-vitorla, fn. voile carrée,| vieux-oing. 

 f, la grande voile. Katrinka,fn. tablier,” bavette.f 
Karzat, fn. galerie, f. Katrécz,l.ketrecz. 


| Kas, fn. lassière, f. panier, #. [Katulya./n. boite, f. 
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Katulyés, fn. faiseur delKedv, fn. envie, f. 


boîtes, m. Kedvély, fn. humeur, m. 
Käty6,kätyol,l. kätyu. Kedvencz, fn. favori, m. favo- 
Käâtyuü, fn. bourbier, m. mare.| rite, f. [able, a. 

flaque, f. Kedves, mn. cher, aimé, agré- 
Kavacs,l kavics. Kedveskedés, fn. complai- 
Kavar, cs. remuer, va. sance, f. 

Kävé, fn. café, m. Kedveskedik, X. complaire 
Käâvés, fn. cafetier, m. [m.| à qu. æn. 


Kävé-szerek, service à café |Kedvészet, fn. esthétique, f. 
Kävészin, mn. couleur de café,/Kedvetlen, mn. de mauvaise 


a. [m. humeur, a. [humeur, f. 
Kävia, fn. cavia, acouly, agouti, Kedvetlenség, fn. mauvaise 
Kavics, fn. gravier, m. Kedvez, k. favoriser, seconder, 
Kazal, ‘fn. tas, monceau, m.| va. [tage, = 

pile; f. tas de foin. Kedvezés, fn. faveur, f. avan- 
Kazän,l.katlan. Kedv-tôültés, fn. entretien, =. 
Kazär,/fn. casoar, casuar, m. |Kefe, fn. brosse, f. 
Kazuar,l.kazär. Kefeküt6, fn. brossier, m. 
Kebel, fn. scin, m. Kefél, cs. brosser, va. 

Kecs, fn. charme, attrait, m. Kegy, fn. grâce, faveur, clé- 

Kecseg, k. flatter, cajoler, on. mence, f. 

Kecsegtet,cs. charmer, allé-|Kegyed, mn. votre Grandeur, 
cher, encourager, va. votre Excellence, Monseigneur, 

Kecske, fn. ia chèvre. Madame. 

KecskKe-bôr, fn. peau delKegyelem, L keg y. 

chèvre, f. Kegyelem-kenyér, fn. pain 
Kecske-fi, 1. godôlye. précaire, m. [ment, a. 
Kecskés, fn. chevrier, m. Kegyelmes,mn. gracieux, clé- 
Kecstelen, mn. sans charmes,|(Kegyelmez, k. faire grâce, 

sans attraits, sans appas, a. pardonner, va. 

Kecze, fn. filet, m. Kegyencz,l.kedvencz. 
Keczele,l.katrinka. Kegyes, mn. bon, benio, I. ke- 
Keczelë,l keczele. gyelmes, [main, barbare, a. 
Ked,l.kend. Kegyetlen, mn. cruel, inku- 
Ke d, fn. esprit, m. humeur, f. Kegyetlenkedés, fs. 
K edd, fn. mardi, m. cruauté, f. 

Kedély, I. ked. Kegy-uùür, fn. patron, protec- ; 


Kedész, fn. humoriste, m, et f.| teur, ®# 


_ 
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_ 


Kegytelen, mn. qui n'est pas|Kelés, fn. le lever, abcès, ul- 


,  Clémeut, a, [ment, a.| cère,m. enflure, fermentation, f. 

. Kegy-teli, mn. gracieux, clé-[Ke let, fn, retaille, date, f. 
Keh, fn. toux, f. l'orient, m 

s Keheg,l.kôhôg. Ré ur fa abcès , m. 


. Kehely, fn. coupe, f. calice, m.|Kelevet, I. kerevet. 
Kéj, fn. volupté, f. délice, m. |Kelfej, fn. tête de chou, f. 
sKéjeleg, k. passer une vie|Kelincs,l.kilincs. 


pleins de délices. Kelkäposzta, fn. chou, m, 
s Kéjelem, 1 kényelem. Kell, Æ. falloir, devoir, être 
, Kéjelmes,l.kényelmes. contraint, obligé, vn. 
sKéjelmesség, 1. kényel-|Kellék fn. le requis, le néces- 


|, messég.. ; [metlen.| saire. 
:Kéjelmetlen , LL kényel-|Kellem , fn. grâce, f. charme, 
Kéjencz, fn. le voluptueux, le] M". douceurs, aménité, f. 
débauché. Kellemes, mn. agréable, Joux, 
.Kéj- érzet, fn. plaisir ravis-| charmant, a. 
sant, sentiment délicieux, m. Kellemet , kellemete, 1 


, sensation délicieuse, f. kellem, kelle mes. 
Kéj-kastely, fn. château de|Kelleme tle n, mn.désagréable, 
plaisance, m déplaisant, a. [étotfe, f. 


Kéjleäny, fn. fille de joie, f. |Kelme, fn matière, nn 


Kéj-teli, mn. délicieux, ra- Kelmed, 1. kend. 
vissant, a. Kelt, cs. "éveiller, réveiller , va. 


Kék, fn. bleu. Keltez, cs. dater, va. 
Kékes, mn. bleuûtre , azurin, a.|Kelt0, fn. réveilleur, m. 
Kék-festô, fn. teinturier du Kely, 1. kehely. 

petit teint, m. Ké m , fn. espion, m 
Kékszürke, mn. gris bleu, a. |[Kémel, cs. espionner, va. 
Kéküäl,kékit, k.éscs. devenir/Kémél, 1. kimél. 


\ 


bleu, on. bleuir, va. [on. Kemencze. fn. four, m. four- 
Ke, kél, k selever, se relever,|  naise, f. 
Kel,1l.kelkäposzta. Kemencze-szàäj,/fn.da 


£elendé, mn. passant, courant,| bouche, la gueule de four, de 

© de bonne vente. Commercable.à. fourneau. 

Lelengye, fn. dot,f. présent Kemén y,mn.dur,ferme,solide,u. 
de noce, m. Kémény, fn. cheminée, f. 

{ele p. fn. crécelle,f. [babiller,en.|Kemény-bôrü, mn. qui à la 

Lelepel, k. barboter, caqueter,| peau dure. 
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Keményedés, fn. endurcisse-[Kender-mocsolya,lken- 
ment, #. induration, f. deräztatd. 
Keményedik , k. durcir, se[Kender-tôrd, —väagé, fn. 
durcir, s’endurcir, on. brisoir, m. [choir, =, 
Keményes, mn. duriuscule, a.|Ke nd, fn. toile, f. linge, mou- 
Keményezik, L keménye-|[Kendèz, cs. farder, va. 
dik. Kenedék, fn. graisse, f. on- 
Keményfecske,fn.hirondelle| guent, m. 
de cheminée, f. Kénes, mn. sulfureux, a. 
Keményitô, fn. amidon, m |Kenésfenés,l.kendefende. 
Kéményseprô, fn. ramoneur,|Kénesô, fn. mercure, #. le vif- 


m. argeni. 
Kéménytisztité,l.kémény-|Kén-es6, fn. pluie de soufre, {. 
seprô. Kénez,cs.ensoufrer, soufrer, sa. 


Keményül,l. keményedik.|Kenfen, cs. graisser, va. 

Kémkanäl, fn. puisoir, m.[Kengyel, fn. étrier, m. 
cuilière, f. Kengyel-fut6,/fn. coureur, 

Kémkedik, k. espionner, on.|[Kengyel-szâr, — szi), fn. 
guetter. étrivière, f. 

Kémledez, k. s'enquérir, s’in-IKengyel-vas, fn. étrier, m. 
former, faire recherche, va. Kéngyertya, fn. alumette, f. 

Kémlel,l.kémkedik, Kenôcsôl,l. kenfe n. 

Kémlô, mn. qui guette. Kend-kés, fn. couteau à 

Ken, cs. oindre, graisser, va. étendre ch. couteau de palette. 

Kén, fn. soufre, ». Kénsav,/n. acide sulfurique = 

Kénakna, —bänya, minièrelKénszerit,l. kényszerit. 
de soufre, f. [soufre, m.[Ként, —miként, #4. comme, 

Kénbalzsam, fn. baume del. adr. 

Kend, mn. vous; mit mond|Kentefitél, I. kenfen. [f. pk 
kend? qu'est-ce que vous/Kénviräg, fn. fleurs de soufre, 
dites là? [linot, m.|Kény, fn. volonté, dispositios, 

Kendelicz,kendelicze,fn.| discrétion, f. le gré, le libre 

Kendefende,fn. barbouillage,| arbitre. 

m. | Kényelem, fn. commodité, f. 
Kender, fn. chanvre, m. Kényelmes, mn. commode, 
Kenderäztaté , fn. routoir, convenable, aisé, a. 

rouissoir, ". . [Kényelmesség, fn. aise, f. 
Kendericze, 1. kendelicz,| I. kényelem. [mode, «. 

kendelicze. Kényelmetlen, mn. inc 


{ 


Kenyér Képimädäs 249 


| 
Kenyér, fn. pain, ». Képimadäs, fn. culte rendu 
Kenyérdomé,kenyérduücz,| aux images, m. inconolâtrie, f. 
fn. grignon, m. Képimädé, fn. inconolâtre, m. 
Kenyér-häny6-lapät, fn.|(Képiré, fn. peintre, m. 
pelleron, m». pelle à enlourer, f.|Képmäs, fn. la copie d'un por 
Konyér- morzsa, fn. mie,| trait. [tuaire, f. 
miette, f. Képmetszô, fn. sculpteur, sta- 
Kenyértelen, mn. sans pain.|[Képmutatäs, fn.hypocrisie, f. 
Kényes, mn. fier, orgueilleux,|Kép-oszlop, fn. statue, co- 


superbe, a. lonne statuaire, f. 
Kényeztet, cs. délicater,|Képromboläs,fn.iconomachie. 

mignarder, va. Képrombolé, fn. iconoclaste, 
Kény-parancs , fn. l'ordre] jiconomaque, m. 

despotique, m. [dik.IKépssobor, L. képoszlop. 


Kényszeredik,l.nyomoro-lKéptelen, mn. incapable, in- 
Kényszerit, cs. contraindre,| habile, a. 

obliger, forcer, va. Képterem,l.képcsarnok. 
Kényszerités,fn.contrainte,f.|Képtôro,1l. képrombeld. 
Kénytelen, mn. forcé, obligé, |Képvisebet, fn. représentation, 

contraint, a. f.nép—,r... de peuple. 
Kénytet, I. kényszerit. Képzel, cs. imaginer, va. 
Kény-ur, fn. despote, m. Képzelen,képzelôdés, fn. 
Kép,fn. image, figure, f. tableau,! imagination, f. 


portrait, m. Képzôdés,fn. éducation, for- 
Kép=al, fn. piedouche, m. mation, f. [plier, va. 
Képélläs, fn. acrotère, pié-|Kér, cs. prier, demander, sup- 

destal, m. Kérd, cs. demander, interroger, 


Kép-csarnok, fn. salon de] questionner, va. 
peintures, m. galerie de pein- Kérdés, fn. demande, question, 


tures, /. [ité, f.| interrogation, f. | 
lépesség,fn. capacité, habi-|Kér detlen, mn, sans avoir été 
fépéz, cs. engerber, va. demandé, a. 


Cépez ,cs.former, façonner, va.|Kérdez, cs. demander, s’enqué- 
Cép-faragés,fn.sculptureen|  rir, s’informer,va. 

boiïs. f. fbois, m.|Kerecs en, fn. gerfaut, mn. 
ép-faragé, fn. sculpteur enlKéreg, fn. écorce extérieure, 
epiczkél, k. se démener.| écorce, f. 

s’agiter, se remuer violement,|Kerek, mn. rond, a. 

os. Kerék, fs. roue. 


250 Kerék-abroncs Kereskedik 


Kerék-abroncs, fn. fer àlKereskedik ,; k. commerce 
bande, fer en bandes, m#. trafiguer, marchander, on. 
Kerék-agy, fn. moyen, m. KereskedÔ, fn. marchand, =. 
Kerék-füré,/fn.foretàmoyen.|Kereskedô-häz, fn. maison 
taraud,m. [vot d’une roue, m.| de commerce, f. 
Kerék-csap, fn. tourillon, pi-|[Kereskedô-kônyv, fn. livre 
Kerekes, fn. charron, faiseur| de marchand, de commerce, ss. 


de roues, ". Kereskedô-levél, fn. lettre 
Kerekes, mn. à roues, a. de commerce, f. 
Kerék-fal, fn. jante, f. Kereskedôség, fn. corps des 


Kerékgyarté,l.kerekes,fn.| marchands, état de marchand, 
Kerekit, cs. arrondir, rendre|Kereskedôü-târs, fn. associé, 
rond, gironner, va. compagnon de commerce, # 
Kerékkonë, 1 szekérkend.|Kereskedô - térsaség , fn. 
KerékkôtÔ, fn. enrayure, f.| société de commerce , com- 
enrayoir, #. pagnie, association f. 
Kerék-motôla, fn. rouet à|Kereskedô - türvényssék, 
bobiner, guindre, m.  [dité, f.| tribunal de commerce, mn 
Kerekség, fn. rondeur, roton-|Keresmény,l. kereset 
Kerekzet, fn. rouage. m. Kereszt, fn. croix, f. 
Kérelem, fn. prière, demande,|Kereszt, mn. transversal, à 
supplique, f. travers, a. et adv. 
Kérelemlevél, fn. supplique,|Keresztajändék, fn. présent 
requêle, f. [relem.| de baptême, m 
Kéremény,kéremés,l. ké-|Keresztanya, fn.la marraine. 
Kereng-él,k.tournoyer,tour-|Keresztatya, fn. le parrain. 


ner, se mouvoir en rond. : Keresztbe,keresztben, à. 
Kerep,l.kelep. en croix, croisé, ado. 
Kerepel, cs.barboter, caqueter,|Keresztel, cs. baptiser, ve. 

babiller, on. Keresztelés, fn. baptême, m 
Kereplye, fn. crécelle, f. Kereszteletlen, m. sans être 
Keres, cs. chercher, va.etn. baptisé, a. 
Kérés,l.kérelem. JÎrite, mIKeresztelkedés,l.keresz 
Kereset, fn. profit, gain, mé-| telés. [tise. 


Keresgél, keresdegél, cs.IKereszteld, fn. celui qui bap- 
chercher çà et là, fouiller, par- Keresztény, fn. chrétien, m 
tout, fureter, va. Keresztség, fn. baptême, =. 

Kereskedele m, fn.commerce, Kereszt-szakadés, fn. dé- 

Kereskedés,fn.commerce,#.l chirure transversal, f. 


Kereszt-szalag 


Kereszt-szalag, fn. bando 
en travers, f. 
Kereszt-pad, fn. banc de 
travers, place en travers. 
Kereszt-viz, fn. eau baptis- 
male, f. 
Keresztyén,l.keresztén y. 
Kerevet, fn. divan, m. 
Kérges, mn. qui a une croûte. 
Kergeseég, fn. (a juhoknäl) 
. tournoiement,vertige.,avertin,m. 
Kerget,cs. chasser, faire courir, 
va. reng. 
Kering , keringel, 1. ke- 
Kering 6, fn. valse, f. qui passe 
_ le rouleau sur .. , rouleur. 
Kerit, cs. procurer, fermer, 
d'une haie, coupler, va. 
Keritô, fn. maquereau, m. ma- 
_ querelle, f. débaucheur, —euse. 
{érkedéken y, #n. fanfaron, a. 


{erül 251 

Kerül , cs. faire le tour de, 
aller autour de, va. 

Kerület, fn. détour, m. district. 

KerülÔ, fn. garde-bois, garde- 
forêt, m. 

Kés, fn. couteau, m. 

Késedelem, fn. lenteur, négli- 
gence, f. retard, retardement,m. 

Késedelmes, mn. qui tarde, 
temporise, —ember, homme 
qui tarde, barguigneur, m. 

Késedelmezik,k.tarder,tem- 
poriser, être en retard, retar- 
der, on. 

Kés-él, fa. tranchant, taillant 
de couteau, m. 

Késelkedik, késelôdik, 1. 
késedelmezik. 

Kesely, de deux couleurs dont 
l'une est le blanc, — 16, cheval 
pie. 


Aérkedség, fn. jactance , fan-|Kesely-ù, fn. vautour, #. 


faronnerie, f. 


Keser, fn. l’amer. 


férlel, cs. apaiser, adoucir, va.|Késér,l.kisér. 
térlelhetetlen, mn. inexo-|Keserag, fn. magnésie, f. 


‘ rable, inflexible, a. 
Térd, fn. épouseur, m. 


Keseredés, fn. aigreur, exas- 
pération, f. [dulcamara, f. 


Térôdzik, k. remâcher, ru-|Keser-édes,fn. douce-amère, 


F miuer, va. et n. 
serôl, 1. kerül. 


[Keseredik, k.s’aigrir, s’exas- 


pérer, va. 


:érô - levél, 1. kérelem-|Kesereg, k.être triste, affligé, 


‘ levél. 
erra, fn. milan, l. känya. 
ert, fn. jardin, "”. 


attrister, s’aflliger, s’altrister, vn 
Kesergés, fn. tristesse, lan- 
gueur, f. [chagriner, va. 


ertel, cs. fermer, environner,|Keserget, cs. affliger, attrister, 


" entourer d’une haie, va. 
‘ertéz, fn. jardinier, m. 


Keserit,cs aigrir, exasperer, 
ulcérer, irriter, va. 


fertész-0116, ciseau de jar-|Keser-iz, fn. amertume, f. 


- dinier, #. pl. 


» 


Késért,l. kisért. 


252 heserü Kész-pénz 


Keserü, mn. amer, a. Kész-pénz. fn. argent comp 
Keserüs, mn. un peu amer. tant, #. [empressement, s. 
Keserv, fn. douleur, peine, f.IKésrség, fn. promptitude, |. 

chagrin, m, ‘[Kést-et,cs.inciter, encourager, 


Keserviz, fn. eau minérale qui] animer, va. 


contient du sel neutre, eau mi-|Készület, fn. apparat , =.L : 


nérale amère, f. készlet. 
Késik, k. être en retard, retar-|[Készületlen, mn. sans être 
der, on. préparé, sans préparation, a. 


Késke, fn. petit couteau, m. Két, mn. deux, a. 
Késkedik,l.késedelmezik|Két, fn. doute, m 

Keskeny , mn. étroit, menu, a.|Kétel,--kedik, cs. és k. rév- 
Késlik, 1. késik. quer en doute, douter, va. 
Késlôdik,l. késedelmezik.|Két-élü,mn. à deux tranchant. 
Késmüvész, fn. coutelier, m. |Két-értelmü, mn. équivoque. 
Késô, mn. tardif, tard. ambigu, a. 


Késtet, cs. retenir, retarder, va.|K étey, mn. douteux, incertain.s. 


Kés-tokmän y, fn. étui à cou-|Kétféle, mn. double, de deu 


teau, m. coutelière, f. sortes ou façons. 
Kész, mn. prêt, préparé, disposé, |Kétkedés, fn. doute, m 
achevé, fait, a. Kétkedik, k. douter, va. 


a = = 


Készakarat, fn. promptitude.|Kétke dô, ‘fn. sceptique, Pyr 


f. empressement M. rhonien, m. 


Készakarva, ih. grémédité, à|Két-kelésü,mn. He La 7 


dessein, exprés, a. et ade. Két-lak, fn. amphibie, # 
Keszeg, fn. able, ablette, gar-|[Kétlen. mn. hors de donte, a. 


don, m. Két-1 évu, mn. attelé de deur 
Készenlétel, fn. disposition,| chevaux. [hangar, = 
f. être tout prêt, avoir tout/Ketrecz, fn. cage, f. gavon 
préparé. Kétség, fn. doute, scrupule, = 


Készit, cs. préparer, apprêter,|Kétségbeesés,fn.désespoir.=. 
disposer, confectionner, va. Kétséges, mn. douteux, incer- 


Készitetlen,mn.cru,impar-| tain, a. [— ment, a . 


fait, qui n’est pas achevé, ou|Kétségtelen, mn. indubitable. 
fini, a. : [Kétsodratü,-sodrd,-szali. 
Készitmény, fn. production, f.| mn. à deux fils, a 
Készitd, fn. fabricateur, m Kétszineskedik, k. faire l'hy- 
tiészlet. fn. provision, f. Ja! pocrite, feindre, on. 
fourniture. Kétszinü, #n. hypocrite, a. 


ae 


_ — 
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c Kétszinüség Kézhezado 253 
, Kétszinüség,fn. hypocrisie,f.IKéshez-ad6, fn. porteur, m. 
« Kettô, mn. deux, a. euse, f. 
“hetty, fn. tic-tac. Kézij, fn. arc, m. arbalète, f. 
, Kéttyen, k. faire tic-tac, on. |Kéz-ke ndô, fn. mouchoir, |. 
Ketyeg,l. kettyen. zsebkend. 
s Kéve, fn. gerbe, f. Kéz-medencze, —mosdé, 
Kevély, mn. orgueilleux, hau-| fn. lavoir, m. [dustrie, f- 
|  tain, arrogant, a. Kézmü-iskola, fn. école d'in- ‘ 
os Kever, cs. mêler, mélanger,|Kézmütan, fn, technologie, f. 
mixtionner, tn. | Kézmüves,fn. artisan, ouvrier. 
Keverék , fn. mélanger, m.|Keztyù, fn. gant, m. 
«  mixtion, f. Keztyüs, fn. gantier, m. 
4 Keverés, fn. mixtion, f. Kézzel foghatô, mn. pal- 
« Keveretlen,mn.sans mélange,| pable, manifeste, a. 
. sans être mêlé, a. Ki ? nm. qui, lequelle, laquelle? pr. 
Kevés, mn. peu, guëre, a. Ki,sh. dehors, en dehors, hors 
,hevese bb, mn. moius. d'ici, ado. 
Kevesbit, cs. diminuer, amoin-|[Kiabäl, cs. crier, va. et n. 
drir, va. Kiad,kiäd, cs. distribuer, don- 
Kevesit,l.keve sbit. ner, publier (un livre), dépen- 
Kéve-tart6, fn. partie de la] ser, débourser, »4. 
grange où l'on entasse les ger-|Kiadäs, fn. dépense, mise , 
bes, lassière, f. las, m. kônyv—, édition d’unlivre, f. 
.Kéz, fn. main, f. Kiadé, fn. distributeur, m. 
"Kéz-adés, fn. coup de main,|Kialjaz, cs. Ôter le fumier , va. 
"avec la main, ”. promesse s0-|Kialkuszik, cs. stipuler, ter- 
lennel, qu'on fait en frappant] miner un marché, excepler, ré- 
dans la main de qu. server, va. 
‘Kezd, cs. commencer, va. Kiäll, k. avancer, passer en 
 Kezdô, fn. commençant, ante,| avant, surpasser, tn. 
| novice, m. Kidll-hatatlan, — hatlan, 
Kezel, cs. manipuler, va. mn. insupportable, a.  [vue, 
‘ Kezes, fn. caution, f. garant, Xiallit, cs. exposer, mettre en 
répondant, m. ; Kialszik, k. dormir assez, on. 
_Kezesség, fn. caution, f. cau-|[Kiält, cs. és k. crier, hango- 
” tionnement, ". fidéjussion, f: san —, crier à haute voix. 
Kéz-fogé,fn. les fiançailles, f.|Kidltäs, fn. le cri. 
 Kézhez-adäs, fn. tradition, |Kidltoz,l. kiält. [tarir, on. 
reddition, f. Kiapad, k. sécher, devenir sec, 


294 Kiapaszt iemészt 


Kiapaszt, sécher, dessécher,va.|Kiemészt, cs. consumer, épui- 

Ki-ärad, k. déborder, se de-| ser, ronger, creuser en man- 
border, passer les bords , on. geant, va. 

Kiaszal, cs. sécher torréfier. |Kies, mn. agréable > Charmant, 

Kiaszik,k. maigrir, se consu-| suave, a 


mer, vn. et r. Kiesdekel, cs. implorer, ob- 
Kiätkoz,cs.excommunier,ban-| tenir par ses prières, va. 

nir, va. Kieszkôzôl , cs. effectarer, 
Kiavul, k. viellir, on. éxecuter, va 
Kibocsät, cs laisser sortir,|Kietlen, mn. désert, inculte, 

faire sortir, va. [va.| désolé, sauvage, a. 
Kibont,cs.débrouiller, déméler,|Hifegyverkeztet, cs. dés- 
Ki-bu, k. éclore, sortir de...vn.| armer, va. [armement, ». 
Kicsal, cs. attirer, faire sortir HKifegyverkeztetés, fn. dés- 

par quelque appt, va. Kifej, cs. tirer tout le lait d’une 


Ki-csap, cs. pousser mettre de-| vache, sa. 
hors, expulser, faire sortir, va.|Kifejez, cs. exprimer, 04. 
Kicsapong, k. s'écarter, diva-|Kifejlés fn.enveloppement,m. 
guer, faire des digressions, on.|Kifejlik, 4 envelopper, va. 
Kicsavar, cs. tordre (lelinge).|Kifejt, cs. dévelupper, va. 


Kicserél, cs. échanger, va. Kifelé, &h. dehors, au dehors, 

Kicsi, |. Kicsiny. en dehors, adv. 

Kicsiny, mn. petit, mince,|Kificzamodik kificzamlik, 
mesquin. [va.l À. se déboîter, se disloquer, 


Kicsinyit,cs.rendrepluspetit,| von. et a. 
Kicsinyülés , fn. diminution,|Kifizet, cs. payer, va. 


f. amoindrissement, m. Kifog ,cs. ôter le joug, déployer, 

Kicsoda?l.ki? dételer, va. 
Ki-csordul, k. regorger, dé-|Kifoszt.cs. piller, dépouiller. va. 
border , on. Kifô,cs. tirer, extraire en fai 
Ki-csorog, k. tomber goutte] sant bouillir ou cuire, bien 
à goutte. cuire, va. [poser à la vue, va. 
Kiczifräz, cs.enjoliver,orner,|Ki-függeszt, cs. afficher, ex- 
: parer, décorer, ca. Kifüstôl, cs. enfamer, parfu- 


Kiczôvekel, cs. jalonner, va.| mer, va. 

Kiéget, cs. brûler, consumer,|[Kigondol, es. inventer, 04. 
par le feu, va.  [Kigôzôl, cs. exhaler, faire 

Ki-egyenlit,cs, égal, ta. [va| évaporer. [serailler de qn su. 

Kielégit,cs. satisfaiie, apaiser, |Kig ün y ol,cs.se moquer se jouer 


higyé Kimél 255 


-Kigyé,kigyé, fn. serpent, m.|Kimél, cs. épargner, conserver, 
higyé-alakü, mn. en forme,| ménager ,ruhäjät, egész- 


de la forme d’une serpent, a. ségét kimélni, couserver 
Kigyédzik, k. serpenter, on. ses habits, ménager sa santé. 
Kigyégyul, À. guérir, relever Kimélet, fn. ménagement, m. 
, de maladie, se rétablir, on. |Kimerit, cs. puiser, épuiser, 
Kigyézik,l.kigyôédzik. tirer, vider, va. 


.-Kihal,k. décéder, mourir, s'é-|Himuülik, 4. déceder, mourir, tn. 
teindre, va. [savoir, publier,va.|Kimüvel, cs. former, polir, 
Hihirdet, cs. annoncer, faire| cultiver, perfectionner, achever 
Kihivés, fn. provocation, f.| de former, va. | 
défi, appel, m. Kinäl,cs. offrir, présenter, va. 
.Kihivé, fn. celui quifaitundéfi.|Kincs, fn. trésor, bijou, m. 
_Kiigazit, cs. réparer, refaire (Kincs-häz,—târ, fn. la tré- 
rajuster, va. [moder, va.| sorerie, la chambre du trésor. 
Kikészit, cs. apprêter, accom-/Kinhaläl, fn. mort de martyre, 
 Kikôlt, cs. couver, faire éclore,| f. le martyre. 


on. Kinn,l.künn. 
Kikôtôhely,fn.port.rivage, m.|Kinpad, fn. chevalet, m. 
_Kikutat,l.kutat. Kinszenvedés, fn. souffrance 
Kikürtôi,1l. kihirdet. peine douleur, f. 
Xila, fn. mesure à grains, f. Kinyugszik,k. se reposer, se 


Kilätäs, fn. vue, f. point de| délasser, on. 
vue, m. jüvendô kilätäs,Hipapol, cs. rapporter, redir, 
la vue le regard dans l'avenir. | divulguer, titkot —, reveler, 
Kilencz, mn. neuf, a [demi.| ébruiter un secret. 
Kilenczed-fél, mn. huit etlKipottyan, k. tomber dehors 
"Kilenczes, fn. le neuf, avec bruit, vn. [chercher, va. 
Kilencsszer,ik.neuffois, ado. Kipuhatol, cs. découvrir, re- 
Kilenczven,mn.quatre-vingt-|Kiräly, fn. roi, m. 
dix, a. [génaire, m.etf.|Kiraly-fi, fn. fils d’un roi, 
Kilenczven-éves, fn. nona-| prince royal, m. 
Kilincs, fn. loquet, m. Kiräalyi, mn. royal. 
Kilocsan, k. jaillir jeter, on. |Kirälyka,l. ükôrszem. 
Kimarad,k. ne pas venir, de-|Kiräalysäg, fn. royaume, m. 
meurer dehors, tarder à venir,|iir4ly-szék, fn. trône. 


RL 


‘ ne pas comparaître, tn. Kirohanäs, fn. sortie, f. 
Kimegy, k. sortir, s’en aller,|Kiront, k. paraître, pousser de- 
‘ _s’effacer, s’éteindre, on. hors, sortir tout-à-coup, pré- 
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256 Kis Kivarr . 


cipitamment , avec impétuosité,|Kivarr, cs. broder, va. 


on. Kivégez, cs. exécuter, suppli- 
s, mn. petit, un peu, a. cier, va. [supplice. 
Kisajtol, cs. pressurer, on. Kivégzés, fn. exécution, f. le 


Kisasszony,/fn. mademoiselle.|Kiver. cs. chasser à coups de 
Kisefa,/n. palonnier palonneau,| bâton, expulser, va. 
m. [conduire, va.|Kivesz,— en, cs. tirer, prendre, 
Kisér,kisér,cs. accompagner,| choisir, va. 
Kiskor, fa. minorité, f. Kivet, cs. jeter dehors, va. 
Kislel kü, mn. pusillanime, dé-|Kivétel, fn. exception, f. 
couragé, abattu, a. _ [Kivévén, ss. à l'exception, ex- 
Kislelküség,fn.pusillanimité,f.| cepté, adv. 
Kis-szemü,mn.qui a despetits|Kivihetetle n."#n.inexecutable, 
yeux, a. impracticable, a 
Kisvärosi, mn. commun bour-|Kivihetô, mn. ce qu’on peut 
gois,qui sent le petit bourgeois,a.| executer, praticable, a. 
Kiszämit, cs. calculer, comp-|Kivül, sk. dehors. 


ter, supputer, va. Kizab l äàz, cs. débrider, ôter la 
Kiszinel, cs. enluminer, colo-| bride, cd. [m. 
rier, peindre, va. Kizabläazäs, fn. débridement, 


hiszür, cs. ôter, tirer, avec un|Kläris, fn. corail, m. 
instrument pointu, creuser, gra-|Kilastrom, fn. cloître, conven, 


ver, Da. monastère, "mn. 
Kitakar, cs. découvrir, va. Kiavir,l.zongora. 
Kitaläl, cs. deviner, va. Kob ak, fn. calebasse, f. 
Kitér, k. faire place, céder le|Koborlé, mn. vagabond, a. 
pas à qn. Koborol, cs. courir çà et là, es. 


Kitol, cs. pousser dehors, va. |Kéborsäg, fn. vagabondage, 
Kitôlt,cs. remblayer, remplir,| métier de vagabond, #. 
verser, répandre, va. Koboz, fn. luth, m. 
Kitürés, fn. persévérance, f. |Koho%, cs. confisquer, va. 
Kivält,:k. particulièrement, spé-{Ko bz6, fn. fisc, m. 
cialement, principalement, ado.|Kobzol, cs. jouer du luth, sa 
Kivält, cs. racheter, délivrer |Kocczan, k. s’entre - choquer. 


dégager, va. se choquer l’un à l’autre, # 
Kivältsäg, fn. privilége , m. heurter, cn 
Kivän,cs. souhaiter, désirer,va.|Kocsag, fn. aigrette, f. 
Kivänat, fn. souhait, désir. Kocsag-forg6, aigrette, f. 


hiväncsi, mn. curieux, a. \Kocsän, fn. péduncule, f. 


Kocsi Koldul 257 


Kocsi, fn. char, m. charette, f.IKoldul,koïdul, cs.é5k. men- 


chariot, m. voiture, f. dier demander ;’aumône, va.et n. 
Kocsi-kas, fn. banne, ban-|Koldus, fn. mendiant, m. 

nette, f. Koldus-kenyér, fn. pain 
Kocsikäz, k mener un car-| de pauvres, m. aumône, f. 

rosse, aller en carrossc, on. |Koldussäg, fn. mendicité.f. [f. 
Kocsi-oldal, fn. ridelle,f. |Koledda,/n. collecte, cueillette, 
Kocsis, fn. cocher, m. Koledäl, cs. és k. recueillir, 
Kocsi-sätor, fn. bache, f. ramasser, va. 
Kocsis-inas, fn. palefrenier,|Kolibri,l. virédgmadéär. 
. valet d’étable, #. Kôlika, fn. colique, f. 
Kocsiz,l.kocsikéz. [m.|Kollancs,l kullancs. 


Kocsma, fn. cabaret, taverne, |Kollang,l.galand. 
Kocsmäros, —né, hôte, m.|Kotiät,l korlät. 

hôtesse, f. [et #..Kolo mp, fn. sonnaille, f, 
Kocz, cs. heurter. frapper, va.|Kolompär, fn. fer-blantier, 
Kécz, fn. étoupe de chanvre de|  taillandier en fer-blanc. #. 


. Jin, f. Kolompir,lburgonya 
{ocza, fn. truie, f. Kolompos, fn. boute-feu, chef, 
{oczka, fn. carré, m. figure] auteur, arc-boutant d'une ré- 
, Carrée, f dé, f. [forme, «.| volte, m. 


(oczka -alaku, mn. cubi-|Koloncz, fn. la crotte qni s’at- 
[oczkäs, fn. cubique, carré] tache aux habits gringuenaude, f 
. comme un dé. Kolostor,l.klastrom. 
{écz-madzag. fn. ficelle, f. [Koltis, fn. gujon, m. 

0cz0g, k. frapper, heurter, bn. Koma fn. compére, m. 
i6czos, mn. velu, duveteux, a.\(Komld. fn. houblon, m. 
‘0Odécso!, k crier commeune|Komoly, mn. sérieux, grave, 


‘ oie crêteler, (de la poule) on sévère, a. 
ofa,l. szajha. Komondor, fn. chien de pâtre, 
6ficz, fn faite avec de l’eau,| chien de berger, m. | 
bouillie à l’eau, f. Komor, mn. sombre, morne, a. 
ohnya,l.konyha. Komorit, cs. rendre sombre, 
oho!, cs. forger ra. obscurcir, va. 
okärda fn. cocarde, f. Komorna, fn. femme de cham- 
6kus-dié, fn. coco, m. noix] bre, chambrière, f. 
de coco, f. [cisse, f Komornyok komornyik,/fn. 
olbäsz, fn. andouille, sau-| valet dechambre. [s’obscurcir. 
olcsag,l kécsag. Komorodik, A. devenir sombre 


j 
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258 Komorsäg Képé 


Komorsäg, fn. qualité de ce\K 6pé, fn. fripon, fourbe, filow 
"quiest disgracieux, obscurité, f.IKopik, k. dépérir, on. 
Komp, fn. bac, bachot, m. Koplal, k. avoir faim, souffrir 
Komplärszék,l. csapszék.| la faim, on. 
Konäszik, konäszodik , I.\Kopé, fn. chien de chasse, mn. 
engesztelôdik. Koponya, fn. le crâne. 
Koncz, fn. os moëlleux, "”. Koporsé, fn. cercueil, m. 
Konczol, cs. tronçonner, dé-|Kopott, mn. trivial, a. 
pécer, mettre, casser en petites|h 0 p étyü, fn. les branchies, les 


pièces, va. | ouïes de poissons. 
Kondäs, fn. porcher, m. Koppaszt,l. kopaszt. 
Kondäsz,l. kondäs. | hHoptat, cs. user, va. 
Kondér, fn. casserole, f. Kor, fn. âge, m. le temps. 
Kondor ,mu. crépu, crépé |Kér, fn. maladie, f. 

frisé, «. Kora, mn. de bonne heure, ma- 


Kondul,k.résonner,vn. [vn.| tin, précoce,prématuré, a.et ads. 
Kong, k. sonner, rendre un son,|Kér-àgy,l.beteg-ägy. 
Konkoly, fn. gerzeau, m. mielle|Korall, fn. corail, m. 
des blés. Korän valé,:ih. prématuré, a. 
Konok, mn. opiniâtre, a. Koräny, fn. le matin. 
Kontäs, /n. gâte-métier, gâte-:Héranyag, fn. matière morbi- 
pâte, mn. fcoiffe, f.| fique, f. CS 
Konty,/fn. toupet, m. touffe, f.IKorbäcs. fn. fouet, (de cuir), 
Konyha, fn. cuisine, f. Kérbuvär, fn. pathologiste, sm. 
Konyha-mester, fn. chef delKorcs, fn. bâtard, m. bâtarde, f. 
cuisine, dépensier , maître-cui-|K orcsolya, fn. patin, #. 


sinier, 72. Korcsolyäzé,fn. patineur, =. 
Konyha-s6, fn. sel commun|Kord a, fn.ceinture des moines; f. 

ou de cuisine, m. Kordély, fn. charette, f. 
Kopäl, fn. le copal. Kordoväny, fn. cordouan, = 
Kopär, mn. stérile, infertile, in-IKorész,l. bôngész. 

fécond, a. © [Kérhäz, fn. hôpital, m. 
Kop asz, mn. Chauve, a. ‘ [Korhel, fn. libertin, dissolu, 


Kopasz-fejü, mn. chauve ,a.|Korhely,l.korhel. 
Kopaszodik, 4. devenir|Koriändrum, fn. coriandre, /. 


chauve, on. Kér-jârväny, fn. épidémie, 
Kopaszsäg, fn. chauveté, f. |Kôr-jel, fn. symptôme, m. 
Kopaszt, cs. faire chauve. Korlät, fn. barrière, f. 


Kopaszul,l. kopaszodik. [Korlätlan, ma. illimité, a. 


Korlätol Kértünet 259 


Korlätol, cs. barrer, borner,|Kértünet, I. kérjel. 


limiter, restreindre, va. forty, fn. gorgée, f. 
Korlätoz,l korlätol. 4os, fn. bélier, m. 
Korlätozäs , fn. restriction, |Xosär,/fn. panier, m. corbeille, f. 

limitation, f “oslär,l.folyär. 
Kérmag,l.koriändrum. “oslat, k. s'accoupler. cr. 


Kormäny, fn. gouvernail, m. Koslatäs, fn. accouplement,n, 
gouvernement, régne , empire.(Kosolya,l. kosär. 
Kormänyoz, cs. gouverner [Késtol, cs. goûter, va. 
conduire, régir, va. et f. Kostôük, fn. testicule, m. 
Kormäny-pälcza,sceptre,m.|Kosz, fn. teigne, gale, f. 
Kormäny-tan, fn. politique IKésza,l. kébor. 
connaissance du gouvernement, K 6 szäl, L kéborol. 
des états, diplomatie, f. Koszorü, fn. guirlande, cou- 
Kormânyzé,fn gouverneur.m.| ronne, corniche, f. 
Kormos, mn. couvert, plein de|Koszorüz, cs. couronner, vi- 
suie, noirci de suie, de noir de] rägokkal — , couronner de 


fumée, a. fleurs. 
Horom, fn. la suie. Koszos,mn.galeux,teigneux,a. 
Korona, fn, couronne, f. Kosztos , fn. pensionnaire, 
Korona-herczeg, fu. prince, m. et f. 

royal. Kôta, fn. note de la musique. 


Koronäz, cs. couronner, va. |Kotkodäcsol,l. kodäcsol. 
Koronäzäs,fn. couronnement. Kotlik , k. glousser, — a 
Koronként, 5h. de tempsen| tyuk, la poule glousse. 


. temps, adr. Kotnyeles, mn. trop curieux, 

Koros, mn. âgé, vieux, a. impertinent, indiscret, a. 

Korpa, fn. son, m. Kotol,l.kotlik. | 

Korpäs,mn. argileux, qui con-|Kéty,l. sérgadinnye. 
tient du son, a. Kôtya,l. arverés. 

Korsé, fn. cruche, f. Kôtyavetye, fn. encan, m. en- 

Korszak, fn. époque, f. chère, licitation, f. 

Korszellem , fn. esprit dulKétyavetyél, cs. vendre à 
temps, esprit dominant, m. l’encan, va. 


Kér-tan, fn. pathologie, f. Kôtyfity, fn. nasarde, chique— 
Kor-târs, fn. contemporain,| naude, croquignole, f. 


.. M. —aine, f. Kotyor,l.bokor. | u 
Kôr-türténet,fn. l’histoire, le|Ko va, fn. gravier, caillou, m. 
y Progrès d’une maladie. : Koväcs, fn. forgeron, m. 


17 * 


za0 Koväcs=-mühely Külcsôn-adäs 


Koväcs-mühely,/fn. laforge.|Külcsôn-adäs, fn. prêt, n. 
Koväcsol, cs. forger, va. [m.IKôülcsôn-kônyvtär, fn. ca- 
: Koväcssäg,/fn. métier deforge,| binet de lecture, #. 
Kova-fold, fn. silice, f. terre|Külcsôündôs, mn. mutuel, réci- 
silicée, ou siliceuse, f. proque, à. 
Kova-kô6, fn. caillou, n#. Kôülcsôünéz, cs. prêter, va. 
Kévälyog,k.errerçaet là,vn.|(Kôlcsôn-pénztär, fn. caisse 
Kova-nemü, mn. qui ressem-| des emprunts, f. 
ble au gravier, graveleux, a. |Kô1dük, fn. ombilic, nombril, =. 


Koväsz, fn. levain, mn. Kôlen, fn. asbeste, m. 
Kozma, fn. brülé, roussi, m  |Kôles, fn. mil, millet, m. 
Kozmas, mn. qui sent le brûlé,|Kôles-mirigy, fn. glande 
le roussi. «. | miliaire, f 
K6, fn. pierre, f. _ [Kôles-szem, (kôlesmag) 
Kôb,fn. cube, m. | fn. grain de mil, m. 
Kôbaj,l. fôüvenybaij. Kôülôncz,l. gombécz. 
Kô-balzam, fn. naphte, f. Kôit, cs. éveiller, couver, dé- 
Kobczôüs,l.kôüpezüs. penser, inventer, faire des vers, 
Kob-l4b, fn. pied cube, m. poétiser, va et f. 
Kôbôs, mn. cubique. a |Kôlt6, fn. poète, m. 
Kôcsôüg, fn pot au lait, m. Kôftôü-szellem, fn. verve 
Kô d , fn. brouillard, m. poétique, f. esprit poétique, m. 
Kôdmen,/n. jaquette fourrée f.|Kültôzés, fn, départ, déloge- 
Kôdôs, mn. nébuleux. ment, m. course, migration, 
Kôd-sipka, fn. capuchon, m.| transmigration, f. 
cape, capuce, f. Kôültôzik,k. s'acheminer, s’a- 
Kô-edény, fn. gresserie, f. vancer vers quelque lieu, aller. 
Kô-faragd, fn. tailleur de! marcher, voyager, on. 
pierre. m. j Kôültség, fn. dépense, f. 
Kô-gyanta, /n. asphalte, m. \Kôlykezik, k. faire des petits, 
Kôüh, fn. toux, f. | mettre bas on. 
Kôühent, k. tonsser, on. Kôülyôk, fn. marmouset, le pe- 
Kôhécsel,k.tousser un peu,on.| tit, animal nouvellement né, #. 
" Kôühôg, k. tousser, va. Kômag, fn. grémil, m. herbe 
KôS-hulladék, fn. recoupe,f.| au perles. f. 
Kô-iré. fn. greffier de cime-|Kümény,/fn cumin, m. [s. 
tière, lithographe, m. Kôüményviz, fn. eau de fenouil, 


Kôkény,/n. prunelle,f. [prètée IKô-metszés, fn. tulle, coup 
Kôlcs ün, fn. prét, m. somme] des pierres, 


a 


Kôü-mûves Künyvkôtô 864 
Kô-müves,/fn. maçon, x. Kôünyvkôt6, fu. relieur, m. : 
Kônny,l.kôn y. Kôünyv-lajstrom fn. çcata- 
Kôünnyebbedés, fn. allège-| logue,m. :  {[primerie, f, 

ment, soulagement m". Künyv-sajté,fn presse d'im- 


+ 
* 


Künnyedén, kônnedkén,Künyv-tér, fn. bibliothèque, f 
mn. facilement, aisément, a |Künyv-vitel, fn. la tenus dos 


Kôünnyelmü, mn. léger, a. livres. 
Künnyelmüség, fn. légèreté,|K6p, fn. la salive. 
imprudence, f. Kôüp, cs cracher, jeter de le 


Kônnyez, k. és cs. pleurer | salive, ca. 
verser, répandre des larmes, |Küpczôs, mn. gros et court, a. 
va. et n. [faciliter, va.|K ô p-léda, fn. crachoir, m. 
Künnyit, cs. alléger, soulager, |Képor, fs. le sable à frotter, à 


, Kônnyü, mn. léger, facile,| écurer, poudre de pierre. 


aisé, a. Kôpuly, fn. ventouse, f. : 
Kôüntôs, fn. vêtement, habille-|Kô polyüz, cs. ventouser, es. 
ment, habit, m. Kôpeny,l. küpônyeg. 


Kôny, fn. larme, f. pleur, m. (|Kôüpônyeg, fn. manteau, #. 
Kônyez,cs. pleurer, déplorer;va.|Kô ppôly, 1. küpüly. 
Künyhullatés, fn. larmoie-|K 0 p ü . fn. ruche, baratte, tinette 


ment, #3. à beurre, f. 
Kônyomat, fn. lithographie, f.\Kopül, cs. battre du beurre, 
Kônyôk, fn. coude, #. baratter, va. : 


Kônyôr,fn. miséricorde, pitié, f.|K or, fn. cercle, rond, #». 
Kônyôrgés,/fn. prière, sup-[Kô-ragasz,fn.lithocolle, elle 
plication, instance, f. à pierres, f. _ ronde, f. 
Kônyérüg, k. supplier, implo-|[Kôr-ének, f#. chanson à le 
rer, prier ardemment, avec in-|Kürmenet, fx. procession, f. 
stance, on. Kürmondat, fn. période, f. 
Kôünyôrtelen,mn. sanspitié, a.[Kürmül, cs. blesser avec les 
Kôünyôürületes, mm. miséri-| griffes, égratigner, va. 


cordieux, a. Kürmèoz,l.kôrmol. 
Künyü,l kôny. Kürnyék, fn. contrée, région, f. 
Kônyv,fn.livre, m. Kôrnyül,r+k. és nh. uutour 49 
Kôünyväros, fn. libraire, m. détour, adv. et prp. [oa. 


Kôünyvbirälat, fn. critique, f.IKürnyülmetél, cs. circoncire, 
Kôünyvhirälé, fn. censeur,|Kürüm, fs. ongle, m. 


… critique, #. | Kôromgyôükér.i.kôromhéz. 
Künyv-ir6, fn. écrivailleur, m.[K6rümhäz,fn.racine desongies. 


PP 


262 Kôrom-hegy Kôszvény 
Kôrôm-hegy, fn. pointe d’un|Kôszvény, fn. goutte, f. 
clou, f. Küszvényes, mn. goutteux, « 
Kôürôüskôrül, tk. l'entour, tout|Kôüt, cs. lier, attacher, nouer, va. 
autour, à ronde, adr. Kôtekedik, k. agacer, har- 
Kôr-rajz, fn. contour, m. celer, va. 
Kôrte, fn. poire, f. Kôotél, fn. corde, f. le cordage. 


Kôrtér, fn plan circulaire, m. IKotelék, fn. bande, f. ban- 
Kôürtve,kôrtvély,l. kôrte.| dage, m. ligature, f. 


Kôrül,lkôrnyül. Kôütéleresztô, 1 Kkoôtél- 
Kôrülälläs, kôrnyülällés,] gyäârté. 
fn. circonstance, f. Kôtelesség, fn. devoir, m. 


Kôrülmény, fn. circonstance.| obligation, f. office, m. 
Kôrülmetél, 1. kôrnyül-[Kôtelesség-fele dés - mu- 


metél. lasztäs, fn. manque de de- 
Kôrül-vesz, cs. environner,| voir, m. 
entourer, va. Kôtelez, cs. obliger, engager, 


Kôsaroglya, fn. bar, m. ci-| être obligé, va. 
vière, f. (à transporter des[Kütelezvény, /n. obligation, 
pierres.) [sel de roche, m | reconnaissance d’une dette, f. 
Kôs6, /n. sel fossile ou minérale, |[Kütél-gyäârté, fn. cordier, sm. 
Kôszäl, fn. roc, rochet, m. Kôtél-jäâré, fn. danseur de 
Kôszén, fn. charbon de terre, | corde, #. [delle, cordelette, f. 


charbon minéral, m. Kôütelke, kôtélke, fn. cor- 
Kôszikla, fn. rov, m. roche, f.IKütelôdik, kôtelôdzik, k 
rochet, m. s’entortiller, s’embrouiller, s’im- 
Kôszirt,l kôszikla. pliquer, on, 


Kôsziv, fn. cœur de roche, Kôütéltänczos,l kôtéljäré. 
cœur dur comme le roc, m  |Kôtélzet, fn. cordage, m. 

Kôüszméte, fn. groseille verte|Kütény,kôtô, fn. tablier, de- 
ou blanche, f. vantier, m. 

Kôszôn cs remercier,saluer va.|Kütés, fn. reliure, f. faisceaa, 

Küszônet, fn. remerciment, m.| tricotage, contrat, m. 


_reconnais-ance, f. IKôtet, fn. bande, bandage , s. 
Kôszônt, k. féliciter, saluer,| petit paquet, trousseau, æ. 
0a. | [meule,f.IKütetien, mn. non lié, nos 


Kôszôrû, fn. pierre à aiguiser,| relié, a. - 
Kôüszôrüäl,cs. aiguiser, émou-|Kütlevél, fn. contrat, m. 

dré, va.  [leur, polisseur, m.|Kôütô dés, fn. raillerie, gausse- 
Kôüszdrûs, fn. glisseur, émou-| rie, agacerie, f. : 


Koôtôdik Kôvezet' 263 


Kôütôdik, k. se gausser de qn.,|(Kôüvezet, fn. pavé, chemin 


plaisanter, badiner, on. pavé, carrelage, m 
Kôtôfék, fn. bridon, licou,|Küviponty,/fn. goujon, m. 

\ licol, m. | [(va.|Kôvül,k. se pétrilier, on. 
Koôtôz,cs. lier, attacher, bander,|Kô vület, fn. pétrification, f. . 
Kôüvégäs, fn. carrière, f. Kôüvült, mn. pétrifé, a. 
Kôvägé, fn. carrier, ouvrier|K d 3, fn. intervalle, espace in- 

qui travaille aux carrières, m. terméditaire, m 
Kôüvecs, fn. gravier. KOz, mn.ordinaire, public, com- 
Kôvecses, mn. graveleux, a. mupn, a. 
Kôvel6, fn. moëlle de pierre, f.IKôüz-akarat, fn. nnanimité, f. 
Kôvér, mn. gras, a. Küzakarattal, 5h. unanime- 
Kôvérség, fn. graisse, f. ment, ado. [vention, f. 
Kôves, mn. pierreux, a. Kôüzhejüvet, —el, fn.inter- 
Küvész,fn minéralogiste, mi-|[Kôüzben, sh». en at'endant, ce- 
néralogue, m. pendant, au smilieu, ado. . 
Kôüvet, fn. député, délégué, am-|Küzbenjéräs, fn. entremise, 
bassadeur, m. médiation, interposition. f. 


Kôüvet, cs. suivre, imiter, on. |Kôüzbenjäré, fn. médiateur, m. 
Kô vetel , cs. demander, exiger,| —trice, f. 


prétendre, va. Kôzbiré, fn. arbitre, m 
Kôvetelés, fr. prétention, f. |Küzbocsänat, fn. amnestie 
Kôovetkezetes, mn. consé-| générale, f. 

quent, de conséquence, a. Kôüzé, nh. entre, prp. 


Kôüvetkezés,fn.conséquence,f.(Küzegyen,l. pâärhuzam. 
Kôüvetkezetlen, mn. incon-IKüzegyenes, mn. parallèle, a 
séquent, &. [céder à qn. oen.|Küzel, mn. és5h. proche, voisin, 
Küvetkezik, k. suivre qn. suc-| près, «. et ado. [proximation, f. 
Kôüvetkezmény, fn. consé-|Küzeledés, fn. approche, ap- 
quence, f. Kôzeledik ,; k. s'approcher, 
Kôvetkeztet,cs. conclure, va.l s’avancer, rn. 
Kôvetkeztetés, fn. conclu- Kôzelget,l.kôzeledik. 
sion, f. [gation, f.IKôzel-läâtés, fn. myopie, vue 
Kôvetség,fn. ambassade, lé-| courte ou basse, Fi 
Kôüvévälés, fn. pétrification, f. Kôzelläté, mn. myope, a. 
Kôüvez, cs. lapider, paver,|Kôzelség, ps proximité, f. 
ütat kôvezni, paver un Kôzember, ( a’ katonasäg- 
chemin, va. [ment,pavage,m.| nél) simple soldat, m#. 
Kôvezés,fn.lapidation, f. pave- Kôzép, fn. milieu, m. le centre. 


264 Küzépesit | Kristélyodik 


K üzépesit, cs. coucentrer,va.|Kristälyodik,%k. se cristali- 
Kôzepett,:k. au milieude,ad» | ser, on. 
Kôüzepit,l kôzepesit, Kristälyoz, cs. cristalliser, ec. 
Kôüzépszerü, mn. — leg,|Kristély, fn. clystère, m. 

— n,1k. médiocre, a. Krisztus, /n. Christ,m. Jézus 
Kôüzépszerüség, fn. médio-| — Jésus Christ. 

crité, f. [terranée, f.IKritika, fn. critique, f. 
Küzéptenger, fn. mer médi-|Kritikus, fn. critique, ». 
Kôüzkatona, fn. le simple|Kritizäl, cs. critiquer, va. 

soldat. Krumpli,l.burgonya. 
Kôüzlekedés, fn. communica-lKuarcz,l kndarcz. 

tion, f. commerce, m. Kucsma, fn. bonnet fourré, m. 
 Kôüzlés, fn. communication, f. [Kuczorg, kuczorog, ku- 
Kôüzmondäs, fn. proverbe, m.| czorodik, k. s’accroupir, ts. 
Kôznép, fn. peuple, #. Kudarcz, fn. ignominie, f. af- 
Kôzôül,cs. communiquer, vn. front, refus, #. 
Kôzônbôüs, mn. indifférent, a. |Kugli, fn. quille, f 
Kôüzônbôsség, fn. indifé-|[Kugliz, k. jouer aux quilles, es. 

rence, f. Kuhant,l.kôhent 
Kôüzônség, fn. le public. Kuhi,Lkudarcz. 
Kôüzônyôs,l. kozônbôs, Kuhog, 4. japper, glapir, vs. 
Kôüzôürükôs, fn. cohéritier,#.| rékakuhogäs, glapisse- 
Küzds,mn.commun, ordinaire a.| ment, m. | 
Kôzpongt, fe. centre, m. Kuka, mn. sourd-muet, a. 
Kôztärsasäg,fn.république,f.Kuka cz, fn. ver, n. 
Kôzuralkodäs, fn. démocra-[Kukora, mn. erochu, a. 

tie, f. [publique, fKukuricza, fn. mais, blé de 
‘Kôüzvélemény, fn. opinion] Turquie, m. 
 Kôüzvetetlen mn.immédiat,s/Kukurikol,k. coqueliner, es. 
Kôzvetett, mn. médiat » _|Kukorodik, & se recourber, 
Krajczär, fn. creutzer, kreu-| se recoquiller. 

zer,. M. | Kukta, fn. garçon de cuisine, =. 
Kräkog,l.kärog. Kukuba, fx. jabot de pigeon, =. 
Kréta, fn. craie, f. Kulacs, fn. vase à boire, =. 
Krétäs, mn. crayonneux, a. Kulcs, fn. clef, f. 
Krétäz,cs. crayonner,maerquer.|Kulecsär, fn. (tümlôücznél) 
Kristäly, fn. cristal, m. [tion.| geolier, m. (pincze és ét- 
Æristälyodäs,/fn, cristallisa-| târkôrül) sommelier, =. 

| ulimäz, fn. cambouis, =. 


Kullancs Kutya 265 


_Kullancs, fn. mite, mite rici-[Kutya,/fn chien, m. 

noïde, f. Kutya-häj, fn. axonge ou 
| Kunyho, fn. hutte, cabane, f. graisse de chien, f. 
‘Kunyoräl, k. prier, supplier,|(Kutyahäzi,l. sehonnai. 


| 24. gueuser, on. Kutya-h6. fn. canicule, f. 
Kunyé,l.kunyh. Kuvarcz,l.kudarcz. 
Küp, fa. dôme, #. coupole, f. Kül, fn. és m. extérieur , l’exté- 
_Kupak, fn. couvercle de pipe. rieur, le dehors, a. et s. 
-Këÿpos,mn. conique, encône,a.|Külbôr,l külkärtye. 
Küposzlop,l guüla. Küld, cs envoyer, va. 
Kura,l. kurva. Küldemény, fn. mission, f. 
Kurafi, fn. paillard, ribaud,| envoi, m 

fornicateur, #. Külfôold, fe. pays étranger, #. 


sKurjong , — at, k. s’écrier, Külfôldi, mn. étranger , m. 
faire du bruit, s'écrier plein de|K ülün, mn. séparé, particulier, «. 
Joie, on. [a.|Külônb, #. meilleur, a. 

Kurta, nn. kurtän, 6h. court,|Külôünben,5k. d’ailleurs, autre- 

Kurtasäg, fn. le manque, le! ment, ado. [vers, «. 

peu de longueur, brièveté, f. Külônbfél e, mn. différent, di- 
Kurtit, cs. accourcir, raccour-[Külünbôüzé 5 > fn. différence, 
. Cir, abréger, va. diversité, f. [discerner , »a. 
‘Kuruttyol, k. coasser, on. Külôünbôüztet, cs. distinguer, 
Kurva, fn. garce, paillarde, f |Külün c z,fn. homme siagulier,m#. 
Kurväalkodés, fn. fornication,|K ü 1 ô nôs mn.singuklier,spécial,e. 
paillardise, f. putanisme ,m. ‘Külündz, cs. séparer, va. 
Kurväl kodik, k. paillarder,|Külônô zés, külônzés, fn. 


forniquer, va. séparalion, f. 
Kuszél,cs. brouiller, embrouil-|Külväros, fn. faubourg, # 
. der, méler, va. Künn, &k. dehors, adt. 
Kuszk6é, /n. recoin, rs. Mc Kürt, fn. cornet, m. 

cachette, fe K ürtô, fn. cheminée, f. 
Kuszmél, 1. kuszäl. . Kürtol, k. sonner du cor, #8. 
Kusztora, fn. coutean de|Küzd, küzkodik, k. com- 
| poche, "=. battre, se battre , lutter, se dé- 


Küt, fn. puits, m. . [siter,oa.| battre, on. a’ halällal —, 
Kutat, cs. fouiller, fureter , vi-| lutter contre la mort, agoniser. 
Kuütforras,l.kuütfô. Kvärtély, fn. logis, (a ke 
Kutfô, fa. source d’une De tonéké) quartier, logement,m. 
source principale, f. Has 


266 La Lajstrom 


| 7 


La,iss. voilà, adv. ittvan—,|Lajstrom, fn. liste, f. 

là voilà ! Lajstromoz,cs.enregistrer,ss. 
Läb, fn. pied, m. Lajtorja, fn. échelle, f. 
Léba d,k. guérir, se retablir on.|Lak, fn. demeure, f. domicile, n. 
Léâbas, fn. pot, creuset à trois| habitation, f. 


* pieds, m. poêle, f. Lakäs, fn. habitation, f: 
Läbas, mn. à pieds, a. Lakat,fn.cadenas, m. serrure, f. 
Lâbatlan,m. sans jambe. Lakatos, fn. serrurier, m 
Lâäbbad,l.lébad. Lak-bér, fn. loyer, m. 
‘Labda, fn. balle, f. Lakik, k. loger, habiter, de- 


Lébfej, fn. coude - pied, m.|] meurer, on. 

_ partie supérieure du pied, f. |Lakk,l. fénymäz. 

Läbikra, fn. le gras, le mollet|l, akkoz, 1. fénymäzol. 
de la jambe. [vestige, m.|Lakd, fn. habitant, m. 

Lébnyom, fn. coup de pied, Lakodalo m, fn. noce, f. 


Läbravalé,l.gatya. Lakol, k. expier, voa. faire pt- . 


‘Lâbszij, fn. le tire-pied. nitence, on. [festin, =. 
Léâp-talp. fn. plante du pied,f.|Lakoma, fn. banquet, repas 


‘Lâda, fn. bahu, mn. Lakomäz, k. és cs. faire bonne 


Ladik, fn. nacelle, b arque, f. chère grande chère, banqueter, 

Lagzi, fn. repas de noces, m. festiner, va. et n. 

Lâgy, mn.és 5h. doux, indul-|Lakozik,l.lakoméz. 
gent, tendre, mou, mollet, a |Lakzi,l.lagzi. 

Lâgy-meleg, mn. tiède, a.|Lämateve, fn. lama, m 

Légysäg, fn. mollesse, f. Lamha,l.lomha. 

Lägy-szivü, mn. tendre, sen-|Lämpa, fn. lampe , lanterne, {. 
‘sible, a. Lémpés, I. lâmpa. 


Lägy-szurok,fn. bitume,m. |Lämpatisztité , fs. laskr-. 
À 


Légyul,ks ‘amouillir, s’atten-| nier, m. 
drir, on. Läâncz, fn. chaîne, f. 


— 


Lajha, mn. paresseux, lâche, a.|Lânczoz, cs. enchaîner, st 


Lajhasäg,fn. paresse, noncha-| cher, lier avec une chaîne, s#- 
_ lance, f. lelki lajhaség, Léncr-s12e1m, fn. oi a 
tiédeur spirituelle, f. neau, #. 


4 


il 


Ländzsa Lärma 267 
07 


Léndzsa, fn. lance, f. Läârma, fn. bruit ; fracas, tinta- 

Läng, fn. flamme, f. marre, M. 

Lângész, fn. génie, m. Lârmäz,k.és cs. faire dubruit.. 

Léngol, k. flamber, jeter des|Lärva, fn. masque, m. larve, f- 
flammes, on. Lasponya, fn. nélle, f. 

Langy, —os, mn. tiède, a. Lassan, 6. lentement, adv. 


Langyossäg, fn. tiédeur, f. [Lassu, mn. lent, tardif, a. 
Langyuül, k. tiédir, attiédir,|Lassüsäg, fn. lenteur , tardi- 
_ s’attiédir, on. [on.| veté, f. 
Lankad, k. s’affaiblir, selasser,|Lat, fn. loth, m. 

Lankaszt, cs. lasser, fatiguer [Lät, cs. voir, va. 


. a. Latän,l.latin. 
Lankit,l.lankaszt. Latänuül,l.latinul. 

Lant, fn. luth, m.lalyre. ‘© |Lâtäs, fn. la vue, ‘aspect, m.. 
Lantol, cs. jouer du luth, oa. vision, f, | 


Lantver6,/n.joueur deluth m.|[Läâtaz, cs. vidimer , va. 
Lanyha,—4äs,mn.tiède a. |Lâtcsô, fn. télescope, m. 


Lânyka,l. lednyka Lâthaté, mn. visible, a. 

Lap, fs. la page. Läât-ideg, fn. nerf optique ou 
Lapäly, fn. plaine, f. visuel, m. 

Lapät, /n. pelle, f. Latin, fn. latin, m. latinité, f.. 


Lapätocska, fn. pelleron, m.|Latinwül, #4. latin, a. 
Lapätol, cs. travailler, amas-|Läâtkôr, fn. horizon, cercle ho - 


ser, ter avec la pelle, va. rizontal, m. 
Lapit, cs. laminer, aplatir, ren-[Lätnok > fn. prophète, m.. 
dre plat, tn. i prophétesse, f. | 
Lapoczka, fn. spatule, f. välllLätogat, cs. visiter, rendre 

| —, omoplate, f. visite, aller voir, ca. 

Lapos, mn. plat, aplati, a. Lâtomäny,l. lâtväny. 
Lapos-geleszta, 1. ga-|Lator, fn. voleur, brigand, fri- 
, landféreg. | pon, fourbe, #. | 
Laposit,L lapit. | Lâtpont, fn. point de vue, 


Laposorrü, mn. à nez plat, a.| point visuel, m. 
+8p0z, cs. folioter, numéroter|Lâts zat, fn. apparence, f. 


les feuilles, on. Lât-tan,fn.optique,f.  [f. 
+4pp,fh. lapon, —nne.  [Läâtväny, fn. apparition, vision, 
Lapta,l,lapda. | Lâva, fn. lave, f. : 
‘Lapu, fn. glouteron, m. Léz, fn. fièvre, révolte f.  [f. 


‘Lapuül,k. s’aplatir, on. Läzadäs, fn, rebellion, sédition, 


Es os 


268 Lézasat Lefelé 


Lézaszt,l.lézit. Lefelé,+:k. en bas, ado. 
Lâézit, cs. révolter, inciter, Lefizet,cs. payer. acquitterses. 

soulever le peuple, va. iLefordit, cs. renverser, beu- 
Lézroham, fn. accès, m. at-| leverser, traduire, on. 

teinte de fièvre, f. Lég, fn. air, gaz, m. 
Lazurkék, mn. azuré, a. Legalébb, 54. au moins, d 
Le , sh. en bas, ade. moins, pour le moins, adr. 
Lé, fn. suc, liqueur, mn. Legals6, m. le plus bas, a. 
Leädny, fn. fille, f. Legel,k.és cs. paître , pâturer. 


Ledny-àg, fn. la ligne fémin.| on. et a. 
Leäny-kérés,mn. rechercher Legelô, fn pâturage, pâture,f. 
en mariage, a. Legelôl,:h. devant, ade. 
Leäny-kérô,fn.épouseur,m.|Legelsô, mx le premier, ls 
Lebben, lebeg, k. flotter,| première. 
planer , se soutenir en l’air,|Le gén y, fn. garçon, m. 
être suspendu en l'air. Legényke, fn. petit garçon,n. 
Lebeszél,cs.déconseiller, dis-|Legény-kor, fn. l’adolesceuce. 
suader, ta. . , {ser. va.lLegény-täârs, fs. compagsos. 
Lebocsät, cs. baisser, abais-| camerade, m. [bas 
Lebotol,(a’fât),cs. ébran- Legfelsô, —bb, mn. leplus 
cher un arbre, va. Legfôlebb, sk. au plus, ut . 
Lebzsel,k.fainéanter, cagnar-| au plus, adr. 
der, faire le paresseux, on. Leginkäbb, 6h. pour la plu- . 


Leccsen,l.loccsan. part, adr. 
, Lecseg,l. locsog. Lég-kôr, fn. atmosphère, f. 
Lecsorog, k. découler goutte Legott,—an, 5h. aussitôt, tout 
à goutte, en. de suite, sur-le-champ, touts, 
Lécz, fn. laite, f. l'heure, ado. 
Leczke,fn. leçon, f. Légszesz,fn.le gaz ougs. , 


Leczkéss, cs. faire le maîtrelLégtünemény, fn. météore , 
d'école, faire le pédagogue,| phénomène, m. 


gronder, va. Légvonat, fn. courant d'air, 
Ledér, mn. léger, volage, in-| vent coulis, m. 

constant, a. Légy, fn. mouche. f. | 
Leejt, cs. laisser tomber, laisser|Legyez, cs. éventer, donner , 

échapper, on. l'air avec un éventail, va. 
Lefeg,k. prendre, vn. Legyezô, fn. éventail, s. 


Lefékez, cs. délicoter, déche-|L é gy-fogé , fn. buvier, m. 
vrêter, va. | 


Lésyolô , Lelencz 269 


Légydlô(galécza)fhn.cham-|Lelencz, fx. enfant trouvé, "=. 
pignon de mouches, m. Lelencz-hés, hôpital, 

Leh, /n. haleine, respiration , f.| maison des enfants trouvés, f. 

Leheg, k. soufller , respirerILelerë, 1. leleményesség. 


avec effort, haleter, on. Lelkes e dés , fn. vivification, 
Lehel k éscs. respirer, pren-| f. euthousiasme , #». 
dre haleine, va. et n. Lelkész, fn. pasteur des âmes. 


Lebhetetlen,ms.ïmpossible,a.|Lelketlen, mn. sans âme, 
Lehetetlenség, fn. impos-| sans vie, a. 

sibilité, f. Lelkijelenség, fn. présence 
Lehetô, mn. possible, a. d'esprit, f. 
Lebhetség, fn. possibilité, f. ILelkiôsmeret,lelkiosmé- 
Le-hord, cs. porter en bas,| ret, fn. conscience, f. 


réprimauder, va. Lelkiôsméretes, mn. con 
Le-ir,cs.copier, dépeindre,a.| sciencieux, a. 
Lejebbit, cs. dégrader, va. Lelkiôsméretlen, mn. 
Lejt, &. pencher, incliner, on (Lelkipäsztor,l lelkész. 
danser, rn. et a. Lelkiisméret, 1. lelkiôs— 
Lejtôz, k. danser, va et n. méret 


uék,fn. trou m. ouverture, f. |Lelkület, fn. caractère, m 
Lékel, cs. percer, faire des|Leltär, fn. inventaire, # 


trous, va. Lemez, fn. plaque, f. 
Lekenyerez,l. lekôtelez.ILemond, cs. résigner, congé- 
Lékez,l.lékel. dier, donner congé, va. 
Lekôtelez, cs. obliger qn.|Len,/n lin, m. 

par qc. va. Len-fôold, (vetés) fn. li- 
sel, lel.cs.troaver rencontrer!  nière, f. 
séledzik,l. lélekzik. Lencse, fn. lentille, f. 
sélek fn. âme, f. Leng, k. vaciller, chanceler, : 
sélek-ébrenség, fn. pré-| branler, être agité, s'agiter 

sence d'esprit, f doucement, ren. 


.élekerë, fn, puissanre, fa-|Lengedez,l. leng. 
_ culté de l’âmr,, furce d'esprit, f.ILenget, cs. bercer , va. 
sélekzés fn. respiration, f. |L engyel fn. polonais, m 
sélekzik.k. respirer, prendreLen-kôlyü, fn. moulin à bri- 
haleine, va. et n. [couverte, f.| ser le lin, m. 
selemény, fn. invention, dé-Lenmag, fn. linette, graine de 
seleményesség, fn. faculié| lin. [lin, f. 
d'mveuter, iuvention, f. Lonmag-olaj, fn. huile . 


rte 


270. Lenolaj : Lestorony 


Lenolaj,llenmagolaj. Lestorony, fn. le beffroi, tour 
_Lentôürô, fa. brisoir,m. où l’on fait la garde, f. 

Lény, fn. être, n. Lesz, k. devenir, on. 
Lényeg,fn.substance,essence,f|L és z a, fn. perche, barre, f. 
Lénykép, fn. idéal, m. bâton , #. 
Lény-tan, fn. ontologie, f. |Lét, fn. existence, f. 
Leopärd, fn. léopard, m. Létalap,l.lényeg. 
Lép, fn. rate, f. rayon de cire,|Léte g, fn. organe, m 

rayon de miel, m. la glu. Léteges, mn. organique, a 
Lépcsô, fn. escalier, degré, m.|Létel, fn. existence, présence. 
Lépcze, 1. lépcsé. Léteny, fn. essence , f. 
Le pe nfa, fn. aubour,faux ébe- Letenye , fn. litanie, 7 

nier, cytise des pere m. Létesit, cs. effectuer, exécu- 
Lepény,fn. gâteau, m ter, réaliser, va. 
Lépés, fn. pas, m. Létesülés, fn. réalisation, f. 
Léphäz,l. méhhäz. _|  accomplissement,m. exécution. 
Lepke, fn. papillon, m. Letesz, cs. démettre , déposer, 
Lepkedez, k. voltiger , vole-| va. | 

ter, tn. _[Letét, fn. dépôt, m 
Lepleg, fn. enveloppe, cou-|Letétemény,l.letét. 

verture, f. Letéteményes, fn. deposi- 


Lepletlen, mn. découvert, a.| taire, m. 
Leplez, cs. couvrir envelop- Lete vo, fn. déposant, m. 

per, voiler, va. Létez . , fn. existence, f. 
Léplyük, fn. les cellules ou| être, m 

alvéoles des abeilles. Léte zik, k. exister, être, es. 
Leppentyü, fn. garde-vue,|Letilt, cs. inhiber. 

écran, mn. [r. Letiltés, fn. inhibition, f. 
Lépvesszô,fn. gluau, pipeau,|Létra, fn. échelle, f. 
Lépvész, fn. mal de rate, m. Létrész, fn. principe, = 
Leront,cs. détruire, ruiner,va.|Létszer, fn. organe, #. 
Les, fn. ruse, f. lacet, affût, m. Létszeres, mn. organique, « 

action d'épier, de guetter, f.Létszeresit,cs. «Organiser, te. 

lesben lenni, ällani, Lett- dolog, fn. fait, me. chose 

être aux aguets, aux écoutes. de fait, f. 
Leselkedik, lesülkedik [Lév,l lé. 

k. épier, guetter, écouter se- Leveg, L lebe g. 

crètement, Dn. Levegô,l. lég. [nat. 
Lesponya, L'asponya [Levegé-folyam,l.légvo- 


Levél Limonäd 271 


Levél, fn. feuille, f. feuillet, #.|L i mon d, fn. limonade, f. 

la lettre. Linea , fn. règle, f. reglet, m. 
Levél-bogür, fn.chrysomèle,f.|Lineäz, cs. régler, va. 
Leveledzik,zk.s’effeuiller, on.|Lipe cz, mn. lourd, pesant, a. 
Leveles, mn. feuillu, feuilleté a. Lipiczkel,l. tipe g. 
Levelez, &. correspondre avec|Lirom-läro m, fn. choses ab- 

qu. avoir. surdes, bêtises. 
Levélhordé, fn. facteur, m. |Liszt, fn. farine, f. 
Levéltér, fn. archives, f. pl. Lisstes, mn. farineux, a. 
Levendula, fn. lavande , f. ILiszt- lâng, fn. fleur de fa- 


Levente, fa. chevalier, m. . rine, f. 
Leves, fr. soupe, f. Lityeg-lotyog, k. branler, 
Leves, mn. succulent, a. bravdiller, on. 


Levesség , fn. abondance de|Lé, fn. cheval, m. 
suc, qualité de ce qui est suc-|Lob , fn. flamme, inflammation, f. 


\ culent, f. [vn.|Lôobaz, cs. brandiller, va. 
Levetkezik, k.se déshabiller,|Lobban, k. s’enflammer, on. 
Levetlen, mn. sans suc, a. Lobbantyu, fn. mousquet, m. 
Lezeczponty, fn. le tétard,| dard, m. [l’eau, on. 
 gardon, m. Lobicskol,k. battre ou remuer 
Liba,fn.oison,m. Lob-làz, fn. fièvre inflamma- 
Libeg, À. balancer, branier,| toire, f. [m. 
planer , se soutenir en lair,|Lobog6, fn. drapeau, étendard, 
’ va. et n. Loccsan, k. pousser, verser, 
Liberia, fn. livrée, f. répandre, éteindre par l’eau, 


sibocz,libucz,/fn. vanneau.| va. et n. 

Lidércz, fn. feu follet ou vo-|Lo cs, fn. flaque, f. bourbier, m. 
lage, l’ardent , #7. Locsfecs, fn. verbiages ga- 

»iget, fn. bocage, bosquet, m.| limatias, m. 

Liheg, k. haleter, être horsLécsimbe, fn. taon, m 

t d'haleine, souffler, on. Lécsiszär, fn. marchand de 

Lik, fn. trou, m. chevaux, maquignon, m 

sila (orgona), fn. sureau,|Locsog, k. causer, babiller, 

: orgona lila lilas vulgaire, m. caqueter , on. dire, révéler ce 


siliom, fn. le lis. qu’on devait tenir secret. 
simba, fn. balançoire, bran-|Locsol, cs. mouiller, arroser, 
loire, bascule, f. verser de l’eau sur .., va, 


simbäz, k.brandiller, balancer,|Locspocs, mn. tout mouillé, a. 
branler, vaciller, va. etn. —, fn. marais, marécage, m. 


272 Lôcza Léséska 


Lôcza,/fn banc, m. -_6-s6ska,l. s6slôrom. 
Lédaräzs, fn frelon,m. [on.ILôt-fut, k. courir çà et à, 
Lôdul,k. s’en aller, décamper.| battre le pavé, proverb.) 
Lôfuttatäs , fn. course de|Loty6, fn. putain, garce, pail- 
chevaux, f. larde, f. 
Légony, fn. pendule, nn. Lovag, fn. chevalier, m. — 
Lohad, k d'minuer, décroître,| cavalier, m. 
dépérir , s'affaibhr, amaigrir Lovagol, cs. monter, aller à 


U 


maigrir tn. cheval, être à cheval va et a. 
Léhät, fn. les reins du cheval,/Lovagsäg, fn. chevalerie, f. 
la croupe. Lovancz, I. lovas. 
Lé-hara, fn. caparaçon, f. Lovas, fn. cavalier, #. 
Lé-hâtus, (ember),/fn. ca-ILoväsz, fn. palefrenier, sm. 
valier, m. Lôverseny,lléfuttatàs. 
Lôkher, fn. trèfle, m. 1 d, k. és c:. tirer, va. et n. 
Lôka , fn. petit cheval, m. Lôcs, fn. tringle, f. 
Lom, fn. guenille, fatras, m.|Lôücskel, 1 bôngész. 
bagage, paquet, m. Lôczél, fn. le but. 
Lounb , fn. feuillage, m. Lôdôür,fn le membre, la verge. 
Lombik, fn. chapiteau, rm. Lôk, cs. fronder, jeter, pousser, 
Lomkô fn. dendrite, f. va. et n. 
Lombos, mn. feuillu, tonffu, a |Lôpor, fn. poudre, f. 
Lé-menta,l. bärzing. Lôre, fn. vin de pressurage, s. 
Lomha,l.lajha : Lôszer, fn. munitivo, f. 


Lomhasäg,l. lajhasäg. Lôttsebb, coup de feu, «. 
Lompos,mn. en lambeau, dé-|Lôüvés, fn. tirailleur , tireur, ». 


gucnillé, déchir:, n. Lôüvet, ll. lüvés. 
Loncs, fn. saleté, ordure, sa-|Lôvô, fr. tireur, tirailleur, =. 
lissure, f. | jé—. bon tireur. 
Loncsos,mn. sale, ou dde Lüvôldüz. k. és cs. escarmoe- 
crasseux. cher, tirailller, rn. 
Lop, cs. voler, dérober, va, Lôzér,/fn fanfaron, gascon, s. 
Lé-patké, fn. fer (de cheval) Lacskos mn. salope, —id6, 
m. fer à cheval. tenips mou, lâche. humide, e. 
Lopäs, fn. le vol. Lucsok.fn. boue, ciotte, fange, 


Lôopôé-1ôk,fn.siphon.larron,m.| f. marais, marévage, m 

Loppal-va, sh. furtif, furtive-|Luczerna. fn. luserne, f. 
ment, adr. Lüd,/fn gueuse, oie, f. 

Lorämt,l.ozsona. Lüdaprôlék, fn. petite oie. 


TE ELELELELELELELELELELEL 


Ludzsir Lustälkodik 273. 
Le 
Lüdzsir, fn. graisse d’oie,f. |[Lustälkodik , k. fainéanter, 


Lüg, fn. lessive, f. cagnarder, faire le paresseux, on. 
Lugas ,fn.arcade, f.berceau,m.|Lustasäg, fn. paresse, f. 
Lügos, mn. alcalin, a. Luteränus, fn luthérien, m. 
Lugoz, cs. lessiver, metire à| —ienne, f. 

la lessive, va. Lük, cs. frapper, battre, on. 
uk, fn. trou, m. Lüktet, k. frapper, heurter ,on. 


usta, mn. paresseux, fainéant,a. 


Ly. 


”" 


yany,Lieäny. Lyukaszt, cs. percer, trouer, 
yuggat,cs.trouer,percer,va.| faire des trous . .. . va. 
yuk, fn. trou, nm. Lyukasztôvas, fn. perçoir, 
‘yukacs, fn. petit trou. mandrin, 7. 
“yukacsos, mn. troué, percé, Lyuk-vésd, fn. bec-d’âne, m. 
. poreux, spongieux, a. Lyüki,mn. comme un nain, a. 
‘yukal,LLyukaszt. Lyüki-ember, fn. nain, #. 


yukas, mn. troué, percé, a. 


. 
d 
#” M. 
2e 


a, ih. aujourd’hui, en ce jour,|Madärka, fn. petit oiseau. 


‘ ade. U.IMadärlép, fn. la glu. 
 âcsik, fn. vermicelle , nouille,|Madär=orr, fn. le bec. 
‘’acska,fn. chat, m. Madär-s26 ,fn. cri, chant d’un 
‘adäér, fn. oiseau, m. oiseau, ". 


‘adaräsz,fn.oiseleur, m. \|Madär -zengés, fn. chant 

_adaräsz-àäs, -at,fn.oise-| des oiseaux, m. À 

 Jerie, f. Mädra,/fn. affection, hystérique. 
adaräsz-h4l6, fn. rets, fi-|Madzag, fn. ficelle, f. 

+ Jet à prendre des oiseaux, w. |Mag, fn. la semence, graine. 

,adér-enyv,l. madärlép.|Maga, mn. vous, seul, adv. 
adär-fi, fn. oisillon. 


Macy. Fr. Srôtär. 18 


274 Magañitogatés Magtalan 


Magafitogatés,—hänyäs,|IMagtalan, mn. sans enfants, 
fn. hablerie, jactance, osten-| sans héritiers, stérile, infer- 


tion, f. tile, a. 
Magahényé,—hényaveti,|Magv,l. mag. 
fn. venteur, fanfaron, ». Magvas, mn. grenu, a. 


Magaejéssäntäbél, sk. vo-|Magvasodik, k. se grener, vs, 
lontairement, de bon gré, adv.|Magvetés, fn. ensemence- 


Magänällé,l. ünéllé. ment, ”. 
Magänällésäg,l. ônällé-[Magzat, fn. grains, blés, æ. pl. 
sâg. enfant, m. 
Magäny, fn. solitude, f. Magyar, fn. le Hongrois. 
Magänyos, mn. solitaire, a [Magyarän, sk. franc, adp, 
Magas, mn. haut, a. Magyaräz, cs. expliquer, dé- 
Magasabb, mn. plus haut, su-| finir, va. 
périeur, a. [nence, f..Mahomed-hitü , /n. mahomé- 


Magassäg, fn. hauteur, émi-| tan, m. —ane, f. [derne, s. 
M agasztal, cs. louer, exalter,|Mai, mn. d'aujourd'hui, mo- 


vanter, va. Mäj, fn. foie, #. 
Magasztos, mn. majestueux, [M ajd, 5h. tôt, presque, ade. 

magnifique, excellent, u. Majdan, li. majd. 
Magatartäs,fn.conduite, ma-|Majdnem, sk. presque, adc. 

nière d'agir, f. Mäj-fù, fn. hépatique, f. 
Magaveti,l.magahänyé. |[Mäj-kor, fn. maladie du foie. 
Magaviselés, 1. magatar-| hépatalgie, f. [ger, va. 


tés. Majmol, cs. contrefaire, sin- 
Mag-bab, fn. fève à semer, f.|Major, ferme, f. l. Ürnag y. 


Magdiszné, fn. truie, f. Majoränna, fn. marjolaine, f. 
Mag-furé, fn. le myliabre , la|Majoros, fn. fermier, m.  [f. 
bruche. Majorsäg, fn. métairie, ferme, 
Mäéglya, fn. bûcher, m. Mäjos, fn. boudin de foie, m. 
Magnés,/fn. magnat, m. Mäjus, fn. mai, mois de mai, =. 
Mägnes, fn. aimant, ". Mäj-vész, fn. hépatalgie, ma- 


Mâgnesség,fn. magnétisme.| ladie du foie, f. 

Mâgnestü, fn. aiguille aiman-|Majzol, k. ronger, mâcher, es. 
tée, f. et a. 

Magnyit6, fn. le gros-bec. ÎMäâk, fn. pavot, m. 

Mag-ômlés, fn. pollution in-IMakacs, sms. opiniâtre, ob- 
volontaire, f. stiné, a. 

Magszär,l.kocsän. Makk, fn. gland, m." 


ee 
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‘Makolés, fn. la paison, le pa-[Mäâmoros, mn. étourdi, prix 


| nage, la ‘glandée, engrais, M. d’un tournoiement de tête, a. 
Makkpénz,fn.cens de panage.|Mancseszter,fn. manchestre, 
Mäklé, IL. mäkony. m. [nyakon) amygdale, f. 
Mäkony, fn. opium, m. Mandola,/fn. amande, — (a’ 
Makrancz, fn. caprice, m. Mangol, mängol, mängo- 


‘Makranczos,mn.capricieux,a.| rol,cs. calandrer, va. 
Mäk-szem, fn. graine de pa-|Ma nk6 , [n. béquille, potence, f. 


 vot, f. Man, fn. démon, 
Malacz, fn. cochon de lait.|Mar, cs. mordre, va. 
* petit cochon, m. Mara,l.zuzmara. 


Malaczozik,k,cochonner,vn.|Marad, k. rester, tn. 
Malaszt, fn. grâce, faveur,|Maradand6, mn. permanent, 


clémence, f. constant, stable, a. 
Maläta, fn. malt, m. Maradandésäg, fn. con- 
Mälha, fn. bagage, paquet, m.| stance,stabilité persévérance. f. 
Mäâlhäl,l. mälhaz. Maradäs, fn. demeure, f. 
Mälhäz, cs. charger, va. Maradék, fn. reste, m 
Mäâllékony, mn. molle, cas-|[Maradhatatlan, mn. inquiet, 

sante, a. sans repos, a. 
Mällik,k. se FRMDES .se cas-|Maradoz,k demeurer, rester 
| ser, vn. derrière, tn. ‘freste. 
Mälna, fn. féraboise. f. Maradväny, fn. le résidu, le 
Malom, fn. moulin, mn. Marakodik , . s’entre-que- 
Malom-czédula, fn. acquit! reller. [gronderie, f. 


de moulage, m.  [blutoir, m.Marakodäs fn. querelle, noise, 
Malom -szita, fn. bluteau,|Maräs, fn. morsure, action de 
Mâalozsa, fn. raisin de Damas,| mordre, f. 
. raisin sec, raisin passé, m. Maraszt,—aji,cs. retenir, va. 
Mâlya,mälyva, fn. mauve,f.|Marcz, fn. pins f. brigan- 
Mäâlyva - rôzsa, fn. alcée,| dage, m 


rose, f. Marczigäl, 1. marcsong. 
Mama, fr. maman, f. Marczipän, fn. massepain, m. 
Mamlasz, fn. badaud, m.ba- Marczona, mn. féroce, fa- 
daude, f. rouche, a 
Mammog,mämmog,k. mar- Marczong,—at, cs. ronger, 
moter, mâchonner, on. va. et n. dilacérer, va. 
Mâmor, fn. ivresse, vertige, m.|Mardos,mardoz,cs.mordre, 
va, 
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Marék,Il.marok. 
Märga, fn. marne, f. 
Marha, fn. bête, brute, f. 
Marha-dôg, fn. la contagion, 
Je mal contagieux parmi les 
bestiaux. 
Mérrig,th. déjà, adv. 
Märis,l mârig. 
Mérka, fn. marc, m. 
Markakôpi, fn. hableur, m. 
‘: Markos, mn. robuste, vigou- 
reux, fort de main, a. 
Markotänyos,/fn.vivandier,m. 
Markotänyosné, fn. vivan- 
dière, f. [loir, m. 
Märmota, fn. marmotte, f. 
Mérma(hal), fn. barbeau, m. 
Marok, fn. creux dela main, ". 
Marokvas, fn. happe, f. 
Mars, fn. marche, f. 
Marsol, cs. marcher, va. 
Mért, cs. tremper, plonger, va. 
Mârtalék, fn. sauce, f. 
Märväny, fn. marbre, m. 
Mäârvânyoz, cs. marbrer , va. 
Ms, nm. autre. 
Mésfél, mn. un et demi, @. 


Mäskép,!l. mäskéat. 
Maskara, fn. masque, m. [m. 
Mäsläs, fn. vin de pressurage, 
Mäsolé-kônyv, fn. copie 
des lettres. 
Mäsod, mn. second, deuxième. 
Mäsod-percz, fn. seconde, f. 
Mäsol, cs. copier, va. [m. 
Mäâssalhangzé,/fn.consonne, 
Mäsonnan,l.mäshonnan. 
Mäsutt,l. mäshol. 
Mäasuvä,l. méshovä. 
Maszat,l.piszok,szemét. 
Maszatol,l. piszkol. 
Maszatos,l.piszkos. 
Mäszik, mäsz!, k. ramper, on. 
Maszlag,fn.arsenic, poison, m. 
Matat,l. kutat. 
Mâtka , fn. la fiancée. 
Mäâtka-täl, fn. présent de 
noces, m. 
Matola, fn. dévidoir, m. 
Matoläl, cs. dévider, va. 
Maträcz, fn. matelas, m. 
Matring, fn. écheveau, m. 
Matréz, fn. matelot, m#. 
Mäz, fn. vernis, émail, m. 


Mäsfelé, 54. ailleurs, autre-|Mäzol, cs. plomber, vernisser, 


art, adt. 


peinturer, va. 


Mäsfelôül, :k. d'un autre côté.|Mäâzsa, fn. quintal, m. 
de l’autre côté, d’autre-part,adr|Mécs, fn. lampe de veille, veil-. 


Méâshol,:4. ailleurs, autre-part, 
ad. 


leuse, f. 


[d’autre-part, ado.|Me ddig? 5h. jusqu'où ? ade. [a. 


Mäshonnan, :4. d'ailleurs,|Meddé, mn. stérile, infertile, 
Mäshova, 14. ailleurs, autre-IMedencze, fn. bassin, m. 


part, adv. 
Mäésit, cs. changer, va. 
Mésként, 
non, adv. 


Medgy,l.meggy. 
Medve, fn. ours, m. 


th. autrement, silMedvész, fn. meneur d’ours, 


ss 
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Medveszô16,fn.raisin d'ours, |Megenged , cs. permettre, va. 
m. bousserole, f. Megengesztel, cs. récon- 
Meg, kss. et, c. cilier, va. 
Még,:ih. encore, adv. Megengesztelhetetlen,m”# 
Meg-aggik, — aggul, k.| irréconciliable, implacable, #. 
vieillir, on, Megengesztelhetô, mn.ré- 
Megajändékoz, cs. faire des] conciliable, «. [oss. 
présents . . . ta. [va.|Megérczül.k. se minéraliser, 


Megaläz,cs.humilier, abaisser |Megérdemel , cs. mériter, 
Megäll, À s'arrêter, rester,| être digne, va. 
demeurer, on. Megérez, cs. pressentir, va. 
Megällapit, cs. désigner, dé-|Megesküszik, k. jurer, affir- 
terminer, fixer, constituer, va.| mer par serment, va. et n. 
Megällapodäs, fn. détermi-|Megest,l. megint. 


nation, résolution, f. Megesz,—ik, cs. és k. man- 
Megällhaté, mn. valable, va-| ger, avaler, dévorer, englou- 
lide, a. [cher , retenir, va.| tir, va, [froid, vs. 


Megällit, cs. arrêter, empé-|Megfagy,k. geler, mourir de 
Megalszik, k. se cailler, selMegfakad, k. ouvrir, s’épa- 

coaguler, se figer, vn. nouir, se gercer, on. 
Megbän, cs. se repentir de,vn.|Megfakaszt, cs. ouvrir avec 
Megbélyegez, cs. marquer| Ja pointe, percer, va. 

d’un fer chaud, estampiller,va.|Megfejt, cs. analyser, expli- 
Megbiz, cs. charger qn. de qc.| quer, définir, va. 

commettre qc. pour qn. Megfeledkezik, megfe- 
Megbocsät,cs.pardonner,va.| lejtkezik, À. oublier, va. 
Megbosszül, cs. venger , va.|Megfog, cs. comprendre, con- 
Megcsapol, cs. tirer, vider,| cevoir, prendre, attraper, va. 

va. (hord ét), (un tonneau )IMegfoghaté,mn.compréhen- 
Megcsip, cs. pincer, va.  sible, concevable, a a. 
Megé, nh. derrière, après, prp.|Meggondol, cs. réfléchir, va. 
| Megég, k. Ctre consumé, se|Meggy, fn. griotte, f 

consumer par le feu, on. Meggyaläz, cs. outrager, va. 
Megejt, cs. engrosser, va. Meggyerekezik, — gyer- 
Megelégedés, fn. contente-| mekezik, k. acéoucher , on. 


+ ment, m. (d’un enfant. J) 
Megelégedetlen, mn. mé-|Meggyôz, cs. vaincre, sur- 
content, a. monter, va. CF. 


Megelégedett, ma.content,a.|Meggyôzôdés fn. conviction, 
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Moggy0s6dik, k. convaincre, |Megint,—en, 64. de nouveau, 
[purer, on.| derechef, encore une fois, ado. 
Meggyülik, k. abcéder, sup-|Mégis, ik. pourtant, ado. 
Meghäg, cs. couvrir, a csô- Megjätszik, cs. tromper , at- 
dûr meghägja a’ kan-| traper, va. 
czât, l’étalon couvre la ca-|Megjelenik, k. paraître , ap- 
. vale, — —, (kutyäkrél})la-| paraître, se présenter, on. 
cer, mâtiner, (farkasokrôél)Megjô, k. arriver, rn. 
aligner, (nyulakrél)bou-[Megkogyelmez, 4. faire 
quiner, (vad disznôkrél)| grâce, pardonner, va. 


verroter. Megkeres. cs. rechercher, 

Megha cs. charger qu. del visiter, rendre visite. aller voir 

F 9 ger q : < , , 
qc., laisser, va. venir voir, va. 


Meghajigäl, cs. couvrir en|Megkerül, cs. tourner, aller 
jetant contre ou dessus, souil-| à la ronde, se mouvoir autour 


ler de chiure, va. de ...va. 
Meghal, k. mourir, vn. Me gkerül, k. se retourner, 
Me gh äl, k. coucher, passer la] s’enretourner,seretrouver,en. 
uit, on. Megkezd, cs. commencer, sa. 


Meg hall, cs. ouir, entendre, va. Megkiméi, cs. épargner, va. 
Meghänt,cs.peler.écorcer,va.|Megkinäl, cs. offrir, va. 
Meghäny, cs. jeter çà et là, Megkinälés, fn. l’offre, f. 
éprouver, examiner, va. Megkisért, cs. essayer, ten- 
M egha ragszik,#.se fâcher,| ter, va.  [quérir, exiger, va 
_s'irriter, se mettre en colère,on.|Megkivän,ces. demander, ré- 
Meghasonlés, fn. dissension, Megkiväntaté, mn. requis, 


discorde, a. nécessaire, a 
Meghat, cs. surprendre, em-|Megkôvet, cs. demander par- 
brasser, va. don ou excuse, faire ses excu- 


Meghatäroz, cs. désigner,| ses, va. 
destiner, déterminer, définir.va. Megkôvetés,fn. déprécation. 


Meghi, cs. inviter, 0a. Meglakol, es. expier, va. por- 
Meghitt, mn. affdé, à quion| ter la peine, on. |.megszen- 
se fie, intime, «. ved. 


Me ghittség, fn. confiance, f.|Meglehetôs, ma. supportabk. 

‘Meghüz, cs. attirer, tendre.| tolérable, a. 

__..berner, va. Meglehetôsen, ik. passable- 
Meghül, 4. se refroidir, en. ment, ade. 

Me ghüt, cs. rafraîchir, va. Meglep, cs. surprendre, va. 
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Megmésithatatianul > ‘À. 


.Megôür ül, k. se réjouir, en 


M egpirongat, ce. répriman- 


Megmésithatatlan Megrendül 219 


Megmésithatatlan , meg-|Megrendül, k. frémir, s’é- 
mésithatlan, mn. irrévo-| branler, trembler, on. 
_cRble, a. Megretten, k, effrayer, épou- . 
vanter, 0n 
Megrô, cs. remarquer, noter, va. 
Megrohan, es. surprendre, at- 
taquer subitement, à l’impro- 
wiste, fondre sur qn. va. 
Megrohanäs, fn. attaque, f. 
vrer, échapper, on Megrostäl, cs.cribler . sasser, 
Megment,cs.sauver, délivrer,| critiquer, va. [server, va. 
va. [montrer, va.|Megsejt, cs. appercevoir, ob- 
Megmutat, cs. montrer, dé-IMegsemmisit, cs. anéantir, 
Megnémit, cs. rendre muet,| annihiler, réduire au néant, 
faire taire, va. détruire sbsolument, va. 
Megnyit,cs ouvrir, va. Megsemmit, | megsem- 
Megnyugtat,cs.tranquilliser | misit. 
calmer, apaiser, quittancer une Megsinel, (valamit meg- 
somme, donner quittance, va. ‘sinleni}cs. se repentir de qc. 
Megnyugväs, tranquillité ,Megszalad, k. se réfugier, se 
consolation, f. sauver, 01. (fuite, va. 
Meg, cs. protéger, défendre, va.|Megszalaszt, cs. mettre en 
Megôl, cs. assassiner, tuer, va.|Megstalônnnäéz, cs. dpi 
Megolel, cs. embrasser, va. entrelarder, va. 
Megônt, cs. verser de l’eaulMegszän, (valakit) cs. avoir 
sur ... mouiller, arroser, oa.| pitié de . .. compatir à .. er. 
Megszédit, cs. assourdir, 
étourdir, va. 
Megszeg,cs.(a kenyeret} 
entamer, (a parancsot} 


irrévocablement, adr. 
Megmésol, cs. changer, va- 

rier, modifier, révoquer, va. 
Meg-meg,5h.l. megint. 
Megmenekszik, k. se déli- 


Megôürül, k. être, devenir ma 
niaque, tomber en démence, 
on. [dre, on. 

Megpanaszol, cs. se plain-| violer, va | 

Megpillant,cs. gd robe, Megszégyenit, cs. rendre 
vs. [der, va.| honteux, faire rougir, on 

Megszégyenülés,fn. honte , 
confusion, f. 

Megszemlél, cs. visiter, faire 
l'inspection, va. 

Megssonved, cs. souffrir, 
supporter , ta. 


Megrak, cs. accabler, charger, 
‘#8. 
Megreked, k. s'enrouer, en 
Megrendel,cs.ordonner.com- 
, -mander, prescrire, mander, va. 
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Megszenved, &. porter lalMegtôlt,cs.emplir, remplir,va. 
peine de qce., faire pénitence,|Megtôm, cs. remplir, gorger, va. 


vn. expier, va. Megtôrpül, k. rabougrir, se 
Megszeppen, &. s’effrayer,| rabougrir, devenir rabougri,en. 
s’étonner, vn. Megtôrténhetô, mn. possible, 
Megszeret, cs. prendre qn.| a. 
en affection, va. Megtüz, cs. piquer, contre- 


Megszerez,cs.procurer,four-| pointer, arrière-pointer, (s z a- 
nir, faire avoir, va. [bituer.va.| lonnäval) ]larder, va. 
Megszok, cs. accoutumer, ha-|Megundorodik, %. se dé- 
Megszôl], cs. médire, mal par-| goûter de qc..avoir des nausées, 
ler de qn., calomnier, va. des envies de vomir, on. 
Megszolgäl, cs. mériter, va. |Megüresit, megürit, cs. 
Megszélit, cs. adresser la pa-| vider, va. 
role à qn., demander qc. à qn.|Megütkôzés, fn. accès, m. 
Megszorit,cs.restreindre,va.| attaque, confusion, f. 
Megszür, cs. filtrer, couler, Megväg, cs. couper, trancher, 
passer, épurer, va. tailler, frapper, va. 
Megtämad, cs. rudoyer, ra-|Megväl, fn. se séparer, se 
brouer, brusquer qn., va. quitter, va. 
Megtämadäs, fn. attaque at-|Megväläs, fn. séparation, f. 
teinte, f. congé, adieu, #. | 
Megtart, cs. tenir, retenir, va.|Megvälaszt. cs. choisir, faire 
Megtartéztat, cs. empêcher,| un choix, va. 
détourner, va. | Megvällik,l. megväl. 
Megtér, k. retourner, s'en re-[Megvall, cs. avouer, va. 
tourner, on. se corriger, de-|Megväit, cs. délivrer, affran- 
venir meilleur , or. se conver-| chir, racheter, sauver , va. 


tir, on. Megvälté, fn. rédempteur, — 
Megtérit, cs. convertir, resti-| rédempteur du monde, =. 
tuer, compenser, va. Megvérez, cs. ensanglanter, 


Megtess, cs. faire, eflectuer,| mettre qn. en sang. 

accomplir, va. [tromper, vr.|Megvesz, megvéss, k.eurs- 
Megtéved , k. errer, faillir, se| ger, être saisi de rage, éd 
Megtéveszt, cs. égarer, dés-| fureur. 


- orienter, dérouter, a. Megvesz,—en, cs. acheter, 


Megtisztel, cs. honorer, (qn.| acquérir qc. — emporter d'as- 
de qe.) saut. [es. 
Megtisztelés,fn.honneur,m.IMegveszsteget,cs. corrompre, 


LL. 
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Megvesstegetés, fn. cor-|Méläz, k. se mélancolier, on. 
ruption, f. | Meleg, mn. chaud, a. 
Megvesztegethetô , mn. [Melegägy, fn. couche, f. 
corruptible, a. Melegit, cs. chauffer, échauf- 
Megvesztegethetôség, fn.| fer, va. 
corruptibilité, f. Melegség, fn. chaleur, f. 
Megvetés, fn. le mépris. Melegszik, À. se chauffer, on. 
Megvisel, cs. user, va. Melencze,l. medencze. 
Megvisz, cs. porter, meitre,|Mell, fn. poitrine, f. 
apporter, va. Mellé, nh. auprès, près, proche, 
Megvon, cs. tirer, tendre,| à côté de... prp. [va. 
soustraire, priver, va. Mellékel, cs. ajouter, joindre, 
Megzabäl, À. se crever à Melléképület, fn. pièce 
manger, trop manger, or. ajoutée et attenante à un bâti- 
Megzsäkol, cs. bâtonner, ros-| ment, aile, f. bâtiment voisin, 
ser , va. pavillon, 1. 


-Megyen, k. aller, on. Mellék-fiék, fn. petit tiroir 


Megye, fn. district, canton,| à côté, m. 

circuit, mn. [va.|Mellékirat, —]let, fn. lettre 
Megyéz, cs. terminer, aborner,| ou pièce ajoutée, incluse, f. 
Méhe , fn. abeille, f. {m.|Mellékné v, fn. nom propre, ». 
Mékhész, fn. gardien d’abeilles,|Mellény, fn. gilet, m. 
Méhész-borz , fn. blaireau,|Mel10z, cs. écarter, éviter, va. 


friand de miel, sn. Mellôzhetetlen, —hetlen, 
Méhészet, — ség, fn. édu-| mn, inévitable, a. 
cation des abeilles, f. Mellôzhetô, mn. évitable, a. 


-Méh-fù, fn. mélisse cultivée, f.|Mellrevalô, fn. pièce d'’es- 


Méh-héz,/fn. maison destinée] tomac, f. 


pour les ruches, f. Melly,1l. mell. 
Méhkaptär, méhkas, fn.Mellyik? mn. qui, lequel, la- 

panier, m. ruche, /. quelle, pr. [raisonnable, a. 
Méh - kirälyné, fn. reine,Mélta, mn. équitable, juste, 

mère-abeille, f. Méitalmatlan, 1 méil- 


:‘Méh-magzat,fn.embryon m.| täânytalan. 


Méh-ser, fn. hydromel, m. \|Méltän, 5h. justement, avec 

Mejj,l. mell. raison, adt. 

Mekkora? de quelle longueur, Méltän y, fn. équité, f. | 
grosseur, largeur est-il ? Mélténylat, fn. approbation, 


Méla, mn. mélancolique, a. estimation, f. 
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Méltämyos, mn. équitable,|Mennyi? #n. combien. 


juste, raisonnable, a. Mennyire ? jusqu'où ? 
Méltäuytalan, mn. injuste. Mennyisze r ? combien de fois? 
irraisonnable, a. Mennykô, fn. foudre, carreau 


Méltat, cs. daigner,estimer,va.| de foudre, m. 
Méltatlan,#n. indigne, a |Mennykô-csapés, fn. coup 


Mélté , mn. digne, a. de foudre, m. 
Méltésäg, fn. dignité, f. Ment, |. szabad. 
Méltéztat.,l. méltat. Menteget, cs. excuser, va. 
Mély, mn. profond, a. Mentegetôzrés, fn. excuse, 
: Mély-mérô, fn. plomb, m.| excusation, f. 
sonde, f. Mentegetôzik.k.s’excuser,vn. 
Mélység, fn. profondeur, f. IMentesit, cs. délivrer, dis- 
Mélységes ,1. mély. peuser, assurer, privilégier, 
Men,mén,l.megy. accorder des privilèges, don- 
“Mén, fn. étalon, m. ner des prérogatives, va. 
Mendemonda, fn. verbiage..Mentô, fn. libérateur, sm. — 
bavardage, m. -trice, fe [tios, f. 
Menedék, fn. recours, refuge.|Mentség, fn. excuse, excusa- 
asile, M. [de refuge, m.|Meny, fn. belle-fille, f. 


Menedék-hely, fn.asile,lieu|Menyasszon y, fn. épousée, f. 
Menekedés,]l.szabaduläs..Menyecske, fn. jeune femme. 
Menedék-levél, fn. passe-| Menyegzô,l. menyeksô. 


port, m. _[Menyekzô, fn. noce, f. noces, 
Menekedik,menekszik,l.| f. pl. mariage, m. 

megmenekszik. Menyekzd - nap, fn. jour 
Menekvés, fn. fuite, f. nuptial ,.#. [nuptiel, s. 
Menekvô, fn. fugitif, fuyard,|Menyeksô -ruha , fs. habit 

transfuge, m. Menyhal, fn. barbote, f. 
Menet,— el, fn. marche, dé-|Mer, cs. I. merit. 

marche, f. Mer, cs. hasarder, risquer, vs. 
Menétke, fn. belette, f. Mér , cs. peser, mesurer, ss. 
Menhely,l. menedékhely.|Mércze, fn. minot, æ. 
Ménlé, ll. mén. Mérczéz, cs. mesurer avec ie 
Menny, fn. ciel, m. minot, va. 


Mennydôrgés,fn.tonnerre, m.|Mered, k. roidir, s’engourér, 

Mennydérôg,k. tonner, on. | se roidir, en. 

Mennyez, cs. voûter, cintrer,|Meredek, —es, ms. roide, s. 
va. Meredekosség,/n. roideur,/f. 


Fe 


D —- nm 


Méreg, fn. poison, venin, m. 


. Mérhetetlen,mn.incommen- 
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Meredez,l. mered. 
Meredt, mn. transi de froid, 
roide, a. 


Mérôn, fn. niveau, le plomb, 
niveau de plomb , ". 
Mérû, fn. mesureur, arpenteur, 
m. ‘sat. |. mércze. 
Merdedény, fn. vase, seau, 
Méreg-keverés, fn. empoi-| baquet, verre, ustensile à pui- 
sonnement, mn. ser, M. 
Mereglye,fn.fourcheàfaner,f.|Mérô-pénz, fn. mesurage, m. 
Méreg-610,fn.contre-poison,|Mérô-serpenyû, fn. bassin 
antidote, m. ou plat de balance, m. 
Méreg-por,fn. pillule, poudre|Merô-süket, mn. tout-à-fait 
contre je poison, f. sourd, a. 
Mereklye, fn. fourche à faner,f|Merd-vak, mn. aveugle, qui 
Merény, fn. entreprise hasar-| ne voit goutte, entièrement 
_deuse , entreprise, f. privé de la vue, a. 
Mérés, fn. mesurage, m. Merô-vesszdô, fn. mesure, 
Merés , fn. le hasard, lerisque.| f. bâton d’arpenteur , m. verge 
Merész,mn.hardi courageux,a.| d’arpenteur, f. 
Merészség, fn. hardiesse, f.|Mérsék, fn. retenue, modéra- 
courage, m. tion, f. 
Merettyü(meregetô), fn.|Mérsékel,cs. modérer, tem- 
truble, f. pérer, va. 
Merevedett,l. merevedt. IMérsékelt, mn. modéré, ab- 
Merevedt,mn.roid,engourdi,a.| stinent, tempérant, a. 
Merevedtség, fn. engour-|Mérsékes,mn.limérsékelt, 
dissement, m. discret, modeste, a. | 
Merevül,.s’engourdir, on. |Mérsékesség,/fn. tempérance, 
Mérfôüld, fn. mille, lieue, f. sobriété, f. 
Mérges, mn. venimeux, véné-|Mérséklés, fn. retenue, mo- 
neux, en colère, fâché, a. dération, f. 
Mérgez, cs. empoisonner, en-|Mérséklett,l. mérsékelt. 
venimer, va. Mert,kss. car, c. 
Mért,l. miért. 
Mér-tan, fn, métrologie, con- 
M érhetô, mn. mesurable, a. naissance des mesures, géo- 
M erit, cs. puiser, va. [yn.)| métrie, f. 
Mérkezik,k.se mesurer, (avec|Mérték, fn. mesure, f. 
Mérleg, fn. équilibre, m. Mértékletes, mn. modéré, 
M érnÿk, fn. ingénieur, #. sobre, abstinent, tempérant, a. 


Meregetô,l. merettyü. 


surable, immense, «. 
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: Mérsékletesség,1l. mérsé-|Meszel,cs.crépir, blanchir,ve. 
kesség. Meszes, mn. calcaire, couvert 
Mértékletlen,mn. immodéré,| de chaux , a. 
intempérant, intempéré, a. |[Mészkô, fn. pierre à chaux, à 
Mértékletlenség,fn.intem-| ciment, f. 


pérance, f. excès, m. Mészkôbänya, fn. carrière 
Mértéktéli, mn. excessif, ex-| de pierres calcaires, f. 

trême, démesuré, a. Mesztelen,l.meztelen. 
-Mértfôld,l. mérfôüld. Met, fn. tranchant, m. 


Mértudomäny,l.mértan. |Metél, cs. tailler, couper en 
‘ Merül, 4. enfoncer , s’enfoncer,| petit morceau, va. 
aller au fond, couler àfond,vn.|Metéld-hagyma, fn. cive, 


Mese, fn. fable, f. conte, m civette, f. 
Mesél, cs. conter des fables, Metélt, fn. vermicelle, nouille, 
faire des fables, va. M étely, fn. la sangsue-limace. 
Mesés , mn. fabuleux, a. Meténg, fn. pervenche, f. 
Mesgye, fn. dérayure, f. Metsz, cs. tailler, sculpter, 
Messze, mn. és sh. loin.) graver, va. 
éloigné, a. et ado. Metszés, fn. sculpture, f. 
Messzely, fn. setier, m. Metszô, ‘fn. sculpteur, m. 
Mester, fn. maître, maître Metszôfo g, fn. dent incisive, f. 
d'école, m. Metszô-szer, fn. instrument 
‘Mester-ember, fn. artisan] à couper, à tailler, #» 
ouvrier, M. Mevet,l.nevet. 


Mester-fogäs, fn. coup de|Méz, fn. miel, m. 
maître,m. adresse, f. artifice,m.|M ézbôrviräg.l.mézküteg. 
Mesterkél, cs. travailler avec\Mezei, mn. champêtre, à ls 
art, va. [de métier, m.| manière du pays, «a 
‘Mesterlegény, fn. garçon Mezei-gyék, fn. lézard ter- 
Mesterség,fn. adresse, mé-| restre, m 


tier, m Mézes, mn. mielleux , dou 
Mesterséges, mn. artificiel, a.| comme le miel, a. 
Mész, fn. chaux, f. Mézeskaläcs, fn. pain d'épi- 


 Méssérlés, fn. massacre, m. ces, m. 
Mészärol, cs. massacrer, tuer, Mézga, fn. résine, gomme, f. 
va. Mézgäs, mn. résineux, gon- 
Mészäéros, fn. boucher, m meux, a 
dE boucherie. f. Mezge, fr. ‘sève, f. 
étal, étan, m Meritelen, mn. nu, a. 
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—Mezitléb, sh. nu-pieds, nu-[Minap, —4ä4ban, sh. dernière- 


jambes, ad. ment, ado. [semble, a. 

: Mézküteg, fn. mélas, m. Mind, mn. tout, toute, tous en=. 
Mézmoly, fn. teigne mélon-|Mind, ksz. aussi bien que, c. 

* nelle, f. Mindazältal, kss. pourtant, 
Mezô, fn. champ, m. cependant. c. [dig. 
Mezôség, fn. plaine, cam-[Mindég,l. mindétig,min- 

"  pagne, f. Minden, nm. chaque, chacun, 

: Mezô-väros, fn. bourg, m. chacune, tout, toute, pr. 

‘tMeztelen, Il. mezitelen. Mindenes, mn. général, uni- 

-Mi?quoi? que? versel, commun, a. 

«Mi,nm. nous, pr. Mindenféle, mn. toutes sor- 

‘Mid, miatt. tes, divers, a. [sant, a. 
Miäkol, k. miauler, on. Mindenhat6, mn. tout- puis- 

-Miatt, n4. pour, à cause de,|Mindenhol, 54. partout, en 

3 à l'égard de, prp. tout lieu, ado. 

-Miatyänk, fn. le pater, le|Mindenkor, ik. toutesles fois, 

”_ patenôtre. toujours, adv. 

Micsoda®?nm. quoi? pr. Mindennap,:#. journellement, 


Midôn, ksz. quand, lorsque, c.| tous les jours, ado. 
Mielôtt, &sz. avant que, avant Mindentudé,mn. souveraine- 


4 de, c. ment sage, qui sait tout, «. 
Mienk, nm. notre, pr. | Mindenütt,l. mindenhol. 
:Miért? 5h. pourquoi ? adv. Mindétig,mindig, 5h. tou= 
.Mig,miglen, ik. pendant, du-| jours, à toute heure, en tou 
, Tant, prp. temps, continuellement, per- 


Mihelyen,mihelyest,mi-| pétuellement, adr. 
# helyt,mihent,kss. dès que,|Mindketten, :k. deux, l'un et 


«: Aussi-tôt que, c. l’autre. 

Miként? mikép, miképen?|Mindnyäjan, mn. tout, toute, 
5h. comment ? adv. tous ensemble, «. 

Mikor?3:k. quand? ado. Mindôssze,5h.ensemble, con- 

Mikor-és-mikép? quand-| jointement, tous, tous ensem- 

“ €et-comment? ble, ado. 


Milly? nm. és kss. comment,|Mindszent, fn. la toussaint. 
. de quelle manière ou façon,|Minemü, mn. de quelle ma- 
+ selon quoi? c. nière, façon, ou sorte, a. . 
Millye, fn. boîte, capsule, f. ]Minô,l. mine mü. 
Millyen?1. milly. Mint, sh. comme, adv. 
J | 
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Môdos 


Mfnta, fn. forme, figure, façon, |Médos, mn. gentil, galant, poli, 


f. module, m. 


civil, a. 


Mintäz,cs. modeler, former,va.|Médszer, fn. méthode, f. 


Mintegy,:ih. environ, ado. 

Midlta,l. miôta. | 

Midta, kss. depuis, dès, prp. 
depuis que, c. 

Mirha, fn. myrrhe, f. 


Mogorva, mn. grondeur, 
grogneur, bourru, a. 

Mogy, fn. baie, f. 

Mogyoré,fn.noisette ,aveline,f. 

Mogyorôofa,fn. noisetier, m. 


Mirigy, fn. glande, scrofules,|Mogyoré-hagym a, fn. écha- 


ou scrophules, f. pl. 

Mirigyes, mn. scrofuleux.' 

Mirtus , fn. myrthe, myrie. 
mirte, ". 

Mise, fn. messe, f. 

Miséz, k. messer, célébrer, cé- 
lébrer la messe, on: 

Miutén, kss. après que, c. 

Miv,l. mü. 

Mivel, ksz. puisque, parceque, a. 

Mivel,l.müvel. 

Mivelhogy,l. mivel. 

Miveltség, fn. culture, édu- 
cation, f. [m. 

Mocsär, fn. marais, marécage, 

Mocsäros,mn. marécageux, a. 

Mocsarviräg, fn. souci, m. 
dent de lion. 

Mocsing, fn. tire-aux-dents, 
tendon, 7”. 

Mocskit, cs. salir, souiller. va. 

Mocskol, cs. outrager, insul- 
ter, salir, tacher, va. 

Mocskos, mn.sale, malpropre, 
crasseux, a. 

Mocsok.fn. saleté, salissure, f. 

Mô6d, fn. méthode, manière, f. 
moyen, ". 

Modi , fn. mode, f. 

Modor, fn. manière, f. 


lotte, f. ail stérile, m. 

Mob, fn. mousse, f. 

Mohos, mn. moussu, a. 

Moh6. mn. hâté, vite, avide, a. 

Mohszalonka, |. sérsza- 
lonka. 

Mokäny,mn. rustique, grossier, 
non raboté, féroce, farouche.a. 

Mokog, k. oser souffler, oser 
ouvrir Ja bouche, vn. 

Môkus, fn. écureuil, m. 

Moln,molna, fn. moulin, m. 

Molnär, fn. meunier, m. 

Moly, fn. teigne, gerce. mite, f. 

Molyos, mn. rongé des teig- 
nes, «a. 

Mond, cs. dire, va. et n. 

Mondofa, fn. amande, f. 

Monostor, fn. couvent, mo- 
nastère . m. 

MonYy, fn. la verge. le membre 
génital. 

Môr, fn. le maure ou more. 

Moôraj, fn. murmure, bourdon- 
nement, m. 

Morgäs,fn. murmure. ». 

Méring, fn. présent que le 
marié fait à son épouse, dot, f. 

Morog,k.murmurer,on.  {f. 

Morva, fn, morave,ss.-—ienne, 
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_Morzsa, fn. mie, miette, f. Mulandé, mn. passager, pé- 
 Morzs ol, cs. émietter dupain.| rissable, a 
| émietter, va. Mulaszt, cs. négliger, man- 
Mos, cs. laver, va. quer, perdre, laisser échapper, 
Mosatlan, mosdatlan, mn.| on. 
non lavé, a. Maulat, cs. amuser. 


Mosdé-medencze , fn. bas=| Mulatsäg, fn. entretien, amu- 
sin à laverles mains. lavoir, m.| sement, m. 
 Moslék , fn. rinçure, soupe| Mulékony,1i. mulandé. 


| pour les chiens, f. Mülik, k. passer, cesser, on. 
_Mosé-asszony, fn.blanchis-|Mult, ‘fn. le passé, le temps 
seuse, f. passé. a. 
. Mosoly, fn. sourire, m. Mulya, mn. lourd, grossier, a. 
Mesolyog, k. sourire , va. Mumia, fn. momie, mumie, f. 


Most,—an, 1h. à présent. pré-|Munk a, fn. travail.m. œuvre, f. 
. sentement, maintenant, ado. |[Munkäl, cs. travailler, va. 
:Mostoha, (apa vagy anya) Munkäs, mn. laborieux, indus- 


; beau-père, belle-mère. trieux, a 

‘Mostohasäg, fn. défaveur,Munkässäg, fn. diligence, f. 
 malveillance, disgrace, f. Munkätlan,mn oisif, oiseux,a. 
:Moszka, fn. le russe. Murva,fn. balle ou bale, me- 
"Motéla, ‘fn. dévidoir, m. nue paille, f. 

‘Motoz, 1. kutat. Muselin, fn. mousselme, f. 
 Motyé, fn. bagage, m. Muskatal-52616, fn. raisin 


Mozaik./fn. mosaique, f. [vn.| muscat, m. 
Mozdit,cs. mouvoir, remuer,|Muskotäly, fn. muscadet, vin 


‘Mozdithatatlan,mn.immo-| muscat, m. [f. 
*  bile, a. Muslicza,/fn. mouche de vin, 
“Mozdul, k. se mouvoir, se|Must, fn. moût, ” 

remuer, tvr. Mustär, fn. sénevé, m. mou- 


Mozgalom,fn.mouvement,m.| tarde, f. 
Mozgäs,fn. mouvement, m. |Mustos, mn. plein de moût, a. 


Mozgat,l. mozdit. Mustra, fn. modèle, m 
Mozg6,mn. mobile, a. _ [Musträl, cs. examiner, inspec- 
Mozgony;,fn. machine, f, ter, faire la revue, va. 
Mezog, k. se mouvoir , se re- Muszka, 1 moszka. [oa. 
:  muer, 0n {Mutat, cs. montrer; faire voir, 
Mozsär, fr. mortier, m. ., Mutatkozik, k. se montrer, 


Mo zsär-türo, fs. pion, m. | -se présenter, on 
4 : 
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Mutaté, fn. qui montreqc. (azIMükôdik, k. opérer, agir , va. 
érân) aiguille, f. et on. 

Mutatväny, fn. présentation, |Mükôr, fn. sphère d'activité, f. 
représentation, production, f. |Müszer, fn. instrument, m. 


Muzsika, fn. musique, f. Müszé, fn. terme technique, 
Muzsikäl, cs. faire de la mu-| terme de l’art, m 
sique, va. Mü-täârs, fn. confrère d’art, rs. 
Muzsikäs, muzsikus, fn.|Müvel, cs. faire, former, fa- 
musicien, m çonner, qualifier , va. 
Mü, fn. œuvre , [. ouvrage de|Müveletlen, mn. inculte, sans 
l'art, m. [vrages d’art, m.| culture, a 


Mü-ä4ros, fn. marchand d’ou-|Mü velt, mn. civilisé, poli, a. 
Mü-barät, fn. amateur des|Müvész, fn. artiste, m 

arts, m. Müvész-târs, fn. confrère 
Mükôdés, fn. fonction, f. d'art, m 


N. 


Näd, fn. roseau, m. canne, f. [Nagyatya, fn. grand - père, 
Nädal, cs. couper les roseaux,| aïeul, m, 
la canne, va. Nagy-bäâtya, fn. oncle, m 
Nädas, mn. plein de roseaux, a.INagy - bélü ,; mn. glouton, 
Näd-fonat, fn. le paillason,| goulu, vorace, a 


la natte des roseaux. Nagybôjt,fn.quadragésime, f. 
Nädméz, fn. sucre, m. miel, INagybritannia,/fn#.1la grande 
__ vierge, m. Brétagne. 
Nädor, fn. palatin, m. Nagyehetô,l. nagybélü. 
Nadräg, fn. culotte, f. Nagy-fejedele m, fn. grand- 


Nadrägtarté,/fn.bretelles,pl,| duc, m. 
Nädveréb, nâdiveréb, fn.INagy-herczeg, fn. grand- 
moineau des roseaux , m. fau-! duc, m 


vette des roseaux, /f. Nagy-hét,fn.semaine sainte;f. 
Nagy, mn. gros, grand, a. Nagyit,cs. augmenter, gros- 
Nagyanya, fn. grand'mère,| sir, rendre gros, va. 

aïeule, f, Nagyitäs, fn. agrandissement, 


Nagyapa,l. nagyatya. M, augmentation, f. 
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Nagykereskedés, fn, ma-[Nappénz, fn. salaire,honoraire, 


gasin en gros, m. journalier, m. [rm 
Nagykereskedô, fn. mar-INapra-forgé. fn. tournesol, 
chand en gros, m. la fleur , la couronne du soleil. 
| Nagylelkü, mn. Magnanime Napszürés, fn. le hàle, coup 
généreux , «. de soleil, m. 
Nagylevelü. mn, à grandes|Naptär, fn. calendrier, almna- 
feuilles, a. nach, m. = [f. 
Nagynéne, fn. tante, f. Narancs,—alma,/n.orange, 
Nagyobit,cs. agrandir. va. [Narancs-fa, fn. oranger, m. 


Nagyoltär ,fn.maitre autel,m.[Narancsviz, fn. orangeade f. 
Nagyolvasottsagu, mn. de[Narczis, fn. narcisse, f. 
grande lecture. qui abeaucoupINasposlya,l. naszpolya. 
de lecture. a. Naszad. fn. corvette, f. 
Nagyon, ik. très, fort, forte-INäsz - ajändék, fn. présent 
ment, bien, beaucoup, adv. de noces, m. 
Nagyot-hallas, fn. dureté[Näsz-anya, fn. personne qui 
d'oreille, f. [reille, a.f fait. qui ménage un mariage, f. 
Nagyot-hallo, mn. dured'o-INasz-atya, fn. instituteur de 
Nagyra-vagväs, fn. ambi-| mariage, m. 
tion, f. [tieux.INäsznagy. fn. témoin (aux 
Nagyra-vägy6, mn. ambi-| fiançailles), m. 
Yagyreményü , mn. pleinfNäszélô-asszony./n. celle 
d'espérance, a. qui mène l'épousée à l’église. 


Nap, fn. soleil, jour, m. Naszpolya./n. nélle, f. 
Napäaldozat, fn. coucher dulNäszruha, fn. habit nuptial. m. 
soleil , m. [chant.INäatha. fn. rhume, m. 


Napalk ony./fn. le soleil cou-|Ne. 4}. ne, ne pas, ne point. non. 
Napfén y. la clarté, la lumière,| non pas, ade. 
la splendeur du soleil. Nedü,nedv,/fn. suc, jus, m. 
Napfogyatkozäs,/fn.éclipse humeur, LÉ [a. 
de soleil, f. Nedves, mn. humide, mouillé, 
Napkelet, fn. est, orient, le-INedvesit,cs. humecter, trem- 
vant, lever du soleil, m. per, mouiller, va. 
\apl6, fn. journal, livre jour-INedvetlen , mn. sans suc, 
nal,», [cident, couchant, #.| sans humeur, a. 
\apnyugat, fn. l'ouest, l'oc- Nefelejts, fn. myosote, gre- 
\aponként, 64. tous les j jours.| millet, m. [perbe, altier, a. 
journellement, adv. Negédes, mn. arrogant, su- 
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Negédesség, fn. arrogance,|INehezkés, mn. grosse, a. 


fierté, hauteur, a. Nehézkôros,sn. épileptique. 
Negédség,l.negédesség.INehézkérsäg, fn. épilepsies. 
Néger, fn. nègre, m. Nehéznyavalya, |. nehé:- 
Négy, mn. quatre, a. kôrsäg. 
Negyed, fn. le quart, (mintINehézség, fn. difficulté, f. 
egész) quartier. pesanteur, gravité, f.. 


Negyedfont, fn.quarteron.m.|Neheztel, k. être fâché, irrié, : 


Negyedik, mn. quatrième, a.| être en colère , on. 
Negyedszer, ch. quatrième-|Neki, n#. lui, à lui, pr. 


ment, adv. Nélkül,nk. sans, prp. 
Négyféle, mn. de quatre sor-INélkülez, cs. manquer, vs. 
tes, espèces, façons, a. Nem, «k. non, non pas. ade. 


Négyläbuü, mn. aquatrepieds INéma, mn. muet, a. 

à quatre pattes, quadrupède, a.INémasäg, fn. mutisme, #. 
Négylovas,—lovu, mn.at-INembeli, mn. générique, «. 

telé de quatre chevaux, a. Némber, fn. femme, f. 
Négyszer, ik. quatre fois, adr.INemes , mn. noble, a. 
Négyszôg, fn. quadrangle,/Nemeslelkü, mn. généreux, . 

quadrilatère, m. Nemes-levél, fn. lettres de 
Negyven, mn. quarante, a. noblesse, d’anoblissement, f. 
Negyvenes,fn.quadragénaire.| pl. 


Ê 


Negyven-esztendôs , —INemes-telek,—udvar,fs 


éves, mn. de quarante ans, a.| terre noble, f. château de ger- 
Néha, 5h. quelquefois, adv. tilhomme, ". 
Néhâény,—an, nm. quelque,|Német, fn. allemand. 
quelqu'un, aucun, pr. quelques,INémethas, fn. le dévoiement 
quelques-uns , quelques-unes,| le flux de ventre. 
. pl. Nemez, fn. feutre, ne. 
Nehez,nehéz, mn. pénible,]Nemi, mn. générique, s«. 


pesant, difficile, a. Nemlét, fn. le non être. 
Nehezék, fn. drachme, f. Nemtelen, mn. ignoble, r- 
Nehezet-hallé,l. nagyot-| 1iurier, a, [laire, ». 

hallé. Nemtô, fn. génie, Dieu tur- 


Nehéz-fejü, mn. stupide, « |Nemz, cs. engendrer, procréer. 


Nehezit, cs. aggraver , rendre| produire, va. 

plus pénible, va.  [lique, a. INemzedék, fn. génération, f. 
Nehéz-kedvü, mn. mélanco-[Nemzet, fn. nation, f. 
Nehezkés,mn.lourd, pesant,aÏNemzetes(ür), monsieur. 


\ 


à Nemzetség Névmés 291 
: Nemzetség, fn. famille, f. [Névmäs, fn. pronom, m. 

. Nemzô, fn. géniteur,m.mère,f.INévnap, fn. fête d’une per- 
. Nemzô-rész, fn. partie géni-| sonne. Ma névnapo m vagy 


. tale, partie naturelle, f. nevemnapja van, c'est 
Nép, fn. le peuple. aujourd'hui ma fête. 

- Népfülkelés, (zendülés}),[Névtelen, mn. sans nom, ano 

: fn. sédition populaire, f. : nyme, a. 


 Népvändorläs, fn. migra-INéz, cs. és k. regarder, voir, 
* tion, transmigration des peu-| contempler, va. et n. 

ples, f. Néz-pont, fn. point de vue, 
+ Népség,/fn.le peuple, lanation.| point visuel, m. 
; Népszerü, mn. populaire, a. [No !3:sz. hé bien! i. 
: Népszerüség, fn. popularité, |INégat, cs. presser, inciter, 
as [laire, a.| animer, va. 
.:=Népszerütlen, mn. impopu-INoha, ksz. quoique, c. 
-Nesz, fn. prétexte, fracas, m. Nos! iss. hé bien! c. 
s NéV, fn. nom, m. Noszpolya,l.naszpolya. 
. Nevedék,l.nevendék. Nôta, fn. chanson, f. 
-Nevel, cs. élever, nourrir,don-|Nô, k. croître, grandir, devenir 


ner de l’éducation, va. plus grand, on. 
. Neveletlen, mn. qui n’estpas|N 6, fn. femme. f. 

élevé , encore jeune, a. Nô-lak, fn. gynécée, harem, 
-.Nevelô, fn. pédagogue, gou-| sérail, m. 
# … Verneur, instituteur, ", Nô-pipere, fn. parure de 


Nevelô-intézet, fn. institut] femme, des femmes, f. 
d'éducation, m”. pension, f.INdô-rabläs, fn. rapt, enlève- 
pensionnat, m. pédagogie, f. ment d'une femme, m. 

_Nevelôné, fn. gouvernante, f INOÜ-ruha, fn. habit de femme, 

.Nevendék, fn. élève,m.[adv.| m. robe, f. . 

.Nevenként, ik. nommément,INôsparäzna, fn. adultère, m#. 


sd 


._Nevet,k.és cs rire, on. Nôsparäznasäg, fn. adul- 
Nevetlen,l.névtelen. tère m. 

Nevetség,fn.ris rire, m.  [Nôstény, fn. la femelle. 
Nevez, cs. nommer, va. Nôszés,nôszülés, fn. ma- 
.Nevezetes,mn.remarquable,| riage,m. alliance, f. 

"célèbre, renommé, a. Nôtelen. mn. non marié, a. 


Nevezd, fn. dénominateur, m.INôtestvér, fn. sœur. 
Név-hatärozé, fn. article,m.[Nôtlen,l. nôtelen. 
Névkônyv,/fn.schematisme,m.INüvel,l. nevel. 
| 19* 


" 


LL EL 
292 Nüveny Nôüvény-orszäg 


Nôveny,nôüvény,fn. plante, f.INovény-orszäg, fn. règne 
Nôüvény-gyüjtemény, fn.| végétal, m. 


collection d'herbes, f. Nôvénytan, fn. botanique, f. 
Nôvény-gyüjtô,/fn. herbo-INüvényzet, fn. végétation, f. 
riseur , M. [m.INôvés, fn. la croissance. 


Nôüvényismerô,fn.herboriste,/Nüvevény, L. nô vény. 
Nôüvénykônyv.fn.herbier, m|Nüvôtény,l. nüvény. 


Ny. 


Nyafog,k.éses.japper,aboyer'Nyalänksäg, fn. friandise, f. 
comme le chien de chasse, va.|[Nyalänkoskodik, %. être 


Nyaggat,cs. tourmenter, mar-|  friand, on. [va. ets. 
tyriser, vexer, va. Nyalakodik, k. lécher, laper, 
Nyäj, fn. troupeau, m. Nyälas, mn. pituiteux, a. 
Nyäjas, mn. gracieux, affable,|Nyälka, fn. pituite, f. 
. galant, honnête, a. Nyälkäs, mn. pituiteux, a. 
Nyak, fn. cou, col, ». gorge, f.INyäl-mirigy, fn. la glande 
Nyakas,l.makacs. salivaire. 
Nyakaz, cs. décapiter, couper,|/Nyal6, mn. friand, «. 
trancher la tête, va. Nyär, fn. été, m. 
Nyakékesség, fn. collier, /Nyärfa, fn. peuplier, m. 
ornement de cou, m. Nyargal,cs. courir, aller vite, 
Nyakkendô, fn. mouchoir de] galoper, va. 
cou, fichu, m. Nyäri,—as , mn.d'été, comme 
Nyaklo, fn. licou. licol, che-| en été. 
vôtre, m. bretelles, f. pl. Nyär-levél, fn. feuille de 
Nyakravald.l.nyakkendô.} peuplier, f. 
Nyakszirt, fn. nuque, f. Nyärs, fn. épieu, m. broche. f. 


Nyakszorit6, fn. cravate, f. INyavalya, fn. maladie, f. 
Nyaktilé, fn. guillotine,f. [INyavalya-tôürés, fn. épilep- 


Nyäl, fn. la salive. sie, f. le mal caduc. 
Nyaläb, fn. petit paquet, fai-INyavalyog, k. trainer, être 
sceau, Mn. maladif, valétudinaire, own. 


Nyäladzik, k. cracher, sali-INyavog, k. miauler, en. 
ver, on. : Nyegget,l.nyaggat. 


+ 4 4 #4 


Nyegleség Nyereség 293 


Nyegleség, fn. jactance, ha-INyereség. fn. gain, profit, 
blerie, fanfaronnade, f. lucre, m. 

Nyeleg, k. crier, (de la chèvre Nyerész, fn. spéculateur, m. 
et du bouc). chevroter, on. Nyergel, cs. seller, va. 

Nyel, cs. avaler, va. Nyerges, fn. sellier, m. 

Nyel,nyél.fn. manche.m. [Nyerit, k. hennir, on. 

Nyelcsô,fn. conduit alimen-INyerdô, fn. le gagnant, billet 


taire. œsophage, "#. gagnant, m. 
Nyelet. fn. gorgée, f. Nyertes,l nyerûés gyôz6. 
Nyelv, fn. la langue. Nyervägy,/fn.avidité du gain,f. 
Nyelv-buvär, fn. étymolo-INyes, nyés, (fäkat), cs. 
giste, m. émonder, ebrancher, élaguer 


Nyelves, mn. babillard, cau-| (des arbres), vu. 

seur, caqueteur, hableur, m. [Nyesegél,cs.l.nyes. 
Nyelvész, fn. philologue, m. |Nyest. fa. mrrtre, m. 
Nyelvmirigy., fn. glande lin-INyestike.l. peremér. 


guale. Nyestmenyét,l.nyest. 
Nyelvszokäs.fn.usage d'uneINyi.nyihog, k. ricaner , rn. 
langue, des langues, m. Nyifog,l.nyafog. Los. 
Nyelvtan,—tanitvany,/n.[Nyikorog, k craquer, croquer, 
grammaire, f. Nyil. fn. flèche. f. 
Nyelvtudomäny. fn. philo-INyiladék, fn. ouverture, ea- 
logie, f. vité, fente. f. 


Nyelvtudô6s.fn.philologue,m.|Nyilalaku, mn. sagitté, en 
Nyer,nyér, cs. gagner. pro-| forme de flèche, a. 


fiter, obtenir, va. et n. Nyilaläs, fn. pleurésie, f. 
Nyereg, fn. selle, f. Nyilamläs,l. nyilalés. 
Nyeregfa, arçon,m. Nyiläs, fn. ouverture, cavité, f. 
Nyeregkäpa, fn. la pomme,|Nyilatkozat,/n. déclaration, 

le pommeau de la selle. déGnition, manifestation, f. 


Nyereg-szerszäm, fn. le! éclaircissement, m. 


harnais. Nyilatkozik,.4.déclarer, pro- 
Nyerekedés, fn. avidité du| noncer, manifester, révéler, on. 
gain, envie de gagner, passion|Nyilatkozväny, fn. maui- 


d'acquérir, f. festation, f. 
Nyerekedik,k. faire l’usure,INyilegyenest, #h. tout droif, 
faire l’usurier , agioter, van. entièrement, directement, ado. 


Nyerekedô, mn. intéressé, INyilik, k. s'ouvrir, vn. 
. avide du gain, âpre au gain, a. 


294 | Nyil-ként Nyomor 


Nyil-ként,5k. commeuntrai.INyomor, nyomoruség, fn. 
prompt, vite comme un trait, adv.| misère, f. 


Nyilsebes,l.nyilként. Nyomorgat, cs. tourmente, 
Nyiltkeblü, — szivü, mn.| martyriser, peiner, va. 
ouvert, franc, sincère, a. Nyomorodik, 4. s’appauvrir, 


Nyilvän, 5h. publiquement,) devenir pauvre, on. 
peut-être, ado. vraisemblable, a.INyomorog, k. vivre pauvre- 


Nyilvänos, mn. public, a. ment, on. 

Nyir,nyir, fn. bouleau. Nyomor-täârs, fn. camerade 
Nyir, cs. tondre, va. d’infortune, de malheur. =. 
Nyirés, fn. la tonsure. Nyomorült, mn. pauvre, mi- 


Nyirfa,/n. bois debouleau, m.| sérable, pitoyable, a. 
Nyirjes, fn. forêt debouleaux,f.INyomoz, cs. quêter , chercher 
Nyirkos, mn.humide, moite, a.| qc.examiner, rechercher, faire 
Nyirlé, fn. eau ou sève de' l'examen, va. 


bouleau, /. Nyomozäs,/fn. examen, s.re- 
Nyirok,/fn. la lympe, humeur, | cherche, information, f. 

moiteur, f. Nyomozé-levél, fn. requi- 
Nyirô, fn. tondeur, m. sitoire , lettre de réquisition 
Nyitdny, /n. ouverture, f. pour arrêter un fugitif, ss. 
Nyivog,l.nyafog. Nyomtat, cs. imprimer, va. 
Nyolcz,mn. huit, &. Nyomtaté, fn. imprimeur, ». 
Nyolczad, fn. octave, f. Nyomtaté-intézet, — mü- 
Nyolczadik, fn. la huitième,| hely, fn. imprimerie, f. [f. 

le huit. Nyomtatväny,/n. empreinte, 
Nyolczadszor,6h. huitième-INyomül, k. pénétrer, s’em- 

ment, en huitième lieu. presser à faire qc. on. 
Nyolczszôg,—let,/fn. oc-INyoszolya, fn. couche, |. 

togone, m. bois de lit, m. 
Nyolczszôgü, —letü, mn.INyô,l.nyü. 

octogone, a. Nyôg,k. gémir, soupirer. vs. 


Nyolczvan,mn.quatre-vingt.INyôgés, fn. gémissement , s». 
Nyolczvanas,/fn.octogénaire.INyokôg,l.nyekeg. 
Nyolczvan-esztendôs, —INyôkôrôg,l.nyikorog. 


éves, octogénaire, a. Nydszdg,nydüszôürog,k.gé- 
Nyom, /n. trace, vestige, indice,|) mfr, se plaindre en gémissant, 
coup de pied, m. on 


Nyomda, fn. imprimerie, f. |Ny ugägy, fn. lit de repos, =. 
Nyomdok,l.nyom. Nyugalmas, mn. paisible, «. 


Nyugalmaz Nyüjthaté 295 


Nyugalmaz, cs. donner, faireINyujthaté, mn. dilatable, ex- 
une pension à qn., va. pansible, ductile, a. 
Nyugalom,/fs.repos,m.quié-INyüjtézik, nyüjtézkodik, 
tude, f. k. s'étendre, va. 
Nyugaszt, —al, cs. tran-INyul, fn. lièvre, m. 
quilliser, calmer, va, Nyulänk, mn. svelte, délié, a. 
Nyugat,l.nyugaszt. [m.INyuläsz, fn. chasseur, veneur 
Nyugat, fn. l’ouest, l'occident,| de lièvre, #. 


. Nyugdij, fn. pension, f. Nyülékony., mn. ductile, ex- 


Nyugjel, fn. pause, f. tensible , a. 
Nyugodalmas,l. nyugal-INyülés, mn. coriace, tenace, a. 

mas. Nyulszivü, mn. lâche, timide, 
Nyugodalom,l.nyugalom.| peureux, a. [timidité, f. 
Nyugoszik,l. nyugszik. INyuülszsivüség. fn. lâcheté, 
Nyugoszt,l.nyugaszt. Nydilszôkés, fn. saut de 
Nyugott, mn. tranquille,| lièvre,m. | 

calme, a. Nyuszka,l.nyuzga. 
Nyugpénz, fn. peusion, f. Nyüz, cs. écorcher , va. [œ. 
Nyugszik, k. reposer, être enINyuzga,mn. maigre, décharné, 

repos, se reposer, ®n. Nyü, cs. user, va. 
Nyugtalan,mn.inquiet, sans\Nyüg, — vas, fn. les ceps, 

repos, a. [quiétude, f.| les fers, fardeau, m. 
Nyugtalankodäs, fn. in-INyüves, mn. véreux, plein de 
Nyugtat,cs. tranquilliser ,cal-| vers, a. 

mer, quittancer une somme, va.ÏNyüvsz, fn. le bout de petun, 


Nyugvés, fn. repos, m. l’ani des savanes. 
Nyüjt, cs. présenter, donner,iN yüszs0g , k. fourmiller, 
tendre, fournir, va. |  grouiller, vn. 


0. 


Ô! iss. oh! ah! 5. Obégat, cs. lamenter , va. 
, mn. vieux, ancien, antique, a.|Ob sit, fn. démission, f. 
âros, fn. marchand d’anti-|Obüvär, fn. antiquaire, m. 
quité, d’antiques, m. cs,l.6, mn. | 


2:6 Ocsäl Oktondi 


Ocsäâl,ldcsärol. Oktondi. mn. simple, niais, 
Ocsärol, cs. blâmer,critiquer,| sot, a. | a. 
. diminuer, va. Okvetetlen,mn.immanquable, 
Ocska, 1. 6. O1, fn. écurie, étable, f. 
Ocs6, mn. éveillé, a. {)laj, fn. huile, f. 

Ocsédik, k. s’éveiller. se ré-l01ajb 0gy6, fn. olive, f. 

veiller, on. Olajfa, fn. olivier, mn. 

Oda,:h. y, en ce lieu-là, en!Ulajos, mn. huileux, oléagi- 
, cet endroit-là, ado. neux. a. 


Odivatos. édivatuüu. m. du|Olajoz, cs. huiler, oindre , va. 
vieux temps. à la vieille mode.a.|Olajszin,/n. couleur d'olive, f. 
0 dé, fn. caverne, f. antre. m. |[Ulajütô , fn. moulin à huile, 
Odvas,mn.troué, vide, creux a.| pressureur d'olives. #. 
Oh!L 6! Olasz, fn. italien, mn. —enne, f. 
Ohajt,cs. désirer, soubaiter,vn.|[0laszfal, fn. paravent, m. 
Ohitü. mn. de l'anciennelUlasz-käposzta. fn. chou 
croyance. frisé, m. 
Ok, fn. cause, f. OUlasz-tészta, fn. feuilletage. 
Okädék, fn. vomissement, ". m. pâte au beurre, f. 
Okäd,k.éscs. vomir, va. et n. |Olcsé, mn. à bon marché. à 
Okellenes, mn. irrationnel, a.| bas prix, a. 


Okf6 .l.Elv. Olcsésäg, fn. le bon marché 
OkKiränyos. mn. rationnel. a.| le bas prix. 

Oklevél, fn. diplome. m. Olcsuül, &. devenir à meilleur 
Oklevéitar,l. levéltar. marché, baisser, diminuer de 


Oklevéltan, vagy oktudo-| prix, on. 
mäny./fn. diplomatique. di-|O01d, cs. délier, détacher, dé- 


plomatie, f. nouer, résoudre, va. 
Okes, mn. prudent, a. Oldal, fn. côté, flanc, m. 
Okoskodik,#. subtiliser. tropOl dalborda, fn. côté, flanc, m. 
philosopher . va. Oldalkép, fn. profil, m. 


Okossäg, fn. prudence, f. Oldal-szalonna, fn. flèche 
O0kosül,okosodik, k.deve-| de lard, f. 


nir raisonnable. Oldhatatlan,mn.indissoluble, 
Okozat, fn. conséquence, f.| insoluble, a. [tacher, on. 
effet, m. Oldédzik, 4. se délier, se dé- 
Okszer, fn. argument, m, Oldoz,cs.absoudre, décharger. 


Oktalan, mn. insensé, a. [va.| dispenser, va. 1. o1d. 
Oktat, cs. enseigner, instruire,|0 116 , Mn. le ciseau, les ciseaur. 


Olézik Olvasäsmod 297 


Ollézik,lellik. Olvasäsmôd , fn. leçon, f. 
O1ly, - an, nm. telle, tel. pr.|Olvasatlan, mn. sans lecture, 
Ollyanféle, mn. tel. telle, de] qui n’a point de lecture, «. 


telle sorte. «. Olvasé, fn. lecteur, liseur, m. 
Ollykor, rk. quelquefois. de! lectrice, liseuse, f. 
fois à autre, par fois. ad. Olvaszt. cs. fondre, faire fon- 


Ollyas.ollyatén, lolly. dre, liquéfier, va. 

Ôlmag, fn. plomb oxidé, m.\0lvaszthatatlan.l olvad- 
. Chaux de plomb, f. hatatlan. 

Olmos, mn. plombifère. « Olvaszthaté.l.olvadhaté. 
Olmoz, cs. garnir. couvrir de|{ilvaszté, fn. fondeur, m. 

. plomb, plomber, vx. Olvaszté -csô, fn. chalu- 
Olom, fn. plomb. m. [f.| meau, m. 
Olom-mühely,fn. plomberie,|01vasztôhäz, fn. fonderie, f. 
OÏt, cs. inoculer , vacriner, en-[Omlad, À. tomber en ruine, on. 


ter, éteindre, va. Omladék, fn. ruine, f. 
Olta,l.ta. Omladväny,l.omladék. 
Oltalmaz,l.6talmaz. Omilés, fn. écroulement, m. 
Oltalom,.l. étalom. Omlik,l.omlad. 
Oltär,/fn. autel, m. Omol,l.omlik. 
Oltäri-szentség,fn. lesaint/On, fn. étain, m.fekete —, 

sacrement de l'autel. . plomb, m. 

Oltärka, fn. petit autel, m |Onaz,]l. 6noz. 


Oltärkép./n. tableau d’autel,m. Ô német.,mn. vieux-allemand, a. 


Oltés, fn. extinction, inocula-|[On-lemez, fn. plaque d’étain, f. 
tion, vaccination, f. Onmész, fn. chaux d'étain, f: 
Oltoncz, fn. enfant à vacciner,|(.noka,l.unoka. 
enfant vacciné, m. Onoz, cs. étamer, va. 
Oltott-lé. fn. gelée, f. Ont, cs. répandre, épancher, 
Olvad, k. se liquéfier. se fon-| verser, va. | 
dre, se délayer, on. Op4alkô, fn. opale, f. 
Olvadékony, mn. déliques-|0pera, fn. opéra, 1. [rm 
cent, a. [quescence, f.|0 pabalzam,/fn. opabalsamum, 


Olvadékonység, fn. déli-|0r,l orv. - 


Olvadhatatlan, mn. infusi-|Ora, fn. heure, horloge, men- 
ble, qu’on ne peut fondre, a. | tre, f. [dran. 
Olvadhatd, mn. fusible, «  |Orakerék, fn. la roue de ca- 


Olvas, cs. nombrer, compter, |Orakulcs, fn. clef de montre, 
lire, va. de pendule, f. | 


(oo 


298 Ora-léncz Orom 


Ôra-läncz, fn. chaîne ; chaî-|0 rom, fn, créneau, fronton, s=. 
nette de montre, f. Orosz. fn. le russe. 
ramutaté, fn. aiguille d'hor-|Oroszlän,/fn. lion, m. 
loge, de montre, f. (a’nap-|Orr, fn. nez, m. 
érän) style de cadran s0o-|Orratlan, mn. sans nez, a. 


, laire, m. Ors6, fn. fuseau, m. 
Oramüves,l.6ràs. Orsédad, mn. fusiforme, fu- 
Orangutang,/fn.orang -ou-| selé, en forme de fuseau, a. 

_ tang, m. Ors6s, fn.faiseur de fuseaux, m. 
Oränként, àtoute heure. Orszäg, fn. empire, règne, 
Ôräs, fn. horloger, m. royaume, m. 


Orbäâncz,fn. érysipèle, m.etf.|Orszägläs, fn. domination, f. 
Orbänczos,.mn.érysipelateux,| gouvernement, m. la régence. 
a. Orszäglé, fn. le régent. 
Orbarlang, fn. caverne, ta-[Orszägol, k. gouveruer,régir, 
nière, f. repaire de voleurs, m.| régner, va. et n. 
Orcza, fn. face, f. visage, m. |(Orszägtôrvény, fn. loi d'é- 
Orczätlan, mn.impudent, im-| tat, loi organique, f. 
pertinent, effronté, déhonté ,a.|[Orszägtudomäny, fn. pol- 
Ordit,cs.ésk.rugir,mugir,on.| tique,f. 
Orgazda, fn. recéleur, m.  |Orszäg-ügy. fn. affaire d'é- 
Orgona, fn. orgue , m. tat, affaire politique , f. intérèt 
Orgonacsin4älé, fn. facteur] de l'état, m. | 
d'orgue, faiseur d'orgue, m. |Orv sfn. voleur, larron, #. 
Orgonafa,fn. lilas vulgaire,m.|Orvyéllat, fn. auimal rapace, 
Orgonäs, fn. joueur d’orgue,| vorace, carnassier, m. bête 
| organiste, m. carnassière, f. 
Orgonista,l.orgonés. Orvos,/fn. médecin, #. 
Orgyilkol, cs. assassiner, va.|Orvosläs, fn. cure, f. 
Orgyilkoläs,fn.assassinat,m.|O rvosol, cs. guérir, traiter, ve. 
Orgyilkos, fn. assassin, —ne.|Orvossäg, fn. médecine, f. 


rids, fn. le géant, la géante. | médicament, remède, s#. 
Orkäân, fn. ouragan, m. Orvostudomäny, fn. méde- 
Orkereskedés, fn. contre-| cine, f. 

bande, f. | Orz6, fn. voleur, larron, #. 
Orkeresked6,/fn. contreban-[0 skola, 1. iskola. 

dier, smogleur, m. Oson, —t, k. échapper, s'é- 


rmény, fn. trompe, f. mu-| chapper, s'évader, en. 
seau, nm. Ostäâbla, fn. damier , m. 
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Ostoba, mn. stupide, a. Oszthaté, mn. divisible, a. 

Ostobasäg, fn. stupidité, bé-|Oszt6, fn. celui qui partage, 
tise, f. qui fait le partage, le divi- 

Ostor, fn. fouet, m. seur, m. 

Ostor-csapäs, fn. coup de|Osztogat, cs. distribuer, par- 
fouet, #. tager, diviser, va. 


Ostor-hegy, fn. touche, f. |Osztozäs, fn. partage, m. di- 
Ostor-nyél,fn.bûton, manche] vision, f. 


de fouet, "=. Oszträk, fn. autrichien, — 
Ostoroz., cs. fouetter, donner! enne. 
des coups de fouet, va. Osztria, fn. l’Autriche, f. 
Ostrom, fn. assaut, m. Osztriga, fn. huître, f. 
Ostromol, cs. assiéger, don-|0 sztriga-teknd, fn. écaille 
ner, donner l'assaut, va. d’huîtres , f. 
Ostya, fn. hostie, pain à ca- Ôta » #h. depuis, dès, prp. 
cheter, m. talmaz, cs. protéger, défen- 
Oszläs, fn. dispersion, f. . dre, va. 
Oszlik,k.se partager, se sé-|Otalmazé, fn. protecteur, m. 
parer, se diviser, on. Otalom,. fn. défense, protec- 
Oszlop, fn. colonne, f. tion, f. 
Oszlopoz, cs. orner, garnir|Otromba, en. grossier, lourd, a. 
de colonnes, va. Ott, 5h. là, par là, ado. - 
Oszloppärta, fn. chapiteau|Ottan,l.ott. 
de colonnes, #. Otthon, 54. à la maison, ade. 
Osslopsor, fhn. rang de co-|Otvar, fn. la teigne, es- 
lonues, m. carre, f. 


Oszlopzat, fn. colonnade, f. Ovadék, fn. précaution, f. 
Oszolhatatian , mn indivi-|Üvakodés, fn. précaution, 


sible, impartageable, a. . circonspection, f. 
Oszt,cs. diviser, partager, di-|Ovakod6, mn. circonspect, 

stribuer, va. . précautionné, avisé, a. 
Osztäly, fn. partage, m. divi-|Uväs, fn. protêt, m. préserva- 

sion, f. héritage, m". . tion, précaution, f. 
Osztälyoz, cs. classer. Ovat,l. 6vadék. 
Osztän,l.azutén. | Ozsonna, fn. la collation. 
Osztäs, fn. division, f. Ozsonnäz, k. és cs. goûter, 
Oszthatatlan, mn. indivisi-| va. 

ble, a. 
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0 és 0. 
Ô , nm. il, elle, lui, pr. Ô1 , cs. faire, commettre un meur- 
Ôblit, cs. rincer, fringuer, ai-| tre,on. tuer, massacrer, as- 

gayer, va. . Sassiner, on. 

dblôüs,mn. creux, vide, con-|O1t, cs. habiller, vêtir, va. 
. cave, a Ülté 8, fn. piqûre, f. point d’ai- 
Oblôz,cs. creuser, caver. on. guille, d’épingle, m 
Ôbôl, fn. concavité, f. Ô1 tony, fn. surtout, m. 
Obôs, 1 oblôüs Ültüzés, fn. action d’habiller. 


ges. ôcse, fn. frère puiné, m.| ou de s'habiller, f. 
gyeledik, k. s’égarer, se|O Itüzet, fn. habillement, vé- 
dévoyer, se perdre, se four-| tement, m. 


._ voyer, on. {piler, va.|Ültozkôdik, k. s’habiller , se 
Üklel, cs. pousser, frapper,|  vêtir, on. 
Ôkôl, fn. poing, m. O1t6z6-asztal, fn. toilette, f. 


Üklôz, cs. donner des coups|Ülü, ôlyù, I. &1yv. 
de p. à qu., battre qn. à coups Ülyv, fn. vautour, m 


. de poing. Ümled,—ez,—ezik, k.cou- 
Okôlviadal, fn. combat à| ler avec rapidité, couler à 
. coups de poing, m. grands flots. 
Okôlvivé, fn. boxeur, m Ümieng,l.ômled. 
Ôkôr ,fn. bœuf, M. On, nm. vous, pr. 
Ükôrborjü, fn. veau mâle, Ünällé, mn. — lag, 5h. indé- 
bouvart, m. pendant, a. 

Ôkôr-farkkéré fa. molène,|Onällésäg, fn. fermeté, con- 
. . bouillon blanc, m. … stance, asséité, f. 
Okôrnyäl, fn. filandre, f. Ün-eszü-fejü , MA. entier, 
Okôrszem, fn. œil de bœuf,| entêté, capricieux, a. 

. m. roitelet huppé, m. Onfertôzés, fn. onanie, ma- 


Okrend,—ez, k. és cs. faire nustupration, f. 
un rot, "des rots, roter, vomir, Üngyilkolés, — gyilkos- 
. vf. et a. . Sâg, fn. suicide, m. 
Okrész, fn. bouvier, m. Ünhasznt, mn. intéressé, a. 
Ô1, fn. brasse , toise, f. giron, On hitt, mn. chimérique , ima- 
sein, m. ginaire. 


À 
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Onkén y, fn. pouvoir arbitraire,|Uriz, cs. garder qc., prendre 


. M. garde à qc., veiller, conserver, 
Onkényes, mn. arbitraire, a. |. préserver, va. 

Onki, fn. sujet, m. rjäré, fn. patrouille, f. 
Onmi, fn. objet, m. Ürjong, k. être enragé, être en 
Onség, fn. égoisme, m. fureur, en délire, faire rage, 
Ont, cs. verser, épancher, ré-[. folâtrer, on. [f. 


, Orkôdés, fn.inspection, garde, 

Ontôz,cs.mouiller, arroser,va.|O rlés, fn. mouture, action de 

Ontud at, fn. conscience, f. : moudre. . 
n-ûür,—uralkodo,/fn.au-|0rmény,fn. arménien, —enne, 


pandre, va. 


… tocrate, monarque, m. OÜrmester, fn. sergent-major, 
On-urasäg, — ürsäg,fn.|, m. 

… autocratie, monarchie, f. Ornagy,/fn. major, m 
Onviselet, fn. conduite, f. Orôk,—ség, fn. héritage, mn. 
On Zés, fn. égoisme, m. . succession, f. 

Or, fn. garde, sentinelle, f. Orôkbe fogad,cs.adopter,va. 
Ordôg, fn. diable, démon, m. |[Orükbe fogadäs, fn. adop- 
Ordôgi, mn. diabolique, a. | tion, f. 

Ô rdôg-üzés,/fn.exorcisme.m.|Orükké, 5h. éternellement, à 
Ordôg-üzô, fn. exurciste, m.|. (ou pour) jamais, ad». 

Ô rdüngôs ség, fn. diablerie, f. Ürôkosztäly , fn. partage 
Oreg, mn. àgé, vieux, a. … d'une succession, m. 


Ô reg-à gyü./n. gros canon, m. Orüküs, mn. éternel, «a. 
regbedés,fn. augmentation, Ôrôkei en,mn. sans héritiers, 
f. accroissement, m. multipli-|,, sans enfants, a. 


… cation, f. Orôlés, ll ôrlés. 
Ôregbit, es. augmenter, ac-[Urôl, cs. moudre, va. 

croître, va. Ô rôin, fn. joie, f. plaisir, m. 
Oregbedik, k. s’augmenter, Ürümanya, fn. mère de l’é- 
… s’accroitre, va. pousée, f. [sée, m. 


Oreges, mn. un peu vieux, a. [Ürôümatya, fn. père de l’épou- 

Oreghorgony, fn. secondelÜrümest, 5h. volontiers, de 

. ancre, f. … bon cœur, ad. 

Oreg-hür, fn. grosse corde|Orümtelen, mn. sans joie, 

. de la basse, f. . sans plaisirs. 

Oregség, fn. vieillesse, f. Orpompa, fn. la parade. 
r-fa, fn. mât, m. [m. Ürség, fn. garde, f. 

r-ha)j6,/fn. vaisseau de garde, Ürsereg,fn. garde, f- 


. 302 * Orszem : Üsszeegyeztet 


Ürszem, fn. patrouille, f. Osszeegyeztet, cs. joindre, 
rszemle,l. ürpompa. réunir, égaler , conférer , con- 
rtanya, fn. grandegarde, f. | fronter, on 
corps de garde, m". Osszeesket,cs. marier, don- 


rtorony, fn. le beffroi. ner la bénédiction nuptiale, va. 
Orül, k. devenir maniaque, vn. Üsszeesküszik, k. conjurer, 
rültség,/fn. manie, démence.|. conspirer avec qn., on. 
… aliénation d'esprit, f. délire,m.|Osszeg,l.0szveg. 


Orvend, k. se réjouir, vr. sszehangzäs,fn. harmonie, 
Ürvendez,l.ôrvend. f[f.Üsszehäny, cs. mettre pêle- 
Orvendezés » fn. réjouissance,| mêle, on. [oa. 
Ürvény, fn. tournant, tourbil-[Üsszehasonlit,cs. comparer, 

lon d’eau, m. Ôsszehord, cs. porter en us 

rvidék,l. hatärvidék. même lieu, mettre tout en un 
Orvonal, fn. cordon, m. tas, en un monceau, amasser.va. 
Orzés, fn. la garde. Üsszejär, cs. fréquenter, (les 

si, mn. antique, du vieux! foires), parcourir (un pays)soe 
. temps, a Osszekel,.cs.se marier, or 
Üsmer, üsmér, Lismer. |Üsszekelés, fn. mariage , =. 
Üssze, 5h. ensemble, conjointe-[Üsszekôttetés, fn. liaison, 
. ment, a. union, jonction, f. 


Osszead,cs. unir, joindre, adi-|Üssz eo käd, cs. vomir surqc., 
tionner, marier deux époux,| va. souiller ses habit en vo= 
… les unir parle lien conjugal, va.|  missant, or. 
Osszeadés, fn. adition, f. Ôsszebvlelkezik,k.s'embras 
Üsszebarätkozik,k.selier| ser, or. 
d'amitié, contracter amitié avec Üssszseôlelkezés, fn. em- 


qn., or. … brassade, f. embrassement, »#. 
Üsszebékél, k. se reconcilier|Osszeség,l. üszveg. 
. Avec qn., or. Ôsszesit, cs. sommer, adition- 


Ô sszebeszél,k.concerter,va.| ner, va. 
Üsszedarabol, cs. hacher, Üssretanäc skozik, &. dé- 
tailler en pièces, en morceaux,| libérer, consulter ensemble, er 


va. ÔÜsszetép, cs. déchirer, rom- 
Üsszoég, k. être consumé par| pre, mettre en pièces, va. 
le feu, on. sszevesz, k. s'’entre-querel- 


Ôssze éget, cs. brüler,réduirel ler, se désunir, or. 
en cendres, consumer par lelOssze-vissza, sk. confusé- 
feu, va. ment, pêle-mêle , ado. 


= ss 
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Üssze-zavar, cs. embrouil- Otszôr, sh. cinq fois, adv. 
ler, mettre en désordre, en|Ott, 1. nt. 


. confusion, va. Otven, mn. cinquante, a. 
Osszit,l. üssresit. Ütvenedik ,mn.cinquantième. 
Osvény, fn. sentier, m. Ütvenedikszer,ih. cinquan- 
Usz, fn. automne, m et f. . tièmement, ade. 
Osz, mn. gris, — , fn. vieillard, |O0tvenéves, mn. il a cinquante 
. m. vieille, f. . ans, a. 
Oszes, mn. grisûtre, a. Otvôs,fn. orfèvre, m. ouvrier 
szi, max. automnal, a. . En Or, #. 
szinte, mn. sincère, franc, a.|O v, fn. ceinture, f. 
sstôn, fn. impulsion, incli-|(Ové, nm”. son, sa, pr. 
… nation, f. Ô vez, es. se ceindre, mettre une 
Osztôvér,mn.maigre, hâve,a.l ceinture, or. 
Oszve,l.dszveg. - [Ovszalag, fn. bande, f. 
Ôssveg, fn. somme, f. z, fn. le chevreuil. 
Ôt, mn. cinq, a. Ôzfi, fn. faon de chevrette, 
Ôtlet, fn. idée, f. . chevrillard, m. 
Ôtlik, k. venir en pensée, venir, |[Ü z6n, fn. inondation, f. 


… entrer, tomber dans l'esprit |Üzvegy, fn. veuve, f. 
Otnapi, mn. de cinq jours, a. |(0Ozvegység, fn. veuvage, m. 
Ütodik, mn. cinquième, a. … viduité, f. état de viduité, #. 
Ütrét, quintuple, a. Ozvegyül, k. devenir veuve, 
Ütszdôg,ütszôglet,fn. pen-| on. 

tagone, m. et a. 


P. | . 


Pacsirta, fn. alouette, f. Pad, fn. banc, m. 
Pécz,/fn.macération, corrosion,|P âdime nto m, fn. plancher, m, 

eau forte, f. Dohäâny —, la|Padläs, fn. plancher. 

sauce. Padläsol, cs. mettre le fond 
Paczal,fn.tripailles, tripes, pl.| à qce., planchéier, va. 
Pâczlé, fn. liqueur corrosive, f.|P ad16, fn. cartelle, planche 
Pâczol,cs. macérer, saucer le] épaisse, f. madrier, m. 

tabac. 


304 Padl6z Pallos 


RE 


Padléz,padol, es. planchéier,|Pallos, fn. espadon, m. épée 


garnir de madriers, oa. de combat, f. glaive de bour- 
Padszék, fn. banc, m m. reau , M. 
Pagéd, fn. la pagode. Päâlma, fn. palmier, m. palme, f. 
Pagony,fn.bosquet,bocage,m.|P almafa, fn. palmier, mn 
Pâgony, fn. archer, m. Pâlma-levél, fn. feuille de 
Pâhol, cs. battre, va. palmier, f. 
Pâholy, fn. loge, f. Palota, fn. palais, m. 
Paizs,fn. bouclier, m. Palotäs, fn.portier,m. —iere/f. 
Paizshordé, fn. écuyer, m. |Pälya, fn. carrière, f. élet—, 
Pajkos,l.pajzan. le cours de la vie. 


Pajta, fn. grenier, magazin, m.|[P âlyäz,k. concourir, v#. faire 
Pajta-bird, /n.inspecteur de| courir un cheval. 
grenier, ". Pamlag, fn. canapé, sofa, m 
Pajzän, mn. folàtre, débauché,|Pampuska,l.fänk. 
extravagant, joyeux à l’exces, a.|P ainmuk, 1. pamut. 
Pakol, cs. empaqueter, em-|Pamut , fn. coton, m”. 
baller, mettre en paquet, va. |Panasz, fn. plainte, f. 
Pékosztos, mn. friand, a. Panaszos,cs. se plaindre, se 
Pala, fn. schiste, m. lamenter, on. 
Palacsinta, fn. omelette, f. |Panaszos,mn. plaintif, a. 
Palacz,palaczk, fn. bou- Panaszszd, — hang, fn. voix 


teille, f. flacon, "1. plaintive, f. 
Palänk, fn. estacade, clôture|P ânczél, fn. cuirasse, f. 

de palis, f. [lier , m. Pancacioz: cs. armer d'une 
Palänk-sôvény, fn. écha-| cuirasse, va. 
Palänta,l nôvény. Pânké,l.fânk. 
Palaszk,l.palaczk. Pânt, fn. penture, f. 
Palaszka,l poloska. Päntlika,l. szalag. 
Pälcza,fn. bâton, m. (näd-|Päntol, cs. garnir de cram- 

b6l) canne, f. pons, v«. 
Paléta, fn. palette, f. Pântvas,/fn. fer à cerceaux, m. 
Pälinka, fn. brandevin, m. Pânyva,—koôtél, fn. corde, 
Pâlinkaégetés, fn. distille-| longe du licou, f. 

rie, branderie, f. Pap, fn. ecclésiastique, m. 
Palläs,l. padläs. Papa, fn. papa, m 
Pâllés, fn. pourriture, f. Pâpa, fn. pape, m. lesouverain 


Päilik, 4. pourrir, sepourrir,| ponëf. - 
se corrompre, tn. 


Papagaly Parancsol 305 


Papagäly, fn. perroquet, pa-[larancsol, c*. ordonner, 


egai, m. [m.| commander, va. 
Pâpa-kôvet, fn. internonce,|Parancs-ôr,fn.ordonnance, f. 
; Papa-levél, fn. bref, m. Paränyi, mn. extrêmement 
lapirend, /n. prêtrise, le sa-| petit, très-peu. 
cerdoce, l'état de prêtrise. Paraszt,fn. paysant, m. 
Papir,l. papiros. Paraszt-asszony, fn. pay- 
Papiros, fn. papier, m. sanne, f. 
_ Pâpista, fn. papiste, m. Paraszt - dal, fn. chanson 
Papkormäny, l. papural- champêtre, rustique,  villa- 
kodüs. nelle, f. 


. Paplak, fn. maison de curé, delParasztsäg, fn. corps des 
pasteur, de ministre, f. pres-| paysans, village, m. | 
bytère, m l'araszt-viselet, fn. habil- 

Paplan, fn. couverture de lit. lement des paysans, m. 
Papnevendék-häàz, fn. sé-|Päratlan, mn.impair, a. 
minaire, M. Päräzat,fn. évaporation, ex- 
Papol, cs. prêcher, babiller,|  balaison, f. 
| causer, va. et n. [m.|Paräzna, mn. paillard, impu- 
Paprika, fn. poivre en gousse dique, lascif, a. 

Papsäg, fn. prétrise, f. le Paräaznälkodik, 4. paillar- 
clergé, les prêtres. der, forniquer, va. 

_Papucs, fn. pantoufe, m. Paräznasäg, fn. fornication, 

_Papuralkodäs, fn. hiérar-|  paillardise, f, 

. chie,f. gouvernement biérar-|Paräzs,/fn. brasier, m.braise f. 
chique, m. : Pârbaj,l. pärviadal. 

Pär,fn. la paire, la couple, leParducz, pärducz, fn. la 
couple. . panthère. 

Päâra, fn. vapeur, exhalaison,/Paré, paréj,l. para). 

fumée, f. \P4r-hagyma, fn. poireau, 

Parädé, fn. la parade. porreau, m. 

Paradics,.l.paradicsom. [Pârhuzäm, fn. le parallèle. 

Paradicsom,fn. le paradis. [Parittya, fn. la fronde. 

Paradicsom-alma,fn pom |[Parittyäz, es. fronder, jeter, 
me de paradis. lancer avec une fronde, va. 

Paraj, fa. épinard, les épi-|Pär käâny, fn. moulure, f. 

_ nards, #. [dement,m.|Parlag, fn. terre inculte, f. 

Parancs,fn. ordre, comman-[Pérna, fn. coussin, matelas, 

Parancsnok,fn. commandant.| m. 
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306 Pérna-zsäk Paszaly 


Pârna-zsäk, fn. paillasse,|Paszaly, fn. fève, faséole, f. 


valise de lit, f. Pata, fn. corne de pied de che- 
Parka, fn. perruque, f. val, f. sabot, m. 
Päârol, cs. faire évaporer. faire|Patak, fn. ruisseau, m. 
pousser des vapeurs. Patika, fn. apothicairie, pher- 
Pârosodäs, fn. appariement | macie, f. 
accouplement , m. Patikäs, /n. apothicaire, m. 
Part,fn. bord,rivage,m.rive,f.|Patkäny. fn. le rat. 
Pärt, fn. partie, f. parti, m. Patk6, fn. fer (de cheval), fer 


Pérta, fn. couronne defleurs, f.| à cheval, m. 
Partatlan,mn sansbord, sans|Patkol, cs. mettre un fer à un 
rivage, a. [tre, a.| cheval, le ferrer , va. 
Pârtatlan, mn. impartial, neu-|Pattan, À. bondir, rebondir, re- 
Pârtatlansäg, fn. neutralité,| jaillir, rendre un son en re- 


impartialité, f. | bondissaent, vr. 
Partbirtokos, fn. seigneur|[Pattantyü, fn. canon, m. 

qui a le droit de rivage, m. Pattantyüs, fn. canonnier, #. 
Pärtdüh, fn. manie, fureur des|Pattog, À. faire du bruit, da 

partis, des factions, f. fracas, éclater, o storral—, 
Pärtfogäs, fn. protection, f. faire claquer son fouet, on. 
Pärtfogé, fn. protecteur , m.|Patvar,fn. querelle, dispute f. 

—trice, f. Patvarkodik, k. quereller, 
Pärtfogol, cs. protéger, va. disputer, contester, tn. 
Pârthiv, fn. partisan, m. Patyolat, fn. batiste, f. 


Partjog, fn. le droitderivage.|P âva , fn. le paonu. 
Pürtszellem, fn. esprit de|Pävaszem, fn. œil de paon,s. 


parti, mn. ; Pazar, mn. prodigue, dépen- 
Pârtütés, fn. rebellion, f. sier, a. [per, va. 
Part-vâm,fn. quayage, m  |Pazarol,cs. prodiguer, dissi- 
Pérviadal, fn. duel, m. Pézsint,l. pâzsit. 
Pastétom, fn. pâté, mn. Pézsit, fn. gazon, m. 
Paszomän, —t., fn. passe-lPäzsitos, mn. couvert, revêt 

ment, m. de gazon, a. 
Paszomäny, — csinälé,|Pecsenye, fn. rôti, rôt, m. 

— 08, fn. passementier, m. |Pecsét, fn. cachet, m. tache, 
Paszternäk,pasztinäk,fn.| souillure, f. 

pastenade, f. panais, m. Peczek, fn. brochette, f. 


Pâsztor, fn. pasteur, pâtre,|Peczkel, cs. brocheter, va. 
berger, m. Peder, cs. tordre, va. 


4 — 


Pedrô Pénz-becs 307 


Pedrô, fn. cire à moustache, f.(Pénz- becs, fn. cours de la 


Pegazkal,/fn pégase, m. mouna'e, du change, m. 
Pegymet,l, petymeg. Pénz-)j 0g, fn. droit de battre 
Pehely, fn. duvet, flocon, m. | dela monnaie, de monnayage, m 
Pej-lé, fn. cheval bai, m. Pénz-mühely, fn. ville qui 
Pék, fn. boulanger,m.— ère, f.| a le druit de monnayage.de faire 
Példa, fn. exemple, m. battre de la monnaie, f. 
Példa=-beszéd,/fn. proverbe, |Pénz-sz0m)j, fn. avidité pour 
m. [allégorie, f.| l'argent, soif de l'argent, f. 
Példa-mese, fn. parabole|Pénztan, fn. numismatique, 
Példény, fn. modéle, m. métallique, science des mé- 


Példäs, fn. mn. exemplaire, a.| dailles, f. 
Példätlan, mn. sansexemple |Pénztär, fn. caisse, f. —nok, 


sans pareil, a. fn. caissier, m 
Példäül, ik. par exemple, ado |Pénztelen, mn. sans argent, 
Pele,l. patkän y. dénué d'argent, a. 
Pelék, 1. plék. Pénzügy,/n. monnayage, m. 
Pelengér, fn. poteau, m. Pénzverô, fn. monnayeur, m. 
Pelenka,/fn.lange,drapetu, m.|P ép, fn. bouillie, marmelade, f. 
couche, f. Per, fn. procès, m. 
. Pelikän, fn. pélican, #. Percz , fn. minute, f. 
_ Pelye,l. pele. Perecz, fn. craquelin, m. 
. Pely,l pehely. Perel, k. plaider, être en pro- 


. Pelyhedzik, &. tomber par] cès, tn. 


flocons. Perém,l, prém. 


. Pendül,k.sonner,résonner,tn.|Peremér, fn. souci, m. 
. Penész, fn. moisi, m. moisis-|Pergamen, fn. parchemin, m#. 


$ 


sure, chancissure, f. Perget, cs. pilorier, va. 
+Penészedik,k.se moisir, on. |Pergetyü, fn. toupie, toupie 
” Penésze s,mn. moisi, chanci, a.| bourdonnante, f. 
.Penészesség,l. penész. |Perkäl, fn. bouracan, m. 


Penészles, I. penészes. |Perkôltség, fn. les frais de 
Penészül, L. penészedik. procès, les dépens, m 
Peng, k. sonner, tinter, on. Permetez,k. arroser, il pleut 
Penna, fn. plume, f. tout menu, on. 

‘Péntek, fn. vendredi, m. Pernye, fn. cendre chaude, f. 


Pénz, fn. argent, m. monnaie, f. Perorvoslat, fn. remède de 
P énz-alap, fn. fonds, m. pl. droit, moyen juridique, m 
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oo 


308 Perpatvar  Pih 


Perpatvar, fn. querelle, dis-[Pih,l. pehely. 
pute, f. Pih,l.piheg. 
Perväta, pervéta, fn. re-|Piha!liszs fi! fi donc! :. 
traite, f LL. ârnyékszék. Pihe,l.pihely. 
Perzsa, fn. perse, persan, m.[Piheg, k. respirer, prendre ha- 
persanne, f. leine, von. 
Perzsäuül, mn. persique, #» Pihel,l. pihel. 
Perzs-szag, —iz, fn. goül|Pihen, k. reposer, se reposer, 
de brûlé, m. brûlé, roussi, m prendre du repos, on. 


Pes, fn. le pissat, urine, f. Pihenë-nap, fn. jour de re- 

Pesel, k. pisser, uriner,va.etn.} pos, m. 

Peszeg,l.sziszeg. Pihend-6ra,fn. heure de re- 

Peszmeg, fn. biscuit, m. pos, de relais, f. [f. 

Peszméte, fn. groseille verte[Pihe-szak4äl fn. jeune barbe, 
ou blanche, f Pikkely, fn. écaille, f. 

Pesztonka, fn. servante d’en-|Pikkelyes, mn. écailleux, en 
fants, rémueuse, f. forme d’écailles, a 


Petrencze,/fn. meule defoin,f.|Pilla, fn. gardien de l'œil ,»#. 
Petrezselyem, fn. persil, "m | la tunique de l’œil, f. 
Petty,pett,/fn. moucheture,f.|Pillant, k. regarder, faire l'é- 
Pettyeget, cs. moucheter,ta-| clair, rn. 


cheter, pointiller, va. ‘[Pillantäs, fn. clin d'œil, mm. 
Pettymeg, fn. furet, m. Pille, fn. papillon , m. 
Pézma, l.pézsma. Pillog.k.cligner, clignoter, en. 


Pezseg,k.pétiller, mousser tn.(Pimasz, fn. lourdaud , homme 
Pezsgô, fn. champagne, vin! rustre, sot, m. 


de champagne, m. Pina, fn. vulve. f. 
Pézsma, fn. musc, m. [m.|\Pincz,lpinty. 
Pézsma-h6d, fn. ratinnsqué,iPincze,/fn. cave, f.  f[lier, m 
Pézsmäly, fn. muse, m. IPinczér, fn. garçon, somme— 


Philosophia,fn.philosophie,f.Pinczetok, fn. cantine, f. 
Philosophus,fn.philosophe,m Pinka, fn. broche, L- 
Physika, 1 természettan. Pint, f fn. la pinte. 

Piacz, fn. marché, m. place, f.| Pintér , În. tonnelier, m. 


Picsog, À. pleurer, on. - iPinty,fn. pinson, "#. 

Piczi, —ke,mn. fortpetit ex-:Pintyôke,l.pinty. 
trêmement petit, a. Pidcza, fn. sangsue, f. 

Picziny,l,piczi. Pres (madärbetegség ) 


Pih,Ll. piha. pépie, f. 


oo 


Pipa Pislog 309 


Pipa,l. pipe, f. Pislog,k.cligner, clignoter, on. 
Pipacs,/fn. pavotsauvage, co-lPisze,pisze-orruû, mn. ca- 

quelicot, m. [f.| mus, qui a le nez camus. 
Pipacsutora, fn.embouchure,|Pisz käl. cs. fouiller, fureter, 
Pipa-füst, fn. fumée de ta-| parfouiller, on. 


bac, f. Piszke, fn. groseille verte ou 
Pipa-gyü]té , fn. fidibus, m. blanché, f. 
Pipäl,l pipäz. Piszkol, cs. salir, souiller, in- 


Pipäs, fn. fumeur de tabac, m. jurier, outrager, va. . 
Pipaszär,/fn.tuyau de pipe m|Piszkos, mx. engraissé, cras- 
Pipaszurkälé , pipatisz-| seux, sale, a 


tité, fn. cure-pipe, m. Piszok, fn. saleté, salissure f. 
Pipäz, cs. fumer, va. Pisztoly, fn. pistolet, m. 
Pipere, fn. parure, f. orne-|Pisztoly-tok, fn. fourreau 

ment, m. de pistolet, #. 
Piper-ädrosné, fn. mar-|[Piszträng, fn. truite, f. 

chande des modes, m. Pitmallik,l. pitymallik. 
Piperéz, cs. parer, orner,em-|Pitmänlik,l.villämlik. 

bellir, va. Pittypalatty, fn. courcaillet, 
Piperkôcz, piperôcz, fn.| m. le cri de la caille. 

petit maître, m. {Pitvar,fn.avant-cour, entrée. f. 
Pipez,l. piperéz. Pittymalläs, fn. crépuscule 
Pipis,pipiske, fn. alouette] du matin, m. 

pipi, f. Pittymallik, k. le jour com- 
Pipôk, fn. pédant, m. mence déjà à poindre, à pa- 
Pir, fn. la rougeur. : raître, on. [patate, f. 
Pirit, cs. griller, rôtir sur le|Pityô6ka, fn. pomme de terre, 

gril, ca. et n. [voine, m.|Pitypalaty,lpittypalatty. 
Pirôk, fn. pinson rouge, pi-[Plajbäsz, fn. céruse, f. blanc 
Pirong,pirul, k. rougir. en. de plomb, m. 

Piros, mn. rouge, rouge de|Ptanéta, fn. planète, f. 
rose, «a. Plänta,l.nôvény. 


Pirulat, fn changement de|Pläntäl, cs. planter, va. 
couleur, en rougissant, m.[Plébänia, fn. paroisse, cure, f. 


honte, pudeur, f. Plébänos,/fn. curé, pasteur, m. 
Pis,l.pes. Pléh, fn. fer - blanc, m. lame, 
Piskôta, fn. biscuit, m. plaque serrure, f. 


Piskolcs, fn. antimoine , m. |Plyetyka, fn. jaserie, f. babil, 
Pislant, l.pillant, faux rapport, "m. 


D qq A 


310 Pocséta Polgäri 


Pocséta pocsolya,fn.bour-|[Polgäri, mn. civique, bour- 


bier, m. mare, flaque, f. geois, a. [F. 
Poczak, fn. le bas-ventre, lalFolgärisodäs,fn. civilisation, 
panse. Poliänt, fn. tubéreuse, f. 
Poczakos, mn. pansu, a. Poloska, fn. la punaise. 
Poczok,l. poczok. Pélya, fn. lange, drapeau, nm. 
Pofa, fn. joue, f. couche, f. 
Pofäs,l. pofék. | Polyva, fn. la bdlle ou bale, 
Pofék, mn. joufflu, a. menue paille, f. 
Pofon,— csapäs, fn. souf-|Polyväs, mn. mêlé de balle, 
flet, m. qui contient de la balle, pa- 
Pofoz, cs. souffleter, va. léacé, a. 
Pogäcsa, fn. gâteau, m. - [Pomagranät,fn.grenadier.m. 


Pogäny,fn.paien,m.paienne,f.|Pompa, fn. pompe, magnili- 

Pogänysäg,fn.paganisme,m.| cence. f. 

Pogäâny-téritô, fn. mission-|Pompañfa, fn. tulipier, arbre 
naire , convertisseur, apôtre| aux tulipes, #. 


des païens, m. Pompäs,mn. pompeux, a. 
Pogyäsz, fn. bagage, m. Pompäz,k faire parade, bril- 
Pogyäs,l pogyäsz. ler, on. et a. 

Poh,l. potroh Pondré, fn. ver, m. 
Pohänka, fn. blé noir, blé sar-|[Pongyola, fn. habit ordinaire. 

rasin, m. négligé, 2. 

Pohär, fn. verre, gobelet, m. |Pongyoläskodik, k. ètre en 

Pohärnok, fn. échanson, m. négligé, m 

Pohäérszék, fn. dressoir, m.|Pont, fn. point, m. [précis, «. 
crédence, f. Pontos,mn. ponctuel , exact. 

Pohôk,l. potrohos. Pontosan, 5h. ponctuellement. 

Pôk, fn. araignée, f. précisément, ado. 


Pékhäl6, fn. toile d'araignée, f..Pontoz, cs. ponctuer, sa. 
Poklos, mn. lépreux, ladre, a|Pontozat, fn. ponctuation, f. 
Pokolï, fn. enfer, m. Pontvesszô, fn. point et vir- 
Pokol-faj, fn. engeance in-| gule, virgule et point. 
fernale, a. Ponty,/fn. carpe, f. 
Pokolkô, fn. la pierre à cau-|Ponyva, fn. toile, f. 
tère. [de poil, f..Por, fn. poussière, poudre, f. 
Pokrécz, fn. hotte, couverture|P 6 r., fn. paysan, m. 
Pôla,l. pélya. [m.|P6ràz, fn.corde, lien, cordon,n. 
Polgär, fn. bourgeois, citoyen, |Porcz, fn. cartilage, m. 


LL 


Porczellân Posvänyos 311 


Porczellän, fn. porcelaine, f.,P o sv än y os,mn.marécageux,a. 


Porczog,k. croquer, on. Posz, fn. pet, mn. 
Porczogos,mn.cartilagineux.|Poszäta-billegetd,fn.fau- 
Pordohäny,l. burnét. vette, f. 


Porfelség, ll. pérurasäg. [Poszog,k. peter, on. 
Porhanyd, mn. mou, frêle,|Poszt6, fn. drap, m 
usé, a. | Posztés, fn. drapier, fabricant 
Porhanyésäg, fn.friabilité f.| de draps, m. 
Porkoläb, fn. geolier, —ière,|P6t —1ék, fn. adjection, f. 
m., f. supplément, m 
Porlik, 4. pourrir, se pourrir,|(Potnya, fn. grenouillette d’eau 
se putréfier , tomber en putré-| ou aquatique, f. 


faction, on. Pétol,cs. suppléer, compléter, 
Pôrnép, fn. peuple, m. réparer, rempiacer, va. 
Porond, fn. sable, gravier, m.|Pétolhatatlan, mn. irrépa- 
Poronté,l.pattantyuüs. rable, a. [domen, m 
Poronty, fn. vilain, m. en-|[Potroh, fn. le bas ventre, l’ab- 

geance, f. Potrohos, mn. pansu, a. 


Poros, mn. poudreux, couvertiPotyka, Il. ponty. 

de poussière, pulvérulent , n. |Potyog, k. tomber avec bruit, 
Porosz,fn. prussien, m —ne,f.| tomber d'en haut, on. 
Poroszlé, fn. trabant, satel-|Pozdorjän, fn.phrigane, mou- 


lite, m. che papillonacée, f. 
Poroz, cs. faire de la pous- Pôzna, fn. perche, gaule, 
sière. branche, f. 


Pôr-s6, fn. sel de rivière, m. |P6zsär,l. ponty. 
Portéka, fn. marchandise, f. Pozsgés, mn. gros, gras, jouf- 
Portok, fn. sachet, sommet, m.| flu, mafflé, a. 

Pér- uralkodäs, pérura-lPücs, fn. verge, f. le membre 


sûg, fn. ochlocratie, f. génital. 
Porva,fn. dermeste , m m. Pôczkôl,l. peczek,pecz- 
Porzé, fn. sable, m. poudre, f.| kel. 
Posgäs,l pozsgés. Püczok,l. peczek. 
Poshad,%. se pourrir, se pu- Pôcztej, |. fecste)]. 

tréfier, va. Pôffed,k. enfler, s’enfler, gonf- 
Posta,fn. la poste. ler, se ‘gonfler, on. | 
Posta-jär4s(ällomés), fn.|Pôffeszked, — és, orgueil, 

station, f. [m.| .m. enflure, présomption, A 


Posväny,/n.marais, marécage, F ük, k. és cs. cracher, va. 


312 Pôkedelem Prüszen 


Pükedelem, fn. énormité,|Prüszen, —t, prüsszôg, 


horreur, atrocité, f. L. tüszen, —t, tüsszôg. 
Pôkedelmes, mn. abomina-|Prüszkül,ltüszkôl. 

ble, détestable , a. Publikän,l. papagäly. 
Pôkik,l. pôk. Puczor, fa. fromage de co- 
Pôle,l. patkäny. chon, m. 
Pôlü,l. pôle. Pudli,l.uszkär. 
Pôolyk,l.pely k. Puf,puff!sss. pouf! crac!i. 
Pônye,l. csintalan. Puffad,l. pôffe d. 
Pôrcz, fn. creton de lard, m. |Pufôk,l. pofék. 
Pôrkôcze,l. pôrez. Puha, mn. mou, (mol, molle), 
Pôrnye,l.pernye. mollet, a. 
Pôrôl,Ll perel. Puhäcska, mn. un peu mou. 
Pôrôly, fn. marteau, m. mollet. a. 
P'ôrs, fn. ampoule, petite bulle, /Puhasäg, /n. mollesse, f. 

vésicule, f. Puhatol,cs.rechercher,vn.eta. 
Pôrzsszag,fn.brülé roussim.|Pujka, fn. dindon, m. le coq 
Pôs,—el.l. pes, —el. d'Inde. 
Pôüsz,l. szûsz. - Puncs, fn. ponche, punch, #. 
Pôüsze,l selyp. Punty,(konty)}),/n toupe de 
Püszke,l.szoszke. cheveux, f 
Pôüszméte,l.piszke. Pup,/n. bossetie, boucle, f. 
Pôüt,pôtt,l. petty. Püpos,mn. bossu, gibbeux, a. 
Pôzs, fn. fascine, f. Purdé,purgyé,l.rajké. 
Préda, fn. rapine, proie, f. Puruttya,mn. sale, crasseux, a. 
Préda, mn. prodigue, dépen-|Puska, fn. fusil, m. boîte, ar- 

sier, a. quebuse, f. [sier, m 


Préd äl, cs. piller, dépouiller, Puskamüves, fn. arquebu- 
voler, prodiguer, dissiper , di-|(Puskapor,/fn. poudre à tirer, f. 


lapider, va. Puskäs,l. puskamüves. 
Prém, fn. chamarrure, f, Püskäz, cs. tirer, va. 
Prépost, fn. prévôt. Puszpäng, (fa) fn. buis, bois 
Prés,l.sajté. de buis, m. 
Prés-häz, fn. pressoir, m. Puszta, fn. désert, lieu désert, 
Prôba, fn. essai, m. épreuve, f.| Mm. [désert, ». 
Préb él, cs. essayer, éprouver, Pusztasäg , fn. désert, grand 

tenter, on. Pusztit, cs. dévaster, ravager, 


Prébatétel, fn. examen, m. | ruiner, détruire, va. 
Prücsdk, L'tücsük. © [Putra, fa. chabot, m. 


1 
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Putton Püspôk-paleza 313 
Putton, fn. hotte, f. Püspôk-pälcza,/fn. crosse, f. 
Puttonos, fn. hotieur, m. Püspôk-süveg, fn. mitre, f. 
Puzdra, fn. étui, fourreau, #.| chapeau d'évêque, m. 
Püzon, fn. saquebute, f. Püszke,l szôszke. 
Püzsér,lgyermek. Püszôget, k. és cs. siffler, 


Pünkôsd, fn. la pentecôte. | faire un bruit des lévres, en 
Püspôk, fn. évêque, m. mangeant, va. 


R. 


Ra,rä,1h. sur, dessus, en, pr.'Rabsäg , fn. captivité, f. 

sur cela, là-dessus, par-dessus, |Räâcs, fn. treillis, m. grille, f. 

au-delà, à-cela, ado. Räcsos, mn. treillisé, grillé, f. 
Rääll, k. être d'accord, s'ac-|Radina, fn. festin, repas de 

corder, être d'intelligence avec] baptême, m. 

quelqu'un. [m. f.\Räfog, fn. imputer, attribuer 
Rab , fn. prisonnier, m. esclave,| faussement, supposer, va. 
Rabäros, fn. marchand d'es-|Rüg, cs. mâcher, va. 

claves, m. Ragad,£k. tenir, s'attacher, être 
Rabbi, fn. rabbin, rabbi, m.[m.| attaché à qr., infecter, vn.em- 
Rabelmüség,/fn. servilisme,| porter, enlever, ta. 
Rabeszél,cs persuader ,en-|Ragadds, mn. contagieux, 


courager qn. à faire qc., va. gluant, glutineux, a. 
Rébir,cs. mouvoir, déterminer,|R ägalmas,mn. calomnieux, a. 

induire, émouvoir, va. Rägalmaz, calomnier, vn. 
Rabhäz,l.foghäz. Rägalom, fn. calonnie, mé- 
Rabläncz, n. chaîne pour] disance, f. 

attacher les esclaves, f. Ragäly, /n. contagion. f. 


Rabläs, fn. rapine, f. ravisse-|Ragälyos, mn. contagieux, «. 
ment. brigandage, pillage, m. [Ragasz, fn. ciment, mastic, m. 
Rabl6, fn. ravisseur, pilleur,|Ragaszt,cs cimenter, masti- 
voleur, m. quer, coller, empâter. ra. 
Rabol, cs. ravir, enlever, em-|Ragtapasz, /n. emplâtre,em- 
porter avec violence, piller,| plastique d'Angleterre, taffetas 
dépouiller, va. et n. d'Angleterre, m. [role, nielle. f. 
Rabot,l. robot. Ragya,/fn. marque de petite vé- 


314 Ragyäs | Räknemü 


Ragyäs,mn. marqué de petitelRâknemü,mn. chancreux, car- 
vérole, a. cinomateux, a. [/. 
Ragyog,k luire, éclater, bril-|Rakodäs,/n.action de charger, 
ler, resplendir, reluire, on. Rakosgat,cs. ranger, arran- 
Ragyogäs, fn. la lueur, le] ger,régler, metire en ordre, va. 
. brillant. Rakottya,l.rekettye. 
Rähagy, cs. consentir, per-|Raktär, fn. magasin, m. 
mettre, accorder, concéder qc.,|[Râma, fn. cadre, m. bordure, f. 
confier yc. au soin, à la pru-lRâmäz, cs. encadrer, embor- 
dence de qn. durer, va. 
Ra j, fn. essaim, jet d'abeilles,m.|R âncz, fn. pli froncis, m. plis- 
Rajkd, fn. enfant de bohémi-| sure, f. 


ens, d'égyptiens. Ränczigäl,cs. tirer avec force, 
Rajna, fn. le Rhin, Reims. avec violence, tirailler , hous- 
Rajt,.sh. dessus , sur cela, là-| piller qn., va. [f. 

dessus, adv. Ränduläs.fh. sortie, excursion, 
Rajta-ütés, fn. surprise, f. [Rang, /n. rang, m. dignité, f. 
Rajz, fn. dessin. m. Râng, —atézik, k. faire un 
Rajz-iskola , fn. école de] mouvement convulsif, palpi- 

dessin, f. [dessin, f.| ter, cn. 
Rajz-leczke, fn. leçon delRéngatézäs, fn. mouvement 
Rajzol,cs dessiner, va. convulsif, m. convulsion, f. 
Rajzoläs, fn. dessin, m. Ränt, cs. tirer avec force, rous- 


Rajzolé, /n. dessinateur, m. | sir dela farine dans le beurre.va. 
Rajz-6n, fn. graphite, fer car-|R üntotta,/n. des œufs brouillés. 


buré, m. Rapos,l.ragyäs. 
Rajztäbla,fn. table, planchelR äsp6é,l.r4spoly. 

à dessiner, f. Räspol, cs. racler, rûper, va. 
Rajz-toll, fn. plume à dessi-|Räspoly, fn. râpe, f. 

ner, f. [va (Râtämad, k. fondre sur qu. 
Rak,cs. mettre, placer, poser,! tomber contre qn., se prendre 
Räk, fn. cancer, chaucre , m. à ...,on.etr. 
Râkész, cs. prendre, pêcher|R ätarté, mn. arrogant, imagi- 

des écrevisses. naire, présomptueux, a. 
Räâkäsz, fn. pêcheur d'écre-[Ravasz. mn. fin, rusé, a. 

visses, M, IRavatal, fn. tombeau, mau- 
Rakhely, fn. dépôt, m. solée, monument, m. 


Raklevél, fn. chargement,/Rävesz,l.rabeszél.[va.etn. 
connaissement, m. Räz,cs. secouer, branler, hocher, 


Ré Rekken 315 
Ré, L ré v. Rekken,lreked. 
Recs! crac! Rém , fn. frayeur, f. 
Reccsen. k. craquer, on. Remeg, k. trembler, on. 
Recseg, k. craquer, éclater, /Remek, — muuka, fn. chef- 


croquer, péltiller, on. 
Rector, fn. le recteur. 
Recze, fn. rets, filet, m. 
Récze,fn. canard m. 
Re dô, fn. ride, f. pli, m 
Redôs,mn.plissé, à plis, ridé, a. 
Redôz, cs. plier, plisser, va. 
Redv, fn. pourriture, f. 
Redves, mn.pourri, corrompu, 
putride, a 
Réf,l.rôf. 
Reformatié, /n.réformation,f. 
Rég,—en,:th.long-temps, ado. 
Rege, fn. fable, f. conte, m 
Regény, fn. roman, m. 
Regél, cs. raconter, narrer, 
conter, va. 
Regés, mn. fabuleux, a. 
Reggel, fn. matin, m. matinée,f. 
Régi, mn. ancien, antique, a 
Régiség, fn. ancienneté, f. 
Regvel,l. reggel, 
R ejt, cs. cacher, va. 
Rejtek, fn. cache, cuchette, f. 


d'œuvre, m. 

Remekel, cs. faire son chef- 
d'œuvre, va. 

Remél,l.reményl. 

Remény, — ség, fn. espé- 
rance, f. espoir, m 

Remete,/fn.ermite, hermite, m 

Remeteség, fn. ermitage, 
hermitage, m [frayeur, f. 

Rémlet, fn. pressentiment, m. 

Rémül, 4 s'épouvanter, s’ef- 
frayer, on. 

Rémület, fn. consternation, f. 
saisissement, m”. frayeur, /f. 

Rend, fn. ordre, m. 

Rendbeszedés, fn. arrange- 
ment, #. disposition, f. 

Rendel, cs. disposer, arranger, 
ordonner, va. 

Rendelet, fn. ordre, édit, com- 
mandement, m. disposition, or- 
donnance, f. 

Rendelmény,l. rendelet,. 

Rendeltetés fn. destination.f. 


Rejtély,rejtv ény,/n énig- Rendelvény, fn. décret, m. 


me, charade, f. 
Rejtezik, rejtôzik, K. 
cacher, on. 
Reked,k cesser, discontinuer 


se 


Rendetlen, mn. désordonné, 
dérangé, confus, déréglé, a 

Rendez, cs' ranger, arranger, 
régler, va. 


de couler, de circuler, s’arré-lRendit,cs ébranler, étonner, 


ter, s’enrouer, vn. 
Rekedt,mn. enroné, a 


va. 


[l'ordre, f. 
Rendkereszt,/fn. marque de 


Rekesz,fn barrière, f. lalice,/Rendôr, fn. police, f. 


partage, m. séparation, f. 
Rekettye, fn. génèt, m. 


Rendôr-biztos, fn eom- 
missaire de police, m 


316 Rendèër-hivatal Restség 


Rendôr-hivatal, fn. bureau Restség, fn. paresse, f. 
de police, m. Résut,Llrézsüt. 

Rendôrség, fn. police, f. Rész, fn. part, portion, f. 

Rendszabäly, fn. règle d’un Részeg, mn. ivre, 4. 


ordre, f. Részegség, fn. ivresse, f. 
Rendszabäs. fn. mesure, f. |[Részel, cs. détailler, va. 
Rendszer, fn. système, m. Reszel, cs. râper, va. 
Rendszerint, 5h ordinaire- Reszelô , fn. râpe, f. 

ment, communément, ado. Részént,l.részint. 

R endtartäs , fn. discipline, f.(Részes, mn. participant, a. 
ordre, m. Ré szesül, k. avoir part, parti- 
Rendül, k. trembler, frémir,| ciper à qe. 

s’ébranlier, vn. Részint,:k. en partie, adv. 
Rendületlen, mn. inébran-lReszket, k. trembler, rn. 

lable, imperturbable, a. Reszketegség, fn. le trem- 
Rendületlenül, #k. inébran-| blement. 

lablement, adr. Részlet, fn. détail, m. 


Rendvitéz, fn. chevalier de'Részrehajläs, fn. partialité, f. 

quelque ordre, m Részrehajlatlan, mn. im- 
Rengés, fn. tremblement, m.| partial, a. 

secousse, f. Részrehajlé, mn. partial, a. 
Renget, cs. bercer, va. Részszerint,l.részint. 
Rény,l.erény. Részvény, fn. action, f. 
Rényes ,l. erényes. Részvét, fn. participation, f. 
Renyhe,lrest. Részvevô, mn. qui participe 
Renyheség,lrestség. à qc., qui prend part à qc. 
Répa , fn. la rave. sensible, a. 
Repcze, fn. colzat, m. Rét, fn. le pré, la prairie. 
Repdes,repdez,k. voltiger |Retek, fn. raifort, m. 

voleter, vn. Rétes , fn. tourbillon, tournoie- 
Réped,k.se fendre, se déchi=| ment, m 

rer, tn. Rétpénz, fn. le cens, la re- 
Repedés, fn. la rupture, dé-| devance des prés. [va. 

chirement, m. déchirure, f. |Retteg, cs. craindre, redouter, 
Repes,lrepdes. Rettenetlen,mn. intrépide. a. 
Repkény,fn.lelierreterrestre.|Rettentô, mn. terrible , horri- 
Rés, fn. ouverture, brèche ,| ble, effroyable, a 

fente, f. Rév, fn. bac, bachot, m.  [m. 
Rest,mn. paresseux, fainéant, a.| Ré vhér, fn. naulage, bachotase, 


— 


Revész Ripô 317 


Ripô,ripôk,l. betyér. 
Ris, fn. riz, ris, m. 
Ritka,mn. mince, rare, a. 
Rizma, fn. rame, f. 
Robog,k. craquer, croquer, en. 


Révész, fn. bachoteur, m. 
Révpart, fn. port, hâvre, m. 
Réz, fn. cuivre, m. 
Réz-arany,l.tompak. 
Rezeda, fn. réséda, m. 
Rezel,cs. chier, va. Robot, fn. corvée, f. 
Rezes. mn. cuivreux, à. Rocska, /n. petit seau, m. 
Rézfestvény. fn. teinture delRogy, k. tomber avec précipi- 
\ énus, f. tation, s’abattre, couler bas, rs. 
Réz-kék, fn. bleu de cuivre,|Rohad, k. se pourrir, tomber 
azure, bleu de montagne, m. en pourrilure, se putréfier, on. 
Réz-metszés, fn. estampe,|Roham, fn. orage , assaut, pa- 
gravure, taille-douce, f. roxisme ou paroxysme, accès 
Réz-metszô, fn. graveur (en| d'une maladie, m. 
taille-douce), chalcographe,m.|[Rohan, k. fondre sur qn., at- 
Pézszin,fn.couleur de cuivre,f.| taquer qn. impétueusement et 
Rézsuka , fn. cresson, m. tout à coup, von. 
Rézsut,rézsuüt, —os, mn.|Rojt,/n. houppe, bouffette, f. 
oblique, dévers, a. Rôka, fn. renard, m. 
Ri, k. pleurer, on. hôka-les. fn. hutte, cabane 
Riad, 4. s’écrier, jeter leshauts| pour guetter le renard, f. 
cris, faire un grand cri, ré-|Rékäszat, fn. chasse aux 
sonner, on. renards, f. 
Riaszt, cs. épouvanter , éf-|inkka, fn. le rouet. 
frayer qn. Rokolya, fr. jupon, cotillon, 
Rideg,mn. solitaire,triste, sans! m. sauquenille, f. 
joie, sans plaisirs, a. [vu.|Rokonérzet. 1. rokon- 
Rifol, cs. charpenter, déchirer,| szenv. 
Rig6, fn. merle, m. Rokonszenv,/fn.sympathie,f. 
Rikäcsol, k. criailler, jeter, |R61, nh. de, prp. 
pousser un cri aigu. Rom, fn. ruine, f. 
Rim , fn. le rime. [f.[R ombol, cs. détruire, ruiner, va. 
Rima ,/n. fille de joie, coquette,|Romladék, fn. ruine, f. 
Rimel,rimez, cs. rimer, va. |Romladoz,—ik, À. se rom- 
Ringy6, fn.putain, garce,pail-| pre, se casser, se briser, vn. 
larde, f. [déchiré, a.|Romläs. fn. destruction, ruine, f. 
Ringyrongy,mn. déguénillé,|Romlatlan,mhñ.incorrompu, a. 
Ripacs, fn. marque de petitelRomlékon y,m#n. corruptible,a. 
vérole, f. Réna,—säg, fn. plaine, f. 


LS 


318 Ronda Rozs 


Ronda, mx. impure, sale, cras-|Rozs, fn. grain, blé. seigle, m. 

seUX, @. 6zsa, fn. rose, f. 
Rondit, cs. salir, ra. Rézsa-piros, mn. rouge de 
Rongy, fn. chiffon, haillon| rose, a. [rose, a. 

lambeau, m. Rôzsa-szin, mn. couleur de 
Rongyos,mn. déguenillé, dé-IRozsda, fn. rouille, f. 

chiré, a. [gûter, va.|Rozsdäs, mn. rouille, a. 
Ront, cs. ruiner, corrompre,|Rozsolis, fn. rossolis, m. 
Ropog, cs. craquer, va. RÔf. fn. aune, f. 
Ropp!crac! Rôfôg, k. grogner, on. 
Roppant, mn. énorme , a. Rôfôs - kereskedés, fn. 
Roskad,lrogy. commerce d'étoffe en détail, 
Rossz, mn. mauvais, méchant,| m#. vente à la coupe, f. 

mal, a. [lance, f.IRôg, fn. motte, f. 
Rosszakaräs, fn. malveil-IRôügtôn, 5h. sur-le - champ, 
Rosszaläs,/n. désapprobation,| aussitôt, tout à l'heure, adv. 

improbation, f. Rôgtônzôd,/fn. improviseur, rm. 
Rosszkedy, fn. chagrin, m.|Rôkôül,[ zokog. 

mauvaise humeur, f. ‘© Rôp, fn. vol, m. volée, f.  [m. 
Rosszlelkü, mn. malveillant, |Rôpideg, fn. nerf ptérygoïde, 

sans conscience, «. Rôpirat, fn. pièce fugitive, f. 
Rossztermészet, fn. ma-|Rôpke, mn. fuyard, volatil, a. 

lignité, f. caractère malin, »m. |Rôüpes, k. voltiger, voleter, en. 


Rosta, fn. crible, tamis, m. Rüpülés, fn. vol, m. 
Rostäl, cs. cribler, va. RÔt, mn. rouge-brun, a. 
Rostély,fn. treillis, m. grille, f.!R 6 vid, mn. court, a. 
Rosz,l.rossz. Rôviden, sh. bref, brièvement, 
Rothad,l rohad. adt. 
Rothadäs, fn. pourriture, pu-|Rôvidit, cs. accourcir, rac- 
tréfaction, f. courcir, abréger, va. 
Rovar, fn. insecte, m. _ [Rôvidités, fn. accourcisse- 


Roväs, fn. taille ,compte, m.| ment, raccourcissement , =. 
roväsra vesz, prendre à|RÜzse, fn fascine, f. 


crédit, à compte. Rüd , fn. perche, gaule, f. 
Rovatol,rovatoz,cs. noter, |Rég,k és cs. pousser qn. avec 
marquer, coter, va. le pied, va. et n. 
Rozmarin, fn. romarin, m  |Rugalmas, mn. élastique, a. 


Rozzan, k. tomber en ruine, Rugäs, fn. ruade, f. regimbe- 
s'écrouler, or. ment, m. coup de pied, #. 


Rüg-erd Ruha-târ 319 


Rüg-erd, fn. force élastique Ruha-tär, fn. garderobe, m. 


élasticité, f. Ruhäz, cs. habiller, vêtir, va. 
, Rug, fn. ressort, m. Ruüt, mn. laid, vilain, difforme, «. 
Rugony, fn. ressort, m. Rütsäg,/fn.laideur,difformité,f. 
. Rugés,l.rugalmas. ‘Rüh, fn. gratelle, rogne, gale, f. 


Rubha, fn. habit, vêtement, m. |Rühes,mn. galeux, grateleux,a. 
Ruha-kosär, fn. manne, f. IRüpô,—k,l. ripô, ripôk. 


| S, 


’S, ks3. et, c. Sajog,k.s'affliger, on. 
._Säfär,fn.pourvoyeur, adminis-|Sajt, fn. fromage, m. 
*  trateur, économe, homme d'af-|Sajtär, fn. seau, m. tinette, f. 


* faire, m. Sajté, fn. presse, f. pressoir, m. 
® Sâférkodäs, fn. administra-|[Sajtol, cs. presser, va. 

tion, /. Sajtô - szabadsäg , fn. li- 
: Séfräny, fn. le safran. berté de la presse, f. 
€ Sâfränyoz, cs. safraner, va. |[Sakk,— jâték, fn. échec, m. 
“ Sajät, mn. propre, a. Säl, fn. schall ou schûle, m. 


“Sajätit, cs. s'approprier qc.[Salak, fn. scorie, crasse, f. 
Ÿ  usurper la propriété de qe. va.|Saläta, fn. salade, f. 
| Sajätképen, 5h. proprement,|Salétrom, salitrom, fn. ni- 
* ad. tre, salpêtre, m. 
_Sajätlagos,mn.propre,a. ([Sallang, Lczafra-czaf- 
“ Sajätnemü, mn. singulier, a. | rang. 

Sajätsäg, fn. propriété, sin-[Sällik , &. (kancza mén 


gularité, f. utän), être en chaleur. 

_Sajdit,l.sejdit. Säncz, fn. fort, retranche- 

#Sajka, fn. gondole, nacelle, f.| ment, m. 

#Sajkäs, /n. pilote, m. Sänczol, cs. travailler à un 
Sajnäl, cs. regretter, plaindre,| fort, à un retranchement, aux 

: avoir pitié, va. fortifications, va. 

1Sajnälat, fn. pitié, f. Sanda, sandal, mn. bigle, 


S ajnälatos,mn.regrettable, a | louche, «. 
“Sajnälkodik,sajnälkozik,Sandit,sandikäl,k. loucher, 
: _k. avoir pitié de qn , en. Dn. 

5 


320 Sänta Sarkantyü 


Sänta , mn. boiteux, perclus, a. /Sarkantyü, fn. éperon, m. 
Sântäl,l.säntit. Sarkantyü-mives,/fn. épe- 
Säntika.l.sânta. [va.| ronnier, m. 
Säntit,säntikäl, cs. boiter,;\Sark-bôr , fn. talonnières, f. pl. 
Sanyargat, sanyarit, cs.[Sark - vas, fn. gond d'une 
tourmenter, martyriser, peiner,| porte, m. le crochet de l'hame- 
va. [ment, on.| çon. 
Sanyarog, k. vivre misérable-|S ârlapät, fn. pelle à boue, à 
Senyarü, mn. misérable, sou-| boueur, f. rabot à boueur, #. 


cieux, «. Sarlé, fn. faucille, f. 
Sâp, —adsäg, fn. pâleur,f. [Sarlés-boldog-asszony, 
Sapka, fn. bonnet, m. fn. visitation de la vierge, f. 
Sâr , fn. boue, crotte fange, f. [Sarlészärny, fn. nageoire 
Saraglya,l.saroglya. falciforme, f. 
Sarampé,l. sorompé. Sarldz, cs. couper avec la 
Särcza, fn. foulque, poule] faucille, oa. 
d’eau, f. Sâärmäny, fn. embérise, f. 
Särett,l.sârga. (oiseau) 
Sär-fészek, fn. lieu sale, toit{S 4rog,l.särga. [valet, m 
à cochons, m. Soroglya, fn. trétean, che- 
Sârga, mn. jaune, a. Sarok, fn. coin, angle, m 
Särgadinnye, fn. melon su- Séros, mn. boueux, fangeux, 
cré ou sucrin, 7. ecrotté, a. 
Särgaréz, fn. cuivre jaune, m.|Säroz, cs. crotier, va. 
 potin, laiton, m. Särsnef,l.särszalonka. 
Särgarigé, fn. merle doré, m.|Saru, fn. soulier, m. 
Sargäs. mn. jaunâtre, da. Sas, fn. aigle, m 
Sârgasäg,fn.ictère.ictérisse,|S ds, fn. laîche, f. hegyes —. 
jaunisse, f. [cheur, m.| la I— coupante. 
Sarha (kutyapeczér }écor-[Sasafü, 1. zsézsa. 
Sarj, fn. rejeton, scion, m. Säska, fn. sauterelle, f. 


Sarjad,sarjazik,k.pousser,/Saskeselyü, fn. vautour, 
jeter, pousser des rejetons,| aigle-vautour, m 
des scions. Saskô, fn. la pierre d’aigle. 
Sarju, fn. second, troisième|Sätän, fn. satan, m. 
paturage, herbage. regain, m. |S atnya, mn. misérable, a 
Sark, fn. talon, m. le pôle,|Savany, fn. acidité, f. 
déli , éjszaki sark, lelSavanyu, mn. aigre, acide, a 
pôle antarctique, arctique. Savanyusüg, fn. acidité, f. 


Savanyü viz Sehol 321 


Savanyü viz, fn. eau miné-[Sehol.—sem, ék. nulle part, 
rale, f. en aucun lieu, ade. 

Savit, cs. oxyder ou oxider,va.|Sehonuai, fn. fugitif, fuyard. 

Savo,fn. petit-lait, laitclair,m.| refugié, m 


Savds, mn. séreux, a. Sejdele m, pe pressentiment,m. 

Seb fn: plaie, blessure, f. Sejt, cs. pressentir, va. 

S ebesség, fn. vitesse, promp-!S ejtelem,fn pressentiment m. 
titude, célérité, f. Sekrestye, fn. la sacristie. 


Sebesväâgtatva, 54. à toute Sekrestyés, fn. sacristain, m 
bride, à bride abattue, udo. Selp,l selyp. 

Sebész, fn. chirurgien, m. Selyem , fn. la soie. [soie, m 

Sebez,sebesit,cs.blesser,va.|Selyem - bogär, fn. ver à 

Sebfü, fn. herbe vulnéraire, f.ISelyem-csipke, fn. blonde, 


 Sebhely,fn. cicatrice, marque,| f. [de soie, m 


h 


[qué, a.(Selyem-kalap, fn. chapeau 
Sebhelyes,mn. cicatrisé, mar-[Selyem - tenyésztés, fn. 
Sebhetetlen, mn. invulné-| éducation, culture des vers à 
rable, a. soie, f. 
Sebhetlen,l. sebhetetlen.|Selyp, mn. bègue, a. 
Sebir,—kenôücs,fn.onguent Selypesség, fn. langage d'un 


vulnéraire, m. bègue, balbutiément, bégaie- 
Seborvos,l. sebész. ment, m”. 
Segéd, fn. aide, compagnon,|Semer, I. sümôr. 

compagne, fe Semmi,nm. rien, ne rien, nulle 

Segedelem, fn. secours, m.| chose, pr. 

aide, ressource, f. Semmiféle, mn. aucun, nul, a. 
Segédeszkôz, fn. remède,|Semmikép, — képen, 54. 

moyen, ressource, f. aucunement, nullement. 


 Segél,k.és cs. aider, secourir,|Semmire-kellô,mn.vaurien, 


on. garnement, a. 

Segély,l. segedelem. Semmirevalé,mn. vil, futil,' 
Segg,/fn. cul, m. de rien, de néant, de peu d’im- 
Segg-lyuk, fn. anus, trou du portance, m. 

cul, m. [.\Semmiség, fn. nullité, f. néant, 
Seggvéägäny,/n.raie du cul] m". [paresseux. 
Segg-véghurka, fn. boyau Semmi-tevô, mn. fainéant, 

culier, m. Senki, nm. personne, nul, nul 
Segit, cs. aider, secourir, en. homme, aucun, pr. 
Segitség,l.segedelem. |Seper, cs. balayer, va. 
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322 Sepredék Sertés 


Sepredék, fn. ordures, ba-[Sertés, fn. cochon, porc, m. 


layures, f. pl, Serteseprü, fn. balaide soies 
Seprô,fn.balayeur, m.—euse.f.| de cochon, m. brosse, f. 
Seprü, fn. balai, m. Sértés,l.sértemén y. 


Sercseg, serczeg, k. pé-|Sértetlen, mn. qui n’a pas été 
tiller, craquer, craqueter, on. | blessé, sans être gâté ou en- 

Serdül,k. grandir, germer,vn.| dommagé, a. 

Sereg, fn. multitude, troupe, |Sérthetetlen, mn. invulné- 


foule, m. rable, qui ne peut pas être 
Seregély, fn. étourneau, m. blessé, a. 
Seregenkint, 5h en foule,[Sérthetetlenség, fn. invio- 
par troupes, «dr. | Jabilité, f. 


Sérelem, fn. offense, injure, f.|[Sérthetd, mn. vulnérable, a. 
Serélesztô, fn. levure, fer-|Sérv, fn. fracture rupture, f. 


mentation, f. [a ISérvés,l.sérv. 
Serény, mn.alerte, prompt, vif,|Séta, fn. promenade, f. 
Serét, fn. dragée, f. Sétäl, k. se promener, aller se 


Serez,k. boire de la bière, on.| promener, faire une prome- 
Serfôzés,/fn. brasserie,f. mé-| nade, tn. 


tier de brasseur, m. Sétäny, fn. promenade, f. [m. 
Serfôzd, fn. brasseur, m. Séta-sor, allée, f. promenoir, 
Serhäz, fn. cabaret à bière, f.[Sete, mn. gauche, a. 
Serke , fn. lente, f. Setét,l. sûtét. 

Serken, k. s’éveiller, se ré-|Si, 1. ri. 
veiller, va. Siet, k. se hâter, se presser, tn. 


Serkent, cs. éveiller, exciter|Sietség, fn. hâte, f. 

animer, encourager,va. [m.iSietséges, mn. hàté, pres- 
Serkentés fn.encouragement,| sant, a. :_ [dépôcher. ra. 
Serkocsma,l.serhäz. [m.ISiettet, cs accélérer, presser. 
Sérkôtô, fn. brayer, bandage,|Siheder, LL sûheder. 
Serleg, fn. gobelet, cornet, m.|Sik, mn. égal plat, plain, a. 
Sérmetszés,fn.pointdoré,m.|Sikamlik,l. elsikamiik. 
Sérszorité,l. sérkôté. Sikänkôzik,k. glisser, glis- 
Serteget,cs.offenser, outra-| ser sur la glace, f. 

ger, blesser, va. Sikär, fn. prêle, f. 
Sertehajü, mn à poil court{Siker, fn. succès, m. réussite. f. 

et rorde, rubican, &æ Sikerit, cs. effectuer, va. 
Sértemény, /n. blessure, vio-[Sikerül, k. réussir, prospérer. 

lation, vflense, f. succéder, on. 
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Siket, mn. sourd, a. Sir-emlék, fn. tombeau, mau- 
Sikfüld,/fn plaine, f. solée, monument, m. 
Sikit, k. hurler, crier, tn. Sir-vers, fn. épitaphe, f. 


Sikkaszt,l. elsikkaszt. |Sisak, fn. casque, heaume, m. 
Sikmezô, fn. plaine, cam-[Sisakmives, fn. heaumier, m. 


pagne, f. : Sivalkodäs,fn. cri, m. cla- 
Sila, mn. myope, qui a la vue| meur, f. grand horrible cri. 

courte, a, Sivatag, mn. désert, inculte, 
Silény, mn. mauvais, vil, sim-|  inhabité, désolé, a. 

. ple, a. Sivatag, — säg, fn. désert, 

Silänysäg, fn.petitesse, bas-| grand désert, m. 

sesse, a. Sivit, k. hurler, siffler, on. 
Sima, mn. lisse, poli, a. Skarapna,l. skorpid. 
Simit, cs. lisser, polir, va. Skarlät, fn. écarlate, f.  [m. 


Simité,/fn. lisseur, polisseur,|[Skéfiom , fn. fil d'or, filet d’or 
m.(eszkdz) lissoir, polissoir.|S korpié, fn. scorpion, m. 

Simogat, cs. passer douce-|Skôt, fn. écossais, m.écossaise, f. 
ment la main par-dessus qe. |[Sneff,l. szalonka. 


Sin,l.kerékvas. Sé, fn. sel, m. [f. 
Sinlés, fn. infirmité, f. Séakna, fn. saline, mine de sel, 
Sinlik, 4. languir, être infirme,|Sébänya,l.séakna. 
maladif, on. Sédar. fn. jambon, m. 
Sinlôdés,l.sinlés. Sédarälé, fn. moulin àsel, m. 
Sinlôdik,l.sinlik. Sodor,fn.l. sodrony. 
Sinér,l.zsinôr. Sodor,cs.tourner, tordre, faire, 


Sin-812eg, fn. clou à bande, m.| façonner au tour, va. etn. 
Sip, fn. sifllet, m. (orgonalSodräs, fn. tortillement , tour- 


sip } tuyau, m. noiement, m. 
Sipka.l. sapka. Sodré, fn. tordeur, retordeur, 
Sipkäs, fn. hbonnetier, faiseur| 3». tordeuse, f. 

de bonnets, de capes, m. Sodrony, fn. fil, fil de fer, fil 
Sipol, cs. siffler, on. et a. d’archal, m. 
Sipos, fn. siffleur, m. Sodré-rokka,fn.guindre,m. 
Sir, fn. tombeau, sépulcure, m![S 6gor, fn. beau-frère, m. 
Sir, k.és cs. pleurer, on. Ségor-asszony, fn. belle- 
Siralmas, mn. plaintif, déplo-| sœur, f. | 

rable, a. Ségorsäg,/fn. affinité, parenté, 
Sir-4s6, fn. fossoyeur, nr. alliance qui existe entre beaux- 
Sirat, cs. déplorer, va. frères et belles-sœurs. f. 


21. * 
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Sohol,l.sehol. Sonda,l.sanda. 
Sohonnai,l. sehonnai. Sonka,l.sodar. 
Sok, mn. beaucoup, a [adv.|Sonkoly, fn. gâteau, pain de 
Sokä,—ig,ik. long -temps,| cierge, m. [on. 


Sokalakü, mn. multiforme, a. |Sopänkodik, k. se lamenter, 
Sokasit, cs. augmenter, ac-|Sor, fn. ligne, raie, f. rang, m 
croître, multiplier, va. Soromp,sorompô, fn. bar- 
Sokasodäs, fn. augmentation,|  rière, f. [voa. 
accroissement, #. multiplica-|Soroz, cs. ranger, enregistrer, 
tion, f. Sors, fn. sort, destin, m. des- 
Sokasodik, k. s’augmenter,| tinée, f. [terie, f. 
s’accroître, se multiplier, on. |Sorshüzäs,/fn tirage, æ. lo- 
Sokasül,l.sokasodik. Sortäncz, fn.branle, m. 
Sokbe sz6dû, mn. babillard.|Sorv, — adés » fn. amaigris- 
jaseur, a. [a. sement, ". 
Sokféle,mn. divers, plusieurs,|Sésavany, fn. acide du sel, 
Sokféleké p, tk. de plusieurs] acide marin, chlore, m. 
manières, adv. Séska, fn. oseille, f. 
Sokistenü, fn. polytheiste, m.|S6s-lor o m, fn. patience sau- 
Soknejüség , fn. polygamie. vage, herbe de trinité, f. 
Sokoldalü,mn. multilatère,a.|Sészelence, fn. saloir, m 
Sokrendbeli, mn. divers,|Sétalan, mn. non salé, sans 
plusieurs, a. sel, a. 
Sokszerü, mn. en abondance,|S 6 tarté > L'sészelencze. 
abondemment, multiplié, a. Sôtiszt, /n. commis du bureau 
Sokszor,ih.biendefois,beau-| de sel, m. 
coup de fois, plusieurs fois,|Soté, 1. sotu. 
souvent, ado. Sotu, fn. pressoir, m. 
Sokszoros,mn. multiple, a |Sotulé, fn. pressureur, 1. 
Sokszoroz, cs. multiplier, va.|Soväny, mn. maigre, a 
Sokszoroz6, fn. multiplica-|S oväanyodik,£k. amaigrir, 
teur, M. maigrir, tn. [e. 
Sélé, fn. saumure, f. Sovär, mn désireux,langoureuoz. 
Solymäsz, fn. fauconnier, m. |Sovärog, 4. soupirer après 
Solymäszat,/fn.fauconnerie,f.| qn. ou qc. 


Sélyom, fn. faucon, m. Séviz, fn. eau salée, eaux sa- 
Som, fn. cornouille, f. lées, eau imprégnée de sel, 
Somfa, fn. cornouiller, m. saumure, f. 


Somolyog,l. mosolyog. ISéz, cs. saler, ra. 


ER : 


Sombr 
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Sôümôr, fn. exanthème, m. 
Sôpôr, cs. balayer, vo. 
Süpredék,l. sepredék, 
Sôprô, fn. balai, m. 
Sor.lser. 
Sôrény, fn: crinière, f. 
Sôrét, fn dragée, f. 
Sôortés,l.sertés. 
Sôtét, mn. ténébreux, sombre, 
obscur, a. 
Sôtételmü, mn. mélancolique, 
triste, sombre, a. 
Sôtét-kék, mn. bleu obscur 
ou foncé, a. 
Sôtét-pej,mn.brun obscur, a. 
Sôtétpiros,mn.rouge foncé, a. 
Sôtétsärga, mn. jaune foncé,a. 
Sôtétzôld, mn. vert foncé, a. 
Süvény, fn. la haie. 
Süvényel, —ez, cs. clore, 
fermer une haie , va. 
Spanyol, fn. espagnol, m. es- 
pasnole, f. 
Spanyol-meggy,fn.griolte, 
Spanyol-viasz, fn. cire à 
sceller, cire à cacheter, f. 
Spärgafü, fn. asperge, f. 
Spék, /n. le lard. 
S pékel, cs. larder, va. 
S pékelôtü, fn. lardoire, f. 
S pinätsl. poraj. 
Spongyia,l.szivacs. 
Sräglya,l. saroglya. 
Srét, fn. dragée, f. 
Sréf,l.csavar. 
Srôfos, mn. en forme de vis, 
en vis. 
Staféta, fn. estafette, f. 
Sträzsa, l.ôr. 


Strücz, — madär, fn. au- 
truche, f. 

Sudamlik,l.elsudamlik. 

Suüg, cs. souffler, va. 

Sugär, fn. le rayon. 

Sugärlik,l. sugärzik. 

Sugärzäs,/fn.rayonnement, m. 
radiation, f. 

Sugärzik,k. rayonner, on. 

Sugé. fn. souffleur, m. 

Suhan, k. échapper, s'échap- 
per, on. [va. 

Suhint, cs. fronder, fouetter, 

Suhit,l. suhint. 

Suhog, k. gazouiller, murmu- 
rer, on. 

Sujtäs,lrojt. 

Suly, fn. poids, m. 

Sülyegyen, fn. équilibre, m. 
balance, f. 

Sülyegyenlitd, fn. balan- 


cier, m. 


[f.ISülykol, cs. rosser, meurtrir 


qn. de coups, va. 
Sülymérték, fn. poids, m. 
Sülyméré, fn. baromètre, m. 
Sulyok, fn. battoire, m. 
Sulyom, sülyom, fn. cha- 
taigne d’eau, f. 
Sülyos,mn. pesant, a. 
Sülypont, fn. le point, le cen- 
tre de gravité. 
Summa,l. üsszeg. 
Summäz,l. üsszesit. 
Sunka,l. sodar. 
Sunnyog, —at, k. câliner, 
faire le sournois,la chattemite,vn. 
Sürol, cs. frotter, va. 
Surl6, fn. prêle, f. 
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Surlédäs, fn. [rotément m.iSülyeszt, cs. enfoncer, plon- 
collision, f. ger dans l’eau, abîmer, va. 
Surran, k. s'échapper, on. Süpped,l.sülyed. 
Suska fn. noix de galle, f. Sürget, cs. presser. serrer, va. 
Susog,suttog, k. chuchoter, Sürgüny, fn. dépêche, f. 
on [san, m.|Sürit, cs. condenser, 0a. 
Süheder, fn. garçon de pay-[Sürü,sürü,mn. dense, com 
Süker,l.siker. pacte, a. 
Sül, k. se rôlir, rôtir, frire , on.|Sürün, sk. dru, ado. 
réussir, vn. Süt, cs. rôtir, faire cuire , va. 
Sületlen, mn. qui n'est pas Sütô , fn. boulanger, 2. — ère, f. 
rôti, non rôti, a. Süveg, fn. bonnet, m. 
Sületlenség, fn. fadaise, f. |Süvit,l sivit. 
Sülyed, k. s'enfoncer, couler |Sväb, "fn. le, la souabe. 
à fond, couler bas, on. Svéd, fn. suédois, m. —se, f. 


NZ. 


Szab, cs. tailler, couper, va. |Szrabadszellem , f». libertin, 
Szabad, mn. libre, franc, a. M. [libération, [. 
Szabadakaratü, mn. volon-|/Szabaduläs, fn. délivrance, 
taire, a. Szabäly, fn règle, loi, or- 
Szabadelmü, mn. franc, li=| donnance, f. 
béral, a. Szabälyos,mn. régulier, con- 
Szabadelmüség, fn. esprit! forme à la règle, selon les 
de franchise, de liberté, esprit] règles, a. 


franc, libre, #. Szabälyoz, cs. régler, va. 
Szabad- ROIS, fn france Szabälyszerü,lszabélyos. 
maçon, m. Szabälytalan, mn. irrégulier. 


Szabad- levél, fn. passe-|Szabés, fn. coupe, taille, f. 
port, privilège, m. lettre de|Szabdal, cs. dépecer, tron- 
franchise, f. çonner , meltre , casser en pe- 

Szabadon, 54. librement, adv.| tites pièces, aa. 

Szahadsäg, fn. liberté ‘licence, Szablya, fn. sabre, m. épée. /f. 
franchise, f. Szxabé, fn. tailleur, #. 


Szabodik 


Szabodik,szabédik,4k.re-[Szakäll, fn. barbe, f. 


fuser, se défendre de faire qc., 
s'excuser, or. 
Szag, fn. odeur, f. 
Szagatlan,l.szagtalan. 
Szaggat,cs. déchirer, va. 
Szagläl,l. szagol. [f. 
Szagol,cs. sentir, flairer, va.et 
Szagos, mn. odorant, a. 
Szagtlalan, mn. sans odorat, 
qui n’a point d’odorat, a. 
Szäj, fn. bouche, f. 
Szäjas,mn.àù grande bouche. «. 
Szajha, fn. putain, garce, 
paillarde, fille de joie, f. 
Szäjiz,/fn. goût, m. saveur, f. 
Szajk6, fn. le geai commun. 
Szäjlyuk,fn embouchure, f. 
orifice, m. 

Szäjong, k. bayer, badauder, 
regarder bouche béante, cn. 
Szak. fn. métier, m. période, f. 

paragraphe, m. 
Szakäcs, fn. cuisinier, m. 
Szakäcskodik, k. faire la 
cuisino, vn. [cuisine, m. 
Szakäcskônyv, fn. livre de 
Szakäcsné, fn. cuisinière, f. 
Szakäcssäg, fn. cuisine, f. 
art du cuisinier, m. 
Szakad, À. se déchirer, on. 
Szakadatlan, mn. continuel, 
perpétuel, sans cesse, sans 
relâche, a. [lement, ade. 
Szakadatlanul,5h.continuel- 
Szakadék, fn. déchirement, 
m. déchirure, rupture, f. 
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[a. 


Szakällatlan.mn.sans barbe, 
Szakältalan,l. szakällat- 


lan, 
Szakasz, fn. paragraphe, m. 


Szakaszt,cs. cueillir, déchirer, 


va. [m. 
Szakaszt6, fn. panier à pain, 
Szakgat,l.szaggat. 
Szakit,l.szakaszt. 
Szakma, /n. faculté, f. 
5zakoz,cs. classer, ranger, va. 
Szäl, fn. fil, m. filure, f. 
Szälacska, fn. filet, m. 
Szalad,k. courir, aller vite, vn. 
Szaladäs, fn. course, f. 
Szaladgäl, k. courir çaetlà.on. 
Szalag, fn. ruban, m. 
Szalagol, cs. rubaner, va. [f. 
Szalamandra,fn.salamandre, 
Szalamia,fn.selammoniac, m. 
Szalänka,l. szalonka. 
Szälfa, fn. radeau, train de 

bois, m. [f. 
Szälka, fn. chicot,m. écharde, 
Szälkäs, mn. plein d’échar- 

des, a. 

Szäll,k. voler, on. 
Szälläs, fn. le vol, logis, m”. 
Szällit, cs. fournir, livrer, oa. 
Szällité, fn. fournisseur, pour- 
voyeur, m. 
fn. 


Szällitmäny, 
fourniture, f. 

Szällomäsoz, k. avoir son 
poste en quelque lieu, en. 

Szalma, fn. paille, f. 


livraison 


Szakajt, szakajt6,1.sza-|Szalmaszin, fn. la couleur 


kaszt,— 6. 


de paille. 
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Szalmazsäk, fn. paillasse, f.ISzämüzés, fn. bannissement, 
Szalonka, fn. la bécasse. . exil, m. 

Szalonna, fn. le lard. Szämvétel, fn. addition de 
Szäm, fn. nombre, numéro, m.| counpte, f. 
Szämadäs,/fn.calcul,compte,m|S z 4 mvetô, fn. arithméticien, #. 


Szamär, fn. âne, m. Szämvevô, fn. oyant, m.— 
Szamaraz, cs. traiter qn.| -ante, /f. [livres. 
d'âne, va. Szämovitel, fn. la tenue des 
Szamärharut,fn.coqueluche,|Szämvivô, fn. teneur des 
quinte, f. livres, m. 
Szamärsäg, fn. ânerie, bé-|[Szän, fn. traîneau, m. 
tise, étourderie, f. Szänakozäs, fn. commiséra- 
Szamäruül,mn. nigaud, —,:h.| tion, pitié, f. apitoiement, m. 
en âne, ado. Szänakozik , k. avoir pitié 
Szamat,l. zamat. de ..., compatir à ..., or. 
Szämatlan, mn. innombrable,|Sz ândék, fn. dessein, projet, 
sans nombre, a. m. intention, f. 
Szüämbetü,l.szämjel. Szändékol,szändékozik, 


Szämit, cs. compter, nombrer,| k. avoir quelque dessein, quel- 
calculer, va. , | que plan, von. 
Szämjel, fn. chiffre, m. [Szändok,l.szändék. 
Szämkiüz, — kivet, cs. Szänkäz, —ik, 4. aller en 
bannir, exiler, envoyer enexil,| traineau, vn. 
proscrire, va. Szänt, cs. cultiver le champ, 
Szämläl, cs. calculer, va. labourer, va. [. 
Szämlap,(zsebôrän),/fn.|Szäntäs, fn. labour, labourage, 
le cadran, (falérän) la|Szänt6, fn. le laboureur. 


plaque, le chiffre. Szäntévetù, fn.paysan, cam- 
Szämnév,l.szämszé. pagnard, laboureur, cultiva- 
Szamôcza, fn. fraise, f. teur, m. 
Szämol, cs. chiffrer, va. Szapora, mn.fécond, fertile, a. 
Szämos, mn. nombreux, a. Szaporän,:h.vitement, promp- 
Szaämoz, cs. nombrer, va. tement, ado. 


Szämsz6, fn. mot numéral,m.|Szaporätlan, mn. infertile, 
Szämtan, fn. arithmétique, f. | | infructueux, stérile, a. 
Szämtarté, fn. officier comp-|Szaporit, cs. augmenter, va. 
table, m. [métique, f.(Szaporodäs, /n. augmenia- 
Szämitudomäny, fn. arith-| tion, accroissement, m. 
Szämüz,l.szämkiüz, Szappan, fn. Savon, ". 
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Szappanos,/fn. savounnier, m.|Szaros, mn. 


Szapu, fn. lessive, f. 
Szap ul. cs. lessiver, va. 
Ssar, fr. ordure, merde, f. 

Szär, fn. tige, f. 

Szärad, k. devenir sec, va. 

Sa oadok. I. zarändok. 

Szäraszt, cs. sécher, rendre 

sec, ie sécher, va. 

Szäratlan,mn.sanstige, a. 

Szäraz,mn. sec, aride,maigre,a. 

Szärazbeteg, mn. phthisique, 

étique, hectique, a. 

Szärazbetegség, fn. phthi- 
sie, étisie, hectisie, f. 

Szärazfüld, fn. continent, m. 

Szärazsäg, fn. sécheresse, 
aridité, f. 

Szärcsa,l. sârcsa. 

Szarik, k. chier, on. 

Szärit, cs. rendre sec, faire 
sécher, va. 

Szarka, fn. pie, f. 
zétmazés , [n. descendence, 
origine, étymologie, f. 

Szärmazik,zk. descendre, ti- 
rer son origine, on. 

Szârmaztat, cs. dériver, va. 

S zérmaztatés, fn. étymolo- 

gie, f. 
zärmozik,l.szärmazik. 

zârny,fn. ‘ail, f. 

Szâärnyas, mn. ailé, m. 

Szärnyasällat, fn. 

ailé, m. 


animal 
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merdeux, fan- 
geux, sale, a. 

Szaru,l.szarv. 

Szarv, fn corne, f. cornet, m. 

Szarvas , fn. cerf, m. 

Szarvasbika, fs. cerf mâle. m. 

Szarvas-marha, /n. bêtes 
cornues, bêtes à cornes , bêtes 
aumailles, f. pl. 

Szarvas-tehén, fn. biche, f. 

SZarv-orrû,/fn. rhinocéros, m. 

Szäsz,fn.saxon, m.la saxonne. 

Szatôcs, fn. détailleur, mer- 
cier, em. 

Szat ty än, fu. maroquin, m. 

SszavVal, cs. déclamer » a. 

Szavaz, cs. voler, opiner, ta, 

Szäz, nn. cent, a. 

Szäzad, fn. siècle, m. tizen- 
kilenczedik — , le dix- 
neuvième siècle, cscaliron, m. 

Szäzados, fn. le centième, 
capitaine, m. 

Szâzféle, mn. cent et cent 
choses, de cent espèces, a. 
Szäzszoros, mn. centuple, a. 
Szecska,/fn. paille hachée, f. 
Szecska Mol 0: fn. hachoir, 

m. [ranasser, amasser, va. 

Szed, cs. recueillir, assembler, 

Széd 'elgés, fn. vertige, m. 

Szeder, fn. mûre, f. 


Szederjes -kék, mn. bleu 
de tournesol, bleu obscur ou 
foncé. [à qn. 


 Szérnyas-egér, fn. chauve-|Szédit, cs. faire tourner la tête 


souris, f. 
-S2Z ârnyatlan, mn. sans ailes, a. 
Szärnyos,l.szärnyas. 


Szedë, fn. compositeur, M". 
vendangeur , m. une personne 
. qui amasse. 


oo 


330 Szédül 


Szél 


Szédül, k. avoir le vertige, un|Szél, fn. le hord, marge, f. 


tournoiement de tête. on 
Szeg,l.szôg. 
Szeg, fn. clou, m. (fäbéli) 
cheville, f. 


Szél, fn. le vent. 

Szeldel,l. szabdal. 
Szeleberdi,l. szeleburdi. 
Szeleburdi, fn. fanfaron, = 


Szegdel, cs. couper, tailler,on.|Széle d, k. se séparer, on. 


Szegély, fn. bord, ourlet, 
repli, m. 
Szegény, mn. pauvre, a. 
Szegényedik, k. s’appauvrir, 
devenir pauvre, on. 
Szegez, cs. clouer, ficher un 
clou, va. 
Szegfü,/fn. œillet, girofle, m 
Szeglet, fn. angle, coin, m 
Szegmény, fn. ségment, m. 
Szegmüves, fn. cloutier, m. 
Szegôdik,4.s’engager comme 
domestique, comme servante. 
Szegôüdség, fn. engagement, 
m. convention, f. accord, con- 
tract, m. 
Szegy,/fn. poitrine, f. 
Szégyen, fn.honte,ignominie, 
f. affront, déshonneur, m. 
Szégyenel,szégyelni,(va- 
lamit}) avoir honte, être hon- 
teux. [teau, pilori, m. 
Szégyenfa, (bitéfa) fn.po- 
Szék, fn. le siège, la chaise. 
Szeker,szekér, fn. chariot, 
m. voiture, f. [f. 
Szekercze,fn.hache, cognée, 
es ekér-gyärtÔ, fn. charron, 


Székeshely. fn. résidence, f. 

Szekrény, fn. armoire, caisse, 
cassette, f. 

Széksé, fn. soude, f. 


5zelel, k. venter, aérer, éven- 
ter, on. et n. 
Szelencze, fn. boîte, tabs- 
tière, f. 
Szeléndek,l.szelindek. 
Szelep, fn. soupape, f. 
Szeles, mn. venteux, léger, à. 
Széles, mn. large, ample, a 
Szelesség, fn. fanfaronnade, 
gasconnade, ostentation, f. 
Széleszt, cs. dissiper, disper- 
ser, va. [pure. 
Szelet, fn. partie coupée, cou- 
Szeleverdi,l. szeleburdi. 
Szélhäzi,l. szeleburdi. 
Szelid, mn. doux, tranquille, 
affable, a 
Szelidithetetlen , szeli- 
dithetlen, mn. indompta- 
ble, a. 
Szelidség, fn. douceur, f. 
Szelindek,fn. mûtin, m. [m. 
Szélmalom, fn. moulin à veut, 
Szellem, fn. esprit. m. 
Szellemi, mn. spirituel, a. 
Szellem,l.szell6. 
Szellô, fn. souffle de vent, #. 
Szellôz, cs. exposer à l'air, 
éventer, aérer, va. [f. 
Szélpuska, fn. carabine à vent. 
Széltében, 5h. partout, en 
tout lieu, ado. 
Szélütés, fn. apoplexie, f. 


en 


Szélvész 
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Szélvész,/fn. orage, m. tem- 
pête. f. 

Szélvitorla, fn. flouette, f. 

Szélvonat, fn. vent coulis, m 

Szem, fn. œil, m. (pl. yeux.) 

Szembeällit, es. confronter, 
va. [tation, f. 

Szembeällitäs, fn. confron- 

Szembekôütôsdi, —t (jät- 
szani), jouer à collin-mail- 
lard. 

Szembeszôkd, szembe- 
tünd, mn. frappant, a. Ez 
igen szembetünô lenne, 
cela marquerait trop. 

Személy, fn. personne, f. 

Személyes, mn. personnel, a 

Személyesen, h. personnel- 
lement, ado. 

Személyesit, cs. personni- 
fier, va. [nilication, f. 

Személyesités,/fn. person- 

Személyesség, fn. person- 
nalité, f. . 

Személyit, —és,l.szemé- 
lyesit, —és. 

Személyvälogatäs, fn. 
partialité, f. 

Szemer, fn. grain, m. [f. 


Szemetel, k.és cs. faire du 
fumier, va. et n. 

Szemetgôdôr, fn. ie à 
fumier, f. 

[Szemfény, fn. la vue, cristal 
lin de l'œil, prunelle de l'œil, 
pupille, f. 

Szemfényvesztés, fn. le 
jeu de gobelet. 

Szemfényvesztô, fn. esca- 
moteur, mn. 

Szemfog, fn. dent œillère, f: 

Szemfôüdél, fn. drap mor- 
tuaire,m.langes mortuaires,f.pl. 

Szemgolyé, fn. globe de 
l'œil, m [de l'œil, f. 

Szemgüdôr, fn. orbite, cavité 

Szemgyôünyôr, fn. le plaisir, 
les délices des yeux. 

Szemiv,l. szemôoldék. 

Sszemkôzt,:h. vis-à-vis, ado. 

Szemlätomäst, #4. évidem- 
ment, visiblement , manifeste- 
ment, ado. 

Szemle, fn. revue, f. 

Szemlegeltetés, 1. szem- 
gyônyôür. 

Szemlél, cs. visiter, faire in- 
spection, va. [yeux, f. 


S zemérem, fn. pudeur,honte, |Szemlob, fn. inflammation des 


Szemérmes, mn. 


chaste, «. [mes. 


pudique |Szemmérték, fn. estimative, 


. estimation à vue d’œil. 


Szemérmetes, 1. szemér-|Szemorvos, fn. oculiste, mé- 


Szemérmetlen, mn. impu- 


decin oculiste, m. 


dent, éhonté, dévergondé, sans Szemôüldôk, fn. sourcil, #. 


pudeur, a. 


[a.|Szempilla, fn. cil, m. 


Szemes, #4. altentif,soigneux,|Szemtelen, mn. impudent, i in 


Szemét,szemet, fn. fumier, 


nm. 


solent, impertinent, a. 
Szemvéd , fn. garde-vue, #. 


ed 


_ Fa 
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Szemüveg,fn. lunette, lor-[Szentségtôrô,fn.sacrilègesm. 


‘gnette f. oculaire, m. ISzentszék, fn. consistoire, 
Szén, fn. charbon, mn. conseil ecclésiastique. 
Széna, fn. foin, m. Széntüz, fn. braise, m. 


‘Széna-gyüjtés,/fn.fanagesm.|Szenv,—edés, fn.souffrance, 
Széna-gyüjtô,/n.faneur,m.| peine, douleur, f. 
Szénäros, fn. marchand delSzenved, cs. és k. souffrir, 


charbon, charbonnier, m”. pâtir, supporter, tolérer,va.et n. 
Szende, mn. szendén, 1h|Szenvedhetetlen, mn. in- 
doux, a. doucement, ado. supportable, intolérable, a. 


Szender, — gés, fn. som-|Szenvedô, fn. souffrant, 1". 
meil léger, assoupissement, m.|  souffrante, f, 
Szendeség, fn. douceur, hu-[Szénvoné, fn. tire-braise, m. 
meur douce, f. Szép, mn. beau, bel, belle, a. 
Szendit, cs. apaiser, adoucir,va.|Szepeg, k. avoir peur, être en 
Szén-égetés, fn. charbon-| crainte, en. 
nière, charbonisation, f. Szépfestô, fn. teinturier du 
Szenny,fn.ordure, salissure,f.| grand teint, m. 
Szennyes,mn.sale,malpropre,|Széphang, fn. euphonie, f. 


crasseux, a. Szépiräs, fn. caliigraphie, f. 
Szén-o1lt6, fn. étouffoir, m. |Szépit, cs. embellir, va. 
Szent,—es, mn. saint, a. Szeplô, fn. taches de rousseur. 
Szent-atyäk, fn. t. pères de] ephélides, lentilles , f. pl. 

l'église, m. pl. Szeplôs, mn. lentilleux, a. 


Szent-beszéd, fn. (a ka-|Szeplôsit, cs. déshonorer, va. 
tholikusoknél) sermon,|Szeplôtelen, mn. sans tache, 
prône, (a’ protestänsok-| sans défaut, a. 
nl) prêche, m. Szép-müäros,/fn. marchand 

Szentegyhäz, fn. église, f. | d'ouvrages d'art, d’estampes,n. 

Szentel, cs. sanctiliet, con-|Szépség, fn. beauté, f. 
sacrer, va. fqui bénit qe.|Sz épül,k devenir plus beau,vs. 

Szenteld, fn. qui consacre,|Szer, fn. remède, m. épicerie, 

Szenteltviz,/fn.eau.bénite,f.| matière, f. 


Szentit, cs. canoniser, va. Szeräly, fn. sérail, m. 

Szentség, /n. sainteté, f. Szeräros, fn. épicier, m. 

Szentségtelenit, cs. pro-[Szerda, fn. mercredi, m. 
faner, va. Szerecsen,fn.maure,nègre.n. 


Szentség-tôrû, mn. impie,|Szerecsen-dié,fn.noix mus- 
méchant, sacrilège, a. cade, f. 
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__ 


: Srerek, fn. les matériaux, pl. |Szerkoväcs, fn. taillandier, m. 
s Szerelem , fn. amour , m. Szerszäm , fn. instrument, 
| _ Szerelem-valläs, fn. dé-| outil, m. 
| 
sé 


claration d'amour, f. Szertartäs,/fn. cérémonie, f. 
Szerelmes, mn. amoureux, a.|Szerteszét, 1h. partout, en 
Szerelmeskedik, k. coque-| tout lieu, «dv. 

ter, ©n. egész napon ât Szerzemén},fn.acquisition,f. 


L 
c szerelmeskednek, ils ne Szerzet, fn. ordre monacal, m. 
; font que se caresser toute la Szerzetes, fn. moine, reli- 
; journée. gieux, m. 
y Szerencse, fn. fortune, f..ISzerzctes, mn. monacal, a 
bonheur, m. Szerzô, fn. acquéreur, m. — 
a Szerencsefi, fn. homme for-| -euse, f. auteur, m. 
; tuné,homme à bonne fortune.m.|Szerzôüdés, fn. contrat, "m. 
. Szerencse-hôs,t.szeren-|Szerzôüdik, k. és cs. traiter, 
cse-vadäsz. s'engager par contrat, oa. et n. 
s Szerencsés, mn. fortuné, Szesz, fn. esprit, m 
heureux, a. 5zesz6ly, fn. humeur, f. ca- 
s Szerencsétlen, mn. infortu-| price, m. 
s né, malheureux, a. Szeszélyes,mn.capricieux, a 
, Szerencse-vadäsz, fn. |Szeszes, mn. spirituel, spiri- 
4 aventurier, mn. tueux, «. 
. Szerént,l.szerint. [a. Szesztra, fn. cistercien, m. 


, Szerény, mn. discret, modeste |[Szét, ik. séparément, ado. 

, Szerénytelen, mn. indiscret, S zéthont, cs. développer, dé- 
immodeste, a. faire, dévider, détacher, va. 
Szerep, fn. rôle, m. Szétszôr, cs. éparpiller, dis- 

, Szeret, cs.és k. aimer, chérir,| perser, va. 
oa.etn. [ble, a.|Szi, c:. sucer, suçoter, va. 
Szeretetreméité ,mn.aima-|Szid, cs. réprimander, injurier, 
.Szer eto, fn. amant. amateur,| va. [jurier qn., va. 
m. amante, amatrice, f. Szidalmaz, cs. invectiver, in- 
S zerez, cs. acquérir, procurer, |[Szidalom, /n. invective, f. 
va. [ado.|Szigär,l. szigär. 
S zerfôülôtt, ik. extrêmement,|Sziget, fn. ile, f. 
S zerint, th. conformément, se- Szigetel, elszigel, cs, is0= 
Jon, ado. és prp. ler, va. 
S zerkeszt, cs. rédiger , : va. |[Szigony, fn. harpon, m 
S zerkesztô, fn. rédacteur, m.[Szigonyäs, cs. harponner, va. 


334 Szigonyäsz Szinetlen 


Szigonyäsz, fn. harponneur,|Szinetlen,mn. sans couleur, «. 


dardeur, m. Szinez,es. enluminer, illumi- 
Szigor,l. szigoruüség. ner, peindre, va. 
Szigorü, mn. sévère, rigide,|Szinhäz, fn. théâtre, m. 
austère, a. Szinjäték, fn. spectacle, #. 
Szigoruüsäg, fn. sévérité, ri-[Szinleg, apparent. 
_ gueur, austérité, f. Szinlel, k. faire l’hypocrite, 
Szij, fn. courroie, m. ; feindre, on. 
Szijaz, cs. attacher avec des{Szinmutatäs, fn. hypocri- 
courroies, va. sie, f. 
Szik, fn. soude, f. -[Szinmutaté, fn. hypocrite, "#. 


Szikany, fn.natron, natrum,m.|Szinmü, /n. drame, m. 
Szikär, mn. maigre, hâve, a. |Szintäncz, fn. ballet, m. 
Szikkad, 4. devenir sec, va. |Szinte, th. presque, justement. 
Szikkaszt, cs. sécher, des-| comme si, aussi, ado. 
sécher, tarir, va. Szintelen, mn. sans couleur, 
Szikla, fn. roc, m. roche, f. pèle, a. 
Szikläs, mn. plein de roches,|Szintügy,:k.. de même, pa- 
couvert de rochers, pétreux, a.|  reillement, aussi, ado. 


Szikra, fn. étincelle, f. Szinvegyület, fn. mélange 
Szikräzik, k, étinceller, on. des couleurs. 
Szil, fn. orme, m. Szipa, vénszipa, fn. une 
Szila], mn. effréné, féroce, a. vieille carcasse. | 
Szilärd, mn. solide, dure,|Sziparka,l.szikra. 

ferme, «. Szippant, cs. prendre du ta- 
Szil-erdô , — erdôcske]| bac, priser, va. 

fn. ormaie, f. Szippanat, fn. prise, f. 
Szilfa, fn. orme, m. Szirom, fn. pétale, m. feuille 
Szilva, fn. prune, f. de fleur, f. 
Szilvâs, fn. prunelaie, f. JSzir t, fn. roc, m. roche, f. 


Szimbora,l.czimbora. 


Sziszeg, k. siffler, va. 
Szimôdcza,l. szamécza. | 


Szita, fn. crible, tamis, sas, m. 


Szin, fn. couleur, f. Szitäl, cs. cribler, tamiser. 
Szindarab, fn. pièce de théà-|  sasser, a. 

tre, f. Szitäs, fn. faiseur de crihles,n. 
Szinel. cs. colorer, va. Szitaszôvet, fn. étamine, f. 


Szines,mn. coloré,de couleur,a.|Szitkozédik, 4. pester.jurer. 
Szinész, fn. acteur, m. —n6,| maudire qn., on.  [diction. f. 
. Actrice, f. Szitok, fn. imprécation, malé— 
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Sziv,/fn. cœur, m. Széfogadé, mn. obéissant , a. 
Sziv,l. s2i. Széfoglaläs, |. szôékdtés. 
Szivacs, fn. éponge, f. Sz6-hagyomäny, fn. tradi- 


Szivdggodalom,/fn. angoisse| tiou, f. 

f. saisissement de cœur, m. [Szokäs, fn. coutume, habitude, 
Szivär,/fn. siphon, m. f. usage, m. 
Szivärväny,/fn. arc-en-ciel,|Szokatlan,mn inaccoutumé,a. 

iris, M. [succion.|Szokatlansäg, fn. inhabi- 
Sziväs, fn. Île sucement, la| tude, rareté, f. 
Szivattyuü,l.szivatyuü. Szokik, 4. s'accoutumer, s’ha- 
Szivatyu, fn. pompe, f. ma-| bituer à .,.,vn. 

chine à pompe, f. Szoknya, fn. souquenille, f. 
Szivbhänat, |. szivaggo-|Szokütés, fn. syntaxe, f. 

dalom. Szoktat, cs. habituer, accou- 
Szivel, cs. aimer,souffrir sup-| tumer, va. 

porter, tolérer, va. Szé-kurtitäs, fn. syncope, f. 
Szives,mn. complaisant, a [|Szôl, k és cs. parler, ta.etn. 
Szivesség,fn. complaisance,|Szélajstrom.l.sz6mutatd. 

f. plaisir, m. Szôlas, fn. le parler. 
Szivetlen, mn. sans âme, quilSzolga, fn. serviteur, dome- 

n'a point d'âme, insensible, a. stique, m. 

Szivfäajdalom, fn. douleur, (Szolgahiré , fn. président 

f- crève-cœur, chagrin, m. d’une juridiction, m. 
Szivos,mn.visqueux,coriace.a.|Szolgäl, k. servir qn., rendre 
Sziv-ômliedezés, —bm-| service à qn.. on. 

lengés, fn. épanchement del Szolgälat, fn. service, m. 

cœur, m. [de cœur, m.|Szolgaleäny, fn. servaute. f. 
Szivszoruläs,fn.saisissement|Szolgälo, fn. servante, f. 
Szivüreg,/n. ventricule, m. [Szolgasäg, fn. servitude, f. 


Szé6,fn. mot, m. esclavage, m.. 
Szoba, fn. chambre, f. Szôlit.cs.nommer, appeller, va. 
Szobaleäny,/fn.chambrière,f.|Szolka ,.l.szajké. 
Szobor, fn. statue, f. Szombat, fn. samedi, m. 
Szobräsz,fn. statuaire, sculp-|S zom)j, fn. soif, altération, f. 
teur, m. Szumjas ,mn. alléré, quiasoif. 
Széfogadäs,fn.obéissance,f.|Szomjuhozik, k. avoir soif, 
Széfogadatlan, mn. dés-| être altéré, on. 


obéissant, a.  [obéissance, f.ISzomor, fn. tristesse, f.  [m. 
Szofogadatlansag,fn. dés-|S zomorfüz, fn. saule parasul, 


336 Szomorg Szérakozäs 


Szérakozäs, fn. distraction, 


Szomorg,l. szomorog. 
dispersion, m. 


Szomorkodik, k. s'affiger, 
s’attrister , être triste, être af-|[Szérakozik, k. dissiper son 
fligé, attristé, on. esprit, se dissiper , on. 

Szomorog,l.szomorkodik.|Szorgalmas, mn. appliqué, 

Szomortü, mn. triste, aflligé,| assidu, diligent, laborieux, a. 
abattu de chagrin, a. Szorgalmatlan, mn. inap- 

Szomorusäg,/fn. tristesse, f. liqué, a. 

Szomszéd, fn. voisin, "”. Szorgalmaz, cs. solliciter, va. 

Szomszéd-asszony,—né,|Szorgalom, fn. assiduité, ap- 
fn. voisine, f. [m.|  plication, f. 

Szomszédsäg, fn. voisinage,|Szorgos,mn. pressant, urgent, 

Szé-mutaté, fn. table des| soucieux, soigneux, a. 
mots contenus dans un ouvrage.|Szorit, cs. serrer, presser, va. 

Szôonok, fn. orateur, haran-|Szoritkozik, k. se restrein- 
gueur, m. dre à ..., on. 

Szoénoklat, fn. harangue,|Szérélszéra, mot à mot, mot 
oraison, f. pour mot, littéral, a. 

Szénokol, k. haranguer, on. [Szorong, k. être inquiet, em- 

Szôénoksäg, fn. art oratoire,| barrassé, on. 

m. la rhétorique. Szoros,mn. étroit, a. 
Szôénokszék, fn. chaise, f. |Szorulat, fn. détroit, m. 
Szénoktan, fn. la rhétorique.|(Szészaporitäs, fn. verbosité, 
Szényomozäs, fn. étymolo- : [parole. sm. 

gie, f. [L szôvita.|Szôészegés, fn. violement de 

Széper, fn. dispute, querelle, f.|Szészéläs, fn. intercession. f. 

Szopik,k. téter, on. Sz6sz616, fn. intercesseur, #. 

Szopé-edény, fn. biberon [Szôtag, fn. syllabe, f. 
buberon, ". Szotalan, mn. taciturne, si- 

Szopéka, fn. embouchure, f. | lencieux, a. [naire, m. 

Szopés-gyermek, fn. en-[Szôtär,fn.vocabulaire, diction- 
fant à la mamelle, enfant quiSzéterem, fn. parloir, #. 
tête, m. Szôtlan,l.szétalan. 

Szoptat, cs. allaiter, nourrir de|Széval,:#. de bouche, verbs- 
son lait, ca. lement, en un mot, ade. 

Szoptaté - dajka, fn. lal[S26vältäs, fn. entretien, n. 
nourrice. conversation, f. 

Szôr, cs. éparpiller, épandre,|Szévita, fn. dispute, contes- 
répandre, jeter çà et là. tation, discussion, f. 
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p Szézat, fn. voix, f. Szômülcs,l.szôümôüres. 
Szô, cs. tisser, va. Szômôrces, fn. verrue, f. 
Szôcs,l.szücs. Szônyeg,/fn. tapis, ». 
Szocske, fn. araignée sau-|Szôr, fn. poil, m. 

teuse, sauterelle, f. Szôrny, fu. le monstre. 
Szôg, fn. angle, coin, m. Szôrnyed,k.s’effrayer,s’épou- 
Szogelet,l.szôglet. vanter, être saisi d'horreur, or. 
Szôüghaju, mn. à cheveux Szürnyeteg,l.szôrny. 
blonds, a. Szdrüs, mn. poilu, a 


Szôglet, fn. coin, angle, m |Szdrp, fn. sirop, m 
Szôgmérték, fn. équerre|Szôürszôvet, fn. haire, f. tissu 
pliante, f. compas de propor-| de crin, m. 
tion, m. [châtain, a.[Szôsz, fn. lin fin, m. 
Szôgszinü, mn. chalaigné ,|Szôüszke, fn. blond, a. 
Szokdécsel,k. sautiller, bn. [Szôveg,fn.texte,m 


Szôke, mn. blond, a. Szôvet, fn. contexture, tex- 
Szôkel,l. szôkdécsel. ture, f. tissu, m. 
Szôokés, fn. fuite, f. Szovetkezés, fn. liaison, 


Szôkevény.fn. fugitif, fuyard,| union, jonction, assemblage, m 
réfugié,déserteur, transfuge,m.|Szôvetkezik, k. se lier avec 
SzdkÜÉV, fn. année interca-| qn., confédérer, se liguer, on. 


laire, année bissextile, f. Szôvétnek, fn. flambeau, m 
Szüktet, cs. faire évader,|Szüvetség, fn. alliance, f. 

échapper, va. Szdvô, fn. tisserant, m. 
Szôl6,fn. raisin, m. Szü,fn. perce-bois, m. mite, 


SzÔ1d-fej, —fürt, —ge-| teigne, f. 
rezd, fn. grappe de raisin. ISzug,l.szüg. 
SzÔ160-levél, fn. feuille de|Szüliszt, fn. vermoulure, pou- 


vigne, f. dre de bois vermoulu, f. 
Szôlô-mivelés, fn. culture|Szultan, fn. le sultan. 

de la vigne, f. Szundikél, szüunyad,—oz, 
Szô10-mivelô,fn.cultivateur| k, somméeiller +, dormir d'un 

de la vigne, vigneron, m. sommeil léger, on. 


Szôlôpäsztor,fn. messier,m.|[Szunydikäl,l. szundikäl. 

Sz618-szedés, fn. vendange, |Szünyog, fn. moucheron, m 
vinée, f. Îm.\ tipule, f. 

Szôlôtôke, fn. cep de vigne,|Szür, cs. piquer, va. 

SzZÔ0Ïd-vesszd , fn. sarment,|Szüras, fn. picotenent, m. ac- 
M". tion de piquer. 
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338 Szurdal Szülék 


Szurdal,cs. piquer, pointer.) duire, faire naître, va. fiüt 
brocarder, picoter, va. szült, elle est accouchée 
Szurkos,smn. résineux, poissé,| d’un fils. 
qui contient de la poix, enduit Szülék, fn. t. les parents, père 


de poix, a. et mère, nincsenek mär 
Szurok, fn. poix, f. szüléi, il ou elle n'a plus 
Szurony, fn. baïonnette, f. ni père ni mère. 


Szuszmog, szuszog, k.|Szülemény, fn. production, f. 
souffler, respirer avec effort,| produit, fruit, m- 
oser souffler, va. | Szülés, fn. enfantement, ac- 
Szücs, fn. pelletier,fourreur,m.| couchement, m. 
Szücsség, fn. pelleterie, f. |Szülô - fäjdalom, m. dou- 


Szügy, fn. poitrine, f. leurs de l’enfantement, f. pl. 

Szük, mn. étroit, a. Szülô-väros, fn. ville natale. 

Szükkeblü,m”n.peugénéreux,|Szünet, fn. pause, f. 
pusilanime, découragé, a. Szünidô, fn. temps de repos, 

Szükkezü, mn. avare, avari-| m. vacances, féries, vacations, 
cieux, a. [a.l f. pl. 


Szükmellü, mn. asthmatique,|Szünjel, fn. pause, f. 
Szükôlkôdés,fn.nécessité, f.|Szünn ap, /n. jour de repos, ». 
Szükség, fn. nécessité, indi-|[Szür, cs. filtrer, couler, puri- 
gence, f. besoin, m#. fier, épurer, va. 
Szükséges,mn.nécessaire, a.|Szürke, mn. gris, a. 
Szükségkép,—en, 4. né-[Szürkül, 4.  grisonner, on. 
cessairement, adv. commencer à poindre , o. imp. 
Szükségtelen, mn. non né-|Szüré ,fn. couloir, m. passoir, f. 
cessaire, qui n’est pas néces-|Szüz, mn. chaste, a. —leän)y, 


saire, inutile, a. fn. vierge, pucelle, f. 
Szüktermés, fn. stérilité[Szûüz-szeplôsités, fn. dé- 
d’une année, f. pucellement, rm. 


Szül,szül, cs. enfanter , pro-|Szüz=viräg, fn. le lis. 


LA 


Tébla, fn. table, f. . [Tébor, fn. camp, campement, 
Tébla-legény, fn. maître-| m. [taine, =. 
garçon, m. en Tâbor-f6, fn. général, capi- 


LL 


. 


Täbornok Takarmäny 339 


Tâbornok, fn. général, m. Takarmäny, fn. pâture, man- 


Tâboroz,k. camper, va. geaille, nourriture, f. four- 
Täbor-zene,/fn. musiquemi-| rage, m. 

litaire, f. Takard, fn.couverture,f. con- 
Tacské, fn. basset, terrier, m.| vercle, m. [camper, en. 
Tâcza,l.talcza. Takarodik, k.s’en aller , dé- 
Tafota, fn. talfetas, m. Takarodé, fn. retraite, f. 
Täg, mn. large, ample, a. Takarôdzik, k. secourir, en. 
Tagad, cs. nier, désavouer, va.|Taknyos, mn. morveux, 4. 
Tagadäs, fn. désaveu, m. Takony, fn. morve, f. 


Tagadhatatlan,tagadhat-|Taksa. fn. taxe, f, 
lan, mn. incontestable, quilTäl, fn. plat, m. 
ne peut être nié, a. Taläl, cs. trouver, va. 
Tägas,mn. large, ample, a |Tälal, cs. dresser, apprèter, va. 
Tägit,cs. élargir, va. — , k.|Talélékony, mn. inventif, in- 
se relâcher, se détendre, on. génieux, «. 
Taglal, cs. analyser, démem-|Taläalmäny, fn. invention, f. 
brer, séparer les membres d'un|Talälés,l.talälmäny. 


corps, va. |. bonczol. Talälés-mese, fn.énigme, f. 
Téj, fn. contrée, région, f. Talält-gyermek, fn. enfant- 
Täjék, fn. contrée, région, f. trouvé, m. [ado. 
Tâj-festés, fn. le genre du|Taläm,talän, 5h. peut-être, 

paysage. Taläny, fn. énigme, f. 
Täj-festô, fn. paysagiste .[Täâläs, fn. la tablette, le rayon 

peintre de paysages , m. à vaisselle. 

Téjkép, fn. paysage, m. Télcza,täcza, fn. tasse, f. 


Tajték. /fn. écume de mer, f. [Tälentom, fn. talent, m. 
Tajtkô ,/fn pierre-ponce,f. [Taliän,/fn.italien, m. —enne, f. 


Takäcs, fn. tisserant, m. Taliga, fn. charrette, f. tom- 
Takar,cs. couvrir, va. bereau, m. 
Takarék,l.takar6. Taligäs,ltargoncräs. 
Takarékos,mn. ménage, éco-|Tallér, fn. écu, m. 

nome, épargnant, «. Talp, fn. plant du pied, semelle, 


Takarékossäg, fn. écono-| f. radeau, m. 
mie, épargne, parcimonie, f. [Talpal, cs. mettre des semel- 
Takarék-pénztér, fn.caissel les à des souliers, à des bas, va. 
d'épargnes, f. Tâltarté,l.tälas. 
Tukarit,cs. réserver, épargner, |Talyiga,l. taliga. 
ménager, nettoyer, curer, va. ÎTäm, fn. pupitre, m. 
22% 


- 


340 Tämad Tanulmäny 


Pom 


Tâämad, k. provenir, venir, s'é-|Tanulmäny, fn. étude, f. 
lever, pousser révolter, va. [Tanulsäg, tanüsäg, fn. 
Tämadäs, fn.révolte,sédition,| doctrine, f. 
origine, f. commencement, m. |Tanult, mn. savant, docte, a. 


Tâmasz, fn. appui, m. Tandsft, cs. témoigner, attes- 

Tämaszt, cs. appuyer, va. ter, va. 

Tämogat,cs. étayer, soutenir Tanya, fn. demeure, auberge, f. 
par des étaies, va. Tanyÿäz, k. demeurer, loger, 

Täamok, fn. motif, m. être en quartier, on. 


Tâmolyog, k. chanceler, on. |Täânyér, fn. assiette, f. 
Tan, fn. doctrine, f. apprentis-[T à p, fn. aliment, m. nourriture. f. 
sage, M. Tapasz, fn. emplâtre, bousil- 
Tanäcs, fn. conseil, avis, ma-| lage, m. 
gistrat, m. le corps des offi- Tapasztal, cs. apprendre, 
ciers municipaux d’une ville. éprouver, va. [f. 
Tauäcs-häâz, fn. maison de|Tapasztaläs, fn. expérience, 
ville, f. [on. et a.|Tapasztalt, mn. expert, ex- 
Tanäcskozik, 4. consulter,| périmenté, a 
Tanäcsnok, fn. conseil, sé-[Tapint, cs. tâter, vu. 


nateur, m. Tâpläl, cs. és k. nourrir, ali- 
Tanäcsol, cs. conseiller, va. menter, sustenter, va. et n. 
Tanäcsos, mn. convenable , à]Täplälékony, mn. nourris- 
propos, a. sant, alimenteux, a. 
Tanécstag,fn.tanäcsnok. Taplé, fn. amadou, m. 
Tanär, fn. docteur, m. Tapod, cs. fouler, va. 
Täncz, fn. danse, f. Taps, fn. battement, claquement 
Tänczol, cs. danser, va. de mains, m. 
Tânczos, fn. danseur, m. —|Tapsol, cs. claquer, va. 
-euse, f. {va.|Taraj, /n. crête de coq. 


Tanit, cs. enseigner, instruire,|Taränd, fn.renne, f. 
Tanité, fn. professeur, maître,|T ärcza, fn. porte-feuille, m 


précepteur, instituteur, m#. Taré,taréj,tarék, L taraj. 
Tanitväny, fn. écolier, disci-|Targancz,i. targonczea. 

ple, m. Targoncza, fn. brouette, f. 
Tanoda, fn. école, . Targonczäs,fn.brouettier, m. 


Täântorog,k. chanceler, on. |Târgy, fn. sujet, objet, m. 
Tant, fn. témoin, m Târgyal, cs. négocier, va. 
Fanül, cs. apprendre . étudier,|Tärhäz, fn. magazin, m. 

pa. Ir arisznya,/n. havre-sac. m 


A OO nn 


Tarka Tüvol 341 : 


Tarka, mn. de plusieurs cou-[Tävol, mn. és 4h. loin, ado. 
leurs, bigarré, a. Tâvolsäg, fn. éloignement, #. 
Tarkäz, cs. bigarrer, va. Täâvoztat, cs. éloigner, va. 
Tarkit,l.tarkaäz. Te, nm. tu, pr. 
Târkony, fn. estragon, m.|Tea, fn.thé, m. 
(herbe.) (plante.)ITeäz, k. prendre du thé, on. 
Tarnics, fn. gentiane, f.|Téboly,—gäs, 1. tébolyo- 
Târnok-mester, fn. tréso-| dâäs. 


rier, M. Téblolygé, mn. maniaque fré- 
Täârs,fn. compagnon, m. nétique, «. 
Tärsalkodäs, fn. conversa-[Tébolyodäs, fn. manie, dé- 
tion, f. mence, délire, m. 


Tärsalkodik,k.converser,on.|T ébolyodik, k. devenir ma- 
Târsasäg, fn. socièlé, com-|  niaque, tomber en démence, on. 


pagnie, f. Tege,l.tegnap. 
Târsnd, fn. compagne, f. Tégely, fn. poëlon, m. 
Tarsoly,/fn. la sabretache. |Tégla, fn. (a häâz tetôhüz 
Tart,cs. tenir, va. valé})tuile, (a h4z falä- 
Târt, mn. ouvert, a. hoz) brique, f. 
Tartalék, fn. la réserve. Tégla-égetés,/fn.le cuisson, 


Tartalom, fn. contenu, m. la cuite des briques. 
Tartomäny, fn. province, f.ITégla-égetô, fn. cuiseur, m. 

pays, m. Tégla-häz, fn. briqueterie, 
Tartôs, mn. durable, a. tuilerie, f. [briquetier, m. 
Tartozäs, fn. devoir, m. obli-|Tégläs, fn. briquetier, maître 

galion, f. Tégla-szin, fn. couleur de 
Tartozik, cs. devoir, on. brique, f. [carreau, m. 
Tart6ztat, cs. empêcher, re-[Tégla-vas, fn. fer à repasser, 

tenir, retarder, va. Tégläz, cs. repasser (lelinge), 
Täska, fn. pochette, f. passer le carreau sur . . ., 0a. 
Tassoly,l.tarsoly. Tegnap,:k.hier, ado.  [ado. 
Tatär, fn. tarlare, tatare. Tegnap-elôtt,th.avant-hier, 
Tataroz,cs. réparer, va. Tehüt, kss. ainsi, par consé- 
Täv,tävol, fn. distance, f.| quent, donc, c. 

éloignement, m. Tehen,tehén, fn. vache, f. 
Tavasz, fn. printemps, m. Tehenész,fn.vacher, m. — 
Tâv-csd, fn. télescope, m.| -ère, f. 

lunette d'approche, ou de lon-ITehén-vaj, fn. graisse de 

gue vue, f. bœuf, f. 


— 


342 Teher Telek 


Teher, fn. poids, fardeau, m.|Telek , fn. bien, fonds, im- 
charge, f. meuble, m”. 

Teherbeesni,devenirgrosse,|/Telek-kônyv, fn. cadastre 
van. teherbe ejteni, en-| papier terrier, m. 


grosser, va. Televérü, mn. plétorique, a. 
Tehetetlen, mn. incapable, Telhetetlen,mn.insatiable, a. 

inhabile, a. Telhetlen, I. telhetetlen. 
Tehe1, mn. aisé, qui est à son|Teli,l.tele. 

aise, puissant, a. Téli, —es.mn. d'hiver, comme 
Tehetség,/fn. capacité, habi | en hiver, a. [on. 

lité, f. talent, m. puissance, f.|Telik, k. se remplir, atteindre, 

pouvoir, m. Téli-zd1d, fn. buis, m. 
Tej,téj, fn. lait, m. Teljes, mn. complet, a. 
Tejfel, fn. crême (du lait), f. |Teljesedés, fn. accomplisse- 
Tejfôl,ltejfel. » ment, 2. 
Teke, fn. balle, bille (de bil-ITeljesedik, #. s’accomplir, vr. 

lard), sphère, f. globe, m. Teljes-hatalmu, fn. pléni- 
Tekercs, fn. charnière. f. potentiaire, m. 


Tekergô, fn. vagabond,m. |Teljes-hatalom, fn. plein- 
Tekervény,fn. courbure, cur-| pouvoir, m. 


vité, tortuosité, f. Teljesit, cs. accomplir, va. 
Teketoria, fn. les façons,|Temet, cs. enterrer, ensevelir, 
cérémonies, f. inhumer, va. | 


Tekéz.k. jouer aux quilles, va.[Temetés, fn. enterrement, m. 
Tekézés, fn. jeu de quilles, ».| iahumation, f. funérailles, ob- 
Tekintély, fn. autorité, f. sèques, f. pl. 

Tekintet, fn. coup d'œil, re-|Temetô, fn. cimetière, f. 
gard, regard en arrière, m.[Temjén,l. tümjén. 
considération, f. Templarius, fn. templier, #. 

Teknô, fn. auge, f. Templom, fn. église, f. [m. 

Teknôs-béka, fn. tortue, f. ITengelicz, fn. chardonnere} 

Tékozläs, —lat, fn. prodi-|Tengely, fn. essieu, m. 


galité, dissipation, f. Tengelyszeg, fn. esse, f. 
Tékozlé, fn. dissipateur, pro-[Tengelyvas, fn. happe, f. 
digue, m. Tenger,/fn. mer, f. 
Tékozol. cs. prodiguer, dis-|[Tengerész,fn. homme de mer, 
siper, dilapider, va. marin, inarinier, M. : 
Tél, fn. hiver, m. Tengeri-borjü,/fn. phoque, 


Tele, mn. plein, rempli, a. veau marin, chien marin, m. 


Tengeri-nyuül Teremtô 343 


Tengeri-nyul,fn. lapin, m.|Teremtô, fn. créateur, m. 
Tengeristen, fn. dieu marin Terepély, — es, mn. spa- 


ou de la mer, Neptune, m. cieux, étendu, a. 
Tenger-mellék , fn. lelit- Terepes,l terepély. 
toral. Téres, fn. mn. spacieux, «a. 


Tenger-tàj, fn. parage, m.ITerh,l.tereh. 
contrée voisine de la mer, f. [Terhel, cs. charger, incom- 
Tengôdik,k. vivre misérable-| moder, importuner, va. 


ment, vn. Terhes, mn. chargé, grosse, 
Tenk,/fn.banqueronte, faillite, f.| pesant, a. 
Ténta,tenta,l tinta. Terime, fn. volume, espace, ». 
Tény, fn. le fait. Térit,l. megtérit. 
Tenyér, fn. la paume, le plat Teritô , fn. couverture, f. 
de la main. Téritô, fn. missionnaire, m. : 
Tenyészt, cs. produire, trans-|[Téritvény, fn. contre-lettre, 
planter, va. contre-billet, m. 


Tenyésztés, fn. multiplica-|Terj,l. terjedele m. 
tion, propagation, éducation, f.ITerjed, k. s'étendre, se dila- 


Tép, cs. arracher, tirer, cueil-| ter, tn. [dilatation, f. 
lir, plumer, va. Terjedelem, fn. extension, 

Tepertô,l.topôrtü. Terjeszt, cs. étendre, répan- 

Tépet, fn. charpie, f. dre, divulguer, va. 

Tepsi, fn. poêle à frire, f. Térkôz, fn. intervalle, m. 

Tér, fn. espace, m. place, f. Termék,fn.production, f.pro- 

Térd, fn. genou, m. duit, m. 


Térdel,térdepel, k. être à Termékeny, mn. ferlile, fé- 
genoux, s’agenouiller, se met-| cond, productif, a. 


tre à genoux, on. Terméketlen, mn. stérile, in- 
Terebély,l.terepély. fertile, infécond, a. 
Tereget,cs. (fehér ruhät)| Természet, fn. nature, f. 
prendre le linge, va. Természet-elleni, mn. 
Tereh, fn. poids, fardeau, m.| contraire à la nature, a. 
charge, f. Természetes , mn. naturel, 
Terem , fn. salle, f. naïf, a. [naiveté, f. 
Terem, k. croître, végéter, on.(Természetessé g, fn. naturel, 
Teremt, cs. créer, procurer,| m. [naturel, a. 
faire avoir, va. Termèszet-fôlôütti,mn.sur- 
Teremtés, fn. création, f. Természettan, fn. physique, 


Teremimény, fn. créature, f.| f. 


344  Természettudomäny Tettet 


Természettudomäny, fn.|Tettet, k. feindre, on. 
connaissance de la nature ,|Tettetés, fn. hypocrisie, f. 
science de l’histoire naturelle.f.|Tettleg, mn. de fait, en effet, a. 

Természet-vizsgälé , fn.ITetü, fn. pou, #. 
naturaliste, physicien, m.  |Tetves, mn. pouilleux, a. 

Termeszt, cs. produire, va. |Tetvez, cs. épouiller, Ôter les 

Termet, fn. stature, f. [on.| poux, va. 

Terpeszkedik, k. s'étendre, |Tév, fn. erreur, f.égarement, s. 

Terpentin,fn. térébenthine, f.|Téve d, k. errer, en. 


Terv, fn. projet, m. Tévedés, fn. égarement, ss. 
Tesped, k. fainéanter, cagnar-|Tévelyedik, k. s’égarer, on. 

der, vn. Tévelyeg,k.errer çèetlà, va. 
Test, fn. corps, m. Tévüt, fn. faux chemin, chemin 
Testäl, cs. tester, va. [m.| écarté, écart, m. 


Testamentom, fn. testament, |(Thena,l.tea. 
Testbontäs,l. bonczoläs.|Ti, nm. vous, pr. 


Testes, mn. corpulent, a. Tied,tiéd, le tien, la tienne. 
Test-gyakorläs, fn. gym-|[Tietek, nm. votre, pr. 
pastique, f. [m.ITigris, fn.tigre, m. 


Test-ôr,fn. soldatdelagarde,|Tik,1.tyuük. 

Test-szin,/fn. incarnadin, m.|Tikkad, k. s’affaiblir, se las- 
Testület, fn. corporation, f. ser, tn. 
Testvér,fn.frèresetsœurs,pl.|Tikkad4äs, fn. lassitude, f. 
Tesz,teszen, cs. faire, si-ITikmony, fn. œufde poule, #. 


gailier, va. Tilalmas, mn. interdit, a. 
Tészta, fn. pâte, f. Tilalom, fn. interdiction, dé- 
Tésztäs, mn. pâteux, a. fense, f. 

Tet, fn. le fait. Tilé, fn. briseur, broyeur, m. 
Tétel, fn. vade, mâsse, f. Tilos,l.tilalmas. 

Tetem, fn. membre, os, m. Tilt, cs. défendre, interdire, 
Tetéz, cs. combler, surcharger,|  prohiber, va. [m, 

DA. Timär,/fn. corroyeur , tanneur, 
Tetlek,ltettleg. Timärsäg, fn. tannerie, f. 


Tétoväz,k. chanceler, on. |Timsé, fn. alun, m. 
Tetô,fn.cime, f. sommet, toit, m.|Tinta, fn. encre, f. 
Tetszékeny, mn. coquet, a |Tinta-tarté,/fn. encrier, n. 
Tetszés, fn. plaisir, m. : ITipor,l.tapod. 
Tetszvégy, fn. coquetterie, f.|Tisza, fn. Theisse, Teysse, f. 
Tett, fn. le fait. 


Tiszt Tituläl 345 

Tiszt, fn. officier, fonction-|Tituläl,l.czimez. 

naire, ", Tivoruya, fn. goinfrerie, dé- 
Tiszta, mn. pur, net, clair, a. baucbe, f. 
Tisztäl,ltisztit. Tiz, mn. dix, a. nu. 
Tisztâtalan, mn. impure, im-|lizedik, dixième, nu. 

monde, 4. Tizenegy, onze, nu. 
Tisztäz, cs. purifier, copier, Tizenhärom, treize, nu. 

transcrire, va. Tizenhat, seize, nu. 
Tisztel, es. honorer, respecter, |Tizenhét, dix-sept, nu. 

révérer, vénérer, vu. Tizenkét, douze, nu. 
Tisztelendô, fn. révérend,|Tizenkilencz, dix-neuf, nu. 

(titre.) Tizennégy, quatorze, nu. 
Tisztelet , fn. respect, m. Tizennyolcz, dix-huit, nu. 

vénération, f. [a.|Tizenüt, quinze, nu. 


Tiszteletbeli,mn.honoraire,|Tiz-féle, mn. de dix sortes, 

Tiszteletlen, mn. irrévérent,| genres ou espèces. . 
immodeste, a. Tizszer, rh. dix fois, ado. 

Tiszteletremélté, mn. vé-|T6. fn. étang, 

nérable, respectable, a  [a.!Tob,1. dob. 
Tisztes,mn.honnéte,honorable,|Tobak,l.timar. 
Tisztit, cs. nettoyer, purifier, |Tobäk, fn. tabac en poudre, m. 

épurer, va. Tobzédäs,l.tivornya. 
Tisztitärs,/fn. collègue, m m. [Tobzédik, k. faire débauche, 
Tis ztogat, cs. nettoyer, va.| goinfrer, on. 

(a’szobät,azütczäkat) Téd,l.told. 

(la chambre, les rues.) Tédul,k. approcher vivement, 
Tisztarté, fn. économe, m. s'avancer impétueusement, on. 
Tisztuläs, (havi), fn. les|Tojäs, fn. œuf, m. 

purgations, les purgationsmen-|Tojik, k. és cs. pondre, va. 


struelles, menstrues, f. pl. Tok, /n. fourreau, ". 
Titkär,l.titoknok! Tokäs, mn. goîtreux, a. 
Titkol,cs. cacher, céler, re-[Tokhal, fn. esturgeon, m 

céler, va. Tol, cs. pousser, va. 
Titkolédäs,fn.recèlement,m.|Tolakodik,k. se presser, on. 
Titkolézik,l.titkol. Tolakodé,mn.imporlun, per- 
Titkon , ik. secrètement, ado. sécutant, a 
Titnok,l.titoknok. Told, cs. ajouter, coudre à qn., 


Titoknok , fn. secrétaire, m. ralonger, alonger,va.[gement,m. 
Titokszob a, fn. cabinet, #. |Toldäs fa. alongenment, ralon- 


nee men 


346 Toliga Torony-ôr 


Toliga,l.taliga. Torony-dr, fn. garde d’une 
Toll, fn. plume, f. plumet, m. tour, guet du clocher, #. 
Tollas, mr. plumeux, plein de[Torta, fn. tourte, tarte, f. 
plumes, couvert de plumes, a.|To rz, fn. carricature, f. 
Tollfosztäs, fn. épluchement|Torzkép, fn. carricature, f. 


des plumes, ". Torzsa, fn.trognon, käposz- 
Tollharcz, fn. guerre litté-| ta —, trognon de choux, #. 

raire, f. Torzsätlan, mn. sanstrognon. 
Tollseprô, fn. plumail, hous-|Tôt, /n. les slavaques, les sla- 

soir de plumes, m". ves, ou eslaves, m. pl. 
Tollvita,l.tollharcz. Tottyan, k. tomber avec bruit, 
Tolmäcs, fn. interprête, m. D. [ment, pesamment, vu. 
Tolé, fn. pousseur, m. Totyog, k. marcher lourde- 
Tolong,l.tolakodik. Tova,:k.loin, arrière, de là, adv. 
Tolongäs, fn. foule, f. Toväbb, sh. plus loin, ado. 
Tolvaj, fn. voleur, larron, #. [Tovacsô,l.tävcsé. 
Tombol, k. tempêter, on. Tô,/fn tronc, m. tige, f. 


Tompa, mn. sourd, émoussé,a.[Tühb,mn —en, :hk. plus, de 
Tompa-orrû, mn. camus,ca-| plus, davantage, ado. 


mard, a. Tobbizbeli,l. tô’bbszôrôs. 
Tounna, fn. tonne, f. tonneau, m.|Tübbség, fn. pluralité, f. 
Tongha,l.tunya. Tôbbszôr,mn. souvent, plu- 


Tor, fn. repas, repasfunébre,m.| sieurs fois, a. 
Torkolat,fn. gosier,pharynx.|Tübbszürüs, mn. fréquent, a. 
Torkos, mn glouton, gour-|Téocsér,l.tôlcsér. 


mand, friand, a. Tôgy, fn. pis, n. (tôgy- 
Torkoskodik, k. és cs. être] csôcsbim bé) tetine, f. 

friand, va. et n. Tôk, fn. citrouille, courge, f. 
Torma , fn. moutardelle, f. rai-| testicule, m. 

fort sauvage, m. Tôke, fn. tronc, hloc, billot, #. 
Tornäcz, fn. corridor, m. Tôkél,k. (—i magat}), se 
Torok, fn. gorge, f. résoudre, se déterminer, se 


Torokgyik,/fn. esquinancie,f.| décider à qc., or. 
Torokgyuladäs, 1. torok-|Tükéletes, mn. parfait, ac- 


gyik. compli, a. 
Torokviz,/fn. gargarisme, m.|Tokéletesedés, fn. perfec- 
Torol,cs. venger, va. tionnement, #. 
Torom,l.toronvy. Tôkéletesedik, k. se per- 


Torony, fn. tour, f. fectionner, va. 


Tokéletesit Tôümlôücz 347 


Tôkéletesit, cs. perfection-[Tômlôcz, fn. geole, prison, f. 
ner, va. [f.ITômlôczüz,cs. emprisonner, 

Tôkéletesség,fn. perfection,| va. 

Tôükéletlen, mn. imparfait. |Tümbl,1l.tôm. 

Tükéletlenség, fn. imper-|[Tômôtt, mn. massif, a. 


fection, défectuosité, f, Tôpôr, mn. ridé, ralatiné, a. 
Tôkély, fn. perfection, inté-|Tüpôrôdik,k. se ratatiner.on. 
grité, f. Tôpreng,l.tô’prenkedik. 


Tôkfej ü, mn. stupide, simple, a.|Tüprengés,fn. angoisses, ap- 
Tôk-sérv, fn. oschéocèle ,| préhension, f. 


hernie scrotale, f. Tôprenkedik, 4. se tourmen- 
Tokôsség, fn. le testicule! ter, avoir de l’appréhension, 

vénérien. être en angoisses, on. 
Tokzacsk6, fn. scrotum ou|Tür, cs. casser, briser, va. 

scroton, m. Tôr, fn. poignard, stilet, m. 
Tôl, n. de, prp. Tôrdel, cs. casser, briser, 
Tôlcsér, fn. entonnoir, m. rompre, va. 
Tôlcsér-hal, fn. goujon de[Türedék, fn. fragment, m. 

mer, boulerot noir, m. Türedékeny, mn. fragile, u. 
Tôlgy, fn. chêne, m. Türedelem, fr. pénitence, f. 
Tôlt, es. verser, fondre,emplir,| repentir, m. 

va. Tôredelmes, mn. pénitent, a. 
Tôltelék, fn. remplissage, Tôrekedés, fn. effort, m. 

remplage, comblement, #. Tôrekedik, k. s’efforcer, tà- 


Tôültés, fn. épanchement, m.) cher d'obtenir qc. 
la charge, la gargousse, jetée, f.[T drik, k. serampre, se briser,vn. 
Tôltôkanäl,l. agyukanäl.|Tôrk,.l. tôrôk. 
Tôoltô-vesszé, fn. baguette,|Türkôly, fn. marc, m. 
baguette de charge, f. refou-|Türleget, 1. türloget. 


loir, m. Tôrleszt,cs. casser, amortir, 
Tôm, cs. tamponner, boucher,| va. [suyer. 

remplir, va. Tôrlôget, cs. nettoyer, es- 
Tômeg, fn. masse, f. Tôrlô - kendd , fn. essuie- : 
Tômérdek, mn. énorme, a. main, m. [f. effort, m. 
T ô més , fn. rentrayage, m. ac-|Türôdés, fn. travail, m. peine, 

tion de boucher, f. Tôrük, fn. le Turc, la Turque. 
Tômijén, fn. encens, m. Türôkbüza, |. kukoricza. 
Tôümijény,l.tümjén., Tôrôk-szilva, fn. prune 


T ôm16, fn. outre, m. datte, f. 


348 Tôrôl Tôsér 


Tôrôl, cs. effacer, ra. Tôsér,l. tünsér. 
Tôrkôzik,k.s’essuyer, or. [Tüstént, 1. tüstént. 
Tôrpe, fn. nain, m. naine, f. [|Tôtyôg,k. trotter, on. 
Tôrténet,/fn. histoire, f. fait, /Tôvis, /n. épine, f. 
événement, m. Tôvises, mn. épineux, a. 
Tôrténet-büvär, fn. qui fait Tôzsér, fn. négociant, trañ- 
des recherches sur l'histoire. quant, marchand, m. 
Tôrténet-iré, fn. historien, |Tragär, mn. vilain, laid, velu, a. 
historiographe, m. lrägy a, fn. fumier, engrais, m. 
Tôürténettan, fn. histoire} Trägyäz, cs. fumer, engrais- 
étude, science, connaissance| ser, va. 


de l'histoire, f. Trécsel, k. és cs. causer, ja- 
Tôrténhetô, mn. possible, a.| ser, verbiager, on. et a. 
Tôrténik,k. arriver, or. Tréfa, fn. plaisanterie, badi- 
Tôrül,tôrülküzik,l.térôl,| nerie, raillerie, f. 

torolkôüzik. Tréfäl, cs. plaisanter, badiner, 
Tôrvény, fn. loi, f. railler, va. 

Tôrvényes, mn. légal, con-|Tréfäs, mn. badin, plaisant, a. 
forme aux lois, a. Trombita, fn. trompette, f. 
Torvényetlen, I. A HU Trombitäl, cs. és k. sonner la 

telen. [diction, f. trompette, sonner, jouer de la 


Torvényhatésäg, fn. juri-| trompette, va. et n. 
Türvényhozäs, fn. législa-|Tromhitäs, fn. le trompette. 
tion, f. [teur, m.|Tromf, fn atout ou à-tout, 1. 
Türvényhoz6, fn. législa-|Trén, trénus, fn. trône, m 
Tôrvénykônyv, fn. code, m. Trücsük, L tücsôk. 
Tôrvény- szék, fn. justice,/Trüsszen,l.tüsszen. 


Jugement, m. juridiction, f. Tuba, fn. pigeon, m. colombe, f. 
Tôrvényszcrü,mn. légitime, Tubaréz SA, fn. tubéreuse, f. 
légal, a. Tubicza fn. pigeonneau, #. 


Tôrvény- szolgältatäs,fn. Tud, cs. TS savoir , pouvoir, 
administration de la justice, f.| va.et n. 
Tôrvénytelen, mn.illégal, a. |Tudakol, cs. s'informer, or. 
Türvény-tud6, fn. juriscon-|Tudakoläs, fn. recherche, in- 
sulte, juriste, m. formation, f. 
Tôrvénytudomäny, fn. ju-|Tudakoz,l. tudakol, 
risprudence , f. la science du| quérir, en. 
droit. Tudat,l. ôntudat. 
Tôrzsôk, fn. tronc, m. tige, f.Tudatian , Mn. ignorant, «. 


CR PO RE 
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Tudni-illik, 4h. c'est-à-dire,|Turha, fn. crachat, m. expec- 
adt. [naissance, f.| toration, f. 
Tudomäny, fn. science, con-|[Turhäz, cs. expectorer, va. 
Tudomäs, fn. notice, f. Tuüré, fn. du lait caillé, la cail- 
Tudés,mn. savant, docte, lit-| lebotte. 
téraire, a. Tus, fn. toste, ou toaste, m 
Tudésit, cs. avertir, donner|Tusa, fn. lutte, f. combat, m. 
avis, instruire, informer, va. Â|Tusäz, k. Intter, combattre, on. 
Tudôsitäs, fn. avertissement, |Tuské, fn. bloc, billot, #. 


avis, M, Tuta)j, fn. radeau, m. 
Tudésité,/fn.dénonciateur,m.|Tütor,l.gyämatya. 

—trice, f. indicateur, m. Tü, fn. aivuille, épingle, f. 
Tuül, ch. de l’autre côté, delà, Tücsük, fn. grillon, m 

au-delà, adv. Tüdô, fn. poumon, m. 
Tulajdon, mn. propre, a. Tüdô-kérsäg,/fn. pulmonie, 
Tulajdonit, cs. s'approprier| phthisie. f. 

qc., attribuer, va. Tükôr, fn. miroir, m 
Tulajdonkép, 1h. propre-[Tükrôüdzik, 4. briller, luire, 

ment, précisément, ado. reluire, on. | 
Tulajdonos,/fn. propriétaire, |[Tün,l.tünik. 

m. et f. Tündér, fn. fée, f. 
Tulajdonsäg, fn. qualité,/Tündér- vessz6 fn. baguette 

propriété, f. magique, f. 
Tuüli,l.tulsé. Tündôklik, k. éclater, res- 
Tulipän, fn. tulipe, f. plendir, briller, on. 
Tülsäg, fn. extravagance, f. |Tünemény, fn. apparition, f. 
Tülsägos, mn. excessif, exa-| phénomène , m. [on. 

géré, a. [ration, f.ITünik, k. paraître, disparaître, 


Tülsägoskodäs, fn. exagé-ITünôdés, fn. aflliction, f. 
Tülsé, mn. de l’autre côté, ul-|Tür, cs. souffrir, tolérer, sup- 


térieur, a. porter, on. 

Tül-suüuly, fn. surpoids, m.|Türedelem,l.türôdelem. 
supériorité , f. Türelem, fn. tolérance , f. 
Tülzäs,l.tülsäg. Türelmes, mn. tolérant, pa- 
Tunya,lrest. tient, «à. [a. 


Tunyasäg,l.restség. Türelmetlen,mn impatient, 
Tür,cs.és k. fouiller, va.etn. |[Türés, fn. tolérance, souffrance, 
Turbän .fn le turban. f. [table, à 

Turbékol, k. roucouler, on. ITürhetetlen, mn. insnppor- 


3350 Türhetô Tüzér 


Türhetô,m#n. supportable, to-|Tüzér , fn. artilleur, m 
lérable, passable, a. Tüzes, mn. igné, ardent, vif, u. 
Türkôzik, k. se trousser, vn. Tüzfal, fn. mur mitoyen, m. 
Türôdelem , fn. patience, f. [Tüzi-fa, fn. bois de chauffage, 
,(tücsinälé)/fn. aiguil-| bois à brûler, m. [m. 
lier, épiuglier, m. Tüzi- j âték, fn. feu d'artifice, 
Tüske,/fn. aiguillon,m"”. épine,f.|Tüzi-jâtékos, fn. ertificier. 
Tüskés, mn. épineux, a. pyriboliste, m. 
Tüstént, — int, 1h. aussitôt, Tüzolt6, fn. celui qui aide à 
sur-le-champ, à, dans l'in-| éteindre le feu, éteignoir, m 


stant, ado. Tüzolté-horog, fn. croc à 
Tüszen,—t, k. éternuer, bn. | feu, attisonoir, m £ 
Tüszôg,l.tüszen. Tüzôget,l.tüzdel. 
Tüszô, fn. gibecière, f. Tüz-ôr, fn. garde du feu, pa- 
Tüszü,l tüszô. trouille, f. 

Tüz,l.tüzdel. Tüz-serpentyü, fn. bra- 
Tüz, fn. feu, incendie, #. sière, f. brasier, réchaud , m. 


Tüzdol,cs.contre-pointer,ar-|Tüz-vész,/fn. incendie, em- 
rière-pointer.larder,piquer,va.| brasement, m. 

Tüzel, cs. faire feu, faire dulTyrann,l.zsarnok. 
feu. 


Ty. 


Tyük, fn. poule, f. Tyükäsz,l.tyükäros. 
Tyük-dros, fn. poulailler, m.|Tyüuk-ketrecz, fn. échelie 

marchand de volaille, de! de poulailler, f. 

‘poules. Tyükmony, fn. œuf de poule, 
Tyük-ärosné,fn.poulaillére, Tyükszedô,l.tyükäsz. 

f. marchande de volaille, de! Tyükszem, fn. cor au pied, m 

| 
poules. N 
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U. 


Uborka, fn. concombre, m. [Ugyanaz,—azon, le même, 
U czu!5$sz. allons, vive la joie! &.| la même. 


Udvar, fn. cour, f. Uj, mn. nouveau, neuf, a. 
Udvarius. mn, "courtois , poli, Ujdivatü, mn. de nouvelle 
galant, a. mode, à la nouvelle mode, a 

Udvariassäg, fn. politesse, Üjdonsäg, fn. nouveauté, f. 
urbanité, f. Ujdonüj, mn. tout neuf, tout 
Udvariatlan, mu. ïincivil,| battant neuf, a. 
désobligeant, a. Ujeszten d 6, fn. le nouvel an. 


Udvarisäg,ludvariassäg.|Ujhold, fn. la nouvelle lune. 
Udvarkodik,l.udvarol. [Ujit, cs. renouveller, va. 
U dvarläs, fn. service, m. vi-[Ujj, fn. doigt, m. 


site, f. Ujjong,—at,k. s’écrier, se 
Udvarol, #4. faire la cour à| récrier de joie, faire jeter, 

qn., servir, rendre visite, on. pousser des cris d'allégresse, 
Udvaroncz, fn. courtisan,| de joie, on. 

homme de cour, m. Ujju! isz. hé! çà çà! çà, cou- 
Udvas,l.odvas. rage! £. 
Ugar, fn. jachère, friche, f. Üjoncz, fn.soldat nouvellement 
Ugat,k. aboyer, vu. . enrôlé, homme de recrue, n. 
Ugor,lugrik. Ujon szülôtt, mn. nouveau- 
Ugordik, L'ugrik. né, a. 


Ugorka, fn. concombre, m. Üj jra, sh. de nouveau, adv, 
Ugorka-saläta, fn. salade Üjsäg, |. tjdonsäg , nou- 


de concombres, f. . velle, f. 
Ugrändoz, — ik, &. sauter Ujsäg-kivänd, mn. curieux, 
de côté et d'autre, ne a. [vänd. 
Ugräs, fn. saut, bond, élan ,mJÜjségvadäsz, l üjsägki- 
Ugrik,k sauter, vn. Ujül, k. se renouveller , se re- 


ÜUgy ügy, th. ainsi ainsi, adv.| commencer, vn. 
(Chogyan érzi magät?)|Ujvägy, fn. curiosité, f. 
üugyügy, comme cela. Üjviläg, fn. lenouveau monde. 
Ugyanügy-e? est-il possible2lUn, L unatkozik. 


352 Unadalmas Ürfi 


Unadalmas,!l.unalom. Urfi, /n. jeune gentil-homme, 
Unadalom,l.unalom. fils d’un gentil-bomme, m. 
Unalmas, mn. ennuyeux, en-[Uriäs, mn. magnifique , pom- 
nuyant, a. _ peux, excellent, a. 

Unalom, fn. ennui, m. Uritôk, fn. pépon, potiron, m 
Unatkozäs, fn. ennui, m. Urvacsora,ür’ vacsoräja, 
Unatkozik,k.s’ennuyer,va.| uür'vétele, fn. communion, 
Undok,l,undor. administration du saint sacre- 


Undoksäg, fn. ordure,immon-| , ment, f. 

dice , laideur, horreur, enor-|Usz,l.uüszik. 

mité, turpitude, f. affront, m. |Uszik, k. nager, flotier, vn. 
Undor, fn. dégoût, m.aversion,|[Uszit, cs. chasser, chasser avec 


abomination, horreur, f. des chiens, egymäsra —, 
Undorité,mn. dégoûtant,nau-| acharmer, animer l’un contre 

séabonde, a. . l'autre, va. 
Undorodäs, fn. nausée, aver-|U sztat, cs. faire flotter, va. 

sion, f. dégoût, m. Üt, fn. chemin, m. route, f. 
Undorodik, k. se dégoüter de Ütal, L'utasit. 

qc+, avoir des nausées, vn. Ütäl, cs. détester, avoir en hor- 
Unoka, fn. petit fils, petite fille. reur, en aversion, ta. 
Unoka-hüg, fn. nièce, f. Utalväny, fn. assignat, m. 
Unoka-ücs, fn. neveu, m. Utän, n. après, prp. 
Unszol, cs. nécessiter, va. Utänaz,lutänoz. 

Ur , fn. maître, seigneur, m. Utänoz, cs. imiter, va. etn. : 
Uradalom, fn. puissance, fUtas,uütas, fn. voyageur , n. 
empire, m. Utaz,uütaz.,k. voyager, on. 

Uralkodäs, fn. domination, f|Utazäs, fn. voyage, m. 
règne, m. Utaz6, fn. voyageur, m. 
Uralkodik, k. régner, domi-|Utbaïgazitäs, fn. redresse- 
ner, régir, gouverner, on. ment, M. 


Uralkodni-vägyäs, fn. es- Ütcsinäläs, fn. construction 
prit dominateur, m. envie de| des chemins, f. 


régner, f. Utcza, fn. rue, f. 
Uralkodé, fn.dominateur, ré- Ütfelvigyäzé, L ütägyelé. 
gent, souverain, m. Ü thivatal, fa. voirie, f. 
Urasäg, fn. le maître, la mai- Üti-kô Lisé £ , fn. argent pour 
tresse, la seigneurie. faire le voyage. 


Urbér, fn. corvée, f. - [Uti-levél,lLuütlevél, 
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Uititérs, fn. compagnon de[Utészülütt, mn. posthume, «. 
voyage, m. Uté-viläg, fn. postérité, f. 

Ütlevél, fn. passe-port, m. Ut-pénz,l.uüti-kôliség. 

Uté-csapat, fn. arritre-[Utra-valé, fn. nécessaire 


garde, m. . pour le voyage, m 
Utô-iräs, fn. postscript, post-[Ut-tisztség,l. ütbivatal. 

scriptum, #. apostille, f. Ut-ügyeld, fn. voyer, m 
Utg-kor, fn. postérité, f. Uzsonna,l.ozsona. 
Utôlér, cs. atteindre, attraper |[Uzsoral, —kodik, k. exer- 

parvenir à ses fins, va. cer , faire l’usure , faire l’usu- 
Utolsé, mn. dernier, a. rier, vn. 


Utélszor, ih. dernièrement,ado.|Uzsoräs, fn. usurier, m. 

Ütonälläs, fn. brigandage, vol Uzsoräskodik, L'uzsoräl- 
sur les grands chemins, m. kodik. 

Utésé,.lutols6. Uzsoräskod6,l.uzsoräs. 

Utészor,lutolssor. 


Ü és Ü. 


Üdit, cs. rafraichir, récréer,|L gyes, mn. agile habile,adreit.a. 


_ restaurer, Da. Ugyész, fn. avocat, m. 
Udé,L id. Ugyetlen,mn. maladroit, mal- 
Udül, k. guérir, se rétablir, se] habile, a. 

: récréer, vn. Ugyvéd,lügyész. 


Üdv,—esség, fn. béatitude, f.|Ugyviseld, fn. agent, f. 
Udvôzlégy!soyezle bienvenu!'\l'gyvivô,l. ügyviselô. 
Udvôüzitô, fn. le sauveur des|UT, 4. être assis, on. . 


hommes, ‘du monde. Üldoz » CS. poursuivre, persé- 
Üget, k. trotter, on. cuter, va. | 
Ügy, fn. affaire, f. Ülnôk, fn. assesseur, m 
Ugyekezés, fn. assiduité, ap- Ü Itet, cs. planter, va. 

plication, f. effort, m. Ü lletmény, fn. plantation, f. 


Ügyekezik, k. être appliqué, Ümeg,ümôg, ing. 
s’efforcer, tâcher d'obtenir qe.,|Unnep, fn. fête, f. 

. on. Ünnepély, fn. solennité, cé- 

Ugyekszik,l. ügyekezik.| lébrité, f. 
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354 Ünnepélyes | Ütkôzik 


Ünnepélyes, mn. solennel, a. (Ütkôzik, k. se battre, s'éton- 


Ür , fn. le vide. ner, être surpris. 

Ureg, fn. creux, m. cavilé , ca- Ütleg, ütlcg, fn. coup, m 

… verne, f. Utô-6ra, fn. horloge, pendule 
Üres, mn. vide, a. . sonnante, f. 

Üresség,l.ür. [m.|Utvôs,ütves,l. ütvôüs. 
ÜUrge , fn. zisel, souslic, soulic,|Uveg, fn. verre, m. bouteille, 
Ür it, cs. vider, va. f. flacon, m 

Ürmés, fn. vin d’absinthe, »m. |Üveg - cserép + fn. débri, 
Urôm, fn. absinthe, f. . morceau de vitre , mn. 
Urôs,lüres. Uveges, fn. vitrier, m 

Ürü fn. mouton, m Uveghäz, fn. serre, serre 
Ürüg Y, fn. prétexte m. … chaude. 

Ust ,/fn. chaudière, f. [m.|Uveghuta, fn. verrerie, f. 
Üstgyärté, fn. chaudronnier, Üveg- tabla, fn. vitre, car- 
Üstôk, fn. toupet, m. touffe, f. reau de verre, plat, m. table 
Ustôkôs-csillag, fn. co-| de verre, f. 

. mète, f. Üvôlt, k. siffler, tn. 

Üszk,l. üszôk. Üz, cs. chasser, poursuivre , va. 
Üszke, l. ÜszÔ. Üzekedik, k. (a’ tehenek- 
Üsz6, fn. veau femelle, m. . rô1) être en chaleur. 

Üsz ëk, fn. tison, m. Uzen, cs. annoncer, dénoncer. 
Üszü, I, üszÔ. va. 

Üt, cs. frapper, battre, va. Uzér, fn. homine d'affaires, m. 
Ütér, fn. artère, f. Uzlet, fn. affaire, f. 

Utés, fn. battement, m. Uzôdik, L üzekedik. 


Ütkôzés, fn. conflit, m. [bat,m. Üzônez, fn. praticien, nr. 
Ütkôzet, fn. bataille, f. com-| 


V. 


Vacsora, fn. souper, m. Vad, mn. sauvage, féroce , fa- 
Vacsoräl, k.éscs. souper, on.| rouche, a 

et a. | Väd, fn. accusation, f. 
Vaczkor,l.vadkôrte, Vad-âllat,fn.la bête. [gerie.f. 


Vaczkos, 1. kôpczôs. Vadas-kert,fn.parc, m. ména- 


f 
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Vadäsz,fn.chasseur, veneur,m.| Vagdos,l. vagdal. 
Vadäsz, cs. és k. chasser, va.|Väg6-deszka, fn. tranchoir, 

et n. tailloir, #. 
Vadäszat, fn. chasse, vénerie,f.| V âägtat, k. galoper, tn. 
Vadäsz-eb, fn. chien de|Vagy, kss.ou, vagy...vagy, 

chasse, m. Lchasse, m.| ou ...ou, c. 
Vadäsz-kürt, fn. cornet de Vâgy, fn. désir ardent, grand 
Vadäsz-larisznya, fn. gi-| désir, m. 

becière, f. Vägy, k. soupirer après qn., 
Vad-diszn6, fn. sanglier, m.| désirer, souhaiter, on. et a. 
Vad-ember, fn. le sauvage, |Vägyakodäs, fn. le désir. 
Vad-gesstenye, fn. marron Vägyakodik,l. vägy,k. 

d'Inde, n. Vagyon,/fn.bien, m. fortune, f. 
Vad-hüs, fn: deila venaison.| \agyonos, #n. riche, a. 
Vâäd-irat,l. vâädlevél. Vagyontalan,mn.sans biens- 
Vadit, cs. effaroucher, va. fonds, sans fonds de terre, 
Vad-kan, fn. sanglier , m. sans immeuble, a. 
Vad-kecske, fn. chamois,m.|Vägytärs, fn. rival, w. 
Vad-kôrte, fn. poire sau-|Vaj, fs. beurre, m. 

vage, f. (judiciaire, f.| V 4j, cs. creuser, va. 
Vâdlevél ,/fn.plainte, demande] Vajda, fn. vayvode, m. 
Vädl6, fn. accusateur, com-|Vajh! 553. abh!5s. [faute, adv. 

plaiguant, m. Vajhigen, :h. sans doute, sans 
Vad-lüd, fn. oie sauvage, f. |Vajjon,l.valljon. 
Vad-macska, fn. chat sau-|Väjkäl, k. fouiller, farfouiller, 

vage, m. on. fouiller autour de qc., f. — 
Vädol, cs. accuser, va. çà et là. 
Vâdoläs, fn. accusation, f, |Vajudäs, fn. les douleurs de 
Vadonsäg, fn. désert, lieu] l'enfantement, f. 

sauvage, M". Vak, mn. aveugle, a. 
Vad-pecsenye,l.vadsült.Vakandok, fn. taupe, f. [va. 
Vad-säfräny, fn. safre, m. |Vakar, cs. gratier , égratigner, 
Vad-sült, fn. rôti de venai-|Vakar, fn.grattoir, m. étrille,f. 


son, M. Vakbuzg6,mn. bigot, a. 
Väg, cs. tailler, va. Vakit, cs.aveugler, éblouir, va. 
Vägäs, fn. la taille. Vakmerô, fn. téméraire, té- 


Vagdal, cs. trancher en mor-! mérairement audacieux, a. 
ceaux, tailler en pièces, piquer,| Vakol, cs. mesurer par maltre, 
picoter, va. | pa. 

23 * 


356 Vakolat | Vallaté 


Vakolat, fn. malter ’maldre,|Val'laté, fn. qui fait l’interro- 


maltre, m. gatoire. [os huméral, m. 
Vakondok,l.vakandok. |Vällesont, fn. ‘os de l'épaule, 
Vakszem, fn. tempe, f. Vallomäs,/fn. aveu, m. !con- 
Vakszerencse, fn. hasard,| fession, f. [ment d’épaules. 


cas fortuit, heureux accident,m.|V äll-vonitäs, fn. le hausse- 
Valaha, th. jamais, jadis, ade. |Val6, mn. vrai, a. 


Valahära,:h. enfin, adv. Valéban,:h. vraiement, véri- 
Valaki,nm. quelqu'un, adr. tablement , en vérité, à la vé- 
Valamig, 5h. jusque, jusqu'à, rité, ado. 

adt. Valodi,mn.réel,-elle, a. [va. 
Vâäläs, fn. séparation, f. Väâlogat, cs. choisir, assortir, 
Välasz, fn. réponse, f. Valéjäban, 14. effectivement, 
Välaszol, k. répondre, répli-| en vérité, certainement, ado. 


quer, repartir, tn. lv alésäg, fn. réalité, f. 
Vâlaszt, cs. choisir, élire, va. Valôsit, cs. réaliser, va. 
Välasztäs, fn.choix, m. élec-|Valészinü, mn. vraisembla- 

tion, f. [électeur , m.| ble, a. [semblable.'a. 
Väâlaszté -fejedelem, fn.'Valészinütlen, mn. invrai- 
Välaszté-herczeg,l. vä-|Vält, cs. changer de .,. ., on. 


laszté-fejedelem. \Välté, fn. lettre de”change, f. 
Välaïszté-viz,fn.l’eau-forte.\V4lté-jog, fn. droitde change, 
Välhatatlan, mn. insépara-| m. [mittente, f. 

ble, a. Vältôé-làz, fn. fièvre inter- 
Välik, k. se séparer, on. Välté-torvény,l. valté jog. 
Vall, cs.‘avouer', va. Vältéügy, fn. le change, com- 
Väll, fn. épaule f. merce d'argent, m. 
Vällal,fcs. entreprendre, va. |Vältozandé, mn. variable, a. 
Valläs, fn. religion, f. Väâltozäs, fn. changement, m. 
Vallés-ägazat ,l. valläs-| variation, mutation, f. 

czikkely. kde foi, m.V ältozéko n y, mn. variable, s. 
Valläs-czikkely, fn. article Vâltozatlan, mn. immua- 
Valläsos, mn. religieux, a. ble, invariable, a. 


Vallästalan,mn.irreligieux,a. Vältozik , k. se changer, on. 

Vallästan, fn. dogme, pré-|V ältozé,l. vältozéko ny. 
cepte de religion, m. doctrine} Väâltoztat, cs. changer, va- 
d’une r—, des religions, f. rier, ta. [rachat, m. 

Vallat, cs. interroger, exami-|Vältsäg, fn. rédemption, f. 
ner, (ouir en justice), va. Vä lu, fn. auge, f. 


—— L 
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Vélyuü,l. vélu. Varju,varjü, fn. corneille, f. 
Vém, fn. douane, f. péage, m. fekete —, corneille noir, la 
Vâäm-mentes,mn.exempte del  corbine. 
péage, m. [m.|Värnagy,fn. châtelain, m 
Vâmos, fn. douanier, péagier,|Varnyu,varnyuü,l. varju. 
Van, k. être, on. Väros, fn. ville, cité, f. 
Vändor, fn. voyageur à pied,|Väroshäz, fn. maison de la 
pélerin, m#. [livret.| ville, f. 
Vändorlé -kônyv, fn. le|Varr, cs, coudre, on. et a. 
Vändorlé-legény,/fn. com-|Varräs, fn. couture , action de 
pagnon de métier quivoyage,m.| coudre, f. 
Vauilia,/n. vanille, f. Varréné, fn. couturière, f. [m. 
Väânkos, fn. coussin, m Vär=-säâncz,fn.retranchement, 
Vänszorog,k. chanceler, se|Vär-torony, fn. tour du chà- 
traîner, va. teau, f. [du château, m. 
Vär, fn. forteresse, place forte,m.|V är-tômlücz,fn. souterrain 
Vär, k. attendre, on. Vas, fn.fer, m. 
Var, fn. teigne, f. (a’ gyer-|Vasal, cs. embattre, —kere- 
mekeken) achores. ket, — une roue, va. 
Varacskos, mn. ridé, sillonné,| Väsär, fn. marché, m. foire , f. 
ratatiné, a Väsär lâ 8 ,fn. achat, marché, m. 
Värakozäs, fn. attente, f. |Vâsärnap, fn. dimanche, m 
Värakozik, k. attendre, on. |Väsärol,.cs. acheter, faire em- 
Varäzs, fn. enchantement,| plette, va. 
charme, m. magie, f. Vasäros, fn. ferronnier, m 
Varäzsiat, fn. magie, sorcel-|Vas-bilincs, fn. joug de fer, 
lerie, f. enchentement, charme,! les fers, m 
M. [enchanteur, m.|Väsik,k. s’émousser, on. ( a’ 
Varézslé, fn. magicien,sorcier, log), agacer (les dents), (æ’ 
Varäzslôné, fn. magicienne,| gyermek)}), devenir extra- 
_ sorcière, enchanteresse, . vagant (l’enfant). 
V'äârfok, fn. retranchement, m.|Vaskalapäcs, fn. marteau de 
Varga, fn. tanneur, cordonnier, grosse forge, m. forge de fer, f. 
m. [cordonniers, m.|Vaskos, mn. corpulent, robuste, 
Varga-czéh, fn. corps des membru, a 
Varga- -kapta, fn. forme, f. IVas-päânczél, fn. cuirasse, f. 
Vargänya, fn. agaric poivré,| Vastag,mn. épais, gros, gras,a. 
agaric femelle, potiron, m. Vastagodik,k. grossir, épais- 
Värgondviselô,lvärnagy.| sir, en. | 


358 Vastagsäg Végromläs 


Vastagsäg, fn. épaisseur, Végromläs, fn. ruine, f. 
grosseur, corpulence, f. Végtelen, mn. infini, a. 

Väszon, fn. toile, f. linge, m. |[Végveszély,l.végromlas. 

Väszonszôvô,fn.tisserandm.|Végzés, fn. conclusion, ré- 


Väz, fn. le squelette. ponse, sentence, f. 
Vecsernye, fn. vêpre, m. les|Végzet, fn. sort, destin, m. 
vépres. Végzôdik, k. se finir. 


Véd, fn. protecteur, m.[laire,m.|Vegy, vegyiték,/fn. mélange, 
Véd-angyal, fn. ange tuté-| m. mixlion, mixture, f. 
Védelem, fn. protection, f. |Vegyit, cs. mêler, mélanger, 
Védelmez, cs. protéger, dé-| mixtionner, va. [tion, f. 
fendre, va. Vegyités,fn.mélange, se. mix- 
Védelmezô, fn.protecteur,m.|Vegytan, fn. chimie, f. 
Védencz, fn. client, m. Vegytudés, fn. chimiste, =. 
Veder, fn. seau (à l’eau), m. |Vegyül, k. se mêler. 
Védés, fn. la défense. [m.|Vegyülés, fn. la mixtion. 
Véd-isten, fn. dieu tutélaire,|/Véka, fn. bousseaux, #. 
Véd-levél, fn. sauve-garde,|Vékony, mn. suatilp , ténu 


lettres de protection, f. mince, a. 
Védiô,l. védelmezo. :[Vékony, mn. à jambes menues, 
Vég, fn. bout, terme, m. qui a les jambes menues. 


Vég-akarat,l. végintézet.|Vel, #h. avec, prp. 
Vég-bevitel,fn.achèvement,|Vé]l, &. penser, croire, être d'e- 
m. exécution, f. d vis, M. [avis, sentiment, =, 
Végetlen, mx. infini, a. Vélekedés, fn. opinion, f. 
Végett,nh. pour, à cause de,|Vélekedik, k. penser, croire, 
à l'égard de, prp. [ver,va.| être d'avis, en. 
Végez, cs. finir, terminer, ache-|Vélelem.,vélemény. 
Végezés, fn. achèvement, m.|Velenczrei,/n. venetien, =. 
exécution, f. Véletlen, mn. casuel, fortuit, 
Végezet, fn. conclusion, fin,f.| contingent, a. [ads. 
Véghetetlen, mn. infini, sans|Véletlenül, 64. par hasard 
bornes. Véletlenség, fn. casualik, 
Véghezvihetô,mn. pratica=| contingence, f. [moëlle, f. 
ble, ce qu’on peut exécuter, a.|Velô, fn. cerveau , mn. cervelk, 
Végintézet, fn. testament, m.|Vemhes, mn. (âllatokréi), 
Végnap, fn. le dernier jour. vache, chienne pleine, a. 
Végre,ih. enfin, ado. [teur,m. Vén, mn. âgé, vieux, a. 
Végrendelkezd, fn. testa-,Vendég, fn. hôte, =. 


a 


Vendégeskedés 
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Vendégeskedés , fn. festin,|Veres-hagyma, fn. oignon 


banquet, régal, m. 
Vendégeskedik,k. faire un 
festin, faire bonne chère , ban- 
queter, festiner, en. 
Vendégfogadôs , fn. auber- 
giste, hôtellier, m. [m. 
Vendégség, fn. repas, festin, 
Vendégszeretés, fn. hospi- 
talité, f. 
V éndel, fn, tinette à beurre, f. 
Vénes,mn.un peu vieux, a. 
Venus, fn. Vénus, f. 
Véaül,k. vieillir, on, 
Venyige, fn. sarment, m, 
Venyike,l.venyige. 
Ver,vér,cs.battre frapper, va. 
Vér ,fn. sang, m. 
Véraldosat, fn. victime, f. 
Vér-bosszü, fn. vengeance 
d’un meurtre, f. 
Vércse, fn. crécerelle, f. 
Vér-dij, fn. prix du sang, m. 
Veréb,vereb, fn.moineau, m. 
Veréjték,l.veriték. 
Verem, fn. fosse, f. 
Vérengezd,vérengzô, fn. 
homme sanguinaire , m. 
Vérengzés , fn. massacre, 
carnage, m. effusion de sang, f. 
Veres, mn.rouge, vermeille, a. 
Verés, fn. battement, m. 
Véres, mn. saigneux, ensan- 
glanté, a. {m. 
Veresbegy, fn. rouge-gorge, 
Veresedik, k. rougir, dévenir 
rouge, tn. , 


ou ognon, m”. 
Véres-hurka, fn. boudin, m, 
Veresit, cs. rougir, rendre 

rouge, va. 

Véretlen, mn. privé de sang, 

qui a perdu son sang, a. 
Vérfertüzô,/fn.incestueux, m. 
Vérfertôztetés,fn.inceste,m. 
Vérfertôztetô, 1. vérfer- 

tozô. [m. 
Vér-folyäs, fn. flux de sang, 
Vergôdik, k. se démener, on. 
Vérhänyäs, /n. vomisseinent 

de sang, m. 

Vérhas, fn. la dyssenterie. 
Verhenyeges,mn.rougeûtre, 

roussâtre, a. 

Veriték, veriték, fn. la 

sueur, sueur de sang, f 
Vérkeresstség, fn. baptême 

de sang, m. [martyre, f. 
Vér-korona, fn. couronnede 
Vérmes, mn. pléthoriqne, a. 
Vérnasz,fn (vérmenyek- 

z0— a’hugenottäk meg- 

gyilkoltatäsa Périzs- 

ban), la St. Barthelemi. 
Vérokädäs,l. vérhänyäs. 
Véromläs, fn. hémorragie, f. 
Vér-ontàâs, fn. effusion de 

sang, f. 

Verôdér,l.ütér. 
Vér-ozôn, fn. des flots de 
sang, m. pl. 
Vérparäzna,l.vérfertüs6. 
Vérpatak,l. vérüzün., 


Vereses,mn. rougeûtre,rous-| Vers, fn. vers, poème, #. 


sûtre, a. 


Versel,cs versilier, on. 


360 Verseld | Veszddség 


Versel6, fn. versificateur, m. |Veszôüdség, fn. peine, f. tour- 
Verseng, k. disputer, querel-| ment, m. 

ler, on. Veszt, cs. perdre, va. 
Versenkedik,l. verseng. Veszteg > th. tranquillement, 
Verseny, fn. émulation, f. adv. 
Verseny-tärs, |. Vevey Veszteget, cs. prodiguer, dis- 

târs. siper, dilapider, va. 
Versezet, fn. poème, m. Vesztes, mn. privé de qc. 
Vérszin,/fn. couleur desang,f.|Vesztesség, fn. perte, déper- 
Vérszom)j, fn. soif de sang,| dition, f. 

avidité de sang, f. [a \Vesztô-bärd, fn. hache da 
Vérszomjas,mn.sanguinaire,| bourreau, f. 
Vért, fn. harnais, m Vet, cs. jeter, semer, va. et n. 
Vérvägy, fn. cruauté, soif dulVét, k. se rendre coupable, fai- 

sang, inclination à répandre lir, on 

le sang, f. Vétek, fn. péché, m. 
Vés, cs. creuser, percer un trou Vétel, "fn. achat, m. 

avec le ciseau, va. Vetél ke dés, fn. émulation, f. 
Vese, fn. rognon, m Vetélkedik, &. rivaliser, vs. 
Vésô, 1. vésü. Vetély-térs, fn. rival, = 
Vesszô, fn. verge, baguette, f..Vetemedik, k. (bünre), 
Vesszô-futäs, fn. action del tomber dans le crime » (gon- 

passer par les baguettes, f. dolatra) conserver une opi- 
Vésü, fn. ciseau, m nion, oser, s enhardir, vn. 
Vesz,vész,k.se perdre, en.|Vetemény, fn. plante, f. 
Vesz, cs. acheter, va. Veteményez, cs. planter, ec 
Vész, fn. orage , m. tempête, f.|Vétkes, mn. peccable, a. 
Veszedelem, fn. danger, pé-|Vétke zik , À. pécher, on. 

ril, M. [reux, périlleux, #.|Vetkeztet,cs. déshabiller, ce 
Veszedelmes, mn. dange-|Vetô, fn. semeur, m. 
Veszejt,l. veszit. Vetô-mag, fn. la semaille. 
Veszekedik,k. chamailler,rn.|Vetrecze, fn. fricassée, f. 
Veszeked6, fn. ferrailleur,m.|Vevény, fn. récépissé, nm. 
Veszély,l. veszedelem. Vevés, fn. achat, m. 
Vész-harang, fn. beffroi, m.|Vevô, fa. acheteur, m m. -euse, /. 
Veszit,l. veszt. Vezér, fn. chef, commandant, = 
Veszôdés, LL veszôdség. |Vezérlés, fn. conduite, diret- 
Veszôdik, k se tourmenter,| tion, f. commandement, m. 

peiner, on. Vezet,cs. mener, conduire, ss 


à 


= M + 


Vezeték-név 
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Vezeték-név, fn. nom de fa-|Vigjäték, fn. comédie, f. 


Vézna, mn. maigre, décharné, 
attenué, a. 
Véznasäg , fn. maigreur, f. 


Lteur, m.|Vigsäg, fn. gaieté, f. 
Vezetô, fn. meneur, conduc-|Vigyäz, vigyäz, 


cs. 68 k. 
surveiller, prendre garde . .., 
observer avec attention, on. 

Vigyäzas, fn. altention, f. 


Vi, cs. és k. combattre , faire|Vigyäzatlan, mn. inattentif, a. 


des armes, von. 
Viadal,/fn. fn. combat, m. 


Vigyäzatlansäg, fn. inat- 
tention, f. 


Viadalmester,l. vimester.|Vigyäzékony, mn: attentif, a. 


Viaskodäs, fn. le combat. 


Vihar, fn. orage, m. tempête, f. 


Viaskodik, k, lutter, com-|Vihog, k. rire d’une voix aiguë, 


battre, va. 
Viasz,fn. cire, f. 


ricaner, vn. 


{a.|Vikog,l. vihog. 


Viasznemü, mn. cérumineux,|Viläg, fn. le monde, la clarté. 
Viasznyomat, fn. empreinte|Vilägfi, fn. mondain, m. 


sur la cire, f. 
Viczkändozik, k. se déme- 


Vilägit, cs. és k. luiro, éclai- 
rer, faire des éclairs, on. et a. 


ner, s'agiter, se remuer viole-|Vilägos, mn. clair, a. 


ment, Un. 
Vid,l. vig. 
Vidäm, mn. joyeux gai, a. 
Vidämodik,l. vidul, 
Vidämsäg, fn. gaieté, f. 
Vidék, fn. contrée, f. 


Vilägosit, cs. éclairer, illami- 
ner, expliquer, va. 

Vilägossäg, fn. clarté, f. 

Viläg-sark, fn. pôle du 
monde, m. 

Vilägtalan, mn. aveugle, a. 


Vidor, mn. serein, gai, jovial, a.|Vilägtan, fn. cosmologie, con- 


Vidra, fn. loutre, f. 
Vidul,k.s’égayer, on. 


naissance des évènement ar- 
rivés dans le monde, f. 


Vig, mn. plaisant, divertissant,| Villa, fn. fourche, fourchette, f. 


joyeux, enjoué, a. 
Vigad, vigad, k. se réjouir, 
se divertir, on. 
Vigan, th. gaiment, ad. 
Vigasäg, fn. gaieté, f. 
Vigasztal, cs. consoler, va. 


Villäm , villämläs, fn. 
éclair, m. foudre, f. 
Villany, fn. électricité, f. 
Villanyos, mn. électrique, a. 
Villanyossäg,/fn.électricité,f. 


Villanyoz, cs. électriser, va. 


Vigasztaläs,fn.consolation,f.|Vill6, fn. phosphore, "#. 


Vigasztalhatlan ,mn.incon-|Villong, k. disputer, on. 


solable, sans consolation, a. 


[m. 
Vimester, fn. maître d'armes, 


Vigasztal6, fn. consolateur,#.|Vinczellér, fn. vigneron, #. 


862 ‘  Vindôly Vissza-él 


Vindôly,l. véndel. Vissza-él, k. abuser, tn. 
Viola, fn. la violette. Vissza-élés, fn. abus, m 
Viola-kékes,l.,violuaszin.|Vissza-emlékezés, fn. sou- 
Violaszin, mn. violet, a. venir ressouvenir, m. remi- 
Vipera, fn. la vipère. niscence, f. 
Virad, k. il se fait jour, le jour|Vissza-emlékezik, k. seres- 
commence à poindre. souvenir, tr. [ser, va. 
Viräg, fn. fleur, f. Visssa-fizet, cs. rembour- 


Viräg-füzér, fn. couronne|Vissza-irat, fn. rescrit, m. 
de fleurs, guirlande, f. [m.|Visszalépés, fn. pas en ar- 
Virég-kedvelô,/fn.fleuriste,| rière, m. 
Viräg- madér, fn. (kolibri) Visszamond, cs. répondre, va 
suce-fleur, m [des fleurs.|Vissza- 261: l. visszabe- 
Virägos, mn. fleuri, couvert| szél. [nir, arrêter, va. 
Viräg-szür,fn.tige, f. Vissza-tartéztat, cs. rete- 
Viräg-tenyésztés,fn. cul-|Vissza-tér, k. retourner, s’en 
ture des fleurs, f. retourner, vs. [va. 
Viräg-vasürnap, fn. le di-|Vissza- tetszik, k. déplaire, 
manche des rameaux. Visszavon, cs. retirer, recu- 
Virägzäs, fn. fleuraison, f. ler, va. 
Virän y, fn.p laine, campagne, /. Visszavonuläs, fn. retraite, 
Viraszt.cs. és k. veiller, on. |Viszälkodäs, fn. discorde, f. 
Virgäcs, fn. le fouet, la fessée. Viszälkodik ,k. être en dis- 
Virgoncz , mn. vil, alerte, a. | corde, on 


Virit, k. verdir, fleurir, on. Viszäly,l. viszälkodäs. 
Virrad,virraszt,l.virad,|Viszhang, fn. écho, f. 

viraszt. Viszkereset , fn. reconven- 
Visel, cs. porter, va. tion, f. 


Viselet, fn. costume, façon de|Viszket, k. démanger, on. 
s'habiller, habillement, #. la|Viszketés, fn. la démar- 
mode. geaison. 

Viselhetetlen, mn. insup- Viszon-létés, fn. revoir, » 
portable, intolérable, qui ne|Viszonos, mn. mutuel, réci- 
peut être porté, a. proque, a 

Viselds, mn. grosse, a. Visz0D0z, cs. rendre, réci- 

Visko, fn. hutte, cahutte, f. proquer, répliquer , va. 

Vissza,ih. arrière, en arrière,|Viszont, sk. réciproquement 
par derrière, adv. [on.| mutuellement, ado. 

Vissza-be s26 1, k. contredire, Viszontagsäg,fn. adversité,f 


Viszontlätis Vizelô-hôlyag 363 


Viszontlätäs,l. viszonlé-|[Vizeld-hélyag, fn. vessie, f. 
täs. Vizes, mn. aqueux, humide, 
Viszony, fn. relation, f. mouillé, a. 
Viszonyos, |. viszonos,|Vizesés,l.zuhatag. 
relatif, «. [cité, f.IViz-eszü, mn. léger, a. 
Viszonyossäg, fn. récipro-|Viz-fakadés, fn.source d'eau, 
Vita,/fn. la dispute, le combat, | fontaine, f. [teuse d’eau. 
contestation, f. la querelle. Viz-hordé, fn. porteur , por- 
Vitat,vitat, cs. affirmer, va.|Vizibeteg,l. vizkôros. 
Vitatkozäs,/fn.dissertation,f.|Vizi-16, fn. hippopotame , m. 
Vitatkozik, k. disputer, on. |Viz-isza, fn. buveur, buveuse 
Vitel, fn. charriage, transport,| d'eau, 
m. [m.|Vizkôr,vizkorsäg, fn. hy- 
Vitel-bér, fn. port, charriage,|  dropisie, f. 
Vitéz, fn.héros, guerrier, m.[f.|Vizkôros, mn. hydropiqne, a. 
Vitézség, fn. valeur, bravoure,|Viz-magassäg, fn. hauteur 
Vitorla, fn. voile, f. des eaux. 
Vitorläs, fn. quifait voile, na-|Vizomläs ,l.zuhatag. 
vigateur, m. [voiles, f.|Vizszin, fn. superficie de l’eau, 
Vitorla-väszon,fn. toile à| couleur de l’eau, f. 
Vitorläz, k.allcrüla voile,ovn.|Vizvezetés, fn. aquéduc, ca- 


Viv, li vi. nal, m. 
Viväs, fn. le combat. Vizsga,mn. qui aime à appro- 
Vivô-kard, fn. fleuret, m. fondir, à. 
Vivé-mester,l.vimester.|Vizsgäl, cs. rechercher, exa- 
Vivô, fn. porteur, m. miner, faire l'examen, la re- 
Viz, fn. eau, f. cherche de qe., visiter, va. 
Viza,fn. le grand esturgeon,|Vizsgälé, fn. examinateur, 
l'ichtyocolle, f. scrutateur, m. 
Vizahélyag, fn. colledepois-|Vizsgasäg, fn. le désir, l’en- 
son ichtyocolle, f. vie, la passion de rechercher 
Viz=äâr, fn. inondation, f. les choses, d’approfondir les 
Viz-ârok, fn. tranchée, f.| choses. [de quête, m. 
fossé pour l'écoulement des|Vizsla, fn. chien trouvant, chien 
eaux. "m. Vonagläs, fn. convulsion, 
Vizbefojt, cs. noyer, va. mouvement convulsif, m. 
Vizbe-ful, k. se noyer, or. °|Vonakodäs, fn. refus, m. 
Vizel, k. uriner, tn. Vonakodik, k. refuser, se dé- 


Vizelet, fn. urine, f. fendre de faire qc.,serefuser à qe. 


364 Vonal Vo 


Vonal,fn. ligne,raie, f. réglet,m.|  penchement, #, inclination, f. 


Vonaloz, cs. régler, vu. V6, fn. beau-fils, gendre, m. 
Vonäs, fn. trait, mn. Vôdôr,l.veder. 
Vonat, fn. extrait, m. "[Vo=fél, —fély, —fény, fn. 


Vonczol, cs. traîner, tireravec| celui ou celle qui mène l’épou- 
force, avec importunité, avec| sée à l’église. 


violence, va. Vôlegény, fn. fiancé. épour. 
Von, fn. tireur, m. qui tire,| nouveau marié, m. 

archet de violon, m”. Vôlgy, fn. val, m. valée, f. 
Voné-gyâänta,/fn.colophone | Vôürheny, fn. écarlate, f. 

colophane, f. Vôrôs,vôrôüsôs, |. veres, 
Vonül, k. retirer, er. vereses. 
Vonz, cs. attirer, va. Vulkänne mü, #n. volcanique, 


Vonzédäs, fn. attraction, f.| a. 


1. 


Zab, fn. avoine, f. Lälog-kôtés, fn. contract 
Zabäl, k. trop manger , s’excé-|  pignoratif, m. 
der à manger, se soûler d’un|Zäloglevél, fn. hypothèque, f 
mets. [zaboläz.|Zälogol,l.zäalogit. 
Zabla, zabläz, 1. zabola,|Zälogit, cs. mettre, donner en 
Zabola, fn. frein, m. bride, f. gage, engager, va. 
Zaboläz, cs. dompter, va. Zälog-pénz, fn. argent qui 
Zacskô, fn. bourse, f. sac, m.| sert à retirer un gage, m. 
Zagyva, zagyvalék, fn.|[Zamat, fn. odeur aromatique,f 
 micmac,galimatias, mélange,m.|Z 4épor-esô, fn. giboulée , la- 
Zagyväl, cs. entremêler,| vasse, f. 
brouiller, va. et n. Lâr, fn. verrou, m. serrure , { 
Zaj, fn. bruit, tumult, fracas, m.| séquestre, m. 
Zajong, k. faire du bruit, du|Zäradék, fn. clause, f. 


fracas, on. Zarändok, fn. pélerin, m. 
Zaklat ,cs.pousser, presser, va.|Z âr-jel, fn. parenthèse, f. 
Zälog, fn. gage, m. Zärkozik, k. s’enfermer , on. 


Zäâlog-häz,fn. lombard, m. |Zäszl6, fn. étendard, m. 
Zälog-jâték, fn. gagetouché,|Zäszlé-tarté,fn.porteéten- 
m, le jeu de gage touché. dard. 


ZLätony Zordon 365 


Zâtony, fn. banc de sable, m. 
Zavar, fn. désordre, m. confu- 
sion, f. embarras, m. 
Zavarodäs,l.zavar. 
Zavarodik, k. se troubler, 
s'embarrasser, va. 
Zavaros,mn.immonde,trouble, 
qui n'est pas clair, terne, a. légume, m. 
Zeller, fn. céleri, scélerie, m.12 6 m d cskôl, cs. froisser, écra- 
Zendül, k. résonner, se révol-| ser, meurtrir, écacher, va. 
ter, se rebeller , on. £Lômôük, mn. corpulent, robuste, 
Zene, fn. musique , f. gros et court, a. 
Zenebona, fn. tumulte,m.ré-|Z ôr dül, k. cliqueter, commen- 
volte, rebellion, f. cer à faire bruit, von. 
Zenél,k. faire de la musique,tn.|/ dre], fn. fracas, cliquetis, m. 
Zenész,fn. musicien, m. Lôrgés, fn. cliquetis, m. 
Zeng, —edez, k. résonner.|Zürûüg, k. cliqueter,rn. [ter, o2. 
retentir, sonner, rendreunson,|Züdül, k. bruire, mugir, révol- 
Un. Zügolédik, k. murmurer, vn 
Zerge, fn. chamois, m. Luhan, k, tomber avec bruit, 
Zerus, fn. zéro, m. tomber avec précipitation , on. 
Zink.lhorgonvy. Zuhatag, fn. cascade, chute 
Zokog,. k. sangloter, pousser! d'eau, f. 
des sanglots, on. Zürzavar,lzürzavar. 
Zomäncz, fn, émail, m. Luüz, cs. briser, écraser, frois- 
Zongora, fn. clavecin, m. ser, ta. 
Zongoräl,zongoréz, cs. és Zuzmara, fn. givre, m. 
k. jouer du clavecin, toucher Zür,zür,lzürzavar. 
le clavecin, va. et n. Lürzavar, fn. brouillamini, 


Zord,l.zordon. désordre, #. confusion, f. 
LS. 


Zsacské,l. zacsko. Zsäkmänyos, fn. pilleur, pil- 

Zsajtär,lLsajtäar. [m.| lard, déprédateur, m. 

Zsäkmäny, fn. proie, f.butin,|Zsäkol,cs.ensacher,empocher, 

Zsäkmänyol, cs. piller, dé-| bâtonner, battre, va. 
pouiller, va. et n. Zsällya,l.zsälya. 


Zordon,mn. désagréable, rude, 
âpre, a. 

Zôcskôl,l zômôocskôl. 

Lüld, mn. vert, a. [on. 

ZLôoldellik,#k. verdir, verdoyer, 

Zoldes, mn. verdûtre, a. 

ZLôldség, fn. herbe potagère, f. 


” 


866 Zsélya Zsitip 


Zsälya,fn.la sauge. Zsilip, fn. écluse, f. 

Zsämoly, fn. escabeau,m. es-|Zsinagoga, fn. synagogue, f. 
cabelle, f. | Zsinat, fn. synode,m. [deau. r1 

Zsar,—olés, fn.oppression,f.|Zsindel y, fn. échandole, f. bar- 

Zsarnok, fn. tyran, ». Zsindelez, cs. couvrir de bar- 

Zsarol, cs. oppresser, extor-| deaux, avec du bardeaux, va. 
quer, va. [son, m.|Zsineg, fn. ficelle, f. 

Zsäzsa,fn. (uôvény) cres-|Z sinér, fn. le cordon, corde, f. 

Zseb, fn. poche, f. Zsinoroz, cs. corder, lacer, 

Zsebel, cs. voler, va. [filou,m.| serrer avec un lacet, mettre 

Zsebelô, fn. coupeur de bourse,| des cordons, va. 

Zsebkend 6 , fn. mouchoir, m.|Z sir, fn. graisse, gras, m. 

. Zsebtolvajsäg, fn. filoute-}Zsiros,mn. gras, sali, imbu de 
rie, f. graisse, a. 

Zsellér, fn. paysan sans bien-|Zsiroz, cs. graisser, frotter 
fonds , sans terres, m. manant,| avec de la graisse, va. 
locataire. [teuil, m.|Zsivaj,Lzsiba)j. 

Zséllye, — szék , fn. fau-|Zsiväny, fn. brigand, mn. 

Zsémbes, mn. grondeur,|Zsiväny-barlang, fn. ca- 
grogneur, boudeur,a.[pain, m.| verne de brigands, f. repaire 

Zsemlye, fn. pain btanc, petit) de scélérats, m. [rançon, ss. 

Zsemlyés, fn. boulanger delZsizsik,.fn. calandre, f. cha- 
petit pain, m. [clair, m.|Zsobr äk,fn. homme mesquin.m. 

Zsendicze, fn. petit lait, petit|Zsobräk s à g,fn.mesquinerie,f. 

Zsenge, fn, premier fruit, m.|/soltär, fn. psaume, #. | 
— , mn. tendre, délicat, a. Zsombék, fn. terre maréca- 

Zsib,l.zsibärossäg,zsib-! geuse, limoneuse, tourbe, /. 

Zsombékos, mn. tourbeux, a. 


vasar, 
Zsibaj, fn. bruit, m. Zsüfol,l tôm. 
Zsibäros, fn. fripier, m. Zsugori,;mn. avare,avaricieux, 
Zsibärossäg, zsibväsär,| mesquin, chiche, 4. 

fn. friperie, f. Zsugori, fn. avare, avaricieux, 
Zsibbad, k, s’engourdir, on. pince-maille, fesse-mathieu,m. 


.Zsibbaszt, cs. engourdir, va. |Zsummog, k. murmurer, on. 
Zsibong, k. bourdonner, four-|Z süûp, fn. botte, f. — szalma, 


miller,. une botte de paille. 
Zsibväsär, fn. friperie, f. Zsurol, cs. frotter, æa. \.sû- 
Zsid6, fn. juif, m. [des juifs.m.| rol. [ssik. 


Zsidéség, fn. les juifs, corps'Zsuzsok,ssüzsi k, |. ee 
À 
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